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INTRODUCTION 


This book is based on the well-tried Lehrbuch des modernen Arabisch by Gün- 
ther Krahl, Wolfgang Reuschel and Eckehard Schulz and has been conceived as a 
comprehensive course for beginners, in which particular attention is given to a 
speaking-focused training. It presents the basic grammar, vocabulary and phra- 
seology of written and spoken Modern Standard Arabic (MSA). 

The book centers on imparting the grammatical and lexical basics to enable 
the learner step by step to understand written and spoken texts, to hold a conver- 
sation with an Arabic speaker independently and, moreover, to translate and write 
Arabic texts. A variety of highly different texts (reports, commentaries, inter- 
views, dialogues, letters etc.) together with appropriate exercises have been in- 
cluded in the book in addition to the description of the grammar to achieve these 
objectives. Quite naturally, style and vocabulary of the texts in the first lessons 
are influenced to a greater extent by the grammar in the respective lesson. If the 
knowledgeable user is ofthe opinion that it would have been better to use a dif- 
ferent word or construction in some passages, then he may know that it was of 
importance to me for didactic reasons not to keep anticipating morphological and 
syntactic structures to be treated later. 

When conceiving the texts, particular attention was paid to impart and to con- 
solidate those patterns which occur over and over again in spoken and written 
MSA and to provide the learner with a guide to master different communicative 
situations and strategies. The book also contains more or less timeless news and 
exercises to practice listening comprehension and to introduce the style of the 
news in newspapers and in radio and television to the students. 

The grammar comprises all substantial phenomena of MSA which are neces- 
sary for a good command of Arabic as a spoken and written language. The 
teacher might miss some important grammatical topics but he/she should always 
have in mind that this book is a book for beginners which covers all grammatical 
and syntactic phenomena necessary for a correct and active command of Arabic, 
but it can not be exhaustive. The basic grammatical terms are also given in Ara- 
bic to enable the student to use the Arabic terminology needed when attending 
language courses in the Arab countries. 

The book aims at imparting MSA because it is well-known that it is impossi- 
ble to cope with the numerous Arabic dialects without these foundations. Never- 
theless, the dialogues are partially adapted to colloquial usage as far as sentence 
structures and vocabulary are concerned. There are also exercises and notes fo- 
cusing on the dialects to give the students those patterns which are the outcome 
of the widespread diglossia in Arabic, i.e. the coexistence of MSA and dialects 
and their use according to the communicative needs and circumstances. 

This tightrope walk is, of course, not an easy undertaking but I wanted to 
build bridges for the students where the exclusive use of MSA would be long- 
winded and not appropriate to the situation. The endings in the dialogues are 
written according to the rules of MSA to prevent the students from complete con- 
fusion, although (spoken) reality is different. In this field, the teacher must al- 
ways decide whether to tolerate the omission of the endings or not. 
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Our experience is not to ask the students to read all the endings of the dia- 
logues but to follow the Arabic language of the educated المثقفين)‎ 43J) to enable 
the students to speak Arabic as soon as possible. In all the other texts and exer- 
cises, special attention must be paid to the correct use of the rules of MSA. 

The imparting and permanent repetition of stereotype phrases (greetings, 
wishes, forms of address, introduction, apologizing etc.), proverbs and sayings as 
well as historical facts and cultural traditions (religion, Arabic and Islamic his- 
tory) and the appropriate terminology do not only aim at illustrating the grammar 
of the respective lesson but also at achieving a growing knowledge about this re- 
gion of the world. 

The exercises are subdivided into lexical exercises, grammar exercises and 
conversation drills as well as into a final exercise to arrive at a better structure of 
the process of teaching, even though a strict separation of these fields is impos- 
sible. The repetition exercises systematically deal with topics discussed two or 
three lessons before to help the students not to forget basic structures. Some 
grammar exercises are repeated as lexical exercises with new vocabulary because 
it is assumed that the grammar dealt with long before is now consolidated. 

From my own experience, I can tell the student that Arabic with all its peculi- 
arities in morphology, syntax and pronunciation really can be learned as spoken 
and written language. You will be able to learn the basics of grammar and the 
vocabulary of this book with diligence, a little bit of talent and the help of your 
teachers and might soon realize when meeting Arabs that you are a most welcome 
partner because of your good command of Arabic. Even educated Arabs encoun- 
ter sometimes considerable difficulties in using their own language according to 
the rules which are valid and nearly unchanged since the revelation of the Koran 
approximately 1300 years ago. 

This book will be accompanied by cassettes with all the texts as well as a key 
to the exercises to help the student work through the book independently. 

I wish to express my deep gratitude to Janet C.E. Watson, James Dickins and 
Alan S. Kaye, the editorial consultants for Cambridge University Press, who 
contributed to this book as editorial consultants and generously provided valuable 
observations and excellent advice. 

I am deeply grateful to Monem Jumaili who gave the texts, which were almost 
completely conceived and written by myself, their final shape. I am indebted to 
Birgit Bouraima, who rendered valuable assistance to the English translation, and 
to Christfried Naumann who took responsibilty for the subject index and pro- 
vided greatly appreciated advice. 

I wish to express my sincere gratitude to Avihai Shivtiel thanks to whose ini- 
tiative this English edition can now be presented to the public and to all those 
who have contributed to this undertaking. 

I hope and wish that this book - like its German predecessor - will find its way 
to the students. I readily accept comments, suggestions and critical remarks and 
hope to incorporate them in future editions. 


Leipzig 2000 ECKEHARD SCHULZ 


NOTES FOR THE USER 


This revised textbook has been conceived as an elementary course for beginners, 
in which particular attention is given to a speaking-focused training. 

The lessons consist ofthe following parts: Grammar (G), Vocabulary (V), 
Text 1 and Text 2 (except in Lesson 1) and Exercises, which are subdivided into 
lexical exercises (L), grammar exercises (G) and conversation drills (C) from 
Lesson 4 onwards as well as into a Final exercise in each lesson (from Lesson 2 
onwards). 

I permit myself to offer the following hints regarding the use of this book to 
teaching staff and students, which should be understood as a suggestion: 

Seven to eight class hours are planned for each lesson with at least the same 
number of hours needed for the students’ preparation and further study of the 
subject matter. One should see to it that there is enough time (e.g. the weekend) 
after the introduction of the new grammar subject and lexical items and that 
exercises which were to be prepared by pre-set homework only follow after this 
period, so that the students can have sufficient time to internalize the new subject 
matter and to learn the new vocabulary. 


The subject matter should be presented in the following order: 


e Introduction to grammar (1 class hour) 

e Phonetics/calligraphy (1 class hour, only in the 1* semester) 

e Lexical exercises (1 class hour) 

e Grammar exercises (1 class hour) 

e Text interpretation (1 class hour) 

e Conversation (1 class hour in the 1% semester, 2 class hours in the 2™ semester) 
e Final exercise (1 class hour) 


Phonetics and calligraphy 


This lecture, which is intended for the 1" semester, centers on imparting the 
correct pronunciation and the Arabic script. Reading the texts aloud is of 
particular importance; while one student does so, the other students note the 
mistakes and analyze and evaluate them afterwards together with the teacher. 
Suitable grammar and lexical exercises and particularly the texts marked by No. 1 
should serve as a basis for the writing exercises. We have been quite successful 
here in Leipzig using dictations in which certain groups of Arabic sounds are 
systematically practiced. The students learn step by step to write by hearing and 
distinguishing sounds like 

Belg‏ / ض» ض / د» ذ / د» ز / سء س / صءات 
which sound very similar at first.‏ 


Grammar and grammar exercises 


The discussion of every new lesson should begin with the introduction of the new 
grammatical subject(s). The teacher should take the passages marked by A (= 
annotation) into consideration from the beginning, even if they, in most cases, 
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only comprise elucidations or comments for the purpose of explaining the 
grammatical rules more accurately, and although they only refer to colloquial or 
dialectal usage in some places. 

Only part of the vocabulary contained in the respective lesson is used in the 
grammar exercises in order not to overload the students with the requirement of 
mastering too many new lexical items in addition to their having to cope with 
new grammatical phenomena. Most grammar exercises are transformation 
exercises, but there are also fill-in, linking and sentence completion exercises. 
The objective here isto obtain the best learning results, while excluding the use 
and influence of the mother tongue. 


Lexical exercises and text interpretation 


The aim of these exercises is for the teacher to elucidate the new lexical items, to 
impart them in collocations, if possible, and to clarify paradigmatic relations in 
the vocabulary step by step. The translations given in the glossaries of the lessons 
only provide the meaning referred to in the respective text in order not to 
overstrain the learner. Additional translations we confined to a minimum. On this 
basis the texts are to be translated orally and/or in writing by the students, and 
possible variants of the translation are to be discussed. It is also possible to read 
and discuss the texts marked No. 2, which are always drafted as dialogues, within 
the conversation. 

The glossaries are arranged alphabetically by root, listing the new words from 
the texts of the respective lesson. The exercises only occasionally contain words 
which do not appear in the texts. Words used for the purpose of explaining new 
grammar, which were not derived from the texts have not been included in the 
glossaries. Additional vocabulary imparted in some lexical exercises and 
conversation drills (specific terms, proverbs and idioms) has not been included in 
the glossaries either. 


Conversation 


The pre-set conversation drills are to be understood as suggestions; the teacher 
should vary them in accordance with the interests and requests of the learners. 
Role-play, which has been demanded time and time again, is of particular 
importance for the success of these exercises; here the teacher may recede more 
and more into the background with the increasing progress of the learners. The 
teacher must apply judgement as to whether he should interfere immediately and 
correct every mistake the students make, or if he should refrain from constantly 
interrupting the flow of speech and only correct the mistakes later in the interest 
of breaking down natural inhibitions. The seating arrangement usually found in 
school should be avoided particularly in the conversation lessons, so that the 
atmosphere can become relaxed. Only 1 class hour of conversation drills per 
lesson should be planned in the first semester because the students still need more 
development in the fundamentals at this stage. From the scond semester onwards, 
two class hours are to be allocated to conversation drills, and therefore the 
calligraphy and phonetics exercises should be reduced. 
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Final exercise 


The final exercise at the end of each lesson is aimed at checking whether the 
students have internalized the grammar and lexical items and is intended to lay 
the foundations for translation into the foreign language. Review of subject 
matter which was taught in previous lessons is a methodical principle of these 
exercises. 

The final exercises can be worked through in class, and they can form the 
basis for holding a written test after each lesson. 

I readily accept criticism of the textbook’s being “organized on school lines” 
by these kinds of checks if they help students consolidate their knowledge of the 
subject-matter and make them work steadily with the book. The teacher can also 
decide which revision exercises need to be worked through in a particularly 
intensive way in the following lessons or whether some can be omitted, 
depending on the results achieved in the Final Exercise. 


Glossary 


The Arabic-English glossary comprises roughly 2600 entries; unlike the 
glossaries in the lessons, it has been computerized in alphabetical order, and the 
items are only partly vocalized. This system has been chosen in order to make the 
book easier for the beginner to use, even if a whole series of important 
paradigmatic relations in the Arabic vocabulary become concealed by this 
approach. 


Tables 


Tables containing the essential Arabic verbal and nominal forms as completely 
vocalized items can be found in the appendix in addition to tables containing the 
cardinal and ordinal numerals. 


Key 


The key to the exercises gives the solutions in all those cases where only one 
solution is possible as well as the translations asked for based on the vocabulary 
and the texts of this book. Some of the translations should be understood as 
suggestions and not as the only possibility. The student should never resort to the 
key before trying to find the answer in the respective lesson(s). 


Subject index 


The subject index, which is subdivided into two indexes, comprises all essential 
English and Arabic morphological-syntactic and linguistic terms which are used 
in the textbook. Its purpose is to facilitate finding the relevant passages for the 
student. The page numbers of the pages which focus on the topics concerned are 
indicated in bold type. 


ABBREVIATIONS 


A annotation 

a., acc. accusative case 
adv. adverb 

Alger. Algerian 

appr. approximately 
C conversation 
cf. compare 

coll. collective noun 
colloq. colloquial 
conj. conjunction 
def. definite 

dimin. diminutive 

Ex exercise 

e.g. for example 
Eg. Egyptian 

Elat. Elative 

Engl. English 

etc. et cetera 

f., fem. feminine 

fig. figurative sense 
foll. following 

Fr. French 

G grammar exercise 
g. genitive case 
gen. genitive 

geogr. geographical 
Glo. glossary 

Gr. grammar of the lesson 
gram. grammar 

imp. imperative 
indef. indefinite 
interj. interjection 
intrans. intransitive 
Ital. Italian 

itsf. itself 


L lexical exercises 


lit. 


m., masc. 


of so. 
off. 
osf. 
pass. 


perf. 
pl., plur. 


part. 
prep. 
Ri 

R2 

R3 

rel. pr. 
Russ. 


s.a. 
so. 
so. 
Sg., Sing. 
sth. 

Syr. 
temp. 


literal 

local 

masculine 
nominative case 
of someone 
official 

oneself 

passive 

person 

perfect 

plural 

possibly 
participle 
preposition 

1" radical 

2™ radical 

3" radical 
relative pronoun 
Russian 

see 

see also 
someone 
someone's 
singular 
something 
Syrian 
temporal 

the same 
themselves 

to somebody 
transitive 
vocabulary 
Yemeni 
muthannan - dual 
jam = plural 
mu'annath — feminine 





1. The Alphabet ألحُرُوف الأبجدية)‎ ( 


Arabic has 29 characters حروف)‎ C 5° >): 26 consonants (حروف ساكنة)‎ and 3 vowels 


(ile D , 7-). Two of the three, however, occur both as vowels and consonants. 


1.1. The characters and their pronunciation 


The following consonants have more or less similar equivalents in English and 
therefore should not present any difficulties. 


th 


kh 


A‏ ابح 


EST SON ¥ 


om رذ‎ 


£ 


CFOEEELEG GLY vem COL‏ ع ع ب 


| 
e 


Hamza like f'a] in arm, like /'i] in inn,like /' 00] in ooze 
(initial occlusive element, glottal stop) 
Ba’ like /b] in big 
Ta like /t] in tea 
Tha’ like [th] in three 
Jim like /g] in gentle 
Kha’ like {ch] in Scottish English, loch 
Dal like /d] in door 
Dhal like [th] in the 
Ra like /r] in Scottish English, room 
م22‎ like /z/ in zero 
Sin like /s7 in sun 
Shin like sJ in sure 
Fa’ like / f] in fog 
Kaf like /k] in key 
Lam like /7] in long, live or luck 
Mim like /m] in monkey 
Nün like /n] in noon 
Ha’ like /h] in hot 
Waw like /w] in wall 
Ya’ like /y/ in year 
Arabic has the following long vowels: 
Alif like fa] in far 
Ya like fee] in deer 
Waw like foo] in school 


£i 


J 
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da1 The short vowels a (hut, pat), i (lift) and u (look) as well as the diphthongs ay (write) and aw 
(like in how, but short) are also the same as in English. Cf. Gr 1.2.2. 


The following letters are typical Arabic consonants which do not have 
equivalents in English and can only be learned by regular practicing with native 
speakers: 


h c Hà like /h] articulated with friction 

E € ‘Ayn like /a] articulated in the pharynx with friction 
gh € | Ghayn like the Parisian /r/ in renaissance 

$ ص‎ sad like /s] articulated with emphasis 

d ض‎ Dad like /d] articulated with emphasis 

[ b Ta’ like /t] articulated with emphasis 

z b z like voiced /th] articulated with emphasis 

q (P^ Qa like /k] articulated with emphasis 


The last five of these consonants are the so-called emphatic consonants. They 
normally affect the pronunciation of adjacent consonants, vowels and diphthongs. 
Their correct pronunciation and the modifications in the adjacent sounds need 
special practicing. 


d A2 The order of the Arabic consonants according to the place where they are articulated: 
bilabial: bmw 


labiodental: — f 

interdental: dh, th 

dental: d tdt 

prepalatal: nlrzzssshjy 
postpalatal: 4 

velar: gh, q, kh 

pharyngal: ‘4 

laryngal: ^h 

1.2. Writing 


1.2.1. Arabic is written from right to left. The letters differ in size, but there are 
no capitals. Each of them has a basic form, but modifications in their shapes 
occur according to their positions in words. 

A number of letters share the same shape and are only distinguished by 
diacritic dots: 

Examples: 2 Min, 2 Tà' 2 Thà', ب‎ Ba’, ب‎ Ya' 

The letters! و زر 5 د‎ are only connected with the respective preceding letter, 
whereas all the others are connected with both sides. The shapes of Arabic letters 
are generally similar both in script and printed form. However, a few differences 
occur (see Lesson 3). 
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This book plans for the student to learn how to read and write the Arabic 
characters at the same time. For that reason we suggest beginning the writing 
exercises with the characters in their printed shape and to proceed step by step to 
script. In this way the prototypes of the Arabic characters impress themselves on 
the student’s mind both when being read and written. Introducing script already 
in Lesson 1 might result in severe confusion. Nevertheless the way the characters 
are actually used in script must be taken into account at as early a time as 
possible, i.e. as soon as the student has a fairly good command of the Arabic 
characters. This can be achieved by the students reading print type and writing 
script from that time onwards. 

The peculiarities of script are put together in the form of tables at the end of 
Lesson 3. These tables include a number of words previously introduced to the 
student which are contrasted with each other in print type and script as examples. 

It is recommended that the teacher uses Arabic script from Lesson 4 onwards 
when he/she writes examples on the blackboard, and to practice it with the 
students as well. 

1.22. Auxiliary Signs (الحركات)‎ 

Since Arabic expresses only long vowels by special characters, a system of 
auxiliary signs was developed to distinguish whether or not a consonant is 
followed by a short vowel. But normally these signs do not appear in printed or 
written texts, since the reader who is acquainted with the morphology of Arabic 
will be able to read the words correctly without such signs. 

The auxiliary signs are mainly used in the Koran, poetry and children's books. 
Texts which contain such signs are called vocalized texts, whereas those which 
do not have them are referred to as unvocalized. 

In this book these signs are only used when they are essential for proper reading. 
The signs may be divided into two main groups: 


1. Short vowels (for which Arabic has no characters) 

Fatha = a short oblique stroke ( `) written on top of the letter 
ب‎ ba,5 fa, و‎ wa 
denoting that the consonant is followed by a short a. 
(Fatha followed by Alif= long à: mà) 

Kasra = a short oblique stroke ( | ) written below the consonant 
= bi, J li, ^ mi 
denoting that the consonant is followed by a short i. 
(Kasra followed by Ya'= long i: P. kabir) 


Damma = a sign similar in shape to a small Waw ( : ) written on top of the letter 
Ja mudun, كم‎ kum, هم‎ hum 
denoting that the consonant is followed by a short u. 
(Damma followed by Waw = long à: o pe Nan) 
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2. Other signs , 

Sukün = a small circle ( ) on top of the letter 
تحت‎ tahta, نحن‎ nahnu, من‎ min 
denoting that the consonant is not followed by any vowel. 

Shadda = a small Sin ( i ) written on top of the letter denoting that the consonant 
is doubled, which is pronounced in a somewhat prolonged way then. 


Fatha and Damma are written on top of Shadda, whereas Kasra may 
be placed either below Shadda or below the doubled letter: 


, 3 ور"‎ 
sé shubbak, ole. / معلم‎ mu‘allim, تقدم‎ 1 
Madda = asign on top of Alif (Î ) denoting a long ‘à. 
OV al-àna, القرآن‎ al-qur 'an 
Diphthongs: 
Fatha followed by a 4 with Sukin denotes the diphthong aw, whereas Fatha 
followed by a ي‎ with Sukin denotes the diphthong ay: 


c» lawh, Lyr fawqa, بیت‎ bayt, e. kayfa 


1.2.3. Hamza s and Tà' marbüfa 5 

Hamza, which has the shape of a small ‘Ayn, normally needs a character to 
"carry" it. The characters which carry Hamza are í (Alif), j (Waw) and é (Yā”, 
and they are referred to as chairs of Hamza. At the beginning of a word the chair 
of Hamza is always Alif: 


cal 'anta, of ‘umm, إن‎ 'in 


(see the rules for writing Hamza in Lesson 24.) 

The 7a' marbiita s is a special form of the 7a’. It only occurs when final, and 
denotes feminines. It is pronounced as a short a when the word occurs isolated. 
However, if the word is the 1* term of a genitive construction, it turns to / (cf. 
Lesson 6). 


1.2.4. Allah (God) is mostly written in the form of الله‎ (in calligraphy: nt ). 
The Shadda above the Lam shows that the Làm is doubled here; the small Alif 
above the Shadda means that a long à has to be pronounced after it. 

This small Alif is also put in the word rahmän (the Merciful) and others, i.e. a 
long à has to be pronounced after it here as well. Thus the following image is 
produced in a calligraphy, representing the text “In the name of God, the 
Merciful, the Compassionate”: 

ارچک 

Such writings designed artistically are only readable with some experience 

and are predominantly in use in editions of the Koran as well as in mosques. 
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Here are some more uncommented examples, which you can decipher together 
with the teacher: 


y vi A ye 4? E i NY» " T lo 
1.2.5. The alphabet in its traditional order 


name of the transliteration isolated final medial initial 
letter position position position position 
ā \ L i: | 


Le Ut L 


vv V y 


د« عل م زم عح 5« زم وطعاع I E E^ REF‏ 


Le $ Lt, غلا ها ا‎ cv kb EEE EE EEL 





تت 
d‏ 
C‏ 
c‏ 
> 
3 
J‏ 
j‏ 
7 
V‏ 
ص 
v?‏ 
L‏ 
5 
c‏ 
3 
ف 
ق 
ك 
d‏ 
: 
J‏ 
2 
$ 
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dA3 1. The first letter of the alphabet is actually Hamza, but since Alif is the chair of Hamza in 
most cases, it appears in its place as the first letter. In the grammar part of this book Alif is written as 
j when Hamza is vocalized with Fatha, if it is not a Hamzat al-wasl (cf. Lesson 2, p. 38). 

2. The transliteration system in this book ignores Hamza in the initial position. That is to say, e 
1 , Or إن‎ are transliterated as umm, anta and in, and not as ‘umm, ‘anta and ‘in. 

3. Ya’ (LS) without diacritical dots in the final position is always preceded by Fatha and is 
pronounced as the long vowel à : إلى‎ ilà, على‎ “ald, متى‎ 3. 

Final Ya‘ ركي)‎ with diacritical dots is usually preceded by Kasra: في‎ fi, ght kitabi. 

However, many texts do not seem to be consistent in regard to the use of diacritical dots with ¿$ 


when it occurs in the final position. 


Exercises 


In the exercises of Lessons 1, 2 and 3 (which will take about 3 weeks) the basics 
of the Arabic pronunciation and writing are taught. The principle is hearing - 
speaking - reading - writing. 

Since it takes a certain time - according to our experience - until the student is 
acquainted with reading and writing the Arabic script, we begin with exercises 
for hearing and speaking, which are based on a vocabulary of about 80 words 
denoting things and persons in the room. 

Using the direct method, we start speaking straight away, although the student 
does not know yet how the words which are used are written. At the same time 
the student memorizes the correct stress of the words without being required to 
know the rules. 

Since the first exercises are to be read at home by the students after having 
been discussed in the lessons, we have added the transliteration of the words 
despite some doubts which exist from the methodical point of view. 

The arrangement of the exercises in the form of three columns enables the 
student to check his way of reading at home with the aid of the transliteration. 
Nevertheless, we advise the student from the beginning to uncover only the 
Arabic column. 

The texts of the exercises of Lessons 1, 2 and 3 may be used as writing 
exercises later on. First, however, the student has to do the writing exercises of 
Lesson 1 (Ex8), which are composed according to the principle of similarity of 
the letters, and are to give him/her a feeling for a certain technique of writing. 

All words used in the exercises of Lesson 1 can be found in the vocabulary of 
Lesson 2. 
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Ex1 The teacher should read the following words aloud, and the student should 
repeat them after him/her. The teacher will correct the reading and comment on 
the pronunciation when necessary, and will make sure that the students 
understand the meanings by pointing to the things he/she refers to. The students 
are also advised to test their knowledge by covering the transliteration one time 
and the English equivalents another, and finally both the transliteration and the 


English equivalents. 


as-salamu *alaykum 
ana 

anta 

anti 

wa 

ana wa-anta 

ana wa-anti 

anta wa-ana 

anti wa-ana 

anta wa-anti 

anti wa-anta 

huwa 

hiya 

huwa wa-hiya 

hiya wa-huwa 

ana wa-anta wa-huwa 


ana wa-anti wa-hiya 


Peace be with / upon you (one of 
the numerous Arabic forms of greeting) 


I (the à at the end of Û f is pronounced 
as a short a) 


you (m.) 


you (f) 


and (it precedes the following word 
without a gap between them) 


I and you 

I and you (£) 
you and I 

you (f) and I 
you and you (f.) 
you (f.) and you 
he 

she 

he and she 

she and he 

I and you and he 


I and you (f.) and she 


ee ptt 


2 
انا 
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Ex2 See instructions for Ex1! 


ana mu‘allim. 
ana mu‘allima. 
anta (àlib. 

anti (aliba. 
huwa {alib. 
hiya (aliba. 


ana mu‘allim wa-anta 
(alib. 

ana muallim wa-anti 
{aliba. 


huwa {alib wa-ana 
mu‘allim. 


hiya (aliba wa-ana 
mu‘allim. 


hiya {aliba wa-huwa (alib. 


I am a teacher. 

I am a teacher (f.). 
You are a student. 
You are a student (f). 
He is a student. 


She is a student (f.). 


I am a teacher, and you 
are a student. 


I am a teacher, and you (f.) 
are a student (f.). 


He is a student, and I 
am a teacher. 


She is a student (f), and I 
am a teacher. 


She is a student (£), and 
he is a student. 


Ex3 See instructions for Ex1! 


hunā 
hunāka 
hunā wa-hunāka 


ana hunā wa-anta hunāka. 


ana hunā wa-anti hunäka. 


huwa hunā wa-hiya 
hunāka. 


anta hunā wa-huwa 
hunāka. 


hunā waraq. 


here 
there 
here and there 


I am here, and you are 
there. 


I am here, and you (f.) are 
there. 


He is here, and she is there. 


You are here, and he is 
there. 


Here is paper. 


5 
AT 

3, هنا‎ 
Heat, BU 


hunà qalam. 
hunā kurrasa. 
hunā kitab. 
huna shanta. 


hunà waraq wa-hunäka 
qalam. 

hunā kurräsa wa-hunäka 
kitàb. 

hunà kitab wa-hunäka 
shanta. 


hunā (àwila. 
hunā kursi. 
hunā khizāna. 
hunā misbah. 
hunā lawh. 


hunā {äwila wa-hunāka 
kursi. 


hunā khizāna wa-hunāka 
misbah. 

hunû khizäna wa-hunäka 
lawh. 


huna bab. 
hunà shubbak. 
hunā jidar. 


hunā bab wa-hunàka 
shubbak. 


hunû jidär wa-hunäka bab. 


Here is a pen. 

Here is a notebook. 
Here is a book. 
Here is a bag. 

Here is paper, and 


there is a pen. 


Here is a notebook, 
and there is a book. 


Here is a book, and 
there is a bag. 


Here is a table. 

Here is a chair. 

Here is a cupboard. 
Here is a lamp. 

Here is a blackboard. 


Here is a table, and 
there is a chair. 


Here is a cupboard, 
and there is a lamp. 


Here is a cupboard, and 
there is a blackboard. 


Here is a door. 
Here is a window. 
Here is a wall. 


Here is a door, and there 
is a window. 


Here is a wall, and there 
is a door. 
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ALÉS Là 

AS LA 

هنا شنطة. 

هنا ,7 SUA,‏ قلم. 

هنا SUA, IS‏ كتاب. 
هنا AU, OLS‏ شنطة. 


ER 


هنا کرسي. 

pas La 

ip هنا‎ 
كرسي‎ Buby هنا طاولة‎ 
z ias Subs jl هنا‎ 
جزانة وهناك لوح.‎ LA 
ob La 

AS هنا‎ 

هنا جدار. 

هنا باب SUA,‏ شاك 
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Ex4 The teacher puts the following questions to the students: 


What is here? ؟‎ La Le 
What is there? (Le ما‎ 
Who is here? ? من هنا‎ 
Who is there? من هُناك؟‎ 


and points at an object or a person while doing so. The student should answer 
accordingly by using the phrase ... هنا‎ or ... هناك‎ and adds the word that is 
asked for. 


- 


Teacher: What is here? La Le 
Student: ^ Here is a door. باب.‎ TA 
Teacher: Who is here? LA من‎ 
Student: ^ Here is a teacher. f lat ix 
Teacher: What is here, and what is there? eS ما‎ 4 LaL 
Student: Here is a door, and there is a table. طاولة.‎ SLA me bs 
Teacher: Who is here, and who is there? eM من‎ , ic من‎ 


Student: ^ Here is a student, and there is a student (f). ab SLA طالب و‎ LA 
The following words can be used: 
شاك‎ cox c «pl ورق» شنطةق‎ cS S. کر سي» طاولة»‎ c > باب»‎ 
Le «re طالِبّة» طالب‎ «pas 


Ex5 The teacher should ask the students to read the words and sentences of Ex1 - 4 
again, covering the columns on the left and in the middle. 


Ex6 (Homework) Repeat Ex5! 


Ex7 The teacher prepares Ex8 by explaining the different letters according to the 
order given in Ex8. The teacher explains how to do Ex8, which is to be done as 
homework, and lays special emphasis on those letters which cannot be linked to 
the following letter. 


Ex8 (Homework) The following exercise is planned to develop the students' 
writing skills; it should not impart new vocabulary items to them. The examples 
given for each group of letters should be considered as an orientation for proper 
writing. It is very important that the teacher gives general hints with respect to 
writing in order to avoid the students using incorrect forms of writing. 
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Gy اأإآاءب يا ب ب ع ع هذ‎ 
e œ ٠ e > > e ^ 
ي‎ u-—«0023« c3 


Connect the following letters which are written in their isolated form: 


Hot odd‏ 3)أ+ن+ا 4( أ+ن+ت 5( Itas‏ 6( ب+ي 
qug‏ 8)أجن 9( ب+ي+ت 10( Ot Ste‏ 11( ا+ب+ن 
tote (12‏ 13( ب+ا+ب 14( ots tc‏ 15( ب +ي+ن+نء+ا 
16( ب+ي+ت+ي 17( ث+|+ب+ت 18( Ste‏ 


Ce ee 


Connect the following letters which are written in their isolated form: 
ete )6 ن+ح+ن 4( ت+ح+ت 5) ح+ج‎ )3 vede 
ح+ي+د‎ (11 ote (10 vtr (9 otetc (8 ج + ي +ب‎ (7 
eH (14 ح+ب+ي+ب 13( ح+ب+ي+ب+ي‎ (12 
ن+حجت+ا+ج‎ (18 pter )17 ت+ا+ج‎ (16 Ste to (15 
يد خد بو‎ peg 96} Sep ر‎ > BANDE ES NES 
Connect the following letters which are written in their isolated form: 


5( د+ح+ر+ج 6) أ+د+ر+ي 7) ت+د+ر+ي+ب 

8( ي+د+ر+ي 9( ذ+ب+ذ+ب 10( ر+ب 11) ر+ي+ح 
12( ر+و+ح 13( ت+ر+ت+ي+ب 14( ج+د+د 

15( ج+د+ي+د 16( ب+ي+ت 17( ب+ا+ب 

tlt stot! (18‏ 19( ح+ب+ر 20( خ+ذ 21) أ+و 
2) ز+ ج+ا+ ج 23( ي+د 24) ي+ر+ي 25) cet jt‏ 


26( ر+أ+ي 27( د+و+ن 28)أ+ب+و 
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TEE à‏ لل مسن تن ماكب 
2 ص ص ص 6 ص ص ص ص 
LL bb. bb L LE‏ بط طن ضر 
Connect the following letters which are written in their isolated form:‏ 
1( س+ي+ن 2( OF St‏ 3) ص+ا+د 4) ض+ا+د 
5) د+ر+س 6( د+ر+و+س 7) ص+ح+ي z+‏ 8( ص + ح+ا+ ح 
ct eot o (9‏ 10( س+ب+ب 11) ش+خ+ص 
12( س+ب+ح 13) أ+س+ب+ا+ب 14( ش+ر+ب 
15( ش+ر+ط+ي 16( ش+ر+ح 17( ot stot pte‏ 
stot (18‏ 19( ض+ر+ب 20( ]+ ج+ا+ص 
21( إ+ص+د+ا+ر 22( ط+ر+ب 23( ط+ب +ي+ب 
24( أ+ظ+ن 25)أ+ر+ض 26( ض+د 
sig A rit (Fare‏ ف ف 
ق قق ق »ك IAS‏ لل لل ل 
LY‏ عي يه فل فك كا حق 
Connect the following letters which are written in their isolated form:‏ 
1( ع+ي+ن 2( غ+ي+ن 3( غ+د+ا 4( ف+ي 5) ف+و+ق 
6( ص+د+ي+ق 7( ك+ي+ف 8) ك+ر+س+ي 9( OFT+ JH‏ 
10( ط+ا+ل+ب 11) و+ر+ق 12) ر+ج+ل 13( J+5‏ 
14( ح+ق 15( ح+ق+و+ق 16( ر+ج+ا+ل 17) أ+و+ر+ا+ق 
18( ك+ب+ي+ر 19( ص +غ+ي+ر 20( ن+ظ+ي+ف 
21( ط+و+ي+ل 22( ط+و+ا+ل 23) أ+ع+ط+ي 
24( ي+ح+ك+ي 25( ح+ا+ل 26( ص جب +1+ ح 
27( ا+ل+خ+ي+ر 28( 2 +5+ I+‏ 29( ع+ف+و+ا 
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BA code -À مم‎ A م‎ 
TM TM NE 


Connect the following letters which are written in their isolated form: 
J+o (5 e*5*e (4 M59» (3 1)ا+ن+ت+م 2) ن+عجم‎ 


6( م+ن 7( م+إ+ذ+ا 8( م+ع 9( ج+م+ي+ع 10( HO+o‏ 

11( ه+ن+ا+ك 12( te‏ ع+ل+م 13( te‏ ع+ل+م+و+ن 

14( ط+ا+و+ل+ة 15( خ+ز+ا+ن+ة 16( م + ص + ب +ا+ ح 

et pt! (20 ق+ل+م 19( م+د+ي+ن+ة‎ (18 eto +8 (17 
۰+ا+ت 23( ش+ن+ط+ة 24( ق+د+ي+م‎ (22 $4 (21 
ute qose Clee لاحي امات‎ MECS 

28( ا+ل+جس+لء+ا+م 29( مجر+ة 30( (ete‏ 31) م+و+م+ة 


32( م+و+|+م 


See also the writing exercises at the beginning of the key! 


| الدرس الثاني 2 Lesson‏ 


1. The Article (à jad! ally 

e e 3 
1.1. The definite article “the” is J! in Arabic. It remains unchanged for any noun, 
adjective, participle or numeral regardless of gender, case and number. آل‎ is 





connected with the following noun, forming a phonetical unit with it. There is no 
indefinite article in Arabic. 


the house ca al-bayt house CS bayt 





the notebook al Sof al-kurrása | notebook La S kurräsa 


A noun which is preceded by the article Ji is called a definite noun. 


dA1 Although proper names are definite as such and therefore do not need the definite article, 
many Arab names contain the article. 


ou) “Lebanon”, ees “Muhammad”, pee “Damascus” 
But: عبد الله‎ “Abdullah”, 05591 “Jordan”, القاهرة‎ “Cairo” 
Other possibilities of defining a noun will be taught later. 
1.2. If the noun preceded by the article begins with one of the following consonants 
ن‎ » de Bebe ye wc pe peje yes » ت » ث » د‎ 
the ل‎ of the article is assimilated, and therefore not pronounced, and the 
respective above-mentioned consonant is doubled, i.e. it takes the Shadda: 


| 
st | asheshams E 


A2 The letters the J of the article is assimilated to are called à ف‎ jj> “sun letters", the 







vw 
a 
"e. 


w 









others are called وف قمرية‎ > “moon letters". 


1.3. The Hamza of the article Î is only pronounced as a glottal stop when the 
respective word preceded by the article introduces a sentence or an independent 
part of asentence. Otherwise Hamza is replaced by Wasla f, which denotes that 
the ! is no longer pronounced as a glottal stop. 
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A Hamza that is pronounced is called Hamzat al-qat*. A Hamza that is not 
pronounced is called Hamzat al-wasl or simply Wasla. 


huwal-muallim | | — akmwalim — 


pronounced: maas-sadig |_| 65-06 












vind 
| aywash-shams | | ashshams | 


1.3.1. All final vowels followed by the article أل‎ of the next word are pronounced 
as short vowels in order to allow smooth linkage between the words: 


fit al-bayt > fil-bayt Et في‎ < ect + في‎ (in the house) 
‘ala + at-fäwila > ‘alat-tawila ألطاو 4 > على الطاولة‎ + dé (on the table) 
1.3.2. If a word ends with Sukän which is followed by the article أل‎ of the next 


word, the final Sukün usually turns to Kasra, which fulfills the function of an 
auxiliary vowel: 


pronounced: 


"Take the book!”‏ حذ > Tix‏ لکتاب 
The preposition ^ , however, takes Fatha as an auxiliary vowel:‏ 


cJ ! مِن‎ “from/out of the house" 


Some pronouns and verbal suffixes which contain the vowel u take Damma as 
their auxiliary vowel. 


0 تم‎ Wasla is not printed in the following Arabic texts of this book; instead, Alif ! without Wasla 
takes its place. 


2. Gender (الجنس)‎ . 


There are two genders in Arabic: masculine (Si 4) and feminine (Sp). 
Words ending with ô -a (Tà' marbiita) are nearly always feminine, whereas words 
which do not end with Ta’ marbüfa are mostly masculine. 


0 A4 Tā marbüfa is normally not pronounced as t, but as a short a when the word occurs isolated 
or at the end of a clause or a sentence (see also Lesson 4, Gr. 3. and Lesson 6, Gr. 2.2.1.1.). 


AAS A number of words denoting feminines do not end with 7a’ marbija: 


a) words for persons which are feminine by nature: i mother, xl sister, بنت‎ daughter 


b) the names of most countries and of all cities 
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c) designations of parts of the body which exist in pairs: يد‎ hand, عين‎ eye, ost ear 
d) Some words are always used as feminines: wi land, un sun 
e) Some words are used as either masculine or feminine: سيكين‎ knife, سوق‎ market, sl sky 


Feminine nouns which are not easily identifiable as such are marked in this book by a (¢) placed 
behind them when mentioned for the first time. 


3. The Equational Sentence (الجملة الاسوية)‎ 


The simple equational sentence in Arabic language consists of two parts: 
the subject diff, and the predicate ( yox. 

It denotes a general present tense or an action taking place regularly and has 
no copula (i.e. derivatives of the verb to be). 


3.1. Its subject may be a noun ,(اسم)‎ a personal pronoun )ض4ر(‎ or a 
demonstrative pronoun إشارة)‎ 1). Its predicate may be an adjective (44,2), a 
noun, an adverb (ظرّف)‎ or a prepositional phrase. (All these parts of speech can 
be found in the basic vocabulary.) 

The following structures occur frequently: 


Sentence structure 1 — The subject is a definite noun ( (اسم‎ ora 
pronoun and appears at the beginning of the sentence. 


al) Noun - adjective 





The house is big. 
a2) Noun - (indef.) noun 
The man is a teacher. las Ji 
a3) Noun - adverb 
The teacher is here. LA Je 
- prepositional phrase 









The teacher is in the room. 


b1) Personal - adjective 


He/(it) is big. 





b2) Persona! pronoun - (indef.) noun 


- (def.) noun 
He is the teacher. لمعلم‎ 


i \ هو‎ 


rA 9 


He is a teacher. هو معلم.‎ 
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b3) Personal pronoun - adverb 


- prepositional phrase 






He is in the room. 


c1) Demonstrative pronoun - adjective 





This (one) is big. 
c2) Demonstrative pronoun - (indef.) noun 

This (one) is a teacher. De Lis 
c3) Demonstrative pronoun - adverb 








This (one) is here. 


This (one) is in the room. 





da6 A demonstrative followed by a definite noun may be ambiguous: 
EE EE 
هذا المعلم‎ may be translated as: This teacher / This is the teacher. 


However, if ambiguity is to be avoided, the personal pronoun must be inserted: 


P990 999999804092000952906920099900009099909999999»9 QU ET EC EC EE EE EEE CEE EEE LEE ELLE LEZ TE 9999999290) LL ELLE LT LEE EEE EL EE LES CES LEE EEE LE EC EEE CEE TL CEE ETES EL TEE CES EE EST LC EE TEE ETS 


Ld e 
This is the teacher. M » هذا‎ 
EROS م ا‎ 
This is the teacher (f). المعلمّة‎ "I 


عمس 999029072092 7990900 044492449090005900594450009090409094100240400944944229925900695209445906422242220444200940492404209400244020022900920992022249222202200440022042204000042000009002420999029 


The demonstrative pronouns هذا‎ and هذه‎ have a small | above the ه‎ when the words are fully 
vocalized, which is to denote the long vowela: Addhd, hadhihi. However, in modern texts this | 
does not appear in the typeface. 


Sentence structure 2 = The subject is an indefinite noun ( (منكر‎ and 
therefore appears at the end of the sentence. 


Adverb - noun 
و“ ور‎ 
Here is a teacher. هنا معلم.‎ 
Prepositional phrase - noun 





In the room there is a teacher. 


There is a teacher in the room. 


3.2. In the ‘yes/no’ question the word order of the declarative sentence is 


retained, but the sentence begins with the interrogative particle J^ , or rarely f 
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Is he here? CLs » í Sls هل هو‎ 





Is this big? هذا كبير؟ أ هذا كبير؟‎ tja 


ef 
In case of alternative questions the alternative particle e! must be used: 





The interrogative pronoun must be followed by a personal pronoun if the 
predicate is a noun or an adjective. 





d۸7 In sentences which are introduced by a verb normally the interrogative ماذا‎ is used instead of .ما‎ 


3.3. Agreement in gender 
3.3.1. There is agreement in gender between the subject and the adjectival predicate. 


feminine subject = masculine subject = 

feminine form of the masculine form of the 

adjectival predicate adjectival predicate 
of EI 
w| we e | 4» 


3.3.2. Agreement in gender also exists between a pronominal subject and a 
nominal predicate: 











He 15 teacher. 


She is a teacher. 
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3.3.3. The question whether هذا‎ cote c ss or هي‎ should be chosen as a predicate 
in a wh-question introduced by ما‎ or من‎ is determined by the gender of the 
persons or objects referred to: 


What is this? ما هذا؟‎ 
Who is this? Tie من‎ 


Who is he? 
when a masculine is asked about, 


What is this? fois ما‎ 
Who is this? Goda من‎ 
Who is she? من هِي؟‎ 


when a feminine is asked about. 

That is why the personal pronoun which has to be inserted into the wh- 
question must be هر‎ when the predicate of the latter is masculine, and هي‎ when 
its predicate is feminine: 











-3 هم‎ s 


من هو؟ 








م 


What is the name?/ What is his/her name? Ty! هو‎ A 
What is the sun? AP ما هي‎ 


Who is a/(the) teacher? (Ji) A o 


Who is a/(the) teacher? (ال)معلمّة؟‎ o^ o^ 





das Agreement in gender is also to be observed between the verb which introduces a sentence and 
the following noun: The masculine form es يو‎ and the feminine form i» y may be used for 
indicating existence, i.e. ‘there is”: 


eeso90sc0220900000020099990900909099902000090022400290909249902994240044000000952999090444408000»5000090499209900209402440022009059900990994952524040840200900990999092«9922042a24090 0990909922997 


+ Je 
The teacher is in the room. في الغرفة.‎ p oe y 
r 20 ^ و و ه‎ 
The cupboard is in the room انة في الغرفة.‎ p 
و‎ - 
Here is a teacher. يوجَد هنا معلم.‎ 
. Me ^5 4 s - 
Here is a cupboard. هنا حزانة‎ dor y 
In interrogative sentences introduced by ماذا‎ the masculine form Jo " is used: 
SIRE Re RS SUN ME RCM vaa pinna dee RE PNE PISTE — —— 
What is in the room? ماذا يوحد في الغرفة؟‎ 





Glossaries are provided in each lesson from here forward. They contain all the 
words not yet known from the preceding lessons which occur in the texts, the 
exercises and some encountered in the grammar. Polysemous words are mostly 
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only given their respective current meaning at issue in the text. The vocabulary 
items are listed alphabetically by root, i.e. Rj is invariably regarded as the first 
letter relevant in the order (cf. Lesson 4 about this). In the interest of clearness 
Fatha has only been inserted partially. 

Identifying the root of every word may present a difficulty to the student at the 
beginning. With increasing practice, however, she/he will quickly acquire the 
skill of finding every word in the glossary she/he looks for. This skill is 
nevertheless required so that the student will be able to use HANS WEHR's 
DICTIONARY OF MODERN WRITTEN ARABIC edited by J. Milton Cowan, 
which is most frequently used and which is arranged according to the root- 
system. 


Here, another general hint is given, which will facilitate the student's ability 
to find many words. م‎ (Mim) as the first letter of a word is rarely Rj, but is 
mostly a prefix (— «  « 2). The word Ùj is not entered under Mim in the 
glossary nor in the dictionary, but under Kha’, the word cle under Sad, and the 
word cles under “Ayn. 


V (Including the vocabulary of Lesson 1 and 2) 


father ell ج‎ À Welcome! E 4 EC 
Take (it)! (m./f) | حذي‎ | | is | now oy 
brother ج إخوة‎ ce also, too أيضا‎ 
sister ج أخو ات‎ xl where cal 
earth (م) ج أراض‎ A | Paris باريس‎ 
Allah, God : الله‎ | not bad (به/ بها)‎ s لا‎ 
by God والله‎ | door باب ج أَبُواب‎ 
(prep.) to إلى‎ house بو ت‎ a Es 
mother SU ج‎ sf (prep.) under تحت‎ 
(prep.) in front of (loc.) eol down, downwards إلى تحت‎ 
1 uf | good, “okay” تمام‎ 
you (m.) انت‎ | new sor ج‎ owe 
you (f) cit | wall Ob ج‎ Ju 
you (2™ p.pl.m.) wat sitting U^ n 
you (2™ p.pl f.) Sf beautiful ج ون‎ her 
Miss أنسة ج ات‎ | apparatus, device ô il C جهاز‎ 


fig: Hello! Or / بك‎ Sat tv-set Oy AL ~ 


video-recorder 
good 

garden 

letter, character 
bathroom 
Thank God! 
situation 
cupboard 
good 

I am fine. 

I do not know. 
radio 

man 

fig: Hello! 

bed 

ceiling 


peace 


Peace be with/upon you! 


So long! 
name; noun 
Mr. 

Mrs. 
window 
Thank you! 
the sun 

bag 

health 
morning 
Good Morning! 
(answer) 


lamp 


~ فيديو 

د d‏ ود 

حديقة ج حدائق 
حرف ج yp‏ 
حمام ج ات 
Vom!‏ لله 

Jum حال ج‎ 
حزائن‎ cl E ds 
E 

Ul‏ بخير 

لا أذري. 

راديو ج راديوهات 


3 


Je)‏ ج رحال 


- 
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friend صديق ج أصدقاء‎ 
friend (£) ات‎ E dato 
small, short صغير ج صغار‎ 
table طاولة ج ات‎ 
doctor أطِبَاء‎ c -— 
doctor (f) : ات‎ c طبيبة‎ 
kitchen مطابخ‎ c مطبخ‎ 
student طلاب / طلبة‎ C طالب‎ 
student (£) طالبة ج ات‎ 
long, tall طو يل 3 طو ال‎ 
good ج وك‎ — 
pardon (and response after | Sa ) 1 عفو‎ 
teacher معلم ج ول‎ 
teacher (£) ات‎ Z معلمة‎ 
(prep.) on; upon على‎ 
(prep.) at ie 
I have m" 
you have (m./f.) Nous / Wie 
family عائلة ج ات‎ 
room غرفة ج غرف‎ 
girl فتيات‎ C فتاة‎ 
Fátima فاطمة‎ 
(prep.) up, over, on top of tyr 
(adv.) above aye 
up(wards) t إلى فو‎ 
(prep.) in ; في‎ 
old قديم ج قدماء‎ 
progress 1 eai 
short, small قصار‎ c P 
pencil أقلام‎ di قلم‎ 
moon قمر‎ 
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Cairo ô aliji 
big AS C كبير‎ 
book T. Z AS 
notebook Un اسة ج ات» كر ار‎ 5 
chair کراس‎ rip 
telephone call e P کال‎ 
how CAS 
How are you? (m.) / aur De 
~O) حالك؟‎ as 
(prep.) for d 
for me P 
no, not Y 
So long! eu إلى‎ 
table; blackboard cl ج‎ c» 
what ما‎ 
what ( followed by a verb) ماذا‎ 
when T 
city, town مدن‎ C مدينة‎ 
Maryam مریم‎ 
evening مساء‎ 
Good evening! 2 مساءِ‎ 
(answer) مساء النور‎ 
(prep.) with مع‎ 
Text 1 


who من‎ 
(prep.) from, out of من‎ 
: os 
clean STIR c نظيف‎ 
yes نعم‎ 
sleeping نوم‎ 
Hello! هالو‎ 
this هذا‎ 
this (f) هله‎ 
Give! هات‎ 
interrogative particle J^ 
they (3 p.pl.m.) هم‎ 
they (3" p.pl f) هن‎ 
here هنا‎ 
there هناك‎ 
he هو‎ 
she هي‎ 
and و‎ 
there is جد / جل‎ 
paper (coll) ورق ج أور اق‎ 
dirty وسح‎ 
Japanese sll 
البيت‎ 


Lie oh qul play ds tidy cca‏ يقة ‘Lar‏ الأب معلم 
والأم طبيبة والأحت طالبة وأنا طالب Last‏ عندي غرفة كبيرة وفي الغرفة 
طاولة و كرسي وسرير كبير وخزانة وراديو قديم وجهاز فيديو ياباني وجهاز 
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مكالمة تلفونية 2 Text‏ 
محمد: هالوء من هناك؟ 
مريم: هنا ^ 
محمد: مرحبا. هنا محمد. صباح الخير. كيف حالك؟ 
مريم: صباح النور. أنا بخير الحمد لله. 
محمّد: أين أنت الآن؟ 
مريم: أنا الآن في باريس. كيف الحال؟ 
محمد: أنا بخير. كيف الصحة؟ 
مريم: شكراء لا بأس. وكيف حال العائلة؟ 
محمد: العائلة بخير»› re‏ وكيف e M‏ 
مريم: هو الآن في القاهرة وهو بخير الحمد AU‏ 
محمد: كيف فاطمة؟ 
m^‏ هي c es‏ الحمد لله. 
محمد: أين فاطمة؟ 
يريم عي كي usi cert‏ 
محمد: كيف باريس؟ 
مريم: والله باريس مدينة حميلة وكبيرة. أين صالح؟ 
محمّد: لا أدري اين هو. 
مريم: طيبء مع السلامة وإلى اللقاء. 
محمد: مع السلامة. 
Exercises:‏ 


Ex1 (Homework) Identify and write all the nouns seen in Text 1 and add in 
brackets the appropriate personal pronoun! 


Ex2 The teacher reads the nouns: 
cal > ) كر سي » سر ير‎ «aJ Ue (AD A ceh F coy wT T c) » بيت‎ 
أرض‎ che لوح» ورق»‎ abs cal Sle جهازء تلفزیون» مصباح»‎ cat «poly 
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explains the writing and ask the students to speak the words loudly. 


Ex3 The teacher repeats the words quoted in Ex2. The students repeat them and 
$ 
add the definite article (JÎ). 


Ex4 The teacher reads the words of Ex2 with the definite article. The students 
repeat them and add the preposition مع‎ to them. 


ExS Same exercise with the preposition .في‎ 

Ex6 Same exercise with the preposition على‎ 

Ex7 Same exercise with the preposition pli. 

Ex8 Same exercise with the preposition diz. 

Ex9 Same exercise with the preposition À. 

Ex10 Same exercise with the preposition «—»/ ق‎ #. 


Ex11 Same exercise with the preposition Û. 
Ex12 Add the appropriate preposition(s)! 
... البيت. القلم ... الشنطة. الحديقة ... البيت. فاطمة ... الصّديق. أحمد‎ ... ul 
المطبخ. الورق ... الشّنطة. الطاولة ... الغرفة. الرّاديو ... الخزانة. محمد ... الأم.‎ 
الطالب ... المعلم. الكراسة ... الشنطة. أحمد ... باريس. الأب ... القاهرة. اللوح‎ 

... الجدار. الكرسي ... الطاولة. الورق ... الطاولة. 
Ex13 The teacher reads the following words: 5‏ 

. . طالب الأب» الصديق» رحل» السيد.‎ cles 


and the students form equational sentences by adding the personal pronouns رهظو‎ 
Uf and أنت‎ . 


© معلم > هو معلم. be‏ > أنت الصديق. 
e‏ طالب .> AN buf‏ > هو السيد. 
Ex14 The same as Ex13 with the words ,‏ 
طبيبة» معلمة» (ASU‏ المعلمة الطالبة» صديقة» الفتاة» الإأنسة»› E USt‏ 
and lt.‏ هي , and the personal pronouns‏ 


Ex15 The teacher reads the words: 
rd 0 
iat Tera «LS الطالب»‎ äl المصباح؛ اللوح, البيت» الرّحل»‎ SEES 


T cp‏ الجلوس» c JU X‏ الكرسي» الصباح 
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and the students form equational sentences with the following adjectives: 
deem کبیر» صغیر»‎ 
الشاك > الشاك كبير.‎ c9 
Ex16 The same as Ex15 with the words: 
المدينة» القاهرة الأ‎ casa الشّنطة» الطاولة» الكرّاسة, الخزانة» الطالبة»‎ «à 
الكرّاسة» الحديقة.‎ 


Ex17 The teacher explains the meaning of the following adjectives 


جديد/قديم » طوي ل/قصير € نظيف/وسخ 


and the students form equational sentences using the words mentioned in 5 
and 16: 


© الطاولة جديدة والكرسي قديم. 

© الطالب ب طويل والطالبة م صغيرة. 
Ex18 The teacher reads the OO equational sentences:‏ 
الكتاب جديد. البيت قديم. الخزانة كبيرة. SE‏ صغير. الطالبة جميلة. الغرفة نظيفة. 
a‏ المعلم طويل. الطالب صغير. القلم قصير. الخزانة جحديدة. اللوح 
نظيف. الغرفة وسخحة. المصباح صغير. da‏ قديمة. الطاولة که cul‏ جميل. 

. صغير‎ no 

and the students should repeat the sentence and than replace the subject by هو‎ or a. 


Ex19 The students form questions using o “where” and the words given in 
Ex15 and 16 and answer the questions. 
Ex20 Answer the following questions! 
ماذا يوحد في الغرفة (في البيت» في الخزانة» في الشنطة)؟‎ 
على الكرسي)؟‎ cop ماذا يوحد على الطاولة (على الجدارء على الخزانة» على‎ 
Ex21 The teacher points at certain objects in the room and asks the question: 
هذه؟‎ Le ما هذا؟‎ 
The answers should be a complete sentence! 


Ex22 The teacher asks: ; 
: . هل هذا شباك (لوح» كرسي»‎ 
the students answer with نعم‎ “yes”: 


نعم) هذا 1 نعم هذه .. 


.. هذه‎ «y TOR هذا‎ cy 


or with Y “no”: 
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Ex23 Answer the following questions with نعم‎ or Y and the first personal 
pronoun singular as a subject: 


هل cal‏ طالب (معلې «lea‏ رحل» السيد C paw d tate‏ جحدید» طويل)؟ 
هل DE‏ طالبة (معلمة» المعلمة» Td .... AYI col‏ صغیرة» جحدیده» طويلة)؟ 


Ex24 The teacher explains the usage of عندي‎ “I have/possess" and /عندك‎ se 
“you have/possess” and asks: f . 
غرفة» فيديو ...)؟‎ als بيت» خحزانة»‎ cols كرسي (راديو» شنطة»‎ Sue] 3e J^ به‎ 
The students answer: 
Ex25 The teacher asks: 

هل [Suse‏ عندك بيت كبير (غرفة حديدة» قلم طويل» شنطة نظيفة ...) ؟ 
The students answer with "no" and the antonym of the adjective:‏ 
Ex26 The teacher asks: j 7‏ 
The students answer as follows:‏ 

© عندي الأحت. عندي المعلم. (GLE‏ ... 

Ex27 The teacher asks the student to give him/her or offers him/her something 
and the student should thank: 


teacher: هات ال...‎ © 
student: n" ال‎ is © 
teacher: | شكر‎ "€ 
student: lae ‘© 


Ex28 The teacher explains the forms of greeting and practices them with the 
students based on Text 2. 


أهلا وسهلا صباح الخير | النور 
e "Ww vu‏ 

كيف حالك / حالك؟ السّلام عليكم 
كيف fa)‏ وعليكم eJ‏ 
كيف ال...؟ إلى اللقاء 

الحَمَد لله Ls‏ 


"m بخير‎ Ul 


أنا تمام 
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Ex29 The teacher asks: 
أين البيت (الغرفة» الشنطةء الطاولة» الكرسيء المعلم» الطالب ...) ؟‎ 


The students answer as follows: 


d 


روه لا أذري أين البيت. لا أدري أين ال ... 


Ex30 Translate into Arabic! (written homework)! 

I am big. He is a student. The bag is new. The room is big. The mother is a 
doctor. She is a student. I have a Japanese video-recorder. You (m.) have a big 
garden. You (f) have a nice bag. Ahmed is a student. The table is old. The lamp 
is new. He is in the kitchen. The window is clean. The blackboard is dirty. The 
father is a teacher. 


Ex31 All students answer the question: 
اسمك؟ ما اسمك؟‎ D 
Final Exercise: 
1. Connect the following letters! 
Ctt 6. Iro 1. 
خ+ي جر‎ tU 7. ط+ا+ل+ب‎ 2. 
ك+ي+ف‎ 8. statist tet 3. 
ل +س+ل+ا+م .9 ح+ا+ل+ك‎ + 4. 
.5ع+ل+ي+كجم .10 ا+ل+ ح+م+د ل+ل+ه‎ 
2. Read and translate the words in 1.! 


3. Translate into Arabic! 

The table is big. The bag is old. The student is new. The blackboard is dirty. You 
(f) have a bag. You (m.) have a house. He is in the kitchen. The father is a 
teacher. The mother is a doctor. The window is old. I am a student. There is a 
garden in front of the house. I have a bed, a lamp and a radio. The lamp is old. 


4. Replace the subject by the appropriate personal pronoun! 
الطاولة كبيرة. البييت حميل. المصباح صغير. القلم قصير. الطالبة حميلة. الأرض‎ 
وسخة. الشنطة قديمة. الحديقة أمام البيت. الخزانة جديدة.‎ 
5. Form equational sentences with the following words and the adjectives كبير‎ 
and .صغير‎ 
ورق» كتاب»‎ Tap مصباح» صديق» حمام»‎ (gom حرف»‎ (CARS حدار» سرير»‎ 
باب» بيت‎ JUS لوح» غرفة» قمر» شمس»‎ duda كراسة» كرسي»‎ 


6. Answer the following sentences with “no” and the antonym of the adjective in 
question! 
هل عندك بيت جديد؟‎ 
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هل عندك قلم قصير؟ 
هل عندك غرفة كبيرة؟ 
هل عندك لوح نظيف؟ 
Add the appropriate preposition! 5 1‏ .7 
الكتاب ... الطاولة. المعلم ... الغرفة. هو ... البيت ... الصّديق. 


8. Write the following words in transliteration! : 1 
الصّديق‎ TUS WA الهس الحمد لله مع‎ call (Pai الطالب» الخزانة)‎ 
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1. Number (234) 


Arabic has three numbers as far as nouns, pronouns and verbs are concerned : 


singular ,(المُفرد)‎ dual (ألمثتى)‎ and plural (eed). 
This lesson will concentrate on the plural of the nouns and personal pronouns. 


1.1. The personal pronoun 


you (m.) ; you (m.) 
you (f.) ; you (f) 


I : we 





n "E 
da1 The auxiliary vowel for هم‎ and انتم‎ is Damma -u (cf. Lesson 2, Gr 1.3.2.). 
As to the order of the personal pronouns above see Lesson 5, Gr 1.3. 


1.2. The noun and the adjective 


The Arabic noun has two types of plurals: the external and the internal, i.e. the 
sound plural (LS awn) and the broken plural ( بير‎ Ji pa). The external or 
sound plural is formed by suffixes being added. 

The internal or broken plural is formed by the structure of the vowels of the 
singular form being altered and/or by prefixes, infixes or suffixes being added to 
the singular form. 

1.2.1. The sound plural has two forms: 

The suffix حون‎ (-üna) for the masculine سالم)‎ Kav (جمع‎ and the suffix ات‎ - (-at) 

for the feminine plural نث سالم)‎ 1» e» are added to the singular masculine form. 


rs teachers 3 
mu *allimüna mujtahidüna 
E e mu‘allimat mujtahidat ® = 
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a diligent teacher “os Pos 
m mu‘allim mujtahid À 


f. a diligent teacher (£) T “es u^ 5 










mu‘allima mujtahida 





1.2.2. The broken plural has many patterns, of which we mention Jl /fi°a/ and 
Jui af al here (see also Lesson 4). 





d A2 Since there are no specific rules regarding the plural forms, the student must learn each plural 
together with the singular. This book provides you with the most common plural forms of the nouns 
and ofthe adjectives. In the glossaries of this book the singular and the plural form are separated by 
the letter C for > (= plural). If several plurals are present they are divided by a comma. A c in 
front of a word will indicate when only the plural form of this word is used. 


2. The Adjective )لصف(‎ 


2.1. The form: each adjective has a masculine and a feminine singular form: 





Determining which form has to be used depends on the word which the 
adjective belongs to. 


2.2. The function: the adjective has two functions, an attributive and a predicative 
one (as to the latter cf. Lesson 2, Gr 3.1.). 
predicative 


The house is big. 


The room is new. 
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attributive 


the big house 


the new room isi T Ki 


. a - 
a big house بیت كبير‎ 
id A 


a new room dde. غرفة‎ 





dA3 The final Damma in البيت‎ (al-baytu), الغر فة‎ (al-ghurfatu), pas) (al-kabiru) and الجديدة‎ (al- 
jadidatu) and the (Tanwin) will be explained in detail in Lesson 4, Gr 3. 


2.3. There is agreement in number and gender between the noun and the adjective 
in their singular forms (cf. Lesson 2, Gr 3.3.1.-3.3.2.): 


in number 
The house is big. 
the big house i الک‎ Du 


in gender 





The house is big. 
the big house 
The room is new. 


the new room 





If the adjective has an attributive function, there is also agreement in state 
(i.e. definite or no article) 


the big house definite 


the new room definite 


a big house indefinite 


a new room indefinite 





and in case (see Lesson 4, Gr 3.1., 3.2.). 


2.4. If the noun and the adjective are in the plural, the agreement between them 
depends on whether the noun denotes a person or not. If it denotes a person, 
agreement in number and gender applies; if the adjective is used in an attributive 
function, there is also agreement in state and case. 
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predicative: 


The teachers are diligent. 


The teachers (f.) are diligent. 


The men are tall. 





attributive: 


the diligent teachers 9 pv o pala 
the diligent teachers (f) 


the tall men AA JE 


tall men Jab OL, 





If the noun denotes a non-person, the adjective takes the feminine singular 
m both when fulfilling an attributive and when fulfilling a predicative 

ction. 

Strictly speaking, there is only agreement when the adjective is used as an 
attribute, i.e. agreement in state and case. Nevertheless we also refer to it as 
agreement in gender and number, because the plural of words denoting non- 
persons is treated as a feminine singular. 


predicative: 
The tables are big. 


The pens are new. 





attributive: 


the big tables 





2.5. If the adjective is used as a predicate, the subject can be replaced by the 
personal pronoun. 








In the last two examples above o^ must be used because «Y طاو‎ and exl 
are regarded as feminine singulars as they denote non-persons. 


meal, dish 
emirate 
Daddy 


bus 


refrigerator 
(prep.) after (temp.) 
country 

eggs (coll.) 
Translate. 
Tunisia, Tunis 
cheese 
Algeria 
university 
diligent 
station 

shop 

milk 

bread 

bakery 

shop 
vegetables 
school 

shop 

I go to... 


إمارة ج إمارات 

بابا 

باص ë‏ ات 

برادة C‏ ات 

lal’ / بلاد‎ C Ab 
بيض (الواحدة بيضة)‎ 
ترجم | ترحبي‎ 
تونس‎ 


NL 
ججبنة‎ 


الحزائر 

wb‏ ج ات 
مجتهد ج ون 
محطة ج ات 
محل ج ات 


poe مخبز ج‎ 
dj ج‎ oy 
ج حضراوات‎ 
e 
CIE 
ET 


marmelade 
butter 

Saudi Arabia 
sugar 

Sudan 

Syria 

market 

car 

tea 

drinks 

street 

right, correct 
airport 
air-plane 
Iraq 

honey 

juice 

capital city 
great 

Oman 
Repeat. 
lunch 
Maghreb, Morocco 


mistake, wrong 


^ 

5 

السعودية 

السو دان 

سوريا 

سوق (م) ج أسواق 
سيارة c‏ ات 
شاي 

CO عار‎ 
CT 

طائرة C‏ ات 


العراق 
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breakfast y ja 
fruits فاكهة ج فواكه‎ 
train قطار ج ات‎ 
few, little قليل ج ون‎ 
coffee ô قهو‎ 
library, bookshop ات‎ d ia 
many MS كثير ج ونء‎ 
computer ق ج ات‎ 

Text 1 


ane) 


Kuwait 
clothes ملابس‎ C 
Libya la 
for example c. 
Egypt p 
Yemen اليمن‎ 
day e e» 
today اليوم‎ 
في المدينة‎ 


المدينة كبيرة وحميلة. توحد في المدينة بيوت صغيرة قليلة وبيوت كبيرة كثيرة. 
الشوارع نظيفة وطويلة وفي الشوارع سيارات كثيرة وتوحد في المدينة محطة وفي 
المحطة قطارات وأمام المحطة باصات ومخازن ومحلات كثيرة مغلا للسيّارات 
وللملابس وللكمبيوتر ومخابز ودكاكين للخضراوات وللمشروبات ومكتبات. 

وفي المدينة مطار كبير وحديد وفي المطار طائرات من بلدان كثيرة مثلاً من مصر 
وسوريا واليمن والسعودية والعراق وتونس والجزائر والمغرب وليبيا والسودان وعمان 
والإمارات والكويت. أنا من هذه المدينة وأنا طالب في الجامعة. 


Text 2 


في البيت 

صباح النور. 

والله» أنا بخير. أين بابا؟ 
هو في المدينة. 

E EVER‏ فاطمة؟ 
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الأم: هي في المدرسة. 
محمد: أين الفطور؟ 
الأم: ألفطور في المطبخ. 
محمّد: ماهو الفطور اليوم؟ 
الأم: على الطاولة قهوة وشاي وفي البرادة حبنة وبيض وعسل ومربى وعصير وخبز 
وفواكه وزبدة. 
it is‏ 
الأم: ESA‏ هنا والحليب في البرّادة. 
محمّد: شكرا. هل أنت اليوم في البيت؟ 
الأم: نعم في الصباح Ul‏ في البيت وبعد الغداء CAST‏ إلى السوق. وأنت؟ 
محمد: أنا في الجامعة إلى المساء. 
الأم: مع السلامة. 
محمد: مع السلامة. 
Exercises:‏ 


Ex1 The teacher explains the plurals in Lesson 2 and 3 and reads the following 
nouns (singular and plural) out loud and the students repeat them: 


الطاولة — الطاولات صديقة - صديقات 


pale © oa is bes 


شنطة - شنطات القلم - الأقلام 
طالبة - طالبات الصديقة - الصديقات 
طاولة - WY lb‏ قلم - أقلام 


الطالبة - الطالبات السدة > السذات 
الانسة - الانسات الشنطة - الشنطات 
فاكهة - فواكه مدرسة - مدارس 
usi‏ - أكلات dal)‏ - برّادات 


سوق - أسواق بيت - بيوت 


جامعة - جامعات يوم - أيام 

مدينة — مدل شار ع - شوارع 
il acea ee‏ محطة - محطات 
قطار - قطارات باص - باصات 
مخزن - مخازن كتاب - كتب 
مطار - مطارات طائرة - طائرات 
بلد - بلدان الشارع - الشوارع 


This exercise should be repeated several times until the students memorize the 
plurals. 


Ex2 The teacher quotes the singular of the words in Ex1 and the student gives the 
plural. 


Ex3 The teacher reads the plural and the student gives the singular. 


Ex4 The teacher reads the following adjectives (singular and plural) and the 
student repeats them. 


كبير - كبار كثير - كثيرون قصير - قِصار 
de‏ - حميلون طويل - طوال مجتهد - مجتهدوںن 


صغير - صغار قليل - قليلون jui‏ د ديت 
قديم - قدماء عظيم - عظماء جید — Qa‏ 
نظيف - uks‏ /[نظلاف 


ExS The teacher reads the plural of the adjectives in Ex4 and the student gives 
the singular. 


Ex6 The teacher reads the singular of the adjectives in Ex4 and the student gives 
the plural. 


Ex7 The teacher reads a noun from Ex1-4 in the singular or in the plural and an 
adjective in the masculine singular. The student forms an equational sentence. 


Mass ©‏ - صغير > الشنطة صغيرة. 


© طالبات - جميل « الطالبات Der‏ 


Ex8 The teacher reads an equational sentence from Ex.7 consisting of a definite 
noun (sg. and pl.) and an adjective. The student replaces the noun with a personal 
pronoun. 
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© الأقلام حديدة. « هي جديدة. 
or Y:‏ نعم Ex9 The student answers the following questions with‏ 

هل أنت كبير (صعير» de‏ مجتهد» bale» qb‏ طالب)؟ 
هل انت كبيرة (صغيرة» حميلة» مجتهدة. cal gb‏ طالبة» CM‏ 
هل أنتم كبار (صغار» مجتهدون» طوال» 29 4 0« قليلون)؟ 
هل Gail‏ كبيرات (صغيرات» مجتهدات» كثيرات» صدیقات» طالبات)؟ 

هل cl‏ صغير؟ « نعم أنا صغير. 

هل il‏ فا < لاء أنا طالبة. 

هل أنتم كثيرون؟ « لا نحن قليلون. 


Ex10 The teacher points at objects in the room and asks the following questions, 
and the student should use a noun and an adjective in their reply. 


ما هذا» or feda Le‏ ماذا يوجد هناك؟ 

© يوحد هناك شباك كبير. 

© يوجد هناك كرسي صغير. 

© هذا كتاب حديد. 

© هذه حزانة Le‏ 

Ex11 The students form equational sentences according to structure 2 (see 
Lesson 2, Gr 3.1.) by starting the sentence with the following words 


هنا هناك في الشنطة 
في الغرفة في الخزانة على السقف 
على الطاولة على الجدار في البيت 
and complete it with a noun and an appropriate adjective.‏ 
© هنا OLS‏ جديد. 
© في الشنطة أقلام كثيرة. 


The teacher repeats the sentence and the student repeats it again. 
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It is recommended to the teacher to comment on the sentences formed by the 
students with صحيح‎ “right”, عظيم‎ “great” and غلط /خطأ‎ “wrong”, “mistake”. He 
asks the students to repeat the sentence with Ael, f sel and to translate it with 
جم‎ PS sry. 

Ex12 Read 

a) all nouns, adjectives and pronouns of the basic vocabulary of Lessons 2 and 3 


and pay particular attention to the plurals. 
b) the examples in Arabic given in G 2.2. - 2.5. 


Ex13 Copy the examples in Ex.9. The teacher should write the words on the 
blackboard. 


Ex14 (Homework) Write the following adjectives 


صغير» كبير» حميل» جديد 


as a definite attribute to the following nouns: 
كرسي» طاولة» طاولات» غرفة» طالبة؛ طالبات»‎ qul بيت» شنطة» شنطات» قلم»‎ 
صديقات‎ date 
بيت + ججديد < البيت الجديد‎ 79 
طاولات + كبير  > الطاولات الكبيرة‎ © 
Ex15 (Homework) Repeat Ex.11 in writing composing at least 12 sentences. 


Ex16 (Homework) Repeat Ex. 7 and 8. 


Ex17 The teacher explains the usage ofthe following greetings and forms of 
address and the student should practice them orally and in writing. 


Ex18 (Homework) Answer the following questions in writing. 
(Anand yi اليمنية» السعودية»‎ ds aa ما هي العاصمة السورية (اللبنانية» العراقية»‎ 
الجزائرية» المغربية» الليبية» السودانية» العمانية» الكويتية)؟‎ 


Ex19 Add an appropriate adjective to all the nounsin the vocabulary of this 
Lesson. Form first the indefinite and then the definite form. 


as ©‏ > أكلة جحیده 
© الأكلة > الأكلة الجيدة 
Ex20 The same as Ex.18 but with the plural of nouns.‏ 


Ex21 Replace the adjectives in Text 1 by their opposite. 
Ex22 Translate into English. 
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البيت حديد. توحد هناك باصات كثيرة. أنا في المكتبة الصغيرة. ).4 في المدينة. 
المدن كبيرة. الطالبات المجتهدات في الجامعة. هناك خضراوات وفواكه. أذمب إلى 
السوق. هنا في المطار طائرات كثيرة. الزبدة والعسل والحليب والعصير والجبنة 
والبيض في البرادة. القهوة والشاي والسكر على الطاولة. هناك طائرات من الإمارات 
وتونس والجزائر والسعودية والسودان والعراق 3 Las‏ والمغرب والكويت وليبيا 
وسوريا ومصر واليمن. 

Ex23 (Homework) Memorize the plurals of the nouns in Lesson 2 and 3. The 


teacher should ask the students to prepare for oral and written tests. 


Final Exercise 
1. Write the following characters to form words. 
ف+ي ا+ل+بجر+ا+د+ة.‎ gto 5, ح+ا+ل+ك؟‎ e*t. 
ا+ل+م+ش+ر+و+ب+ا+ت؟‎ ocu 6. ete te 2. 
ا+ل+ط+ا+و+ل+ة.‎ stJte Ste 7. و+ك+ي+ف ح+ا+ل+ك؟‎ 3. 
أ+دي+ن ا+ل+ف+ط+و+ر؟ .8 م+ع ا+ل+س+ل+ا+م+ة‎ 4. 
2. Read and translate the words in 1. 
3. Form the plural of the following nouns and add an appropriate” adjective. 
قطار»‎ ee TOR UP TUER EUER UPC UNE TIR «ei le (date bes 
بیت» طاولةء سوقء مدينة» سيارة» مخزن»‎ Qu «pas طائرة»‎ OS باص»‎ > aba 
P asi is طالب» طالبة)‎ ciel cab ASS 


4. Form the masculine plural of the following sdiecives and add an appropriate 
noun. 


کبیر» جميل» صغير» قديم» نظیف» كثيرء طويل» قصیر» مجتهد» حدید» «Jul cA»‏ 


5. Translate into Arabic. add 
The students are new. The teachers (f.) are beautiful. There are many men. The 
bags are new. The new drinks are in the refrigerator. The big airplanes are from 
Kuwait. The new clothes are from Tunisia. 


6. Write the Arabic equivalents of 
Hello. / Good morning. / Good evening. / How are you? / Good bye. 
and the appropriate answer. 
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7. Write the ipdowing words i in transcription. 

بابا» (Liesl ce Sib co JU‏ الجزائر اة » cer reer REF few‏ مجتهد. 
خحضراوات» عظماء» عسل» oF shyt‏ مدارس 

8. Form a sentence with each Arabic personal pronoun using a personal pronoun, 

an indefinte noun and an appropriate adjective. 


9. Translate into Arabic. 

a big table - The tables are big. 

a small house - The houses are small. 

a diligent student (f.) - The student (£) is diligent. 
a big man - The men are big. 

an old bag - The bags are old. 
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Peculiarities of Arabic Script 
Examples 


Printed type 








A 
خز‎ 
شبا‎ 
طا‎ 
غر‎ 
us 
5 


1 askh 
5 
ار‎ 
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Alphabet in printing (Naskh) 


isolated position 


final position 


= 
© 
= 
"a 
E 
"3 
D 
8 


initial position 


5 93) 9$ 15-9 ود‎ Yo’ 


624454344 50254 


f4 4444 4 44 


149343393949" 


اط يد 5 + ل HS‏ 


dA Ld « ht 
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Alphabet in script (Ruq'a) 


isolated position 


final position 


c 
9 
D 
LE t 
N 
© 
E 
"d 
o 
8 


initial position 


VV SVP PAA wa) 555 ه5035‎ 9% 


558533 $344 6:5] 5335 SEn SE 


4ه + 11 141141 4141114144+ 


٩‏ 17 5 5 وه ونبو PARR‏ 9 33د 








1. Radical, Root, Pattern 


1.1. Most Arabic words can be reduced to a root, which, as a rule, consists of 
three consonants. They are called Radicals. We refer to them as Rj, R2 and R3. 

This triliteral root expresses a certain conceptual content. Thus, e.g. the 
meaning “to write" is inherent in the root K-T-B (~- JZ — 4 ), the meaning “to 
go" in the root DH -H -B ب)‎ — + — >), and the meaning “to drink" in the root 
SH-R-B ر - ب)‎ - |»). 

This conceptual content is specified by short and long vowels between the 
consonants and by prefixes and suffixes regarding the part of speech (verb, noun, 
adjective) as well as regarding the grammatical category (tense, mood, number, 
case, etc.). 

One can say by way of simplification that the root consonants (Radicals) fulfill a 
semantic function and the vowels a grammatical function in the Arabic word. 
Examples: 








om 





1.2. The Arab grammarians use patterns, which they represent by for Rj 
(1* Radical), € for R2 (2™ Radical) and Û for R3 (3 Radical) in order to 
describe the numerous word forms systematically. 

Fa’, “Ain and Lam fulfill the function of variable quantities in the patterns, for 
which theoretically any consonant can be substituted. 


Pam? 





A 










ep 
r 
. 


fa^ala is the pattern used for the perfect )3" p.sg.m.): or ST 


fail is the pattern used for the active participle: 


fail is atypical pattern of the adjective: 





t 
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fifal is a typical pattern of the broken plural: ا‎ 
af al is a typical pattern of the broken plural: | لام‎ 


A reliable knowledge of the patterns occurring most frequently is useful for 
obtaining a good command of the language. 









2. The Broken Plural (جمع التخسير)‎ 


2.1. The majority of nouns has the broken plural. There are hardly any rules 
according to which the appropriate plural form can be derived with certainty from 
the singular form. Therefore, the student has to learn (at least) two word forms 
for every noun, namely singular and plural form. 


dal Regularities in the forms of the plural only occur in some groups of verbal nouns which have 
the sound plural. Appropriate hints are given in the respective lessons. 


2.2. There are numerous forms of the broken plural. The ones which occur most 
frequently are the following: فعال‎ il فعو ل‎ 


The following words have the pattern فعال‎ : 
po صحيح ج‎ db طويل ج‎ oU صغير ج صغار» قصير ج‎ MS کبیر ج‎ 
The following words have the pattern Jist: 
PE 21 2,79 í 0 à - 
ARE ورف ج اوراق» لوح € الواح» باب‎ qol ج‎ e 
The following words have the pattern فعو ل‎ : 7 
da2 Other patterns of the broken plural are the following: 
انیا ملاب معان‎ PUS CUS فراع‎ «df انیل‎ «UU yd ل‎ 
As regards final Damma, see Lesson 7, Gr 3. 
3. Declension and Nunation 


3.1. Three cases are characterized in Arabic by means of the three short vowels: -u = 
nominative فع)‎ A >), -i = genitive ) ,(الإضافة / الجر‎ -a = accusative (al .(حالة‎ 
The signs Damma, Kasra and Fatha represent themselves in vocalized texts. 


t em RE June 
paeem o E [mrt aa 
rem ENT Janet 









the new teacher (£) الجديدة‎ A aal |al-mu'allimatu l-jadidatu 


of the new teacher (f) لجديد‎ j 


least al-mu‘allimati l-jadidati 
the new teacher )/( 


3.2. An -n (Nun) is pronounced after the case endings -u, -i, -a as a characteristic 
of indefiniteness. This process is called Nunation ين)‎ #5). Consequently, the 
endings -un, -in, -an are formed. Nunation is expressed in vocalized texts by the 
doubling of the respective sign that represents the vowel: 
i or “= -un, , = -in, ‘= -an 
Indefinite nouns in the accusative case which do not end with ô (Tà' marbiita) 
terminate in Alif, which, however, does not express a sound quality. 


a ^ e PL 
r s 3 
7 ^ 7 * , 
ym 7 x X و‎ 
my a new teacher (f) معلمة جديدة‎ mu‘allimatun jadidatun 
ع‎ i | | 





Not 






al-mu*allimata l-jadidata‏ | المعَلمّة الجديد 


O1\ 













BE 






"^ ^ ^ r و‎ 
of a new teacher (f.) mu‘allimatin jadidatin 
r z r e و‎ 
a new teacher (£) جد‎ AM | mu'allimatan jadidatan 


dA3 Certain Arabic words have only two case endings because of their word structure, some even 
only one. 


1% 
*? © 





3 
1 


* 





A considerable number of words, among them many broken plurals, do not terminate in a‏ 4ل 
nunation, even in case of being indefinite, e.g. OW WC ial ÚI ; cf. about this subject:‏ 
Lesson 7, Gr 3.‏ 


3.3. The declensional endings of the sound plural of masc. words are: عون‎ -üna = 
e 3 <2 e, . e . و‎ e = 
nominative and سين‎ -ina = genitive and accusative, of feminine words: ات‎ -atu(n) 

— nominative and ات‎ -Ati(n) = genitive and accusative. 


[— "eie [indefinite 
| 
| 
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(al-)mu‘allimati 
(al-)mu‘allimati 








indefinite 

[etn 
z 
5 


LER umm | ات‎ Temm — 
WEN uem | الم‎ [umm 
8| EN aene | Lime 


3.5. The functions of the cases: 
e nominative = case of the subject, 
e genitive — case required by prepositions and case of the attributive adjunct, 
e accusative — case of the direct object and of adverbs. 


3.6. Arabic texts are generally not vocalized, as has already been noted in Lesson 1. 
Nor are the case endings indicated by signs expressing vowels for the same 
reason. There is no universally valid rule for the pronunciation of these endings, 
i.e. whether they are pronounced or not. Whereas they can be fully heard in 
recitations, they are mostly omitted in colloquial language. 

We recommend that the teacher and the student adapt their pronunciation of 
Arabic to the one used on the radio and to pronounce the case endings (and the 
other inflections containing a short vowel), except in the last word before a pause 
and at the end of a contextual unit (sentence, clause) for the period of training. 
The syntactical connections become clearer by the case endings being 
pronounced. 


EPA USCIRE WELCOME Nr C orare S EI 
كبير» هذه غرفة جحميلة» هناك معلمون, هناك المعلمون الجدد.‎ Li MA غرفة»‎ ode هذا بیت»‎ 
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4. Stress 
4.1. Only the last three syllables of a word can be stressed. If the Nunation is 
pronounced, it is included in the count. 
4.2. The last syllable that contains a long vowel is stressed: 

ki-tab ki-(à-bun 

ja-did ja-di-dun 

ma-kha-zin ma-khá-zi-nu 
however, the vocalic final sound of the word is never stressed: 

hu-na 

kur-si (but: kur-si-yun) 
4.3. If the last three syllables do not contain a long vowel, the second to last 
syllable is stressed if it is a closed syllable (sequence of sounds: consonant - short 
vowel - consonant): 

mu-‘al-lim 

mu-far-jim, 
and the same applies if the word consists of only two syllables: 

an-ta 

ra-jul 

Otherwise the third to last syllable is stressed, regardless of its structure: 

mu-‘al-li-ma 

muj-fa-hi-dun 
4.4. The demand accepted in modern Arabic language that the stress may not 
advance beyond the last syllable but two requires the stress to be shifted if the 
number of syllables changes, because the nunation is pronounced or suffixes are 
added. 


{ä-li-ba ta-/i-ba-tun 
mu-^al-li-ma mu-^al-/i-ma-tun 
ku-tu-bun ku-tu-bu-na (our books) 
mu-‘a/-li-mun mu-‘al-/i-mu-na (our teacher) 
{a-li-ba ta-/i-ba-tun 

ta-li-ba-tu-na (our student (f.)) 
mu-‘al-li-ma mu-‘al-/i-ma-tun 


mu-^al-li-7a-tu-nà (our teacher (f.) ) 

In general, the students do not find it difficult to stress the Arabic words in the 
correct way. They have sufficient opportunity to impress the stress upon their 
memories by hearing and reading the texts and by means of the numerous 
exercises. This is why we refrained from putting stress marks in this textbook. 


5. Prepositions الجر)‎ ©)» >) 
All prepositions are construed with the genitive. 


As ete CAS aas OF ct الطاولة كتاب. توح فِي‎ de ae y 


“with / by means of" and J “for” are written together with the following word.‏ ب 
(le.‏ لل حل Additionally, the Alif of the article is omitted after J:‏ 
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das As is the case in many other languages, the prepositions frequently serve to express the case 


governed by the verb in Arabic as well. They form an inseparable unit together with the verb in such 


cases and need to be learned together with it. Thus, e.g. قام‎ means “to get up", قام ب‎ means “to 


carry out, to undertake" and قام على‎ “to rise against sb. or sth.”. 


V 


German ألمان‎ d ER 
or AI 
that is أي‎ 
(prep.) with, by means of; in ب‎ 
appr.: Congratulations! ! 4 مبار‎ 
~ (colloq.) ! رو ك‎ 
answer: God bless you. Ls الله يبارك‎ 
very i eee 
leather a | al> 
modern, new حداث‎ d حديث‎ 
bus-stop محطة الباصات‎ 
lesson, class hour U^ درو‎ C درس‎ 
study, courses, classes در اسة ج ات‎ 
I went L3 
you (m.) went eos 
you (f.) went D 
I saw ON ر‎ 
you (m.) saw c ر‎ 
you (f.) saw cl J 
convenient يح‎ ^ 
novel نات‎ Z رواية‎ 
ruler مساطر‎ c? Le 
tree ج أشجار‎ ô شجر‎ 
I bought OUS 


you (m.) bought اشتريت‎ 


you (f.) bought 
clever 

medicine (as science) 
road, street 

number 

some, a number of 
Arab, Arabic, Arabian 
that means 

I understood 

you (m.) understood 
you (f.) understood 
dictionary 

about, nearly 

I wrote 

you (m.) wrote 

you (f.) wrote 
writing 

writer, secretary 
written; pi. letters 
faculty 

eraser 

left (side) 

to the left 

right (side) 

to the right 


Or © 


- oh 


ee 

طب 

طريق dec‏ 
عدد d‏ أعداد 
عربي ج عرب 


- esp 
2 o 
Lad 


کاتب ج AS‏ 


ws 


إلى اليسار 
بعس 


إلى اليمين 
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da6 The Alif in S~ 1 is a Hamzat al-wasl and is rendered in the vocabulary with | . Hamzat 
al-was! in the interior of a sentence is to be found in the article (See Lesson 2 Gr 1.3.), in the 
imperatives (see Lesson 8 Gr 2.) and in the verbs and infinitives of the Forms VII, VIII, IX and X 
(see Lesson 18 and 22). 


Text 1 d eJ في‎ 
سيّارات‎ aai فِي الطريق إلى‎ a بالسيّارَة الْجَدِيدةٍ‎ aa o eta 
قامُوسا‎ tci eu CEE إلى‎ Cs كثيرة. وَفِي المَدِينة‎ be 

LE iE‏ وقاموسا Lees LOG, ash 6535 5,5 Oe - a‏ وَيِمْحَاة 
Etes‏ وكراريس وشنطة جلد Gab of aco le‏ في dis‏ الطب. هذه IS‏ ِي 


nat ws 


كلية كبيرَة وَحَدِيئة. 


Text 2 ... الطريق إلى‎ ol 

أحمد: أهلاً وسهلا. كيف حالك؟ 

مريم: بخير الحمد لله وأنت؟ كيف حالك؟ 

احمد: duda‏ العائلة؟ 

مريم: العائلة بخير. 

أحمد: و كيف البيت الجديد؟ 

مريم: البيت الجديد حميل ومريح حدا. 

أحمد: مبروك! 

مريم: الله يبارك فيك. 

أحمد: أين الطريق إلى محطة الباصات؟ 

مريم: من هنا إلى هذا البيت الكبير ومن هناك إلى اليمين ومن شارع القاهرة إلى 
اليسار وعند المحلّ الكبير إلى اليمين وهناك تحت الأشجار الكبيرة محطة 
الباصات. هل فهمت؟ 
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أحمد: نعم فهمت تقريبا. يعني من هنا إلى هذا البيت الكبير ومن هناك إلى اليمين 
ومن شارع القاهرة إلى اليسار وعند المحل الكبير إلى اليمين وهناك تحت 
الأشجار الكبيرة محطة الباصات. 
مريم: هذا صحيح» أنت فهمت» والله أنت شاطر. 
أحمد: شكراء مع السلامة. 
مريم: مع السلامة وإلى اللقاء. 
Exercises:‏ 


Li Add an appropriate adjective to the nouns in Text 1 which do not have an 

attribute. 

L2 What is the root of the following nouns? 

AS حدار» غرفة» لوح» كتاب»‎ elis طالب» صديق؛ خزانة» مصباح»‎ telae 
ورق» سيارة» قطار» مخحزن» مدينة‎ 

L3 The teacher reads the following nouns. The student repeats them and adds the 

plural: 


iJ b‏ معلمة»› JE‏ باب» LS" NS‏ )> معلم» طالب» ca‏ کرسي» 
مصباح» (O Pw‏ سيارة» قطارء فتاة 
tor y “There are .... in‏ في المدينة... L4 Add a subject in the plural to the sentence‏ 


the city.” Use all appropriate nouns that you know. 


LS Insert the correct prepositions in the following sentences. Choose the 
prepositions from the list below. 


ب» من» ceu e^ (ull‏ على عند» في 
ذهبت ... الصديق ... هناك. 
ah... lite ul‏ 
اشتريت الكراريس ... المخزن. 
هل ذهبت ... المحطة ... البيت؟ 
هل ذهبت asd e iu‏ السيارة أم ... القطار؟ 
ماذا يوحد ... الطاولة؟ 
ماذا يوحد .../... الخزانة؟ 
هل 5 Jor‏ ... البيت سيارات كثيرة؟ 
L6 (Homework) Form a sentence with each preposition given in L5. Prepare the‏ 
sentences in writing for the next lesson.‏ 
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G1 Replace in Text 2 - where possible - the subject of the sentences by the 
respective personal pronoun of the 3" person. 


G2 (Written homework) Transform the subject which is given in the singular in 
the following sentences into the plural. Pay attention to the correct form of the 
adjective. 


Ale هناك بيوت‎ > „j هناك بيت‎ © 
هناك مدينة جحميلة.‎ 
في البيت غرفة كبيرة.‎ 
الجدار نظيف.‎ 
اللوح كبير.‎ 
الصديق في الغرفة.‎ 
في الغرفة باب.‎ 
على الطاولة شنطة.‎ 
الدرس جديد.‎ 
هناك مخزن جديد.‎ 
في المدينة محطة.‎ 
في المحطة قطار.‎ 
جميلة.‎ slo هنا‎ 
G3 The student reads his homework (G2). The teacher checks the spelling and 
pronunciation. 
G4 Add an appropriate adjective to the subject of the sentences of G3. 
توجد في المدينة بيوت. > توجد في المدينة بيوت قديمة.‎ # 
G5 Same as G4 starting with توجد في الغرفة‎ “There are ... in the room.” 
G6 Add an appropriate adjective to the subject of the sentences of G5. 


G7 Same as G4 starting with توجد على الطاولة‎ “There are ... on the table.” 


G8 Add an appropriate adjective to the subject of the sentences of G7 as an 
attribute. 

G9 Answer the question ماذا ر أيت أمام البيت؟‎ “What did you see in front of the 
house?" with ر أيت أمام البييت‎ + undefined object in the plural. Use the plural of 
words like 


ele cols‏ سيارة» )> طالب. 
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G10 Add an appropriate adjective to the object of the sentences in G9 as an 
attribute. 


G11 Same as G9. The question is ماذا اشتريت من الدكان/ المحل؟‎ “What did you 
buy in the shop?" 
G12 Expand the sentences formed in G11 with ... عددا من‎ "some, a number of ", 
in accusative. 

اشتريت من المخزن عددا من الأقلام. 


G13 Add an appropriate adjective to the object of the sentences formed in G11 
and G12. In the sentences of G12 you have to add an adjective to the noun >46 


and to the object in the plural. 
.8 55 شتريت من المخزن كراسات‎ 
من الأقلام الجميلة.‎ ms ie شتريت من المخزن‎ 


G14 (Written Homework) Define the object in the singular or the plural in the 
following sentences by adding the article. 


رایت نيو G‏ قديمة. 
هل رأيت فتاة جميلة؟ 
هل رأيت a‏ جددا؟ 
هل ات شتریت کتبا كثيرة؟ 
es nS‏ أقلاما جديدة. 

z‏ 3755 سيارة قديمة. 
رابت في الطريق يوتا كثيرة. 

شتريت قاموساً وورقا Lil,‏ وحبرا. 

. الشنطة الجلدية كتابا وممحاة ومسطرة‎ ub 
هل ا* شتريت مشروبات وجبنة ومربّى وعسلا؟‎ 
هل رأيت كمبيوترات كثيرة في الدكان؟‎ 
هل کتبت روايات؟‎ 
قاموسا؟‎ GS هل‎ 
C1 (Homework) Read Text 2 several times until you are able to run a similar 
conversation without using a written text. The students should work in groups 


with role-play when preparing the dialogue which will also be asked for in all 
forthcoming lessons. 
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C2 (Homework) Write a short essay about shopping and read your paper in the 
next class hour. 


C3 Describe the way from the main station or from your flat to the university. 
Use the patterns given in Text 2. The teacher checks the pronunciation and the 
correctness of grammar and vocabulary. 


Final Exercise: 
1. Replace the Radicals in the following words by ل‎ / d / ف‎ and insert the 
respective vowels. 
درس» بيت» شمس» قمر» ورق» قطارء کتاب» جهازء صباح» سلام» حبر» مصرء‎ 
عرفة» سيان 66 كنيز صغير» وسخ»‎ cars فاطمة»‎ le شجرة» كاتب» طالب» طالبة»‎ 
د کان‎ (AUS مدينة»‎ «c طبیب» صديق» مطبخ»› مكتب»‎ 
2. What is the root of the following words? 
كراريس‎ nil مكتبة» دراسة» مسطرة» مكتوب» شاطر» طريق» محطة» كبير»‎ 
3. Insert the e preposition. 
الورق‎ .. i توحد. لعشي ره‎ NUS MC 
aol JI .. الجديد. الشنطة ... الطاولة. أحمد ... المعلم. ذهبت ... المكتبة. ر‎ 
T vw - p" مشروبات كثيرة. المحطة ... الأشجار. ذهبت ... شارع‎ 
ASIAN +: كتا دهت .الت‎ BSN aca eV oc :.. الكبير‎ Local 
اليم و هناك ... المحطة.‎ E UN cae السيازة: ذهبت‎ 


4. Translate into Arabic. 

I saw a new train. I bought new books and pencils. I saw cheese, butter, bread, 
marmelade, milk and vegetables in the refrigerator. I bought a dictionary, ink and 
an eraser. I went to the city. The bus-stop is under the big trees. There are a few 
small and many big houses in the city. There are planes from Egypt, Yemen, 
Syria, Tunisia, Iraq, Algeria, Libya and the Emirates in the airport. 


5. Translate the following words and groups of words into Arabic and add the 
proper form of the adjective s> and include the correct vowels on the endings. 
house, in houses, trains, with the teacher, the woman teachers, men, onthe 
papers, chairs, with the drinks, in front of the shops, by car, in the universities, in 
front of the station, in the libraries, with the female students, the friends, busses, 
street, in the airplanes, to the tree, in the novel, in the beds, on the apparatuses 


6. Write the words you know which have the following pattern structure: 


caus Je c Ju (And «jel‏ فعل 


Lesson4 55 


Arabic Ligatures: 

Arabic has developed numerous ligatures. We didn't use these ligatures in the 
previous lessons in order to avoid additional problems for the students when 
reading and writing. Starting with Lesson 5 we will use those ligatures provided 
by computer programs and to be found in printed texts. 

Common ligatures: 


بم لم لما محمد ممل مجد مختار بحر نخر تجر يحر الهموم أحمد اختي 
م ل لما محمد ممل جحد مختار بحر نخر بحر يحر المهموم أحمد ol‏ 


في السوق Lesson 4 Text 1 (without ligatures)‏ 
ذهبت من البيت إلى المدينة بالسيّارة الجديدة ورأيت في الطريق إلى المدينة سيّارات 
وباصات كثيرة. وفي المدينة ذهبت إلى مكتبة واشتريت من المكتبة كتبا أي قاموسا 
عربيا - ألمانياً وقاموسا ألمانيا  Cae‏ ورواية وورقا للكتابة وأقلاماً وحبراً وممحاة 
ومسطرة وكراريس وشنطة جلدية للدراسة. أنا طالب في كلية الطب. هذه الكلية هي 


Lesson 4 Text 1 (with ligatures) السوق‎ J 
ذهبت من البيت إلى المدينة بالسيّارة الجديدة ورأيت في الطريق إلى المدينة سيّارات‎ 
وباصات كثيرة. وف المدينة ذهبت إلى مكتبة واشتريت من المكتبة كتبا أي قاموسا عربيا‎ 
ne wal MAGLI dits est Lio Lal: 
طالب في كلية الطب. هذه الكلية هي كلية كبيرة‎ Uf وكراريس وشنطة حلدية للدراسة.‎ 


Ando و‎ 


الدرس الخامس 5 Lesson‏ 





1. The Perfect Tense (الماضبي)‎ 


1.1. The perfect tense is one of the two simple forms of the verb in Arabic and 
basically narrative in function. In most cases it denotes a completed event or 
action. 


da1 The perfect form can also be used to express actions that (will) take place in the present and 
future, like e.g. in conditional sentences and optative clauses, in maledictions a.o. This is connected 
with the fact that the perfect tense is actually neutral as to tense and merely states the verbal action. 


The Arabic perfect tense corresponds to both the English past tense and 
present perfect: 


C-$ He wrote. He has written. 


He went. He has gone.‏ ذهب 


The proper translation will depend on the context. 


442 As in the English language, the infinitive of the verb is entered in dictionaries. The Arabic 
dictionary entry form, however, is the 3™ p. sg. m. of the perfect tense. 
In English thus it is: to write, in Arabic: كتب‎ He wrote./He has written. 


The vocabulary in this textbook is given according to the common practice in both languages. 
Example: S “to write" (instead of the exact equivalent “he wrote/ has written”). 


1.2. The vowel a (Fatha) invariably follows R; and R; in the perfect tense. 
R; is mostly followed by a (Fatha): 2S to write ذهب‎ to فعل مع‎ to do 
often by i (Kasra): شر ب‎ to drink e to hear 


Verbs in which u (Damma) follows R, are relatively rare. They are always intransitives, occur‏ تدك 

only in literary language and are equivalent to groups of verbs consisting of an adjective * auxiliary 
ل‎ 2 2^4 

verb (e. g. حسن‎ “sth. was [or became] good, nice", Pt “sth. became big" a. o.). 


1.3. Conjugation يف الأفعال)‎ Ja) 


The order of persons in the conjugational paradigm is 3" person - 2™ person - 
1* person. This complies with Arab tradition and the practice pursued in nearly 
all Arabic textbooks. The persons are expressed by means of suffixes. In the 
following paradigm the independent pronoun has been added in parentheses in 
order to achieve a clear arrangement and to be able to do without information 
otherwise necessary about person, gender and number. 
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perfect tense 


(Form I) 





The 3“ p. pl. m., ie. the form ! 5, is also used to express the impersonal 
“one”. The Alif in sla is not pronounced. It is omitted in writing if suffixes are 
added. 


JM - è a 
dA 4 The auxiliary vowel in the form فعلتم‎ is u, in فعلت‎ it is i; cf. Lesson 2, Gr 1.3.2. 


2. The verbal sentence (ألجملة الفعلية)‎ 


م رت 


2.1. The Arabic verbal sentence either consists of only a verb (فعل)‎ 










He drank / has drunk. شر با.‎ 
He arrived / has arrived. وصل.‎ 


(the subject being included in the verb; the independent pronoun may be added 
for the purpose of emphasis), 


or of a verb + subsequent subject (الفاعل)‎ 


3,9 


The man has drunk. الرحل.‎ - D 
4 e syr r 
وصل الصديق.‎ 









The friend has arrived. 


or of a verb (* subject) * object 


He (the man) has drunk wine. 


DUR ee 336 vite 
He (the man) has asked about that. سأل (الر ( عن ذلك.‎ 


These sentences can be extended by prepositional phrases and subordinate 
clauses. 





2.2. The normal word order in the verbal sentence is verb - subject - object. This 
word order does not change in the verbal interrogative sentence either. The verb 
immediately follows the interrogative رهل‎ the interrogative pronoun or 
interrogative adverb. 
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شرب Joe‏ النبيذ. © هَل شرب 9 A15‏ النبيذ؟ 
The word order verb - object - subject in the declarative and interrogative‏ 
sentence is used when the subject is the part of the sentence which is to be‏ 
emphasized.‏ 


r و‎ 


Has Muhammad done that? فعل ذلك محمد؟‎ J^ 


Yes, Muhammad has done that. 





AAs Here the word order depends on the sentence accent. The part of the sentence which is 
emphasized is usually placed at the end, but it can be placed at the beginning of the sentence as 
well. 


The word order subject - verb - (object) is possible as well in the declarative 
sentence. The sentence in anteposition is mostly preceded by a conjunction or 
particle. Here we only mention the conjunction Of “that” for the moment, which 
introduces objective clauses (cf. below, Gr 2.4.). 


2.3. The following rules of agreement apply to the verbal sentence: 

2.3.1. If the verb precedes the subject, there is always agreement in gender, but 
not in number between them. The sentence is invariably introduced by a singular 
form of the verb. In this connection, the 3™ p. sg. m. form precedes a masculine 
singular noun or a plural noun that denotes male persons, the 3" p. sg. f. form 
precedes all feminine singular nouns and all other types of plural. 


subject: Aw A^ wn ni 
TIE 
| إلى هناك.‎ Me Cas 
Bud الفتاة إلى‎ s 
LN ice 
like f. sg. 


dA6 The masculine form is also used with some verbs which are construed impersonally or 
passively - in spite of occurring together with a feminine subject. Moreover, it can be used if the 
(feminine) subject does not immediately follow the verb. 















(pl. of non-human beings) . Dua إلى‎ "Ep he) 


2.3.2. If the verb follows the subject, there is agreement in gender as well as in 
number between them. 


subject: 
m. S£. 















Bee ذهب إلى‎ ri Of LAC 





سيعت Of‏ الرّحَالَ ذهبوا إلى هناك. 
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Bie الفتاة ذَهَبَت إلى‎ ER 


8 


like f. sg. (pl. of non-human beings) Sia إلى‎ obey Ji سمعت أن‎ 
lT (I have heard that ... ) (as to the construction with أن‎ cf. 2.4.) 


The student is reminded once more of the following rule: The plural of 
words which denote non-human beings is regarded as feminine singular. 















سَمِعْت Of‏ الفتيات ذهب إلى Bie‏ 


2.4. The objective clause 

We have got to know the normal word order of the verbal sentence in the 
sections 2.1. and 2.2. The object in the shape of a noun can also be replaced by a 
clause. Such a so-called objective clause is often introduced by the conjunction 
of الر ) بط / العطف)‎ —9 >) “that”, after which the noun is in the accusative: 


The friend has written that PR PTE TT TENTE 
Muhammad has arrived in Berlin. إلى برلين.‎ | m محمدا و‎ ol Paca کتب‎ 


I have heard that the delegation 
arrived yesterday. 





The word order invariably is 
subject - verb - (object) 


in the objective clause itself which is introduced by أن‎ . Consequently, a verb 


3 
never occurs immediately after اك‎ 
subordinate clause main clause 


ae CEN ESAE 
| | veb | subject | | 


Ls] saje e | اذ‎ 


| | verb | subject | [| | | 
objective clause subject + verb 


0 A7 As a matter of course, the function of an objective clause can also be fulfilled by an equational 









sentence. The normal word order does not change. The subject follows of in the accusative, as is the 
case in the verbal sentence. The predicate remains in the nominative: 
“I have heard that Muhammad is ill." مريض.‎ MAS OF سمعت‎ 
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3. The Nisba ending (Acl) 


3.1. The so-called Nisba ending is = f ية‎ (in transcription -1, f. -iyya, with 
Nunation -iyyun or -iyyatun); it is added to nouns and various verbal nouns 
( ,(مصدر‎ but rarely to numbers, prepositions and pronouns, and forms (relative) 
adjectives and nouns. 

The Nisba ending is the most productive word forming suffix in Arabic, and it 
is comparable to the English suffixes -a/, -en a.o. which form adjectives and to 


the suffixes -ian, -ese which form nouns. The endings ô and L are omitted when 
the Nisba is added. 


das Details about certain changes of sounds which occur when the Nisba is added especially to 
words which terminate in rather rare endings can be seen from a more voluminous grammar (e.g. the 
“Grammar of the Arabic Language” by W. Wright). 





gold(en) 


A noun followed by an adjective with the Nisba is often equivalent in English 
to constructions of the type noun + noun: 


school-book, textbook 





ucc cca ex VA M NS 
trade relations علاقات + تجارة » علاقات تجارية‎ 


3.2. The rules of agreement given in Lessons 2 and 3 for the equational sentence 
(subject - adjectival predicate) and for the attributive construction (noun - 
adjectival attributive adjunct) also apply to the relative adjective. 


3.3. Nouns terminating in a Nisba ending which denote persons and relative 
adjectives which are related as an attributive adjunct to nouns denoting persons 
mostly have the sound plural: 
RU uum o dM ues OW RC die 

cu) لبنانية / لبنانيات» طلاب لبنانيون» طالبات‎ «o "UJ / لبناني‎ 
dA9 Some Nisba nouns or relative adjectives have a (collective) endingless plural: 
Arab (adj.), Arab(s) عربي / عرب‎ / Arab students عرب‎ xb. 
They have to be learned as vocabulary items just in the same way as some descriptions of 
occupations need to be learned which terminate in the plural ending e, or other Nisba nouns which 
have a broken plural, e.g. dax pl. otic "pharmacist", T تر‎ pl. اك‎ ji "Turkish; Turk". 


V 


other (m./ f) T احا‎ 
Spain إسبانيا‎ 
to eat jst 
Germany Gul 
yesterday PU 
that (+ accusative) | ol 
family, relatives Jui ج‎ J^ 
Portugal f Jus’ 
program برابج‎ c برنامج‎ 
Great Britain بريطانيا‎ 
after that ذلك‎ Dt 
Belgium بلجيكا‎ 
Poland lady 
(prep.) among, between بين‎ 
trade تجاري‎ la تجار‎ 
trader pe C تاجر‎ 
Turkish تركي ج أتراك‎ 
tired, exhausted, collog. ill Olas 
meeting ات‎ c اجتماع‎ 
republic جمهو رية ج سات‎ 
talk; حديث ج احاديث‎ 


also: tradition of the actions and sayings of 
the prophet and his companions 


news حبر ج أخبار‎ 
to exit, to leave من‎ trm 
Denmark SULS 
disco < 12 
that (dem. pr.) ذلك‎ 
to go (to) ذهب (إلى)‎ 
letter سائل‎ DE a. ) 
to dance رقص‎ 
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dance hall M ^C مرقص‎ 
center م رکز ج مراکز‎ 
Russia روسيا‎ 
to ask (about) سأل ه (عن)‎ 
I asked him. isl. 
to travel سافر‎ 
Regards to (Ahmad). على (أحمد)!‎ m 
Give my regards to so... لي على‎ m 
~ (fem.) سلمي لي على‎ 
to hear so., sth. À (0 e 
politics سياسة‎ 
political, politician ون‎ C سياسي‎ 
و‎ 
Susan سوسن‎ 
Sweden السويد‎ 
Switzerland pones 
to drink sth. À شرب‎ 
eastern, oriental vy 
firm, enterprise, company lL كة ج‎ D 
" ا‎ 
thing, matter shal "di شيء‎ 
appr.: May you be well [x تصبح على‎ 


tomorrow. (parting word at night) 


- (fem) 


(answer) The same to you. Lal و أنت من‎ 
pharmacist de a صيدلي‎ 
meal أطعمة‎ C طعام‎ 
restaurant مطاعم‎ c مطعم‎ 
to know so., sth. D o عرف‎ 
to hold (conference); عمد هم‎ 


to make a contract 


relation 
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sites 

to work 

Work 

(prep.) about, over 
France 

to do sth. 

idea 

hotel 

Finland 

(prep.) before (temp.) 
reception 

to read sth. 
economic 

I told him. 

you (m./f.) said 
he/she said 

to write sth. 


Text 1 


I was 

you (m./f.) were 
he/she was 
Lebanon 


tasty 


Hungary‏ | فعل 


once again 
ill, ill person 
wine 


Norway 


! | Austria 


Holland 

to arrive (at, in) 
to put sth. 
home country 


delegation 


os 


كان / كانت 
but‏ 

AJ 

À! 

p 
uL مريض ج‎ 
تنك‎ 


e 

النمسا 

A 

وصل (إلى) 
وضع ه 

وطن ج OU si‏ 
وفد ج وفود 


الاستقبال 


وصل أحمد أمس إلى لندن. ذهبت إلى المطار وقلت له : أهلاً وسهلا فى بريطانيا! من 
المطار ذهبنا إلى الفندق وفي الطريق إلى الفندق سألته: كيف حالك وكيف العائلة وكيف 


محمد والأصدقاء؟ 


قال: Uf‏ بخير والعائلة ane y‏ والأصدقاء أيضا والحمد à‏ 
وبعد ذلك سألته عن العمل وقال: العمل جيّد OY‏ سافرت قبل شهر إلى النمسا 
RON NM‏ وعقدت هناك احتماعات مع تحار من هذه البلدان وسمعت أن 
العلاقات الاقتصادية والتجارية جيدة بين هذه البلدان والبلدان العربية وكتبت من هناك 
رسائل كثيرة إلى شركات في الوطن العربي Sty‏ الأهل أيضا. 
وبعد الحديث عن العمل ذهبنا إلى المطعم وأكلنا طعاما شرقيا JU,‏ أحمد: الطعام لذيذ 
de‏ وبعد الأكل شربنا الشاي. 
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Text 2 المدينة‎ d 


أحمد: هالو! مساء الخير. 

مريم: مساء النور. أنت هنا؟ 

أحمد: نعم » ذهبت إلى المحطة. كيف حالك؟ 

مريم: أنا ne‏ الحمد لله وكيف حالك؟ 

أحمد: شكرا بخير. أين كنت أمس؟ 

مريم: أمس كنت في الجامعة وأنت؟ أين كنت أمس؟ سمعت 
الفندق. هل هذا صحيح؟ 

أحمد: نعم » هذا صحيح. هي oM‏ في الفندق. 

مريم: وماذا فعلت أمس؟ 

أحمد: cay‏ كنت أمس مع سوزن في الفندق وفي المساء حرجنا من الفندق وذهبنا إلى 
مرقص ورقصنا إلى الصباح في ديسكو صغير 

مريم: واليوم؟ ما هو البرنامج ؟ ديسكو Sis ple‏ 

أحمد: لاء اليوم سألت في الفندق عن معالم هذه المدينة والآن Uf‏ في الطريق إلى المدينة. 
هناك أشياء ie‏ كثيرة. 


t 


سوزن وصلت إلى 


مريم: وسوزن؟ 
أحمد: dl,‏ هي في في السرير. . هي تعبانة. 
مريم: م vl‏ ذهبت إلى مركز المدينة أمس. oy ore‏ رد 
وأنا تعبانة إلى اليوم. مع nt LA‏ سوزن. 
أحمد: مع السلامة وسلمي على the‏ وتصبحين على خير. 
مريم: وأنت من أهله. مع السلامة. 
Exercises:‏ 
in front of the nouns.‏ وصل L1 Put the correct form of‏ 
idee dis‏ ... الطلاب. ... الفتاة. 
... الفتيات. ... الوفود. ... الرحال. ... المعلمات. 
... الوفد. ... الصديق. ... الأصدقاء. ... محمد. 
L2 Put the verb in L1 after the nouns. Remember to apply the rules of agreement.‏ 
.ذهب L3 Complete the sentences by adding the verb‏ 
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...الصديق إلى البيت. ... الأصدقاء إلى الفندق. ... الفتيات إلى الأصدقاء. ... الفتاة إلى 
الصديقة. ... الطالب إلى المعلم. ... الطلآب إلى الغرفة. ... السياسيون إلى الاجتماع. 
... الرجال إلى المحطة. ... الطالبات إلى المخزن. ... أحمد إلى المطار. 


L4 Put the proper form of وضع‎ in the following sentences without reading the 
nouns and pronouns in brackets. 


(الطالب) ... الكتاب في الخزانة. (المعلمة) ... القلم على الطاولة. (UN‏ ... المصباح 
على الكرسي. (أنت) ... المصباح على الأرض. (نحن) ... الخزانة في الغرفة. (هي) ... 
الكتب في الشنطة. 
L5 Answer the following questions.‏ 
هل ذهبت إلى الصديق؟ هل ذهبت إلى هناك مع الصديقة؟ إلى أين وصل الوفد العراقي؟ 
إلى أين وصلت الوفود العربية؟ إلى أين ذهب الوفد العراقي؟ إلى أين ذهبت مع الوفد 
العراقي؟ أين وضعت الكتب؟ هل سمعتم الخبر؟ لمن كتبت الرسالة؟ مع من شربت النبيذ؟ 
من أين اشتريت المصباح؟ من عقد الاجتماع؟ هل فعلن ذلك؟ أين رأيتم الأصدقاء؟ من 
عرف ذلك؟ مع من ذهبتم إلى هناك؟ هل قرأت الأخبار؟ من فعل ذلك؟ إلى أين ذهبوا؟ 
إلى أين سافروا؟ ماذا رأيتم هناك؟ ماذا اشتريت من المخزن؟ ماذا قلت للأصدقاء العرب؟ 
L6 (Homework) Put the vowel endings in the sentences given in L7.‏ 
L7 Ask about the subject, the object or the prepositional phrase of the following‏ 
من» cops‏ مع ee‏ ماذاء ;« sentences by using the the following interrogatives:‏ 
.إلى أين» ot‏ أين 
Change the 1* person of the verbs into the 2™ person.‏ 
Cv‏ فعل ذلك محمد. ‏ > من فعل CLUS‏ 
Sos €‏ > مذاقرأت؟ 
© اشتريت ذلك من المخزن. >من أين اشتريت ذلك؟ 
كتب الرسالة صديق عربي. كتبت للصديق رسالة. كتبت رسالة للصديق. قرأت كتابا 
جديدا. وصل الوفد إلى المطار. اشتريت القلم من المخزن. اشتريت من المحزن قلما 
جديدا. ذهب الوفد إلى الفندق. عمدت الوفود العربية احتماعا. عقدت الوفود 
اجتماعات كثيرة. ذهبوا إلى الفندق. وضعت OLS‏ على الطاولة. وضعنا الكتب في 
الخزانة. شربنا النبيذ مع الأصدقاء. سمعت أخخبارا جديدة. فعل ذلك صديق. رأينا فتيات 
جميلات. يوجد المصباح على السقف. توجد الكراسي والطاولة على الأرض. يوحد 
اللوح على الجدار. وصلت الوفود من البلدان العربية. 
L8 Add the Nisba to the second noun.‏ 
© بلدان - عرب > بلدان عربية 
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علاقات - بحارة» كتاب - مدرسة» إحتماع - سياسة» كتب - عرب علاقات - 
سياسة» طالب - العراق» طلاب - c E dl‏ معلمون - OU‏ أرض - عرب» جمهورية 
- عرب» حروف - شمس» حروف - قمر 


G1 The teacher quotes personal pronouns and the students add the proper 
perfect form of the following verbs: 


G2 The verbal sentences given in the 1* person are to be changed into 
interrogative sentences in the 2™ person. 


© فعلت ذلك > هل فعلت ذلك؟ 

كتبت الرسالة. كتبت رسالة. كتبت رسائل. ممعت الخبر. معت الأخبار. معت أن 
الوفد العراقي وصل إلى برلين. عرفت الرجل. عرفت الفتاة. عرفت أن الطالب ذهب إلى 
هناك. عرفت أن الطلاب ذهبوا إلى البيت. قرأت الخبر. قرأت الأخبار. قرأت أن الوفد 
(السوريء العراقي» الجزائري» السعوديء الكوييء المصري) وصل إلى برلين. قرأت 
الرسالة. قرأت الرسائل. وصلت إلى هناك. وصلت إلى برلين .ذهبت إلى الفندق. ذهبت 
إلى هناك. ذهبت إلى الصديق. ذهبت إلى المعلم. رأيت الفتيات. اشتريت السيّارة. 
سافرت بالقطار. شربت الشاي. سألت المعلم. أكلت الخبز. شربت القهوة. سألت الأم. 
عملت في البيت. عملت في المخزن. عقدت اجتماعا. 

da11 Since سافر‎ “to travel" - although differing in structure from فعل‎ (uS «85 and the other 
verbs known until now - is conjugated in the perfect tense in the same way as the verbs mentioned, 


we use this verb in the exercises as well as اشتريت» رايت‎ etc. which you learned as vocabulary 
items. 


G3 Same as G2, but starting with the 1” person plural. 
هل كتبتم الرسالة؟‎ « Ju. Jus © 


G4 Same as G3 but starting with the 3" person singular masculine which has to 
be kept in the interrogative sentence. 


© كتب الرسالة. « هل كتب الرسالة؟ 


(The sentences with ر أيت‎ and اشتريت‎ must be omitted in G 4; 5; 6.) 

G5 Same exercise, but starting with the 3" person singular feminine. 

G6 Same exercise, but starting with the 3' person plural masculine. 

G7 Transform the following sentences into objective clauses introduced by Ol, 

الغرفة جميلة. البيت قديم. AA‏ طويل. وصلت الوفود أمس. وصل الوفد إلى المطار. 

عقدت الوفود اجتماعا. سافر الأصدقاء إلى برلين. العلاقات التجارية جيّدة. ذهب 
الأصدقاء العرب إلى هناك. وصلت الصديقة إلى الحطة. وصلت وفود كثيرة. 
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Start the sentence with one of the following main clauses according to the 
objective clause you wish to form: 


هل عرفت؟ قرأناء هل معتہ؟ سمعت 
Je Ai ©‏ « سمعت أن البيت جميل. 


Do not forget that the word order changes after JÎ in verbal sentences. 


C1 What are the names of the capitals of the following countries? 
فنلنداء الدغارك النرويج»‎ T روسياء‎ dac y النمساء هولنداء بريطانياء فرنساء‎ 
بلجيكاء إسبانياء البرتغال‎ cJ peal 


Answer as follows: 
C2 Write your name and your address in Arabic. 


C3 Prepare a dialogue according to Text 2 for the next class hour (greetings, 
questions about past activities, good-bye). 


Final Exercise: 


1. Fill in the gaps with the correct form of .وصل‎ 


... الصديقة. ... الوفود. ... الرحال. ... أحمد إلى المطعم. ... Sigal‏ ... البرنامج. 
... الطالبات إلى المرقص. ... السياسي إلى سويسرا. 

.شرب Fill in the gaps with the correct form of‏ .2 
معت Of‏ الرجال ... العصير. كتب أحمد Of‏ الطالبات ... الشاي. ... الأصدقاء القهوة 
مع السكر. عرفت Of‏ المعلمات ... العصير في الفندق. سمعت أن مريم ... كوكا في 
الصباح. “معت OF‏ الطلاب ... المشروبات. كتب أحمد Of‏ محمدا ... القهوة مع العصير. 


3. Transform the second noun into a Nisba-adjective to get an attributive 
construction. 


— اجتماع - سياسة» معلمون‎ i - طالب‎ (ue - حروف‎ Te - جمهورية‎ 
لبنان» كتب - العراق» أرض - عرب» كتاب - مدرسة» علاقات — سياسة‎ 
4. Transform the verbal sentences with the verb in the 1“ person singular into 


interrogative sentences with the verb in the 3" person plural masculine and 
translate the answers. 


عملت في المحزن. وصلت إلى الفندق. وضعت OLS‏ تحت الشنطة. سمعت حبرا جيدا. 
سألت عن الطريق. عملت في الشركة الفرنسية. رقصت في المرقص. سألت عن معام 
المدينة. كتبت رسالة طويلة. أكلت في المطعم طعاما شرقيا. ممعت Of‏ فاطمة تعبانة. 
وضعت الجبنة على الطاولة. 
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5. Translate into Arabic. 

Good evening. How are you? I am fine. How are you? I am fine, thank you. 
Where were you yesterday? I was in the university in the faculty of medicine with 
Ahmad. What did you do there? [ read books and drank tea in the restaurant. 
What did you do in the evening? In the evening, I was in a disco with Ahmad. 
What did Ahmad do in France? He wrote many letters and held meetings with 
French companies. 


6. Write a list of words in the plural having the pattern structure Jl! and .فواعل‎ 


7. Write the following terms in Arabic: equational sentence, verbal sentence, 
perfect tense, number, singular, plural, masculine and feminine. 


f 


Lesson 6 





1. The Genitive Construction (/dafa) ca و المضاف‎ kalf 


A noun cannot only be defined more closely by an attributive adjective, but 
also by a subsequent noun in the genitive. The relation of both nouns to each 
other is that of a governing noun (nomen regens) to an attributive adjunct (nomen 
rectum) in the function of the 1" term (المضاف)‎ and the 2™ term (4) (المضاف‎ 01 
an /däfa (a genitive construction). 


1.1. The governing word is in the so-called construct state; it does not take the 
article or nunation. 


the house of a man 


the house of the man 





If the word in the construct state terminates in ô, the 74° marbüta changes 


Pronounce: shantatu l-mu‘allimati 
Pronounce: shantati l-mu‘allimati 
Pronounce: shantata |-mu‘allimati 


By no means does the genitive construction only characterize possession, as in 
3924235 Or , 2 5 6 5 
the example Jz ر‎ =~, it also characterizes membership or close association: 
# 















into -tu 
in the nominative 
into -ti 

in the genitive 
into -ta 

in the accusative 












"Whose house is this?" بيت من هذا؟‎ 


As there are almost no compound words in Arabic, the genitive construction, 
along with other syntagms, is also used to create word combinations with a stable 
lexical content, which are roughly comparable to compounds in English. 

9 


the students" hostel الطلبة‎ 25 
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ae J ee, 
In this connection, the translation of the indefinite بيت طلبة‎ is not "the house 
of students”, but *a students’ hostel". 


d A2 Word combinations like "a house of the man”, “a member of the Arab delegation" etc. are 
expressed by means of prepositions. 
Particularly the preposition j^ (sometimes ل‎ ) is suitable for this purpose: 


ممعم مم مه وم ممه و ومو e«sacósaatbadtbouesvoesecooovooevesecccone 250009490840 0090€00990990099«050509090049022480108290/8999909090»90999992090900290029900924942405046058406020449 5089999009999 9909 O99 TEENS‏ 


a house of the man ee dig ae 
Jit;ahouseoutofthehousesoftheman |... el - data n "n 2 
a member of the Arab delegation بي‎ “si FAT Cas 5 ves 


1.2. All terms except the last in a genitive construction consisting of several terms 
(genitive chain) are in the construct state. 


the appropriateness of the policy of the FEL € E 25 





government of the count: 


1.2.1. Not more than one noun should constitute the 1* term of a genitive 
construction - in good style. Whereas we say in English e.g. "the head and the 
members of the delegation", i.e. two nouns followed by a genitive, we only take 
one noun as governing noun in Arabic, put the other one behind the genitive 
construction and relate it with the 2™ term of the latter by the appropriate affixed 
pronoun (cf. below, Gr 2.): 


AA 20 5-7 "> 


lit.: the head of the delegation and its members فد واعضاؤه‎ 


e LR 2^ 
١ رئيس‎ 





1.2.2. The following rules regarding definiteness apply to the genitive 
construction: 

a) If the 2' term of the /dàfa is definite, the 1“ term, which is in the construct 
state, 15 also regarded as definite. Consequently, an adjectival attributive adjunct 
ascribed to the 1" term has to be construed with the article. 

However, as the terms of the genitive construction must not be separated (with 
one exception - cf. lesson 7, Gr 2.5.), the attributive adjunct must either follow 
the whole genitive construction: 


the beautiful house of the man een, Je ON 





or else it follows the 1“ term, so that a possible confusion with “the house of the 
handsome man" can be avoided, and the 2™ term of the genitive construction 
which has been dissolved by now is added by means of J: 


r : et 
Je الحميل‎ cJ 
This type of construction is rather frequent in modern Arabic. 


b) If the 2™ term of the /dafa is indefinite, the 1* term in the construct state is 
regarded as indefinite: 


a students' hostel بت طلبة‎ 
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An adjectival attributive adjunct ascribed to the 1* term of /dafa, i.e. to بيت‎ 
follows indefinite: 


the teachers of the student 


with the teachers of the student 





2. Affixed Pronouns المتصلة)‎ (stall) 

There are affixed pronouns in addition to the so-called independent pronouns 
in Arabic. 
2.1. They are: 





(at the end of the verb ني‎ ) 


GA3 The auxiliary vowel after pA and كم‎ is -u. 


2.2. The affixed pronouns can be added to 
e nouns, 
e prepositions, ] 
e various particles and conjunctions (a. o. ol that") and 
e verbs. 


2.2.1. When combined with nouns, the affixed pronouns are equivalent to the 
possessive pronouns in English. 

The noun is to the affixed pronoun what the 1“ term of a definite genitive 
construction is to its 2" term. The noun is the governing word and is in the 
construct state, i.e. it does not take an article or the nunation. 


: 
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2.2.1.1. Peculiarities of pronunciation and spelling: 
The affixed pronoun of the 1" p. sg. assimilates every short vowel that 
immediately precedes it. 


Have you seen my book? كتابي؟‎ ca J^ 





If the vowel -i or -7 (also -ay), usually found as an ending of the genitive case, 
precedes the affixed pronoun, the -u of the suffixes of the 3" person changes into -i: 


3 eJ 0 oS e 
020 هن < هن هم < هم‎ 


in his house ALS 


rt 
- 


in their (pl. m.) house في بيتهم‎ 


in their (pl. f.) house ot في‎ 





The - or -i following the suffix » has to be pronounced as a long vowel: 
baytuhü / fi baytihi . The final » changes into — if affixed pronouns are added. 


9 » 
r rD 
a woman teacher معلمة‎ 
y 
ع لم‎ 
my (woman) teacher معلمټي‎ 
وو‎ 
r r r 3 
your (woman) teacher etc. معلمتك‎ 


The sound masculine plural does not only drop the O when it functions as the 
1“ term of an /dàfa, but also if affixed pronouns are added. 










your teachers 


at / with their teachers 


I have seen your teachers. 
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The affixed pronoun of the 1% p. sg. changes into (5 after the long vowels à, i and ay. 


° á r se r ^ T A 
with my teachers ul (معليي [ ۵ ] + ي) مع‎ 
s 6 ^ " 
da4 Remember: “My teachers” is ur. and not .معلمو ي‎ 





dAS أب‎ "father" and e "brother" have special forms when followed by another noun in an /dafa 
or bya pronoun suffix: nominative: his father / his brother = o el lo ssf genitive: his father / his 
brother = ax | يه‎ sal and accusative: his father / his brother - aul / of 


2.2.2. When combined with prepositions, the affixed pronouns are equivalent to 
the objective of the personal pronouns in English with the personal pronoun 
functioning as a prepositional complement. 


with him ; of / from among them ; with us 





The English word “to have” is rendered by means of the prepositions عند‎ cS «t^ 
+ affixed pronoun. The preposition X£ “at /with" is the one most frequently used: 





Do you have many books? PS كتب‎ Hose هل‎ 


dA6 The preposition «SA is sometimes used in the same sense as .عند‎ It is an upgraded or more 


formal version of .عند‎ 

The preposition J “for”, which mainly serves to emphasize ownership, and the 
preposition مع‎ "with", which is used to express that somebody has something 
with him at the moment, are employed for this purpose as well. 
2.2.2.1. Peculiarities of pronunciation and spelling: 5 
J takes on the form “ J , when it precedes suffixes: لها « له‎ « OU etc., except for 
the suffix of the 1* p. sg.: 

The Û in o is doubled if the suffix of the I^p. sg. is added: " 


take on the forms - =} and - 1 , when construed with suffixes:‏ على and‏ إلى 





This rule applies to the preposition cea as well. 
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2.2.3. If added to a verb, the affixed pronouns fulfill the function of a direct 
object. 


I have bought the book. 
I have bought it. 


You have written the letters. 


You have written them. الرسائل)‎ is regarded as f. sg., this 
is why the verb is construed with La 


Take the pencil. ل القلم.‎ 


jt. 


Have they drunk the juice? 


Yes, they have drunk it. 


Did you attend the event? 
= Were you present at the event? 


Yes, I attended it (= yes, I was there). 





2.2.3.1. Peculiarities of pronunciation and spelling: 
The 3" p. pl. m. of the perfect form drops the Alif if an affixed pronoun is 
added: à " شر‎ . Waw is inserted in front of the affixed pronoun in the 2" p. pl. m.: 


3. Definiteness (Summary) 
A noun is definite if it is construed with 


e the article: لیت‎ Si 






e a subsequent genitive: الرحل‎ CH 
e an affixed pronoun: 1 





4. The adverb )لظف(‎ 

There is no specific form for the adverb in Arabic. Adverbial relations are 
expressed by the accusative or by prepositional phrases. The adverbial of time 
(OL jJ! ,(ظرف‎ takes on the accusative case. 
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Gi "mmm Le 
(at) noon, midday or © midday E 
ics = 


in the evening of this day = this evening 





fr r 


© evening 


t» coe 
ايوم‎ 


7,47 7 


مساء 


A prepositional phrase construed with في‎ can take the place of the accusative 


in some cases: 


peel 


In general, however, the adverbs are‏ .صباحا - في 


lexicalized. The student cannot form them on his own, but has to learn them as 


vocabulary items. Lesson 22 addresses adverbial constructions more extensively. 


V 


5 . of 
professor, master ج أساتذة‎ st 


thousand NT C zx 
America يكا‎ pi 
first (m/f) dye J'i 
which (m/f) al أي م‎ 
How much is ... ? €. ..9l) بكم‎ 
give so. so.'s regards (imp.) J بلغ‎ 


second (m./f) ail م‎ ol 


the second (m./f) الثانية‎ e الثاني‎ 
foreigner, foreign أجنبي ج أحانب‎ 
answer, reply à P d جواب‎ 
to attend sth. ه‎ ar 


You حضر تكم‎ / OU حضر 6 / حضر‎ 
(elaborated style of address) 


lecturer, reader, professor — 24 a محاضر‎ 


celebration, party, fête حفلة ج ات‎ 
government ات‎ C مة‎ Ke 
greeting ات‎ d aus 

of A‏ مي 
حية طيبة وبعد ... appr.: Best greetings...‏ 


(standard opening of a letter) 


9 - ` 
حدمة ج ات service‏ 


fig.: May I help you? أية خدمة؟‎ 
to go out من‎ (co حرج‎ 
sincere خالص / مخلص‎ 


bal‏ ج ون 


diplomatic, diplomat 


class, step, level ات‎ c» 
teacher, lecturer مدر ج ول‎ 
dollar دو لار ج ات‎ 
ticket, card "ST C تذكرة‎ 


4 ai 
president, leader, chairman, سأء‎ 4) C رئيس‎ 
manager 


0 a 2 
escort, companion, attendant سوك‎ c مر افق‎ 
33 e 


symbol, sign 255 ج‎ ز٧ر‎ 
I want ... (sth.) (A) ... اريد‎ 
wonderful, excellent, marvelous e ر‎ 
week أسابيع‎ ct cl 
theatre, stage c مسار‎ cc pe 
(stage) play ات‎ Z حية‎ 
price أسعار‎ Z y 
journey, trip أسفار‎ C سفر‎ 


to be on a journey, traveling, O5 ج‎ yw 


Lesson6 75 


traveler 
sus ناس‎ office; desk HIS ج‎ so 
ouristic v. e 
LP | 
niveau, level مستوى ج ات‎ ve Mer j مكتب‎ 
hemi 
to thank so. for شكره ه على‎ lad 1 Po 
E PO (prep.) at (loc. a. temp.) لدی‎ 
. | langua لغة ج ار‎ 
difficult صعب ج صعاب‎ i jid TE i3 
Et joyable, llent A 
ida on : pres e, excellen 5 c 
dear, beloved ee ج‎ x eee a at cibos 
ideas P 7 yesterday evening oy gl 
Xj 
77 | king, monarch 4j un ملك ج‎ 
my dear (£) PHF | ain 
Hem ES c waiting for js 
J . . > | 1 
DEE Jie t. i T like this, this way, thus Dis 
ene ere عابي‎ there is / are هناك‎ 
deep civil/public servant, officer, ج وك‎ Ab » 
title; also: address ان ج عناو ين‎ n employees PE Sal 5 o 
shales 1 oly pb time, period of time ob وقت ج أو‎ 
strong, mighty, powerful eU yl c T » 
Text 1 رسالة إلى محمد‎ 
عزيزي حمد‎ 
نحية طيبة وبعد..‎ 


كيف حالك؟ ges‏ رسالدك قبل أسبوع وقرات UT Les‏ ذهبت إلى السرح. أنا 
ذهبت مساء الأمس أيضا إلى المسرح هنا في RTE‏ المسرح لي مركز المدينة. شاهدت 
مسرحية لشيكسبير c‏ عنوانها ((الملك لير)). هذه المسرحية طويلة جد وممتعة. 

رأيت في المسرح الكثير من الأحانب وبينهم سياسيون ودبلوماسيون وعرفت كثيرين 
منهم. وحضرت بعد المسرحية حفلة جميلة ورائعة مع أصدقائي في بيت الطلبة. 

كيف فاطمة ومريم وأحمد؟ وكيف الدراسة؟ هل فهمت الدروس في الطب؟ دراسي إلى 
الآن جيّدة والمدرُسون Oy polly‏ والأساتذة على مستوى جيّد جذا وحضرت إلى الآن 
دروساً كثيرة في الطب والكيمياء والفيزياء وهي مواد صعبة. كيف الدروس عندكم لي 
الجامعة؟ هل المستوى حيد؟ 
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Je 


Text 2 مكتب السفر‎ d 
أية حدمة؟‎ Oe. Sul الموظفة:‎ 

ij.‏ نعم أنا أريد تذكرة الى أمريكا. 

الموظفة: متى؟ 

Df‏ اليوم. 

الموظفة: 3 أي وقت؟ 

jy‏ الآن أو في المساء. 

الموظفة: إلى أية مدينة؟ 

e‏ إلى وشنطن. 

الموظفة: درجة أولى أو ثانية أي سياحية؟ 

الموظفة: هناك طائرة في المساء. 

ije‏ جيّد جدًا. بكم التذكرة؟ 

الموظفة: بألف دولار. 

بير : هذا كثير جذا. 

الموظفة: نعم) الأسعار هكذا. حضرتك من أين؟ 

ija‏ أنا أمريكي. 

الموظفة: لغتك العربية حيدة جذا . أين درستها؟ 

De‏ درستها في الجامعة في أمريكا. 

الموظفة: هل سافرت إلى بلدان عربية أخرى؟ 

ij‏ نعم سافرت إلى تونس والجزائر والمغرب والكويت والسعودية وسوريا. 
الموظفة: يعن » أنت مسافر إلى بلدان كثيرة؟ 

D$‏ نعم » هذا صحيح » U‏ موظف في شركة عالمية. 
الموظفة: شكراء مع السلامة. 

بير : مع السلامة. 
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Exercises: 
L1 Every student answers the question LU / GI ما‎ as well as the the 


following questions: ما اسمها / ما امه | ما اسم هذا | هذه؟‎ 
L2 A student forms interrogative sentences with the following words 
بيت» غرفة» شنطة» رسالة» كتاب» كتبء قلم» كراسة» كراريس» سيارة‎ 
according to the structure بيت من هذا؟‎ “Whose house is it?" Another student 
answers as follows: 
هذا بيت المعلم / هذا بيت صديقيّ‎ | gs هذا‎ 
a.o. The predicate should be an 142/6 or a noun defined by a suffix. 
L3 A student asks questions as follows: 
هل هذا بيتك؟ هل هذه غر فتك؟‎ 
Another student answers with "Yes": 
dF هذه‎ eS هذا بيى.‎ (ue 
or with “No”: 
هذا بيت صديقي. لا هذه غرفة صديفي.‎ Y 
Take the words for the questions from the glossary of this lesson. 


L4 Add the adjective tor ( odor (حدد»‎ to the following nouns defined by a 
suffix as an attribute. 


dee Ce‏ = اب اجديد 
غرفتك» معلمکم» أصدقاؤناء «LS‏ سيار «a‏ بسیارته» في فندقناء أمام مسر (ge (Lim‏ 


مرافقکم» d‏ مطارهم» qe‏ مدرستك جامعتهاء مخزنه 


L5 Answer the questions with one ofthe following adverbs denoting a certain 
time. 


اليوم» أمسء في الصباح» في المساء 
صباحاء cline ch gs‏ 

صباح اليوم» صباح الأمس 

ظهر اليوم» ظهر الأمس 


مساء اليوم» مساء الأمس 


متى سافر صديقكم إلى لندن (دمشق» بيروت» بغداد» الجزائر)؟ 
G^‏ ذهبت إلى الجامعة (المسرح» dy thoy ihel‏ هناك)؟ 
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متى عقد Jo JE‏ اجتماعه؟ 
متى شربت الشاي مع أصدقائك (مع أصدقائك العرب» مع أصدقائك الأحانب)؟ 
متى كتبتم رسالتكم؟ 
متى اشتريت الكتب (الكتاب» الشنطة» الكراريسء السيّارة)؟ 
متى رأيت الأصدقاء (الوفدء أعضاء الوفد, مرافقكم)؟ 
متى حضرتم الحفلة؟ 
متى ”معت الخبر؟ 
متى عرفت ذلك؟ 
متى فعلوا ذلك؟ 
متى سافروا إلى سوريا (العراق» مصر» تونس» ...)؟ 
L6 What is the root of the following words?‏ 
مكتب | مسرح | مدرسة | مركز | مرقص | مكتبة | مطعم | محطة | مطبخ | مطار | 
مخزن | مُعلم / مُوظف | مُدرّس | مُحاضر / مُرافِق / مصباح | مِمْحاة / Gates‏ ة / 
طالب / AS / >t‏ 


G1 Form genitive constructions with the following words. 


1* term 2™ term (defined) 

.1 بيت cold cula pl pl «DL‏ شبابيك» غرف 
.2 غرفة أبواب» جدار» جدران» شبابيك» سقف» أرض 
.3 صديق كتاب» كتب» غرفة» بيت» سيارة» شنطة 

,4 محمد كتب» بيت» غرفة» سيارة» شنطة» قلم 

LS: رسائل»‎ có Lu بيوت»‎ cel صديقة‎ S. 

ihe co jLe شوارع»›‎ c årla مسار ح»‎ Cr du Le 6. 
O je جامعات»‎ cf Les coke عاصمة مدارس»‎ 7. 
وفد عضوء أعضاءء مرافق» مرافقون» رئيس» سيارة‎ 8. 


G2 Form genitive constructions with the words given in G1 1.-7. in which the 2" 
term is not defined by the article but by an affixed pronoun. 


© شبابيك غر e‏ مسرح مدينتنا 
G3 Transform the genitive constructions of G2, 1. and 2. into the accusative by‏ 


forming a verbal sentence starting with أيت‎ ji 
رأيت باب البيت» رأيت أبواب الغرفة.‎ © 
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G4 Replace the noun after the prepositions إلى‎ «de «Û by the respective affixed 
pronoun. 


© ذهب إلى الصديق. « ذهب إليه. 

سافر إلى العاصمة. وصل الوفد إلى المطار. 

a y‏ الكتب على الطاولة. قلت للأصدقاء: مع السلامة. 
كتب للصديق رسالة. ذهبوا إلى أصدقائهم. 

كتبت للصديقة رسالة. يوجد اللوح على الجدار. 
قلت للمعلم: صباح JH‏ ذهبنا إلى الملسرح. 

وصلت القطارات إلى المحطة. سلم على الأصدقاء! 


G5 Convert the following collocations into the genitive by preceding them with 
the preposition مع‎ or .في‎ 
الجديد < في بيته الجديد‎ ay © 


مسرحنا الجميل» جامعتنا القديمة» سيارته الجديدة» te‏ الجديدة» أصدقاؤك we pl‏ 

وفدهم التجاري» حكومتنا القديمة؛ صديقاتهن السوريات» جامعاتكم الجديدة» مطارنا 
الكبير» كرّاسته الصغيرة» مرافقهم c GUY‏ وفودنا الأحنبية» اجتماعاتكم الطويلة 

Ci (Written homework) Write a letter to an Arab friend based on Text | in 

which you inform him about the reception of mutual friend in your city. 

C2 Prepare a conversation based on Text 2 about the topic "Travel Agency" 

(greeting, destination: country, city, time). 

Final Exercise: 


1. Transform the following words into genitive constructions. 


1* term 2" term 
الوفد أعضاء» مرافق» رئيس» سيّارة» اجتماع» سياسيون» غرف‎ 
محطات‎ REB مدارس»‎ (US S د‎ cielo £o مدينة مسار ح»‎ 


المعلمون شنطات» كتب» اجتماعات» رسائل› (D goles‏ مرق ص» مطعم 
الحكومة (ib‏ مرضى » he‏ 4 3( سياسيون, cel‏ مكاتب 
AL)‏ غرف جدران» cl gl‏ شبابيك» ciado‏ بلكون 


2. Translate into Arabic. 

the old address of my girlfriend, the old office of the new president, one of the 
offices of the civil/public servant, one of the kings of the Arab World, one of the 
beautiful houses of the city, the leader and the members of the Arab delegation, 
the teacher's new bag/ the new bag of the teacher, one of the new theatres of the 
capital, the numerous sights of Syria, the staff and the managers of the travel 
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agencies, the numerous enterprises of the royal family, a member of the 
delegation, the offices of the employees of the travel agency, the car of an Arab 
student, the theatre and the houses of the city, the lecturers and the students of the 
university of the capital, the sincere greetings of the friend, the new plays of the 
theatre of the city 


3. Replace the prepositional object of the following sentences by the respective 
affixed pronoun. 


ذهبوا إلى ahi‏ كتبوا أسماءهم على الكراريس. auf,‏ على الخزانة. وضعت الأوراق على 
الطاولات. سافرنا إلى الأصدقاء. ele‏ على فاطمة ومريم وصباح ! وصلوا إلى العاصمة. 
كتبنا > by‏ عربية على اللوح. شكرتهم على التذاكر. وصلنا إلى مطعم الحاضرين. 


4. Translate the following letter into Arabic. 

Dear Mary 

How are you? How is Fatima? 

I have a lot of work to do. The courses are difficult and I attended a lot of 
lectures. Up until now, I have attended lectures in medicine, physics and 
chemistry. The lecturers and the professors of the university are at a good level. 
What about the courses in your university? 

Did you travel to Mubammad? I wrote him a letter. His reply arrived yesterday. 
He wrote that he went to the theatre in Cairo and that he saw the Egyptian 
president and a lot of politicians and diplomats there. 

I am waiting for your reply. Give my regards to Fatima. 


Your friend 


Peter 





1. The Imperfect Tense €. (ألضار‎ 

1.1. The imperfect tense is the second of the two simple verb forms in Arabic in 
addition to the perfect tense (Lesson 5). jt almost always indicates an action or 
state taking place in the present ( pas) or future tense (eal ) and may 
express a habitual, progressive, future or stative meaning. 


dA1 The imperfect tense can sometimes be employed to express actions having taken place in the 
past, as is the case in some subordinate clauses. This is connected with the fact that the imperfect 
tense is actually neutral as to tense and merely describes the verbal action in its course. 


1.2. It is characteristic of the imperfect tense that R; is vowelless and that R; is 
followed by a so-called imperfect stem vowel, which can be a (Fatha) as well as 
i (Kasra) or u (Damma). The vowel u ora suffix follows R3. The persons are 
expressed by prefixes. 


1.3. The conjugation: imperfect/indicative 


(2" p. sg. f.) تقرئين‎ 
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likewise in 





4 A2 Verbs with و‎ as Ry drop this » in the imperfect tense: 

Cf. Lesson 11 regarding this subject.‏ . يضع > وضعء be‏ > وصل 

das The imperfect tense of all verbs will be placed in brackets after the perfect tense in the 
vocabulary list of each lesson. It is strongly recommended to the student to learn both forms, as 


there are no rules according to which the imperfect stem vowel could be derived. Verbs in which R2 
is followed by i in the perfect tense have the imperfect stem vowel a with very few exceptions. 


1.4. The particle du or its abridged form — (as a prefix) can be placed in front 
of the imperfect tense, so that its future aspect is emphasized: 


He will definitely write to you. / ay réa ED a $5 


He 15 sure to write to you. 





1.5. The particle قد‎ + imperfect tense meaning “perhaps” also denotes a future 
action or event as a possibility: 


Perhaps, he will write. 
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2. Demonstrative Pronouns الإشارة)‎ TW ) 


2.1. The demonstrative pronoun that indicates what is near with respect to place 
or time is: 


this, these 
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The demonstrative pronoun that indicates what is farther or more distant with 
respect to place or time is: 


that, those 





Û A4 The first syllable in هذا‎ coia ce Ÿ $a and ذلك‎ , the second in ALS jf , contains the long vowel 
à, which is not expressed by Alif, as is otherwise usual. However, the initial u in Un 4! is short. 


2.2. The demonstrative pronoun is placed in front of the noun which is defined by 
the article: 


these men QU- JI eY 3A 

PE ا‎ rad 
those men Ju on 
these girls 


those girls 





das Note that the fem. sing. form of the demonstrative pronoun precedes the plural forms of words 
which denote non-human beings: هذه الغرف‎ «— yad تلك‎ . 


2.3. The demonstrative pronoun follows the noun which is defined by an affixed 
pronoun: 


this friend of mine 


these books of his 


these friends of ours 





2.4. If the demonstrative pronoun refers to the 1“ term of an 14/2, it follows 
the genitive construction as well: 
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this book of the teacher 


those friends of my teacher 





2.5. If it refers to the 2™ term of the 19/0, it precedes it, i.e. its position is 
between the 1" and the 2™ term: 


[4 r r 
os 2 
- 
° r 


the book of this student كتاب هذا الطالب‎ 


the friend of that girl 





dA6 However, it follows the 2™ term of the genitive construction if the latter is a noun which is 
defined by an affixed pronoun: 


9*PespansataaesaococnacosecccocsccoseqopueTviensesenqasessdesoncecosoncocesccsoseseposece es 0 9010009023200100242420204428U9040092424202009000-009 009902 94» o70999 994090 no 2o 29 0 o ouo» "er eene eo eso rot 








*9999999090598900984402040204002099090900990099090€900009000804090940902244022200999999099 9990 945240095009090900900502425a22440020002220502204099407054020909000909090»049099999 P9999» 99 v» 99 9909999509999 


It is consequently possible that a construction of this kind may be ambiguous, as the demonstrative 
pronoun may refer to the 1“ term (this book of my friend) as well as to the 2% term of the /dàfa (if 
both terms of the latter have the same gender). (Cf. above 2.3.) 


2.6. The demonstrative pronouns do not only fulfill a deictic function, as 
described in 2.2. - 2.5., but they are also used as nouns. They can fulfill the 
function of the subject in an equational sentence, and of the subject or the object 
in a verbal sentence: 


a r A ^ ^ 
This is a teacher. هدا معلم.‎ 


These have drunk the wine. 





That (is what) Muhammad has done. 
Agreement in gender and number between subject and predicate has to be 


observed here in the equational sentence; if the predicate is defined by the article, 
one should insert the independent pronoun as well (cf. Lesson 2, A7): 


feminine predicate masculine predicate 


LOT oe وري‎ ce 

mm 
a r r r 

SOFC » os OFC قر‎ d 

هذا هو المعلم. oih‏ هِي المعلمّة. 

an ر‎ 3 


I I ” 3 
هن المعَلمَات.‎ eV fa هُم المعَلمُونَ.‎ EYA 
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Combinations including ذلك‎ occur quite often in the lexical area: لذلك‎ 
"therefore", بعد ذلك‎ “after that”, قبل ذلك‎ "before that", مع ذلك‎ “yet”, 
"nevertheless" a. o. 


3. Diptotes ("pall من‎ ot polly 

3.1. We have got to know the declension of nouns in Lesson 4 which have 
nunation and three cases, when indefinite. They are called triptotes. Nouns which 
do not have the nunation and which only have two cases, when indefinite, are 
called diptotes. We compare triptotes and diptotes with each other in the 
following table: 


| [| diptotes/triptotes (definite) | diptotes (indefinite 
زاون ائن البيضاء‎ 


C "t 





Accordingly, the characteristic of diptotes consists in the fact that the final 
Nün is missing and that the genitive and accusative endings are the same if the 
diptotes are not defined by the article or otherwise. 


da7 Particularly the plural forms of words containing several consonants (faw il, fa*alil, fatali, 

fu^alà' a. o.) and adjectives of the form af al, fem. facia’ (many adjectives of colour have this 
structure; cf. the glossary of this lesson and Lesson 25) are diptotes. Diptotes are indicated by a final 
Damma in the glossaries contained in the lessons and at the end of the book: * asl 3 أصدقاء‎ ; 


3.2. All place names which end in a consonant and do not have the definite article 
(except those ending in ات‎ -Gt) are also diptotes بغداد)‎ « p coU). 


3.3. Diptotes which are defined by the article, an affixed pronoun or a subsequent 
genitive consequently change into triptotes by this process: 


في az E‏ / في ae / SC,‏ أصدقاء الطالب 
V‏ 


08 Some words are marked with (coll) as collective nouns which will be dealt with in detail in Lesson 20. 


to take sth. ه‎ (el si | food, dish, meal wy Sle L 
and so on, abbr: ce (i إلى‎ | European p 
certainly, surely, definitely LS UU ice cream B yl 


eat sth. A ds أكل‎ aubergine, eggplant (coll.) Dsl 
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oranges (coll.) Jus; 
onions (coll.) بصل‎ 
watermelons (coll.) طيخ / بطيخ‎ 
potatoes بطاطس‎ 
cattle (coll) À 
green-grocer ج ون‎ Ju 
balcony » يلكو‎ 
beer بيرة‎ 
white بيضاء‎ T * agi 
among them بينهًا‎ ow بينهم‎ (2) 
apples (coll.) تفاح‎ 
following (التالي)‎ JU 
after that f E 
garlic (coll.) e n 
waiter (Fr. garçon) چ ات‎ Ù me 
waitress ات‎ a نة‎ pr 
to sit, to be seatedon على‎ CE) جلس‎ 
nuts (coll.) je 
hungry di م جر عى ج‎ Ole" جو‎ 
pilgrim pe cle جاح جع‎ 
hot (also food), spicy حار‎ 
dessert; sweets حلاوى‎ C حلوّى‎ 
red م حمر اء‎ pes 
life oL 
sometimes Gut 
mutton, lamb ob > c حرو ف‎ 
(especially) for خاص ب‎ 
green 5 م حضر‎ ^ ax 
vinegar حل‎ 
different abs 
plum, peach (coll.) حوخ‎ 


cucumber (coll) خیار‎ 
chicken (coll ) دحاج‎ 
to enter sth. ^ Qe دخل‎ 
to study sth. À Ce درس (يدر‎ 
flour o? 
without, under Q دو ل / بدو‎ 
that, those Op C e e ذلك‎ 
to go (to) (3!) (ad) ذهب‎ 
to come back to إلى‎ (e "2) e J 
looking up, consulting, review مر اجعة‎ 
rice زر‎ 
bottle ج ات‎ dor Lr j 
plant sth. زرع )65%( ها‎ 
olive (coll) O 533 
to ask sb. about sth. عن‎ ° oo JC. 
question c ال‎ no 
to live in d rod سكن‎ 
knife (m. and f) LS e يكن ع‎ 
salad سلطة / سلاطة‎ 
fish (colL) SU ج‎ dur 
year Q MP سنة 3 سنوات»‎ 
black أسود م سوداء‎ 
haggling about مساو مة ج ات 3« على‎ 
soup ay" / شوربة‎ 
buying, purchase sly 
apartment, suite Eo C ii 
form, way, manner JUS C Je 
in the following way jul بالشكل‎ 
fork ات‎ c aS. شو‎ 


p‏ ج ات 


J ضروري‎ 


expression, term 


necessary for 


dinner طعام العشاء‎ 
weather sm 
to order sth. هھ أن‎ (BA طلب‎ 
to ask for sth., to demand طلب منه أن‎ 
tomato(es) طماطم‎ 
* Abd ar-Razzûq LÉ عبد الر‎ 
lentils (coll.) عدس‎ 

mineral ss , 
Iraqi e عر‎ 


عطشان م عطشى ج عطاش thirsty‏ 


to know sth., that علم (يعلم) ه ان‎ 
to work We» عمل‎ 
grapes (coll.) عنب‎ 
normal sole 
open, opened C ee 
radish (coll) فجل‎ 
mushroom (coll.) p 
please per e تفضا‎ 
please (as request) our من‎ e OW vd 
pepper Jab 
cup فناجين‎ a فنجان‎ 
to understand sth. نهم (يفهم) ه‎ 
beans فول‎ 
hors d'oeuvre مقبلات‎ c 
to read sth. ه‎ E í فر‎ 
close to, nearby U^ فر يب‎ 
café ol ج‎ * 
hall ج ات‎ acl 


و 
s‏ 


list e» pol C 450 
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menu قائمة الطعام‎ 
as, like, furthermore كما‎ 
glass کاس (م) ج كؤوس‎ 
alcohol d كحو‎ 
too, also كذلك‎ 
meat t ra c + 
necessary (for) لازم (ل)‎ 
friendly, nice ukj c لطيف‎ 
spoon ملاعق‎ d ملعقة‎ 
almonds (coll) لوز‎ 
colour ألو ان‎ "d oy 
day and night ليل نهار‎ 
lemons (coll.) O Fes 
period of time مدد‎ di XV 
time ج ات‎ oy 
for the first time الأول‎ sl 
apricots (coll) مشیش‎ 
salt ملح‎ 
forbidden, prohibited c yt 
bananas (coll.) موز‎ 
water ماء ج مياه‎ 
as far as ... is concerned J بالبسبة‎ 
to look at إلى‎ Ch) نظر‎ 
the people الناس‎ 
this, these لاء‎ Pc oia ¢ Mo 
I hope you will enjoy it. Iu هنيئا مر‎ 
(the food) ý 
(answer) K | هنأك‎ 
meal, dish lye وحبة‎ 
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عند البقال 1 Text‏ 
أدرس اللغة العربية SL‏ سنة في جامعة القاهرة وأسكن في بيت قريب من الجامعة. أحلس 
أحيانا مع أصدقائي في بلكون gi‏ وننظر إلى الناس والسيّارات والمحلات في الشارع. 
توجد في هذا الشارع محلات كثيرة ومن بينها بقال قريب من eoe‏ وذلك Cae JA‏ 
تقريبا ليل نهار. 

واليوم أذهب للمرّة الأولى إلى هذا البقال لشراء الأشياء الضرورية للحياة اليومية مشل 
المأكولات والمشروبات وأشياء أخرى كثيرة. سأطلب منه ما كتبته على ورقة بالشكل 
التالي: 

مشروبات: عصير برتقال» ماء معدني 

مأكولات: دقيق» عدس» زبدة» حبنة» ملح» فلفل أسود» jo‏ 

À لحم‎ chet purs iD, لحوم: لحم‎ 

فواكه: تفاح» موزء عنب» زیتون» لیمون» بطیخ» خحوخ» مشمش 

خحضراوات: باذجان» بصل» she quy‏ بطاطس» طماطم» فول 

علمت من أصدقائي العرب OF‏ البقال PUI‏ عبد I5 JE‏ رحل لطيف وشاطر في المساومة 
aly‏ سيسألئ بالتأكيد: af‏ حدمة» يا سيّدي؟ وكذلك: هل تفهم اللغة العربية؟ ومن أين 
أنت؟ وأسئلة أحرى. وبعد ذلك سأدخل codo‏ من مقاهي الشارع وأشرب هناك فنجانا 
من الشاي» ثم أرحع إلى البييت وآخحذ قاموسي لمراحعة المصطلحات العربية LOU‏ 
BY SUL‏ والمشروبات. 


في المطعم 2 Text‏ 
الجر سونة: أهلاً Ager‏ مساء الخير» أية خدمة؟ 

ije‏ مساء النور» هات قائمة الطعام من فضلك» Uf‏ حوعان» أقرأ ما عندك من أكلات. 
الجرسونة: تفضّل» هنا القائمة! عندنا مأكولات شرقية مختلفة Lal,‏ مأكولات أوربية. 
y‏ هل عندكم بيرة؟ أنا عطشان. 
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لاه cab ly‏ الكحول ممنوع في بلدنا. 

وماذا أشرب؟ 

عندنا عصير وماء معدني وبيبسي وبيرة بدون كحول. 

أشرب بيرة بدون كحول وما هذه الأكلات؟ 

هي أكلات شرقية أي عربية وبينها أكلات حارة "c‏ 

هات هذه الوحبة مع الرز ولحم الدجاج والخضراوات والسلاطة. هل هذه 
Coyle als SI‏ 


: لاء هي عادية وكيف بالنسبة للمقبلات والشوربة؟ 


لا IST‏ شوربة في هذا الطقس A‏ المقبلات فكرة جيّدة. ماهي هذه 
foal‏ 


: عندنا مقبلات كثيرة oe‏ مثلا لحوم مختلفة des‏ وفطر وزيتون وخحضروات 


وفواكه ولوز وجوز وباذبحان وفجل وفول إلى آخره. 
أنا Jos‏ هذه المقبلات أي لحم البقر والسمك والفطر. 


: وبعد الأكل شاي أو قهوة؟ 


943 60 من فضلك. 


: مع السكر؟ 


Dade ey‏ كر 


: وكيف بالنسبة للحلوى بعد الأكل أو الأيس كريم؟ 


أيس كريم فكرة جيدة. 


: تفضّلء هنا البيرة والأكل. هنيكا مريثاً. 


هنأك الله وهات من فضلك ملعقة وشوكة وسكين. 


89 


الجر سونة: 


Je 


الجر سونة: 


- 


Je 


الجر سونة: 
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Exercises: 
Li Define the following nouns by means of the article and put the appropriate 
demonstrative pronoun هذا)‎ cots ce şa) in front of it. 
هذه البيوت‎ > cy هذا البيت‎ e xeu 0 | 
هؤلاء الرحال‎ > Ju, © 
celine غرفة» غرف فواكه» طلاب» بلد» بلدان» كتاب» طالبات» علاقات» يوم»‎ 
«os فتيات»‎ cot ,Jí (Og cial VSL مشروبات»‎ os مسرح» سيارة»‎ 
فنجان‎ AS سكين» ملعقة»‎ AS أصدقاء» صديق» أرض» خضروات» شو‎ 
L2 The same as L1 preceded by تلك« ذلك‎ «Als, 


L3 The following exercise gives you a couple of examples of the 142/0. Put the 
appropriate form of هذا‎ in the way that it refers to 


a) the 2™ term of the /dafa and 
b) the 1“ term of عط‎ 
كتاب الصديق « كتاب هذا الصديق / كتاب الصديق هذا‎ © 
هذا‎ (sado كتاب صديقي < کتاب‎ © 


TENER رت‎ cuall جامعة‎ «AU عاصمة‎ olill الطلاب» أصدقاء‎ D #5 eel لون‎ 


L4 The same examples as in L3, but with تلك / ذلك‎ or "1 


L5 Form equational sentences by means of the following nouns and collocations 
using the demonstratives هذه / هذا‎ or هؤلاء‎ as subject and the defined noun as 
predicate. 


© بيت > هذاهو البيت. BF‏ > هذه هي الغرفة. 

cue «ls ؛ طلاب سوريون» طالبات جديدات» صديق» أصدقاء عرب» رحل»‎ (la^ 

رسالة» GLE‏ جحديد» شنطة. ts‏ غرفة كبيرة» عاصمة مدينة» مطعم» مسر C‏ 

جامعة» قائمة» قاعة. 

L6 (Homework) Put the nouns and adjectives in brackets into the proper case and 
vocalize the endings. 

اشتريت (أقلام سوداءء ورق حديد. كرسي أحمرء كتب عربية» فنجان أخضرء فواكه» 

خحضراوات). 

رأيت (رجال» ملا الطلاب العراقيون» أصدقاء عرب» مدن كثيرة). 

ذهب إلى (أصدقاء عرب» أصدقاؤنا ce y ga‏ مطاعم TSS‏ معلمتنا). 
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كتبت (رسالة» رسائل كثيرة» (AS‏ 

دخلت (بيتكم» القاعة الحمراءء مطعم جميل» مسرح المدينة). 

وضعت الكتب في (الشنطة السوداء خزائن بيضاء). 

شربت (نبيذ أحمر» نبيذ أبيض» GAT‏ من النبيذ» AS‏ من النبيذ الأبيض). 
درست «xi‏ العربية» لغات co i.‏ الحياة في البلدان العربية). 

عرفت (المعلمون co all‏ المسافرون» طلاب منهم). 


L7 (Repetition) Ask about the subject, object or the prepositional phrase using 
the proper interrogative. Transform the verb from the 1* p. into the 2™ p. 
Use the following interrogatives: 


من» لمنء مع منء ماذاء أين» إلى أين» مِن أين. 

je ©‏ ذلك محمد. « من فعل CLUS‏ 

© قرأت الكتب. « ماذا قرأت؟ 

© اشتريت ذلك من المخحزن. > من أين اشتريت ذلك؟ 

ذهبوا إلى الفندق. وضعت الكتاب على الطاولة. وضعنا الكتب في الخزانة. شربنا النبيذ 
مع الأصدقاء. معت أخبارا حديدة. فعل ذلك صديق. رأينا فتيات جميلات. Jory‏ 
المصباح على السقف. توحد الكراسي والطاولة على الأرض. يوجد اللوح على الجدار. 
وصلت الوفود من البلدان العربية. كتب الرسالة صديق عربي. كتبت للصديق رسالة. 
كتبت رسالة للصديق. قرأت GES‏ حديدا. وصل الوفد إلى المطار. اشتريت القلم من 
ار اشتريت من المخزن قلما حديدا. ذهب الوفد إلى الفندق. عمّدت الوفود العربية 
Gie‏ عقدت الوفود اجتماعات كثيرة. 


G1 Transform the following sentences from the perfect tense (3™ p. sg. m.) into 
the imperfect tense (3 p. sg. m.). 

© كتب Woe,‏ > يكتب رسالة. 

حرج من الغرفة. ذهب إلى المطعم. دحل القاعة. أحذ قائمة الطعام. 

شرب القهوة (الشاي» البيرة» cel‏ النبيذ). 

أكل اللحم Jb‏ 5 الخضراوات» الفواكه). 

كتب JL,‏ قرأها. وضعها في الخزانة. 

G2 Replace the perfect tense given in Gl by the imperfect tense 1" p. sg. and 

after that by the 1“ p. pl. 
تك رسال‎ la ess d « كتب رسالة.‎ ce 
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G3 Transform the sentences of Gl into questions using the imperfect tense 2™ p. 
sg. and pl. m.. 


© كتب رسالة. « هل تكتب رسالة؟ هل تكتبون رسالة؟ 

G4 Answer the sentences formed in G3 with نعم‎ OF .لا‎ Use the imperfect tense of 
the 1* p. sg. or pl.. 

© هل تكتب رسالة؟ < نعم» أكتب رسالة. 

ce‏ هل تكتبون رسائل؟ < نعم» نكتب رسائل. 

© هل تشرب القهوة؟ « لاء أشرب البيرة. 


GS Transform the following sentences from the perfect tense into the imperfect 
tense and vice versa. 


يصل الوفد العراقي اليوم .تصل الوفود العربية ظهر اليوم. يجلسون في القاعة الكبيرة. 
أشرب فنجانا من القهوة. هل تأكل اللحم والخضراوات؟ يطلب لحم الدحاج. أكلوا 
طعاما شرقيا. نشرب الشاي بعد الأكل. يجلسون في مطعم من مطاعم المدينة. هل تعرف 
هؤلاء الأصدقاء؟ نعم» أعرفهم. هل تفهمون ذلك الرحل؟ هل فهمتي؟ هل تفهموني؟ 
عقدوا احتماعا. كتبن رسائل كثيرة. أسمع ذلك. وضع كتبه في الشنطة. قرأنا تلك 
الكتب. فعل ذلك أصدقاؤنا الألمان. ندرس اللغة العربية. 


G6 The teacher quotes the verbs given in the perfect tense in different persons 
and the student gives the respective imperfect tense. 


ذهب» درس» کتب» شرب» فعل» hey C‏ وضع»› سأل» قرأء حضرء عقد» عرف 
(qu) y dioe‏ زرع» le «lb «Je (IST‏ دحل 
G7 Vice versa.‏ 


G8 (Repetition) The simple verbal sentences in the 1? p. sg. are to be transformed 
into interrogative sentences with the verb in the 2™ p. sg. m. 


© فعلت ذلك > هل فعلت ذلك؟ 

قرأت الخبر. قرأت الأخبار. قرأت أن الوفد (السوريء العراقي» الجزائري» السعودي» 
الكوييّ؛ المصري) وصل إلى برلين. قرأت الرسالة. قرأت الرسائل. وصلت إلى هناك. 
وصلت إلى برلين. ذهبت إلى الفندق. ذهبت إلى هناك. ذهبت إلى الصديق. ذهبت إلى 
المعلم. رأيت الفتيات. اشتريت السيّارة. سافرت بالقطار. شربت الشاي. سألت pant‏ 
أكلت الخبز. شربت القهوة. سألت الأم. عملت في البيت. عملت في المخزن. عقدت 
اجتماعا. كتبت الرسالة. كتبت رسالة. كتبت رسائل. سمعت الخير. معت الأخبار. 
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سمعت أن الوفد العراقي وصل إلى برلين. عرفت الرحل. عرفت الفتاة. عرفت أن الطالب 
ذهب إلى هناك. عرفت أن الطلاب ذهبوا إلى البيت. 


C1 Answer the questions. :‏ 
ماذا تشرب (تشربين) صباحا / في الصباح (ظهراً / في الظهرء lu‏ / في المساء قبل 
الطعام» بعد الطعام)؟ 
ماذا تأكل (تأكلين) صباحا/ في الصباح (ظهرا / في الظهرء euo‏ / في المساء)؟ 
C2 Prepare a paper to say what you are going to do tomorrow. Use the particle‏ 
.س or the prefix‏ » — 
سأحر ج من bts‏ سأذهب إلى ...» سأعمل ad‏ 


C3 (Homework) Write down what you are going to buy for the weekend or a 
party. Consult the dictionary and ask your teacher about regional or dialectal 
variations for certain foods. 


C4 Prepare a dialogue based on Text 2 about having dinner in a restaurant. 


Final exercise: 


1. Add the appropriate demonstrative pronoun for what is nearer with respect to 
place or time. 


. الطالبات» ... الشوكات» ... المدرسة» ... المقبللات»‎ ... al EN «ab... 
deb ... الرسائلء‎ ... ccd ... السنة» ... السادة؛ ... الكراريسء‎ 
od ee الأعضاء.‎ 


2. Add the appropriate demonstrative pronoun for what is farther or more distant 
with respect to place or time. 


3. Translate into Arabic. 

this friend, this book of my friend, that bag of the woman teacher, the new house 
of that civil/public servant, the drinks of that restaurant, these vegetables of the 
green-grocer, this bottle of the friend, these notebooks of his, these friends of 
ours, those restaurants of the city 

This is the teacher. This is a school. Those drank the juice. This is the waitress. 


4. Transform the verb into the imperfect tense. 

وصل الوفد العراقي اليوم. وضلت الطائرات إل "ACH‏ درسنا اللغة العربية. عرفت 

الكثير من الدبلوماسيين. ات كنا dade‏ حضرن حفلة طويلة. a‏ 

أكلتم أطعمة شرقية. عملين في المطعم. رجعت إلى البيت. دخلت الحل. عقدوا اجتماعا. 
فهمت الدرس. أكلتم Lt‏ وبيضا. 


94 Lesson 7 


5. Write the following weekend shopping list in Arabic. 

Eggs, butter, cheese, milk, bread, marmelade, sugar, juice, honey, fruits, 
vegetables, apples, eggplants, oranges, watermelon, potatoes, beer, garlic, nuts, 
vinegar, plums, cucumber, flour, rice, olives, fish, tomatoes, lentils, grapes, 
radish, mushroom, pepper, salt, beans, almonds, apricots, bananas, lemons 


6. Translate into Arabic. 

I will study Arabic for a year at Cairo University. He will live in the students' 
hostel. She will write a letter. They will drink tea. No, I drink beer. Will you 
drink alcohol? No, we will drink juice. I am hungry and thirsty. Do you have 
starters? Yes, we have a lot of starters. Is the meal hot? No, it is normal. Hot food 
is good with hot weather. Have you got mineral water? Please give me a knife, 
fork and spoon. 





1. Subjunctive ب(‎ adi d Calf, and Jussive (¢ y 4 Calf 


The imperfect tense consists of several moods. 

The indicative (cf. Lesson 7) generally serves to express an action (an event, 
also a state). The same applies to the subjunctive and the jussive, which, 
however, never occur alone, but are only used after certain conjunctions and 
particles. 


1.1. The conjugation 





da1 Only the imperfect tense has the subjunctive and the jussive. The perfect tense has only one 
mood, the indicative. 


The subjunctive and the jussive differ from the indicative by an a 
(subjunctive) replacing the short vowel u after R4 or by R, being vowelless 
(jussive) and by the suffixes -ina and -ina being abridged. In the last-mentioned 
case an Alif, which is not pronounced, is. added in spelling to the long vowel -i, 
which has become final now - like in the 3 p. pl .m. of the perfect form. 


1.2. The usage 
1.2.1. The subjunctive occurs only after certain conjunctions in subordinate 
clauses: 


ol “that” 
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I ask you to do that (/it.: ... that you do that). 


(fem.) I ask you to do that. 





(pl.) I ask you to do that (/it.: ... that you do that). ذلك.‎ pie of Ks Cb 


. s 
,أن لا‎ contracted ألا‎ “that ... not” 





J ¢ کي‎ and لكي‎ “in order that”, حتى‎ *so that, until" 
He asked the friend in order الطريق.‎ o x لكي/كي‎ / o as الصّدِيق‎ A 


that he would know the way. 
Asie = یسال‎ 


















He asks, in order to get the answer. 
lit.: so that/until he knows the answer 


The negatives are كيلا‎ or XS , or Su . 


- ^9 


The negation cr, which negates verbs in the future tense, also takes the 
subjunctive (cf. 3.3.). 


d A2 أن‎ is the conjunction which occurs most frequently among the ones mentioned above. The 
following applies regarding the differentiation between أن‎ and 9l, which also means “that”: 

Verbs which state something introduce the objective clause by means of ol (the subject in the 
shape of an accusative noun or of an affixed pronoun is positioned after the verb followed by a verb 
in the perfect or imperfect tense). 


Verbs which express a hope, fear, wish or demand introduce the objective clause by means of ol 
(+ following subjunctive). Only O! 1x "after" and Ul Ji “since” take the perfect tense. 
See in detail Lesson 20, Gr 3. 
1.2.2. The negative particles J and Y, and furthermore ل‎ , take the jussive. 
Actions having taken place in the past are negated by means of لم‎ “not” (cf. 
below, 3.2.); the negative imperative is formed by Y “not” + jussive (cf. below, 3.1.). 
The indirect command (hortative) is expressed by the preposition J + jussive. 


He shall do that. 





2. The Imperative ( FU 


Forming and conjugation: the 2™ p. sg. and pl. of the jussive is the form to 
start from. The prefix fa- is omitted, and the double consonant, which has now 
been formed, is resolved by a prosthetic vowel. 
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The prosthetic vowel is represented in writing by an Alif with Hamza (in the 
interior of the sentence Hamzat al-wasl!). The vowel is i- in verbs of which the 
imperfect stem vowel is a or i: 


| (sb) 
; ! G5 
(أنتم) إفعلوا إعرفوا‎ 
l (أتن)‎ 

It is u- in verbs of which the imperfect stem vowel is u: 


Jes (cil) 
dsl (5) 
ادخلوا‎ ç=) 


(eh‏ أذخلن 
The imperative of the verbs R; = 9 and of some verbs R] = f is formed without a prosthetic‏ 043 
vowel: i> “Take!”, | lS” "Eat!" (Cf. Lessons 11 and 24). Negative imperative see 3.1.‏ 


0 A4 Another mood of the imperfect tense is the so-called energetic mood to express emphasis. It is 
formed by adding the suffix A or e to the imperative or jussive. However, it is extremely rare in 


modern Arabic. 


3. Negation 

We have already become acquainted with three types of negation with eis y 
and E Now a summary follows about the application of all types of negation in 
use. 


3.1. Ÿ + imperfect tense = negation of actions taking place in present and future 
tenses: 





JAS If a verb form having a particle of future tense is to be negated by Y, it is only possible to 
construe it with سوف لا يفعل ذلك :سوف‎ “He will (definitely) not do that”, but not with the 
abridged form , » (consequently it would be wrong to say: سيفعل‎ Y). 


Y + jussive = negative imperative: 


Do not do that! Is p y ذلك!‎ "Rs y 


Do (pl.) not do that! ذلِك!‎ Jaa y لا تفعلوا ذلك!‎ 
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‘J + indefinite noun in the accusative without nunation = general negation 
“there is no ...”: 


There is no god but God, Muhammad is the 
Messenger of God (the Muslim creed). 
d46 Y is largely lexicalized in this particular function: 

En “ia Y “there is no escape from it" = “unavoidable”; لا بد (من)‎ “there is no way out” = “it is 
necessary”, ٠” شك 3 أن‎ Y “there is no doubt that ...” = “without doubt" a.o. 













لا إلاه إلا الله مُحَمِّدٌ 234955 





0 A7 Y also resumes a negation already expressed by another negative particle if no new verb is 
mentioned: J.J) یشرب البير 0 و لا‎ i *He has not drunk the beer and not the wine." The double 
negation is equivalent to “neither - nor" in English. 


3.2. لم‎ + jussive — negation of actions having taken place in the past: 


He has not done that. 


He has not drunk the wine. 





d AS The auxiliary vowel i-, instead of Sukün, precedes Hamzat al-wasl. (Cf. Lesson 2, Gr 1.3.2.) 


t . . . e,¢ A or . & 9‏ ل 
in connection with the post-positive word 4% produces the meaning “not yet”:‏ لم 


Ser - S e Pane o7 
He has not done that yet. لم يفعل ذلك بعد.‎ 





subjunctive = (strong) negation of actions taking place in the future‏ + لن 
tense:‏ 


He will not (or is not to) do that. لن يفعل ذلك.‎ 





d A9 The construction with Y سرف‎ + imperfect form is possible as well for the purpose of the 
certainty of negation in the future tense: 


He will (definitely) not write /(I am sure) he will not write. 





3.4. ما‎ + perfect tense — negation of actions having taken place in the past: 


He has not done that. ذلك.‎ fad ما‎ 


0۸10 Le + perfect form is widespread in the dialects. However, in modem literary language, i * 
jussive is almost exclusively used. But there are several lexicalized expressions with ,ما‎ both of 
verbal and of nominal construction, like e.g. ما زال )يشرب(‎ “he has not ceased (drinking)" = “(he) 
still (drinks), حتى‎ ... of ما‎ “scarcely had he ... when ...; no sooner had he ... than" a. o. 

L^ is the particle in general use for negating the perfect as well as the imperfect form in colloquial 
language. 
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35; d 


pe is the negated copula and means “not to be”. It is regarded as being in the 


present tense, though it is conjugated analogously to the perfect tense. 
Conjugation: 


v me ciu er CoA "IP sg. 


He is not, you are not ... etc. 
The affirmative equational sentence, which does not have a copula (cf. Lesson 2, 


Gr 3), is negated by al . The predicate complement is in the accusative after d: 
The house is not big. كبيرا.‎ i Qe 


I am not a student. 


They are not diligent men. 


There is no teacher in the room. 
lit.: (There) is not in the room a teacher. 





3.6. "neither ... nor 
The Arabic equivalent for "neither ... nor" is always indicated by the negation. 
If there are several verbs, each verb is negated by means of لن‎ [N] À 


] have neither read nor written. 
Neither do I read nor write. Hs ry و‎ j KE y 


I will neither read nor write. 





If there are several nouns, the first clause is negated by لا / لن‎ / à as well, 
followed by :ولا / أو / وليس‎ 


I wrote neither books nor letters. کتبا ولا / أو / ولیس رسائل.‎ Cx À 
I write neither books nor letters. کتبا ولا / أو / ولیس رسائل.‎ si y 
I will write neither books nor letters. کتبا ولا / أو / ولیس رسائل.‎ si a 





If the predicates are to be negated, ليس ... ولا‎ is used here: 
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V 


literature أدب ج آداب‎ 
original أصلي‎ 
frame(work) أطر‎ C إطار‎ 
many thanks, thanks a lot شكر‎ cll 
conference تمر ج ات‎ Yu 
to hope that ol an Ji 
secretary pla C أمين‎ 
General Secretary J ple أمناء‎ C عام‎ cul 
God willing; I (we) hope so لله‎ ١ إن شاء‎ 


$ 
particle introducing an equational sentence \ 


qualification تأهيل‎ 
discuss sth. -A (en) OF: 
to search for, to look for بحث عن‎ 
exchange ات‎ -Z Jiu 
to make efforts جهو دا‎ Ph بذل‎ 
simple, easy بسييط ج بسطاء‎ 

(the day) after tomorrow 3 بعد‎ 
saleslady, ~clerk بائعة ج ات‎ 
cultural ثقافى‎ 
newspaper ج جر ائد‎ s 
Algiers (مدينة) الجزائر‎ 
his royal highness جلالة املك‎ 
effort جهو د‎ d > 
award, prize ^j جائرة ج جو‎ 
Nobel prize حائزة نوبل‎ 
tour ج ات‎ riven 
field, area, sphere, sector ج ات‎ Jie 
50 that, in order to Ts 
negotiations, talks ج محادثات‎ 


(political) party أحزاب‎ ex 


to get, to obtain sth. على‎ (ax) حصل‎ 
governorate, county محافظة ج ات‎ 
ceremony احتفال ج ات‎ 
law, right ق‎ yi ج‎ o 
You are right. أنت على حق.‎ 
Khartoum e n s 
defense دفاع‎ 
democratic T A 
under the leadership of (+ gen) 4 
synonym جر ادرف 3 ات‎ 


prophet, envoy, messenger je ر‎ 3 Ja + 2 


the messenger of God لله‎ das 
to wish sth., that. Of ((3) «à e; رغب (ير‎ 
shelf 3 رفوف‎ be o 2 
Russia ج روس‎ #5) 
farm a مزرعة ج‎ 
visit ات‎ c? زيارة‎ j 
comer زاوية ج زوايا‎ 
responsible for Je ول عن‎ d Ja مسو و‎ 
early, in the past, previously TI 


way, path 


Je‏ ج سبل 
C) oes‏ له ب« ه allow so. to do sth.‏ 


explain sth. -A c TM) C شر‎ 
project مشار يع‎ ct مشرو‎ 
Do us the honor! | f us 
the Middle East le الشرق‎ 
common, joint, mutual 4j Ko 
socialist, Socialist ج ون‎ M 
famous مشهو ر ج ون» مشاهير‎ 
chancellor ون‎ C Ero 
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factory, plant مصا نع‎ d مصنع‎ not to be sth. T 
naturally (adv.) طبعا‎ | Christian ج ون‎ gne 
Tripoli (e) طرابلس‎ | possibility إمكانية ج ات‎ 
Taha Husain طه حسين‎ (conj.) since ol du / منذ‎ 
dictionary; lexicon معجم 3 معاحم‎ occasion, opportunity ات‎ di مناسبة‎ 
military; soldier "S ج ون» عسا‎ T عسكر‎ on the occasion of بمناسبة‎ 
education تععليم‎ Najib Mahfuz b p Lt 
higher education التعليم العالي‎ | advise so. to do sth, نصح (ينصّح) » ب‎ 
, * | to recommend doing sth. 
plant, laboratory معمل ج معامل‎ ae 
cs counterpart نظراء‎ C نظير‎ 
worker, employee عمال‎ C عامل‎ gm 
`é | discussion مناقشة ج ات‎ 
Amman (e) Ole ade 
| „s, _ | to aim at sth. هدف )24( إلى‎ 
cooperation Ù glas | واه‎ 
e engineer جح ول‎ ok 
holiday عيد ج أغياد‎ ES | ج حو‎ es 
00 _ | existing, available موجحود‎ 
to meet so. e (يقابل)‎ bb]. . ^os | 
A minister IIT ر ير‎ 3 
comme irom , من‎ UaU | ministry وزارة ج ات‎ 
department اقسام‎ di قسم‎ widening, extension, enlargement توسييع‎ 
economy 2L az | wide c و‎ 
valuable e? clear, obvious c! 3 
speech كلمة ج ات‎ | national و طني‎ 
in order to vs / کي‎ signing, signature ex. » 
moment ظات‎ c لحظة‎ „| news agency ج ات‎ sul وكالة‎ 
not (+ jussive) e 
Text 1 أخبار عالمية‎ 
الأنباء‎ YS 3 


لندن: وصل وفد اقتصادي سوري إلى لندن قادما من النمسا وسيقابل الوفد وزير 
الاقتصاد ووزيرالصحة. 

القاهرة: قابل وزير العمل المصري نظيره الإنكليزي في الوزارة بعد جولة في مصانع 
العاصمة ومعاملها ومزارع الحافظات لمناقشة برنامج التعاون في محال تأهيل العمال 
والمهندسين المصريين. 
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موسكو: وصل وفد أمريكي إلى موسكو وقابل الرئيس الروسي وعددا من المسؤولين 
الروس وطلب من الحكومة الروسية دراسة مشروع التعاون الاقتصادي. 

طرابلس: قابل وزير الدفاع نظيره الفرنسي وبحث معه سبل توسيع التعاون السياسي 
والعسكري. وتهدف الزيارة إلى توقيع برنامج مشترك. 

دمشق: وصل وزير التعليم العالي البريطاني وهو عضو في حزب العمال إلى دمشق لي 
إطار حولة في الشرق الأوسط وقابل نظيره السوري لمناقشة سبل التعاون في جال التعليم 
المجامعي . 

عمّان: قابل جلالة الملك الوفد الألماني برئاسة المستشار GUY‏ وبحث معه سبل التعاون 
السياسي والاقتصادي والعسكري QU,‏ 

الجزائر: حضر الوفد الفرنسي الاحتفالات ,مناسبة العيد الوطي. وقال رئيس الوفد 
الفرنسي في كلمته القصيرة: إن فرنسا سوف تبذل جهودا واسعة لتوسيع التبادل 


التجاري مع الجزائر. 

باريس: قابل الأمين العام للحزب الوط السوداني الأمين العام للأمم المتحدة بعد ro‏ 
باريس العالمي. 

Text 2 المكتبة‎ d 


البائعة: أهلاً وسهلاً c‏ مساء الخير e‏ أية خدمة؟ 

ija‏ مساء النور mette‏ لي أن أسألك عن رف القواميس؟ 

البائعة: المعاجم هناك في تلك الزاوية. 

D$‏ أه Ke c‏ وهل عندك معجم للمترادفات العربية؟ 

البائعة: dab‏ عندنا معاحم مختلفة» حديثة وقديمة وهي هناك. 

D‏ آحذ هذا الكتاب. 

البائعة: إسمح لي أن أنصحك بذلك rdi‏ > هو om‏ وقيم. 

بيتر: شكراء سآخذه .أين قسم الروايات؟ أمحث عن رواية لطه حسين أو لنحيب 
محفوظ. 

البائعة: خذ رواية لنجيب محفوظ! هو كاتب رائع ومشهور وحصل على حائزة Hy‏ 
للآداب. 

DS‏ أنا أعرف ذلك ولم أحصل على رواياته في بريطانيا. 

البائعة: أنت لست عربيا؟ لغتك العربية واضحة وجيّدة جذا. 

رة “ل أنا لست غرياء انا من Agua‏ 


Lesson8 103 


البائعة: لماذا fi‏ هذه الكتب بالعربية وليس بالإنكليزية؟ 
بيتر: قرأت الروايات سابقا بالإنكليزية والآن بعد أن درست اللغة العربية أرغب في 
أن أقرأ هذه الروايات بلغتها الأصلية. 
البائعة: هذا ليس بسيطا. هل تفهم ما تقرأ؟ 
ij‏ الح أفهم كلمات كثيرة ولكن منذ أن اشتريت قواميس حيدة بدأت أفهم أشياء 
كثيرة. 
البائعة: لا بد أن تقرأ الروايات بلغتها الأصلية. 
thy‏ أنت على Ge‏ آمل أن أحصل على هذه الكتب بالعربية ولن أرجع إلى بريطانيا 
بدونها. 
البائعة: هذه الكتب موجودة عندنا. 
بيتز: عظيم. آخذ هذه الروايات وهذه الجرائد أيضاً. 
البائعة: لحظة من فضلك» تفضل. 
call $9‏ شكر» مع السلامة. 
البائعة: مع ألف سلامة» شرفنا مرة أخرى. 
Exercises:‏ 
L1 (Homework) Complete the following sentences:‏ 
أرغب في أن ...» هل ترغب في أن ...؟ يرغبون في أن ...» ترغب في أن ...» مل 
ترغبون في أن ...؟ رغب الطالب في أن cu.‏ رغبت الفتاة في أن ...» هل رغبت في أن 
ie oh «9 duse ae‏ 


Use the following verbs, nouns and phrases. 

© أرغب في أن أذهب إلى البيت., 
Ce‏ ترغب في أن د تشرب فنجانا من القهوة؟ 
© رغب الطالب ق أن Lar‏ صديقة غدا. 

L2 (Homework) Practice the verb طلب‎ by filling in the blanks: 
طلبت منهم أن :طلبوا هنا أن ... طلبنا منهم‎ e. OF an cb c. . طلب مني أن‎ 
نطلب منكم أن .... هل تطلبون‎ €... of تطلي عي‎ ja c af d celis c. a 
9... منا أن‎ 

L3 (Homework) Practice the verb أمل‎ by filling in the blanks: 
أن .... نأمل أن .... آمل أن .... هل تأملين أن‎ au صديقنا أن .... تأمل‎ LE 
...؟ يأملون أن .... هل تأملون أن ...؟ أمل صديقه أن .... أملت الفتاة أن .... هل‎ 
أن....‎ ubl €... أملتم أن‎ 
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L4 The teacher asks the students to read some sentences from their homework 
(L1-L3). A second student repeats the sentence and a third translates it. Request 
the students to discuss whether the sentences were formed correctly or not. 


L5 Say it in Arabic: 

Do not do this! I didn't do this. Why didn't you do this? They did not arrive yet. 
They will not come tomorrow. Take the book! Put it on the table! Don't leave the 
room! You don't know him. You don't know us. He asked me not to go there. 


L6 (Homework) Form 5 sentences using the following phrases: 
غدا.‎ cAi صباح‎ CAR ظهر‎ tall بعد غد» مساء‎ 
L7 The teacher asks questions using , £^, the students answer them as follows: 
متى ستذهب إلى المسرح؟ > سأذهب إلى المسرح مساء الغد.‎ 9 
عن الكتاب؟ « سألتك عن الكتاب صباح اليوم.‎ gil. متى‎ © 
L8 (Repetition) Add yor جديدة)‎ (oer) or another appropriate adjective to the 
following nouns which are defined by an affixed pronoun. 


Ge > Ge‏ الحديد 
غرفتك» gp Rober‏ أصدقاؤناء كتبناء سيّارته» بسيارته» في فندقناء أمام مسرحناء Goo‏ 


مرافقکم» في مطارهم» سياستهم» مدرستكء جامعتهاء مخزنه 

Gi Negate the following sentences by means of i :‏ 
ole ©‏ ذلك. « لم ul‏ ذلك. ٍ 
عرفت ذلك. عرفنا ذلك. عرفوا ذلك. عرفت ذلك. عمل هناك. عملت هناك. عملت 
في ذلك المصنع. عملوا في تلك المدينة. عملنا هناك. عملوا بأجهزة حديثة. أحذوا ذلك. 
if‏ الكتاب. أخذنا الجرائد. أحذن ذلك. أحذتم ذلك. فعل ذلك. فعلنا ذلك. فعلت 
ذلك. ذهبت إلى هناك. ذهبت إلى المكتبة. ذهبوا إلى القاعة. شربت النبيذ. شربوا 
القهوة. شربنا البيرة. أكلنا اللحم. أكلوا في المطعم. أكلتم هناك. خرجت من البيت. 
حرج من المعهد. خحرحن من المطعم. دخل بيت صديقه. دخلنا المطعم. دحلت ذلك 
البيت. وصل الوفد أمس. وصلت الوفود مساء أمس. وصلوا صباح اليوم. فهمت. 
فهمتم. فهم. P‏ فهمنا. درس هناك طلاب أجانب. شرح هم عمل المكتبة. رحعوا 
إلى البيت. طلبنا منه ذلك. طلبوا مني ذلك. طلبت منكم ذلك. رغبوا في أن يكتبوا ها. 


زعت في أن يدخل بيت. 


^ 


G2 Negate the following sentences by means of أن‎ ,Y or 4. 
أشرب البيرة.‎ y > أشرب البيرة.‎ © 


© سأذهب إلى المعهد. > لن أذهب إلى المعهد. 
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© فهمت ذلك. < à‏ أفهم ذلك. 

أعرف ذلك. Asi‏ الكتاب. فعلوا ذلك. دخلت ذلك المعهد. قرأنا LS‏ كثيرة. يدرسون 
اللغة العربية. عرق ذلك مرن Aetas‏ سيعمل في برلين. ستكتبون هم. وضعت 
الكتب في الخزانة. نرغب في أن نذهب إلى هناك. طلب مني أن أذهب إلى هناك. 
فرك من Mud‏ معنا هذا الخبر. نفهم ذلك. يأكلون فواكه كثيرة. سيذهبون 
إل geli‏ دهت إل iio‏ حملن بالأجهزة Ji di‏ 0 إل SN‏ 


G3 Negate the following equational sentences by means of ليس‎ . 


© الطالب ge‏ « ليس الطالب Maze‏ 

© الغرفة جميلة. > ليست الغرفة جميلة. 

البيت كبير. البيوت جميلة. المعلمون في الغرفة. هؤلاء JU Ji‏ طيبون. هؤلاء الرجال 
معلمون. تلك الفتاة معلمة معلمة. أولفمك الفتيات طالبات. هذه الكرّاسة جديلة. سيارتي 
يابانية. لونها أبيض. عندي كتب كثيرة. في الغرفة طلاب. هناك أجهزة حديثة. في المعهد 
طلبة أجانب. 


Pay attention to the fact that in the last four examples the noun or phrase 
following the prepositional phrase is not the predicate, but the subject of the 
sentence. It is the type of sentence dealt with in Lesson 2, Gr 3.1., sentence 
structure 2. 


G4 Negate the following imperatives. 
des إشرب! إشربوا الشاي! إذهب إلى هناك! إذهبن إلى هناك! أدحل ذلك البيت!‎ 
ذلك المخزن! إفعلوا ذلك! إفعل ذلك! أحرج! أخرجوا! حذ الجهاز! حذوا ذلك!‎ 
ضعوا ذلك‎ MS إسمعي ! إسمعوا! إقرأ هذا الكتاب! إقرؤوا هذه الكتب! أكتب لي! أكتبن‎ 
في الشنطة!‎ 

G5 Transform the negated imperatives into positive commands. 
لا تفعلي ذلك! لا تفعلوا ذلك! لاتكتبوا لهم! لا تأخذ ذلك الجهاز! لا تدحل ذلك‎ 
المطعم! لا تذهبوا إلى هناك! لا تشربي النبيذ! لا تخرج من هنا! لا تقرؤوا تلك الرسالة!‎ 

لا تضع ذلك في الخزانة! 
G6 (Repetition) Form genitive constructions out of the following words.‏ 

]* term 2™ term (defined) 


.1 محمد کتب» بيت» cô Lu dE‏ شنطة» قلم 
pi dato 2.‏ بيوت» سيارة»› uy‏ "كن 
,3 مدينة مسر ح»› مسار ح» Renen‏ شوار ihe co jue E‏ 


Jj جامعات»‎ cd Las «os عاصمة مدارس»‎ 4. 
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S.‏ بيت col Joe cula Hl yl «DL‏ شبابيك» غرف 
.6 غرفة col yl‏ حدار» حدران» شبابيك» سقف» أرض 
.7 صديق LS‏ كتب» غرفة» بيت» سيارة» شنطة 
d‏ عضوء أعضاءء مرافق» مرافقون» رئيس» سيارة 


C1 The teacher explains the colloquial usage of “I want/would like to have .. 
like عاوز /عايز‎ (Egyptian), Si (Syrian, Palestinian), + j (Iraqi), ES (Maghrib) 
including their pronunciation and the omitting of the final endings in the 
colloquial language. Their usage should be practiced without pronouncing the 
endings. 
I would like to have a beer / a book / a white bag / a new car / fork and spoon / a 
dictionary / a big room / chicken with rice / tea / coffee / ice cream. 

© أنا cale‏ عايزة | بدي / أريد | نبغي ماء, 


C2 The teacher explains the question “Do you want/Would you like to ... ?” using 
the colloquial forms given above and practices them without pronouncing the 
endings. 


€ (هل) أنت cil / pe‏ عايزة کتاب()؟ 

* (هل) يدك Ss‏ شاي؟ 

(js) ©‏ کوکا؟ 

C3 The teacher explains the ries usage of “I don’t want ...” and asks the 
question f... أ نت عايز /أنت عايزة‎ (Je) using the phrases from C2. 

WAS مش عايز / عايزة‎ / eu 

ما بدي كتاب. 

لا / ما أريد QAS‏ 

y Cv‏ / ما T‏ کتاب(). 

C4 Put a colloquial variant of “to want" in the places possible in Text 2 (orally). 

Pay attention not to mix different variants with the same speaker. 


à à à 


C5 Prepare a dialogue about the same topic based on Text 2. 
C6 Discuss the meaning of the following sayings and proverbs with لا‎ together 


with your teacher. :‏ 
لا توح (postpone)‏ عمل اليوم (M‏ غد! 
لا تبع دجاجة بكر ? (tomorrow)‏ ببيضة (egg)‏ اليوم. 
لا - (to be afraid of)‏ من الدولة a> y (state)‏ من (dogs) WAS‏ 
لا cos‏ من كوز Gug)‏ أكبر (bigger)‏ من رأسك (head)‏ . 
لا دين (religion)‏ إلا (except)‏ دين الدم (blood)‏ . 
لا سلام (here: shake hands)‏ على الطعام. 
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Final Exercise: 

1. Negate the following sentences by means of i : 

طلبنا منه ذلك. رغب ف أن يكتب رسالة. فهمت. أخذنا الجرائد. شربوا القهوة. 
وصلت الوفود أمس. أكلنا اللحم. شربن العصير. حرج من المعهد. رحعت من الفندق 
إلى المعهد. عملوا في تلك المدينة. بذلوا حهودا كبيرة. أمل أن يكتب له. بحثتم عن 
الكتب في رفوف كثيرة. وصل أمناء عامُون لأحزاب كثيرة. فعلن ذلك. كتبت الرسالة. 
شكرته على الجرائد الجديدة. فهمنا الدرس. رغب في أن يشرب العصير وأن JSL‏ 


اللحم. 
Translate into Arabic.‏ .2 
You didn’t write this letter. The Egyptian delegation didn't arrive in London. He‏ 
didn't take the newspaper. They didn't know the Arabic dictionaries. You (f.)‏ 
didn't write novels. I didn’t advise you (sg. f.) to take these books. I didn't want‏ 
you (pl. m.) to learn Arabic. We didn't drink beer.‏ 


3. Negate the following sentences by means of ,أن‎ Y or À. 

ينظرون إلى الک ES‏ ستعملين بالأجهزة الحديثة. نفهم ذلك. سيأكلون لحم الدجاج. 
خر بجت من البيت صباحا. أعرف ذلك. دحلت ذلك الفندق. يدرسن اللغة العربية. 
نرغب في أن نكتب رسائل كثيرة. سيعقدون اجتماعا. وضعت الكتب في الخزانة. ذهبت 


مع صديقته. طلبتم أن نذهب معكم. uel‏ المقهى. som‏ من المعهد. عرفنا أين 


يسكن أحمد. 

Negate the following sentences by means of al. ;‏ .4 
هو معلم. هي جديدة. نحن طلاب. أنت بائع. أنتم بجتهدون. هن ف المعهد. أنت 
مرافقة. هم رحال طيبون. عندي كتب كثيرة. أنا طالب. في المعهد طلبة أحانب. هناك 
حرائد عربية. الأكل le‏ العصير في البرّادة. هو شاطر. 


5. Translate into Arabic. 

He is not big. I don't have a lot of dictionaries. She is not in London. You are not 
diligent. The students (£) are not tall. You are not a teacher (f). We are not 
clever. The wine is not in the refrigerator. They are not in the university. You are 
not right. 


6. Negate the following imperatives. 

إشرب العصير ! كل اللحم ! خذ الكتاب ! أخرجي من الغرفة ! إسمعي ! إسمحوا ob‏ 

أكتب ! أكتب الرسالة ! إذهبن إلى هناك ! إفعلي ذلك ! أدحل ! إسمح لي أن أحرج ! 
CS!‏ عنه ! أدرسوا العربية ! أطلب قهوة! 

7. Translate into Arabic. 

The discussions are not long. He wrote on the occasion of the national holiday. 

The minister didn't get the Nobel prize. The newspaper didn't write about 

military cooperation. The president and the government of the country don't 

make efforts to widen trade. The German minister arrived in Damascus in the 
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framework of a tour in the Middle East. The Russian president met his American 
counterpart. I didn't know many answers. 


8. Fill in the blanks and vocalize the meme. 


كتين 








الدرس التاسع 9 Lesson‏ 


قر مع 


1. The Dual (SA) 


The Arabic language has a third number in addition to the singular and the 
plural: the dual. It is used when two things or persons are denoted. The dual is 
formed by means of suffixes the characteristic morpheme of which is the long 
vowel d, which is expanded by n in some cases. 


1.1. The dual of the noun 


Suffix: OL in the nominative, dee. in the genitive and accusative: 


- 





dal The genitive and the accusative of the dual cannot be distinguished from the same cases of the 
sound masculine plural in the unvocalized typeface. 
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The ending Ə is dropped if the dual is in the construct state, e.g. if it functions 
as the 1* term of an 14/2 or if an affixed pronoun has been added. The same 
applies to the sound plural. 


the two companions of the delegation 


with the two companions of the delegation 


her two escorts 


with her two escorts 





A2 The affixed pronoun of the 1" p. sg., if added to a dual form, is ي‎ : my two friends ;صديقاي‎ 
(cf. lesson 6, Gr 2.2.1.1.). 

There is agreement in case, state, gender and number between a noun in the dual and an adjectival 
attributive adjunct: 


و r ^ ^ 0.47 - e^‏ ,7 
Obes‏ حَدِيدَان معَلمَتان حَدِيدَتان 
oc dtl‏ الْجَدِيدَان المعَلمتان الحَدِيدَتان 


^ 1 e r "9 e وك‎ e 
عند المعلمين الحديدين رأيت المعلمتين الجديدتين‎ 


Two attributive adjuncts in the singular can also be employed instead of one 
attributive adjunct in the dual. In this case each of them belongs to only one of 
the two concepts embodied in the dual form of the noun respectively: 


the two teachers, the old one and the new one = adis 7 mi ou laf 
the old and the new teacher f d 





The Syrian and the Iraqi government V AJ السو رية و‎ ole oi 


1.2. The dual of the pronoun 
Both the independent and the affixed pronouns have dual forms in the 3" and 
2™ p. The suffix is -ã. 


affixed pronouns | | independent pronouns | | 


them both; both their both of them هما‎ 
both of you/you both; both your both of you 


The demonstrative هذا‎ has the same dual suffix that the noun has: 






" 
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dA3 In the feminine dual form ofthe demonstrative the long vowel d in the first syllable is also 
expressed in the typeface. 


1.3. The verbal dual forms 
Perfect tense: The suffix -à is added to the 3" p. sg. m. and f. and to the 2™ p. pl. m. 
emissi mma + ل‎ ilo sg. m. and f. and to the 2" p. sg. m.: 


LUE 





d A4 The ending ك‎ is omitted in the subjunctive and in the jussive. 
Imperative: The dual suffix d is added to the masculine imperative of the 
Je ° 
singular: ust < إفعلا‎ (appendix: Table 9). 


OAS There is no verbal dual form in any modern Arabic dialect, but some dialects have the nominal 
dual. Adjectives, however, are not attested in the dual in any known colloquial. This is why we, in 
the interest of actual usage, refrained from employing the dual forms in Text 2 of this lesson in the 
passages in which, according to the rules of Modern Standard Arabic, a dual form would have to be 
employed. 


2. The Numerals 1 and 2 
2.1. The Arabic words for the cardinal numerals 1 and 2 are adjectives and agree 
as such with the principal noun in case, state, gender and number: 


2.2. They are: 





4 A6 The initial Hamza of OU is a Hamzat al-wasl: .مع اثنين نهم‎ 


are not employed as an indefinite article (the latter is exclusively‏ واجدة | واحِد 
expressed by the indefiniteness of the noun: nunation, no article; cf. Lesson 4, Gr 3.2.),‏ 
WLS one book.‏ واجد but are e strictly used as a numeral:‏ 


old / o rarely occur as an attributive adjunct (they are at most, added to the 
noun as an emphasis), as duality is already expressed by the dual form of the latter. 
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2.3. The ordinal numerals of 1 and 2 are adjectives as well and are subject to the 
above-mentioned rules of agreement. They are (if the numerals are definite): 





The numeral adverbs “first(ly)” and “secondly” are expressed by the indefinite 


EG. 
accusative of the ordinal numeral: UU « Y gl. 


3. كم‎ “how much/many” 


3.1. To ask about the quantity of people or things, كم‎ is used. The construction 
is as follows: 


a) كم‎ + indefinite noun in the accusative singular: 


how many books كم كتابا‎ 


"os e. - 
how many times — how often كم مره‎ 
















b) "a * oy + definite noun in the genitive plural: 


how many books, how many of the books كم مِنَ الكتب‎ 


how many men, how many of the men Jé کم من‎ 


Uncountable nouns or single concepts (usually designated in the singular) are 
treated as follows: 


how much time, how long 


how much meat 


how much money 





3.2. The predicate follows the indefinite noun: 


How many books have you bought? 





How many books do you have? Poe LLS كم‎ 
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The same word order applies to interrogative sentences which are introduced 
by من * كم‎ + definite noun. However, the predicate is set directly after کم‎ in 


some cases: 





3.3. كم‎ can be combined with various prepositions. The following noun is either 
in the accusative according to the given rule, or in the genitive, in subordination 
to the preposition: 


for how much, by how much نک‎ 


For how many pounds did you buy that? Ku cM 53) / id 


with how much/many cere 


With how many students did you study ay nts © 6 7 
there? مع كم طالبا / طالب درست هناك؟‎ 


for how long en Le 


s 


For how many years have you been c E de ec pee 
studying there? تدرس هناك؟‎ au / منذ كم سنة‎ 





3.4. كم‎ also occurs as a (predicative) term of an equational sentence. The noun - 
the subject of the sentence - which follows كم‎ is not in the accusative here, but in 
the nominative: 


How (much) is your age? = How old are you? ss M 


How (much) is its price? = How much does it cost? m = 


How (much) is its height? = How high is it? 


How (much) is the hour? = What time is it? 





An inversion of the word order is also usual in the last example: كم؟‎ GÉ, 
It is possible that a or o^ comes between كم‎ and the subject, especially if 
the latter is a noun which is defined by the article: 









How much is the rent? 41 u^ كم‎ 
"IET کم هي المسافة بین‎ 


Û A7 ما‎ can be used in the same meaning instead of the predicative :كم‎ 
ما هي المسافة؟ ما هو السعر؟‎ 






How (much) is the distance between ... and ...? 
= How far is it from ... to ...? 
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The Names of the Months: 


TR 
كه سس‎ AN 


m | e 












ds All names of months are diptotes. They are regarded as proper names and are definite without 
having an article. 


The Names of the Twelve Months of the Islamic Calendar: 
Erb ENTER M 
of days month the month of days month the month 
G0 En wl m LY 
(29) ال اسداس‎ m. 
Q9) ae [ow [e Q9) PAR 


Ty 


The last month of the year, which consists of 30 days in Le years, is the month 
of the pilgrimage to Mecca. (See also the summary in the appendix.) 
mu 








The days of the week in Arabic are as ME 


Le Ds = 


Thursday | Wednesday as Postes | ay 








3 
PA] 


i 






\ pt 





V 


(interrogative particle) í 


..., isn't it? الس كذلك؟‎ 
antiquities JET d 
ethnologic, anthropological نولو حي‎ 
3 
history; date تواريخ‎ C تاريخ /تأريخ‎ 
Spanish, Spaniard إسباني ج ون‎ 
Asian ون‎ c t- السو‎ 
African إفريقي ج ونء أفارقة‎ 


As far as (Ahmad) is (أحمد) ف(هو)...‎ Ui 
concerned ... 

form, questionnaire جات‎ s glace! 
(mostly written استمارة‎ ) 


English إنكليزي ج إنكليز‎ 
cold برد / بارد‎ 
tip (collog.) بقشریش‎ 
porter, doorman ج ول‎ ey 
to belong to so. 3 lo (0-2) c 
belonging to J eS 
thirty NEU 
snow, ice c gb c تلج‎ 
mountain Ju ج‎ o 
to collect sth. - £) مع‎ 
side The 
beside إلى جانب‎ 
passport جواز (السفر)‎ 
to order sth., to book sth. ه‎ GE) حجز‎ 
heat, temperature حرارة‎ 
civilization, culture حضارة ج ات‎ 
suitcase ج حقائب‎ ii> 
to carry sth. a (uus) حمل‎ 
servant (f.) لات‎ C asl 
autumn, fall خريف‎ 


# 
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specialization ج ات‎ yaad 
especially ols 
low pro 
state J دو‎ c دولة‎ 
religion دين ج أذيان‎ 
spring ربيع‎ 
education تربية‎ 
reference book احع‎ ^C مرحع‎ 
cheap, reasonable (price) J>) 
number eu di ر قم‎ 
mathematics WA 
agriculture زراعة‎ 
wife سات‎ c iy 
to fall (down) سقط (يسقط)‎ 
thick, heavy the 
sky (p sw 
winter شتاء‎ 
person شخص ج أشخاص‎ 
oriental studies استشراق‎ 
to feel sth. شعر (يشعر ب‎ 
to be cold, to freeze شعر بالبرد‎ 
Thank you very much. Su ye 
north | Ju 
source (for information) مضصاڊر‎ = pw 
summer صيف‎ 
Chinese صيني ج سول‎ 
to comprise ضم (يضم) هم‎ 
in addition to إضافة إلى‎ 
floor £n" d طابق‎ 
dissertation ات‎ deg Pos 
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moderate, temperate da hat, cap ات‎ c in 
twenty Oy phe | coming l vs 
coat blu c معطف‎ | village 2 ية ج قر‎ y 
science, studies e Le d ple glove por id قفاز‎ 
scientific is how much / many كم‎ 
sociology الإجتماع‎ d for how much / many يكم‎ 
biology الأحياء‎ ele | air condition مكف هو اء ج ات‎ 
information مات‎ sls c | dress sth. > L) لبس‎ 
institute معهد ج معاهِد‎ | German mark مارك ج ات‎ 
a medical doctor’s office ات‎ c عيادة‎ to stay (ES) مكث‎ 
to leave sth. ه‎ Cw) غادر‎ | minibar ; P d 
expensive JU | Indian هندي ج هنو د‎ 
branch t 3 فرع ج‎ to have to, must أن‎ (ade) (يجب)‎ a 
French زر نسي ج ون‎ | 1 Was bom ولدت‎ 
section, paragraph; season J yas c فصل‎ birth(day) Du 
peasant, farmer فلاح ج ول‎ daily le» 
Text 1 جامعتي‎ 


ed‏ حديثة و كبيرة ويدرس فيها طلاب من أمريكا والكثير من الطلاب الأحانب ومن 
بينهم طلاب عرب. وأعرف الكثير من هؤلاء الطلاب العرب. أنا طالب في كلية الطب. 
S‏ هذه كبيرة ie‏ 

وتضم الجامعة من الفروع العلمية كليات الفيزياء والكيمياء والزراعة وعلم الأحياء 
والرياضيات. أما من الفرو ع الأدبية فتتبعها كلية اللغات» أي اللغة الانكليزية والفرنسية 
والاسبانية والروضية واللغات agg)‏ الأعرى Lak BY Oly‏ والأسيوية: bel‏ إل 
كليات التربية والحقوق والاقتصاد وعلم الاجتماع. 

وتدرس (he‏ في معهد الدراسات الشرقية قية التابع للجامعة و تخصصها هو الدراسات 
العربية أي تاريخ العرب وحضارتهم وآدابهم Lens‏ وحديثا. وتوحد إلى حانب ذلك 
المعهد معاهد أخرى للدراسات الإفريقية والهندية والصينية والتركية والاثنولوجية ومعهد 
تاريخ الأديان ومعهد علم الآثار المصرية. 

سوف أعمل بعد الدراسة طبيباً في هذه المدينة في عيادة Gite Lil Al‏ فستسافر إلى 
مصر OAL‏ سنة في السنة الدراسية القادمة وستجمع هناك المراحع والمصادر اللازمة لكتابة 
أطروحتها. 
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في الفندق 2 Text‏ 


متاق ال fuas uas Sa iol dias‏ 
مساء النور. أنا أرغب في أن أحجز غرفة لشخصين. 

fais pl غرفة‎ 

عندنا شقق كبيرة وهي WE‏ وكذلك شقق صغيرة رخيصة. 
بكم الشقة الصغيرة؟ 

hal aedi‏ يدون كت يمرن ودر 

CAS,‏ هواء؟ الطقس حار Vm‏ والمكيف لازم. 


مكيف بثلاين PE‏ و ا Die‏ وحن نشعر بالبرد (OV‏ نحن 


الآن في فصل الشتاء والحرارة الآن معتدلة. أنت لا تعرف الحرارة هنا في الربيع 
والصيف والخريف. 

أنا أعرف ذلك. وعندنا في JU‏ أوربا يمسقط الثلج يومياً وخاصة في JLH‏ 
ونحن نلبس معاطف Ke‏ وقبّعات وقفافيز. أنا آخذ الشقة الصغيرة بالمكيّف. 
هل في الغرف مينيبار؟ 

لاء يحب عليكم أن تطلبوا المشروبات من خدمات الغرف. 

ul‏ أفهم» co‏ يحمل المشروبات إلى الغرف يأمل أن يحصل على بقشيش» أ ليس 
كذلك؟ 

أنت على Ge‏ الأحور منخفضة والبقشيش خبز الخادم. أكتب من فضلك 
اسماءكم وعنوانكم وتاريخ الميلاد ورقم الجواز على هذه الاستمارة. 

بالعربية أو بالإنكليزية؟ 

بالأنكليزية» من فضلك. متى تغادرون؟ 

نغادر بعد أسبوع. 

سيحمل البوّاب حقائبكم إلى الشقة. 

Ss‏ حزيلاء أين المطاع.؟ 

المطعم الكبير في الطابق الأول ومطعم الفطور في الطابق الثاني. 


FINES 
Se 
الخادمة:‎ 
P 
FINES) 
Ja 
FINES 
Se 
FINEN 


الخادمة: 


الخادمة: 


FINES) 
الخادمة:‎ 


. © 


الخادمة: 


Ja 
الخادمة:‎ 
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Exercises: 


Li Identify the nouns in the Vocabularies of Lesson 8 and 9. Form the indefinite 
and the definite dual and transform one of the two into the genitive by means of 
an appropriate preposition. 


79 معهد — معهدان - المعهدان - في المعهدين 
© مكتبة - مكتبتان - المكتبتان - في المكتبتين 
.واحدة / واحد L2 Answer the following questions using the dual or‏ 
© كم ساعة عملت هناك؟ > عملت هناك ساعة واحدة. 
© أو: عملت هناك ساعتين. 
كم ساعة عملت في البيت (في المكتبة» في المعهد)؟ 
شرحت له العمل cales)‏ هذه الأعمال» الدرس)؟ 
; حلست في المطعم )3 القاعة, هناك عندهم)؟ 
Lys‏ عملت في المصنع d)‏ بيتك» في المكتبة» في المعهد)؟ 
مكثت في تلك المدينة رفي ذلك البلدء في العاصمةء في المقهى)؟ 
سكنت في الفندق (في بيته» في بيت الطلبة» هناك)؟ 
كم أسبوعا درست هذه اللغة (في هذا المعهد)؟ 
سكنت في الفندق (عندهم» عند أصدقائك)؟ 
عملت في المصنع رفي المكتبة» في Oh‏ 
كم شهرا عملت في ذلك المصنع (هناك معه هناك في بيتهم)؟ 
سكنت في تلك الغرفة (تلك المدينةء ذلك البيت)؟ 
مكثت في ذلك البلد رفي تلك المدينة» في عاصمتنا)؟ 
كم " درست اللغة العربية (اللغة الألمانية» هذه اللغة)؟ 
عملت هناك رفي تلك المدينة» في ذلك المصنع)؟ 
مكثت في تورونتو d)‏ برلين» ف القاهرة» في العاصمة)؟ 
کم کاسا من العصير Lidl)‏ الماء) شربت؟ 
كم فنجانا من القهوة (الشاي) fous‏ 
كم (Li) bus‏ کراس eub / dst (sot dor‏ 
Perey‏ ( سنة) درست فى تلك اللدامعة؟ 
بكم GY o)‏ اشتريت هذا القلم ذلك الكتاب» (تلك الكرّاسة؛ ذلك 
الجهاز)؟ : 
مع كم من الأصدقاء ذهبت إلى هناك (إلى الحطةء إلى المطعم)؟ 
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كم عندك من البيوت (السيّارات» الكتب العربية» الصديقات)؟ 
منذ كم شهر din)‏ ساعة» أسبوع» يوم) تعمل هنا؟ 
L3 Same as L2 but the question in the 2™ p. pl., answer in the 1" p. pl.‏ 
L4 Same as L2 but using the corresponding verb in the imperfect tense.‏ 


LS Same as L3 but using the corresponding verb in the imperfect tense of the 2" 
p. pl. in the question and the 1* p. pl. in the answer. 


L6 Answer the following questions. 
ما هي أسماء فصول السنة في أوربا؟‎ 
شهور الربيع في أوربا؟‎ elel ما هي‎ 
ما هي أسماء شهور الصيف في أوربا؟‎ 
ما هي أسماء شهور الخريف في أوريا؟‎ 
a calla باح‎ 


L7 (Repetition) A number of genitive constructions are quoted in the followin wing 
exercise. Put the respective form of هذا‎ in such a way that it a) refers to the 2 
term and b) to the 1* term of the Jdafa. 


© كتاب الصديق > تتاب هذا الصديق / كتاب الصديق هذا 


wis ©‏ صديقي < کتاب صديقي هذا 


لون ce JI‏ بيوت الطلاب» أصدقاء الفتاة» عاصمة AL)‏ جامعة المدينةء غرف البيت» 
de‏ صديقي» طلاب جامعتناء MER‏ المدرسة» علاقات البلد» أعضاء )9 25« فواكه 
البلد. 
based on the‏ يجب cade «thle « de)‏ عليها (and so on‏ أن L8 Pratice the usage of‏ 
following material: :‏ 
Date c‏ ,رين t‏ سنن c polo indie‏ راكاد مان 
الحقيبتين إلى فوق / تدرسين اللغة العربية / يعملون في الخارج / أعمل في عيادة أمي / 
ue‏ إلى مصر لمدّة شهرين / تجمعون المراجع والمصادر اللازمة | تسمح له بالدحول | 
تفهم ما تقرأ / نرحع إلى المدينة / نأخذ زجاجتين / تشرب العصير / SE‏ السمك 


Gi Replace the object / the noun of the prepositional phrase by the affixed 
pronoun. 


© رايت الرحلين. ‏ > رأيتهما. 

© ذهبنا إلى المكتبة. > ذهبا إليها. 
أت (قرأناء هل قرأتم) الكتابين. 

قرأت dy‏ أقرأء لم نقرأ) هذه الكتب. 
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رأيت cay‏ هل رأيتم) الفتيات. 
caso‏ (مكثت» مكث) في تلك المدينة. 
شربت (شرباء شربتا) كأسين من العصير. 
ذهبت (ذهبناء ذهبوا) إلى هناك مع الصديقين. 
ذهبت (ذهبن) إلى هناك مع الصديقتين. 
ذهبت (ذهبواء ذهب) إلى هناك مع الأصدقاء. 
درست (درسنا» درس) لغتين. 
درست (درسواء هل درست) لغات كثيرة. 
وضعت (وضعت) القلمين في الشنطة. 
أحذت (أخذناء أحذوا) الجهازين. 
cS‏ (کتبت» كتبن) رسالتين. 
om‏ (خرجناء خرجوا) من البيت. 
معت clas’)‏ هل (res‏ هذا الخبر. 
عملت (عملواء هل عملت) في تلك المصانع. 
أكلت (IST cus‏ اللحم (الخبزء الفواكه» الحبنة). 
رجعت (رجعناء هل رحعتم) إلى الفندق. 
شكرت (شكرناء» شكروا) المدير. 
نظرت (نظر» هل نظرت) إلى هاتين الفتاتين. 
G2 Put the proper demonstrative in front of the following nouns.‏ 
© الرجل < هذا br pl‏ 
© مع الرجال > مع هؤلاء الرجال 
olor ee ©‏ « مع هذين الرجلين 
الدولة» OAI um‏ الجهازان» الأرضء اللغة» الاحتماع» المدرستان» المشروبات» 
الأيام» الخزانتان» في الرسالتين» المسرحء المحطات» co JI‏ الشهران» cole ges I‏ المعهدء 
الدول» في الغرفتين» الزحاحات, بالسيّارتين» المعطفان» مع الأصدقاء, الطالبانء الأسئلة» 
الأعمال» القرية» COLA‏ الملابس» «JU‏ الفلاحون. 


G3 Transform the perfect to imperfect tense and vice versa in the following 
sentences. 


pp ©‏ كتبتما رسالة > هل OS‏ رسالة؟ 
يذهبان إلى المكتبة ... إلى المكتبة. 
عمدتا TE TRE‏ اجتماعا 
متى يخرجان من البيت؟ متى ... من البيت؟ 
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U‏ تفعلان ذلك؟ ذا ... ذلك؟ أو: .130 ... ذلك؟ 
أين يعملان؟ i‏ ..¢ 

ماذا شربتما؟ 151 ...$ 

ماذا تدرسان؟ ماذا... ؟ أو: ماذا . 


G4 (Homework) Put the dual in those passages in Text 2 where the context 
allows it. (However, pay attention to Gr 1.3., A 5 in this lesson.) 


G5 (Repetition) Transform the perfect into the imperfect tense and vice versa. 
أكلوا طعاما شرقيا. نشرب الشاي بعد الأكل. يجلسون في مطعم من مطاعم المدينة. هل‎ 
تعرف هؤلاء الأصدقاء؟ نعم» أعرفهم. هل تفهمون ذلك الرحل؟ هل فهمتن؟ هل‎ 
تفهمونيْ؟ عقدوا احتماعا. كتبن رسائل كثررة. أسمع ذلك. وضع كتبه في الشنطة. قرأنا‎ 
تلك الكتب. فعل ذلك أصدقاؤنا الألمان. ندرس اللغة العربية. يصل الوفد العراقي اليوم.‎ 
القاعة الكبيرة. أشرب فنجانا من القهوة. هل‎ d تصل الوفود العربية ظهر اليوم. يجلسون‎ 
تأكل اللحم والخضراوات؟ يطلب لحم الدحاج.‎ 
G6 (Repetition) The teacher quotes the following verbs in different persons in the 
perfect or imperfect tense and the student adds the verb in the other tense. 
عقد» عرف‎ (a ds "Em وصل» وضع»›‎ uii ذهب» درس» کتب» شرب» فعل»‎ 
جمع‎ cele eb عمل»‎ JS | € 202 CES 
Ci Every student answers the question about the month of his birthday. 
في شهر...‎ Us EAD SAM متى‎ 
C2 Have a conversation about your arrival and the check-in at a hotel based on 
Text 2. 


C3 Create a telephone conversation from your room in a hotel asking the servant 
to bring drinks / breakfast / lunch / dinner to your room. The teacher plays the 
role of the room service. 


C4 Complain by phone to the reception desk of the hotel about the malfunction of 
your tv, air conditioner, a telephone call abroad and so on. The teacher plays the 
role of the hotel receptionist. 


Final Exercise 


1. Answer the following questions using the dual. 
عملت في ذلك المصنع؟‎ í كم شهر‎ 
كم يوما سكنت في الفندق؟‎ 
الغرفة؟‎ d كم ساعة جلست‎ 
کم کاسا من البيرة شربت؟‎ 
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بكم اشتريت ذلك الجهاز؟ 
مع كم من الأصدقاء ذهبت إلى المسرح؟ 


منذ كم سنة تدرس العربية؟ 
Transform into genitive constructions.‏ .2 


1“ term 2" term 

المعلمون cole y bf‏ هذه الجوازات» هاتان الغرفتان 
هذه المدينة مسارح» فندقان» موظفون» «cas‏ شوارع 
صديقه صديقتان» هذه الكتب» ذلك التتخصص 


3. Translate into Arabic. 

I have to write two letters. He has to work abroad. She must eat the fish. You (f) 
must book two rooms. We must carry the two suitcases to the rooms. They have 
to wear coats, hats and gloves. You (p/.) must ask the second teacher. 


4. Transform the perfect into the imperfect tense and vice versa. 

ماذا تدرسان؟ ماذا شربتما؟ أين يسكنان؟ سألتما الثاني. لبستا المعطف الثاني. شعرتما 
بالبرد في غرفتكما. تدرسان في الفصلين الربيعي والخريفي. أين وضعتما الجوازين؟ 
S. Translate into Arabic.‏ 

The faculties of the university are the faculties of physics, chemistry, biology, 
mathematics, the faculty of languages as well as the faculty of education, the 
faculty of law and the two faculties of economics and agriculture. I am studying 
at the Institute for Arabic Studies. My institute is small and old. Apart from this 
institute there are institutes for African, Egyptian, Indian, Chinese and Turkish 


studies and an institute for the history of religions in the framework of oriental 
studies. 





1. Cardinal Numerals " ألأغداد‎ 


The Arabic numerals are written in the following way: 
10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 
٠١ 8 ^ ۷ 5 o ٤ Y Y ١ ٠ 


da1 The numerals for 2 and 3 differ in writing from the printed signs given above, namely È for 2 and Y for 3. 
Compound numbers which are expressed by numerals are written from the left to the right as in 
English: 1994 1442. 


1.1. The numerals are: 


N eS 1 eme 
[ot |  ةعبرأ‎ | arbata | 


| حمسة‎ | kama ا‎ 
١ n 





*ashara 


According to grammatical rules the numerals 3 - 10 are regarded as diptotes in 
abstract counting. Consequently the correct pronunciation would be wahidun, 
ithnani, thaläthatu, arba‘atu, khamsatu, etc. In general, however, the endings are 
dropped in oral usage. Accordingly we pronounce: wahid, ithnän, thalatha, 
arba*a, etc. 


1.2. The numerals 1 and 2 are adjectives. They were treated in Lesson 9. By 
contrast 3 -10 are nouns. Each numeral from 1-10 has a masculine and a feminine 
form. The numerals are used in abstract counting as shown, i.e. 1 and 2 in their 
masculine, 3 -10 in their feminine forms. 


1.3. The rule of so-called polarity applies to 3 -10 in connection with a noun as 
the counted item, i.e., a masculine word is preceded by the feminine form of the 
numeral, a feminine word by the masculine form of the numeral. The numeral 
and the noun are the 1*and the 2™ term of a genitive construction. The noun is 
indefinite and takes the genitive plural. 
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in connection with a masculine noun 


ثلاثة رجال | ob‏ 


in connection with a feminine noun 
3 
ثلاث فتیات‎ 





. 4 e f 
ارت فاص‎ 


. 
e 


- 


خمسة رحال | معلمين 
سيتة Jle,‏ | معلمين 

سبعة رجال | م EY‏ 

ra P 

7, E 


d a 





te‏ يرطي 
[E‏ 


This rule about polarity also applies when the noun does not immediately 
follow the numeral or is not mentioned at all. 


`C it 

tot 

qi. 
UE 


A0 


35 
t. 





- 
© 


aC 
7 
t 





4 
three men Ji y OG 


three of the men Shoe ثلائة من‎ 


three of them ete OL 


# 
a a 
I have seen three. ab ر يت‎ 





1.4. The numerals 11-19 are indeclinable (>al cda #4) with one exception, 
namely the numeral 12. There is agreement in gender, not polarity in gender, 


between the numeral m. عشر‎ , f. Pr which denotes ten and the following noun. 
The noun takes the accusative singular. 


in connection with a feminine noun | |in connection with a masculine noun 


r 










oe - 


أحد عَشَرَ رحلا 
GExé‏ |0 
Es pw am‏ 
L gi | em‏ 
ات [emu e|‏ 


e79 م‎ 


إحدّى عشرة فتاة 
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da2 The rule of polarity in gender which applies to the numerals 3-10 also applies to the numerals 
13-19 in so far as the masculine numeral denoting the unit is connected with the feminine numeral 
denoting ten and, vice versa, the feminine numeral denoting the unit with the masculine numeral 
denoting ten. Accordingly polarity in gender exists within the two terms of these compound 
numerals. On the other hand, there is agreement in the numerals 11 and 12: a masculine numeral 
denoting the unit is connected with a masculine numeral denoting ten, and a feminine numeral 
denoting the unit with a feminine numeral denoting ten. 


e*vevevvattossso92000099920494200095004400249441020020999990292)9290099924909999992094995020409004002000602204050a0042 p 5005222045004020090009099290909299»99999 99900709909 0990 099090 90 o9 O9 4o 04007690 


I went there with twelve girls. ذهبت إلى هناك مع اثنتي عشرة فتاة.‎ 
I saw twelve men there. رحلا.‎ pee v DECR 


$50645024492300900900990090909 099€ 008909 »09€0PPPOVO999090200092244050000090020052a6410200900999G0090299 PO PO SPP SO 99 »oudbueqevesevepecevoosevosnceconcccvsacceoatetesecobsesesonsatsasacanenssentesosese 


Û A4 The numeral 10 is masc. عشر‎ , fem. 574$ , whereas it is عشر‎ and عشرة‎ when it functions as 
a component of the compound numerals 11-19. 


1.5. The numerals 20 - 99 are followed by the noun in the accusative singular as 
well. The numerals 20, 30, 40, up to 90 which denote tens have the form of the 
sound masculine plural (n. وك‎ , g., a. .(يين‎ The units compounded with them 
follow the rules stated under 1.3. and 1.4., i.e. there is agreement in gender 
between the numerals 1 and 2 which denote units and the counted item, polarity 
in gender between the numerals 3-9 which denote units and the counted item. The 
word order is different from modern English; units come before tens. 


in connection with a feminine noun | |in connection with a masculine noun 


s je 7 4 ° 













إحْدَى 3 02e‏ فتاة 
TREES:‏ 










« | < 


do! / Sol,‏ وثلاثون رجلا إحدّى وثلاثون فتاة 
OU]‏ وثلاثونَ رحلا oU‏ وثلائون فتاة 
TRENN‏ ثلاث وثلانُون فتاة 
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1.6. The whole hundreds (i.e. 100, 200, 300 ...), the numerals thousand, million, 
billion when functioning as the 1 term of a genitive construction are construed 


with the following noun in the genitive singular. The numerals 300, 400,... 900, 
each of which is constructed out of the respective units and the word for hundred, 
GL or مئة‎ (pronounced mi'a[tun]), as a genitive construction, are written together. 
Since the rule about polarity of the units applies here as well, these take the 
masculine form when preceding ûl, and the feminine form when preceding 
ألف‎ ze sú ( .مليار‎ The plural of the three last-named words is مليار ات ملايين»‎ 
NT, The plural of مائة‎ is cU, which, however, is only used in the meaning of 
"hundreds". 

iU is in the singular when the numerals 300 - 900 are formed, although the 
numerals 3 - 9 are otherwise construed with the plural: 


Vis. des الى‎ Yee J BL 
Yous Je, uli Yous رجحل‎ WL 


res Joe r Je sei 
den Jr xL 
1.7. The order in compound numerals is thousand + hundred + inii? ten, which 


are connected by a copulative و‎ respectively. If the units 3 - 9 or the numeral 10 
are there, polarity in gender is to be observed. 


n ونال‎ By UL 
VY its Sos tly UL 
re مارك‎ GL 
ne أشخاص‎ 52, ot 


XE as à * K e 
A٦ وميت وممانون ليرة‎ Lou 
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1۷۹ COLIS g i y Daaa g Cal 
ET سنة‎ uli 
Aves دينار‎ OYT ASU 
oe eco Call 2e al 
Vs Em" 
P0... ألفا‎ oe, LR y BL 


045 With regard to the numerals 101, 102, 1001, 1002, the abstract count differs somewhat from 
the construction numeral + noun as the counted item: 


مائة iL but: eor 2e‏ وواحد 
مائة ئة دينار وديناران. od T but:‏ 
Bots Ca but: 22, 33 Lil‏ 
aui, à but: ou, ai Caf‏ 
The numerals are 1 |‏ .1.8 
in the genitive:‏ 
مع DU‏ رجال after prepositions‏ 
صاحب DW‏ بيوت after nouns‏ 
x»‏ آلاف 10 - 3 after the numerals‏ 
مائة and the hundreds e‏ 
and in the accusative:‏ 
csl )‏ ثلائة رجال after verbs (as the object)‏ 
sf‏ ف ol‏ ثلاثة رجال ... أن after Ù! and‏ 
after the numerals 11 - 99 ul 5 gph gaol,‏ 


Û A6 The declension of the numeral 8 is: n. and g. ol, a. Gu and when definite ER or ail 
Cf. also Table 37 in the Appendix. 


1.9. The years are in the genitive, namely after the words سنة‎ and عام‎ “year”. 
Polarity in gender, which applies to the numerals 3 - 10, and agreement in gender, 
which applies to the numerals 1 and 2 are to be observed again with regard to 
them. 


- o e ef 7 
in the year 0 Usted في سنة الف وتسيمائة‎ 


ي سمنة ai‏ وتسعمائة وإحدى وتسعين 1991 in the year‏ 
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in the year 1991 وتسيمائة وواحِدٍ وتِسْعِين‎ pall في عام‎ 
in the year 2 osa oily Bui y في سنة ألفو‎ 
in the year 1992 D) oils Plats pill ple في‎ 
in the year 1993 وتسعين‎ e وتسعمائة‎ wip * 
in the year 1993 وتسعمائة وثلاثة وتسسعِين‎ pall في عام‎ 


$. . Ed A n 
447 The numerals are also read from the right to the left: وتسعين وتسعمائة والف‎ UW في عام‎ . 


das The states of the Maghrib mostly use the same numerals used in Europe and America; and 
their use is not restricted to dates. Newspapers from the East are also beginning to use the numerals 
of Europe and America in the last few years. 


1.10. If the word combination consisting of a numeral and a noun is to be definite 
(3 men > the 3 men), the numeral follows the noun, as is also the case with the 
numerals 1 and 2. The noun takes the plural then in any case. The rule about 
polarity is not affected by this. 


I 4 m sie: d 3 9 P í‏ ور 

gui‏ الثلاثة» ol Gul‏ الأشخاصٌ الثلاثة عَشَرَ Saif‏ المائة » ألكتب الألف 

d A9 The construction which consists of a numeral defined by the article + a noun without an article 
is also frequently found: JL عشر شخصاء الثلاثة ر‎ auf 


The numerals are not included in the vocabulary list of this lesson. They are 
located in the detailed list in the Appendix. 


V 

last sol to come after, to succeed so. o (e) تبع‎ 
eventually, finally أخيرا‎ | pilgrimage حج ج ات» ججج‎ 
so, therefore, then إذن‎ | according to حسب‎ 
basis, foundation E أساس ج‎ calculation, account, bill حساب ج ات‎ 
basically أساسي‎ here: place, square حل ج ات‎ 
Sunnites a y JM present, current, contemporary de 
to begin, to start dal) fy, | nearly, approximately, about حوالى‎ 
beginning al | to succeed to so. e حلف (يخلف)‎ 
blessed مبارك‎ caliph حلفاء‎ C خليفة‎ 
to amount to A (ay بلغ‎ | the Rightly Guided Caliphs الخلفاء الراشدون‎ 
son Ö P cell ابن ج‎ administration إدارة ج ات‎ 


n è Ps 1 
died (pass.) (y تبرت‎ | Sinan (ewer) دينار ج دنانير‎ 


school of law مذهب ج مذاهب‎ 


I beg your pardon. أرجو الاعتذار.‎ 
May God be pleased with him. رضي الله عنه‎ 
pillar o^] رُكن ج‎ 
you want (m.) of يد‎ 3 
Zakat كاة‎ j 
Zakat at the end of Ramadan زكاة الفطر‎ 
plus زائد‎ 
registration تسجيل ج ات‎ 


e ج‎ de 


staircase, steps 


Peace be upon him. عليه السلام‎ 
Muslim ج ون‎ ch 
Islam e 
Islamic إسلامي‎ 
the Sunna السئة‎ 
equals T: يساو‎ 
the act of testimony الشهادة (ب)‎ 
honest, upright الصديق‎ 
(epithet of the 1" Caliph) 

lift ج مصاعد‎ das 


God bless him and grant صلى الله عليه وسلم‎ 
him salvation! (often used in the shortened 


form صلعم‎ ) 


prayer صلوات‎ C صلاة‎ 
morning prayer الصبح‎ / pi صلاة‎ 
midday prayer صلاة الظهر‎ 
afternoon prayer صلاة العصر‎ 
evening prayer D صلاة المغر‎ 
night prayer صلاة العشاء‎ 
fasting صوم‎ 
equals Joly 
pardon | ye 
relying on اعتماد (على)‎ 


building 
year 
majority 
before 
estimation 
divided by 
calendar 
stay 

I told you. 


They told me. / I was told. 


venerable (epithet of Mecca) 


tongue; language 
faculty of languages 
cf. ميلاد ي‎ 

why 

including, inclusive of 
percent 

Medina 

Mecca 

one can (+ verbal noun) 
prophet, messenger 
minus 

end 


shining, enlightened 
(epithet of Medina) 


to emigrate 

the Hijra 

of the Hijra 
engineering 

(the) finding 
corresponding 
AD; abbr: e 
Yathrib (Medina) 
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عمارة C‏ ات 
عام ج أَعُوام 
غالبية ج ات 
unte‏ عات 
(مقسوم) على 
X‏ 
Map‏ 
قلت لك/ لك 
Pint‏ 

المكر مة 


Jah ds 
t 

bU 

بما في ذلك 
بالمائة 
FEEN‏ 
مكة المكرمة 
So.‏ ال... 
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الإسلام والمسلمون 1 Text‏ 
— المسلمين في العالم حسب التقديرات الجديدة حوالى مليار مسلم بعد سنوات 
قليلة وغالبيتهم من أهل السنة أي BUY 3١‏ تقريبا. وتوحد في الدين الإسلامي أربعة 
مذاهب أساسية وهي: مذهب ores Ai ull‏ ُن pal‏ (ت. (e VIV‏ ومذهب مالك 
ابن أنس (p VAS.)‏ ومذهب محمد بن إذريس AY n) Gb‏ م) ومذهمب 
Jem oj ce‏ ات Ao.‏ م). | 
وأركان الإسلام الخمسة هي الشهادة oy y» al,‏ إلا الله ye, Le Sie‏ الو c‏ والصلاة 
حمس مرات في اليوم» أي صلاة الفجر والظهر والعصر والمغرب والعشاء والصوم في 
شهر Ole,‏ المبارك والزكاة Le‏ في ذلك زكاة الفطر في نهاية شهر رمضان وأحيرا احج 
USM WSs Sy‏ 
وني الإسلام هو مُحمَّدُ بن عبد الله ن vule we‏ هَاشِمء صلى الله عليه وسلّم 
(e M'Y.)‏ وهو من بني et‏ من UM‏ في مكة. وخلفه الخلفاء الراشدون الأربعة 
وهم أبو بكر الصدیق Lik à (PILE — IE) ELT EN EITE - WY)‏ 
oj‏ عفان )££ - (Ve‏ وعلي By‏ أبي qeu - 163) eie‏ رضي الله عنهم. 
وهاجر ela, de di da at‏ في سنة 577 من مكة إلى DE‏ (المدينة المنورة) 
وهذه السنة هي بداية التقويم الهفجري على أساس السنة القمرية أي TT rotg‏ وأسماء 
الأشهر الإسلامية هي: 
pe‏ وصفر وربيع الأول esos‏ الشاني SL‏ الأولى SL‏ الآخجرة ورحب 
SLAY,‏ ورمضان JGA y‏ وذو ARI‏ وذو ARIA‏ 
ولإيجاد التاريخ الميلادي يمكن الاعتماد على الحساب التالي: السنة الهجرية الحالية ناقص 
السنة الهجرية مقسومة على YY‏ زائد wy‏ م = ھ QUI ta‏ 
والسنة الهجرية الحالية هي ١57١‏ الموافقة ٠٠٠٠١‏ م. 


dA10 Ibn is only written with Alif (jl) at the beginning of a sentence or a new line or if أبن‎ is the 
first part of a name, e.g. ابن سينا‎ «0 sil ابن‎ a.0.; otherwise the spelling is o 
بن عبد الله بن عبد المطلب» علي بن أبي طالب‎ ane 
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عند التسجيل 2 Text‏ 

الموظفة: صباح الخيرء أية خدمة؟ 

ij‏ صباح النور» نعمء قالوا لي OL‏ التسجيل هنا. 

الموظفة: هذا صحيح» هل عندك الأوراق اللازمة؟ 

. الأوراق معي‎ (X j 

الموظفة: إذن fag‏ ما اسمك؟ 

eje e 

الموظفة: في af‏ سنة ولدت؟ 

NAVI ولدت في سنة‎ je 

الموظفة: العنوان؟ 

j‏ لندنء شارع باركلين» رقم VOY‏ 6 بريطانيا. 

الموظفة: رقم الجواز؟ 

SSAYMOÉ ija 

الموظفة: محل الإقامة هنا؟ 

NY شارع الرشيد» رقم العمارة ۱۸۷ رقم الطابق‎ Dj 

الموظفة: منذ متى أنت هنا؟ 

i‏ وصلت قبل شهر. 

الموظفة: في أي فرع من فروع الهندسة تريد أن تدرس؟ 

بيتز: هذه إدارة تسجيل كلية الألسن» أ ليس كذلك؟ 

الموظفة: لا والله» أنت هنا في قسم تسجيل كلية الهندسة:؛ كلية الألسن في الطابق 
الثاني. لماذا لم تسأل من قبل؟ 

بو راتا سالب Lily‏ اعرف انو وصوف لقنب Jens‏ ات 
الهندسة. أرجو الاعتذار. أين كلية الألسن؟ 

الموظفة: أنا قلت لك في الطابق c ui‏ أي من هنا إلى اليمين إلى المصعد أو إلى السلي 
إلى الغرفة رقم YYY‏ 

iy‏ شكراء مع السلامة. 

الموظفة: مع السلامة. 
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Exercises: 
Li Form sentences according to the following pattern using the names of 
currencies you know. 
... هذا ال... / هذه ال... ب‎ Cu RAV 
دولارات.‎ BY هذا الكتاب‎ cu ple 
اشتريت هذا المصباح بثلاث عشرة ليرة.‎ © 
L2 (Homework) Form equational sentences using currencies and time definitions 
according to the following patterns. 


A month consists of 30 or 31 days. G أو ۱ يو‎ Y. الشهر‎ 
February consists of 28 or 29 days. core ya أو‎ YA شهر شباط‎ 
A pound is 100 cents. قرش.‎ ٠١٠١ الجنيه‎ 


L3 Answer the following questions. ,‏ 
كم مرة كنت ee)‏ كنتم) في المكتبة d)‏ المعهد» عند أصدقائناء في بيته» في ذلك 
المطعم)؟ , 
كم كأسا من العصير (النبيذ) شربت s pe)‏ شربتم)؟ 
كم كتابا (قلماء كراسة» جهازاء بيتاء لوحا) اشتريت (أحذت» طلبتم)؟ 
كم من الكراسي (المصابيح؛ الشبابيك» الأبواب» الجدران) توحد في غرفتاك d)‏ 
غرفتك» d‏ بیتکم)؟ 
منذ كم أسبوعا (شهر» سنة) تدرس قي جامعتنا؟ 
کم عندك من الكتب (الأقلام» الشنطات» الأصدقاء المعلمين)؟ 
كم عمرك؟ 
e‏ سعر ذلك الكتاب (الشنطة. c jag‏ السيارة» الكمبيوتر؟ 

LA (Repetition) Negate the following sentences by means of .ليس‎ 

© الطالب محتهد. « ليس الطالب محتهدا. 
© الغرفة Alm‏ « ليست الغرفة Alm‏ 
عندي كتب كثيرة. في الغرفة طلاب. هناك أحهزة حديثة. في المعهد طلبة أحانب. البيت 
call Les ls‏ الغرفةهؤلاء الخال طون i‏ جال رة 
تلك الفتاة معلمة. أولئك الفتيات طالبات. هذه الكرّاسة زرقاء. سيّارتي بيضاء. لونها 
أبيض. 
Pay attention to the fact that the noun or phrase following the prepositional‏ 
phrase in the first four examples is not the predicate, but the subject of the‏ 
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sentence. It is the type of sentence dealt with in Lesson 2, G 3.1., sentence 
structure 2. 


Gi Combine the nouns and numerals. 


YY YY Y‏ ليرة» دينار 

Yt ١ ٤‏ ساعة» شهر 

ps £o lo o‏ سنة 

elo e" Y 1‏ قرش 

VV \V ۷‏ مترء يوم 

\A A‏ ۷۸ سنتیمتز» كتاب 

(Qu AA ١ 8 8‏ سنة 

Y. Ye Y‏ دفيمة) اسبوع 

t. Y ١١‏ جنيه) يوم 

o. YY YY‏ فلس» شخص 

و59 Ae Ve‏ موظف» سنة 

Ai ليرة)‎ ٠١١ ١٠ 4. 

te pai Yes‏ مترء دولار 

jel شخص»‎ Vous Vous e 
G2 (Written homework) Add the definite article to the following collocations. 

© ثلاثة رحال ر < الرجال الثلاثة 

© عشرون 7 الأيام العشرون 


.7 - مس علب Scelus ire‏ - ثمانية زبائن - إثنا عشر GUS‏ - أحد 
عشر بيتا - سبع فتيات - تسعة شبابيك ب درون رونا - ثلاثة عشر أسبوعا - سبعة 
عشر دولارً - أربع ساعات - أربسع وعشرون ساعة Case‏ - ستة وستون 
شخصا - أحد وسبعون كيلومترا - مئة رحل - ست عشرة دقيقة - عشرة موظفين - 
مائتا شخص. 
G3 (Repetition) Negate the following sentences by means of À‏ 
© فعلت ذلك. < لم al‏ ذلك. 
خحرجت من البيت. حرج من المعهد. خرجن من المطعم. دخل بيت صديقه. دخلنا 
المطعم. دخلت ذلك البيت. وصل الوفد أمس. وصلت الوفود مساء أمس. وصلوا صباح 
اليوم. فهمت. . فهمتم. فهم. فهمت. فهمنا. p id‏ لإ ل شرح لهم عمل 
المكتبة. رحعوا إلى البيت. طلبنا منه ذلك. طلبوا مني ذلك. طلبت منكم ذلك. رغبوا ف 
أن يكتبوا هها. رغبت في أن يدخل bros ge‏ عرفنا ذلك. عرفوا ذلك. e‏ 
ذلك. عمل هناك. عملت هناك. عملت في ذلك المصنع. عملوا في تلك المدينة. عملنا 
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هناك. عملوا بأحهزة حديثة. أخذوا ذلك. أخذ الكتاب. أحذنا الجرائد. oisi‏ ذلك. 
أحذتم ذلك. فعل ذلك. فعلنا ذلك. cles‏ ذلك. ذهبّت إلى هناك. ذهبت إلى المكتبة. 
ذهبوا إلى القاعة. شربت النبيذ. شربوا القهوة. شربنا البيرة. أكلنا اللحم. أكلوا في 
المطعم. أكلتم هناك. 


G4 (Repetition) Negate the following sentences by means of Y, jl or L / . 


ole‏ البيرة. < لا أشرب البيرة. 
© سأذهب إلى المعهد. > لن أذهب إلى المعهد. 
© فهمت ذلك. « لم أفهم ذلك. 


طلب مني أن أذهب إلى هناك. خرجت من البيت صباحا. “معنا هذا الخبر. نفهم ذلك. 
يأكلون فواكه كثيرة. سيذهبون إلى المعهد. ذهبّت إلى صديقتها. عمل بالأجهزة الحديثة. 
ينظرون إلى الكتب. أعرف ذلك. أحذ الكتاب. فعلوا ذلك. دحلت ذلك المعهد. قرأنا 
كنا EIL ET‏ ل ES UNE ERE‏ 
ستكتبون هم. وضعت الكتب في الخزانة. نرغب في أن نذهب إلى هناك. 


Ci The teacher asks the students to count in Arabic. 


C2 The teacher quotes English numbers and the students give their Arabic 
equivalent. 


C3 The teacher quotes Arabic numbers and the students give their English 
equivalent. The speed of speaking should be gradually increased. 


C4 The teacher quotes nouns with numerals first in English and then in Arabic 
and the students give the respective equivalent. 


C5 The teacher asks the students to do calculations as follows: 
A يساوي‎ ٤ زائد‎ E > يساوي كم؟‎ ٤ زائد‎ ٤ 
YA يساوي‎ Y ناقص‎ ٠١ > يساوي كم؟‎ ١ ناقص‎ ٠ 
يساوي ه.‎ ue ۳۰> على ” يساوي کم؟‎ Y. 
Yo ه يساوي‎ Go > يساوي كم؟‎ o do 


C6 Prepare a dialogue based on Text 2 about the registration in a faculty/ 
university. Use as many numerals as possible. 


C7 Prepare notes for a “lecture” based on Text 1 about the most important dates 
of the history of Islam. 
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Final Exercise: 
1. Combine the following nouns and numerals. 


UE Sj o‏ مسلم ١١‏ جواز 


Gib ۷ صلاة‎ o ve | 
شهر ۳ عمارة ۱ مصدر‎ NY 
قبعة‎ Y سنة‎ 1YY دين‎ Y 
أسبوع‎ YY دولار‎ 16 de \Y 


2. Translate into Arabic. 

after the Four Rightly Guided Caliphs, the Five Pillars of Islam, the four Islamic 
schools of law, the twelve Islamic months, with the three wives, in front of the 
seven mountains, the two dissertations, the thirteen chairs, in the eleven 
universities, in the month Rabr° ath-thani, in the second year 


3. Negate the following sentences by means of Y, أن‎ i Or, ^J. 
سيبلغ عدد المسلمين حوالى مليون مسلم. عرفنا‎ . 1۳٣۳ عام‎ AR مسلم. هاجر‎ Ul 
سألنا عن‎ .1۲١ المذاهب الأربعة. غالبيتهم من أهل السنة. بدأ التاريخ الإسلامي في عام‎ 
أبي حنيفة وأحمد بن حنبل. هو قرشي. تبعه هارون الرشيد. درستم الهندسة. ستخرجن‎ 
من المطعم. فهمت العربي. حرج في شهر آب.‎ 
4. Write out in words: 
Y V YAYA« Vo « YA£O Trou YYOA «C AMYY (۹۹۱ 


5. Translate into Arabic. (Numerals have to be written out in words.) 

I was in Baghdad three times. They went to the theatre with five friends. The 
registration is on the second floor. He lives in the 2™ room. He entered the 3" 
building. I have 4 brothers. Two million pilgrims travelled to Mecca this year. I 
was bom in 1414 AH. Muhammad b. ‘Abdallah b. “Abd al-Muttalib b. Hashim, 
peace be upon him, is the messenger of Islam. The four Rightly Guided Caliphs 
are Abū Bakr as-Siddiq, ‘Umar b. al-Khattab, *Uthmàn b. ^Affàn and *Ali b. Abi 
Talib, may God be pleased with them. 


6. Write the following Arabic words in transliteration. 
صوم» رمضان. حاج» دين‎ c amil خليفة» صلاة‎ ALi هجرة) حج»‎ cols”; 
7. Write the names of the months used in Iraq and Syria. 





1. The Perfect Tense of Verbs with and ى‎ (ii (Jud I) 


Up to now, in dealing with the perfect and the imperfect tense, we have only 
encountered the so-called strong verbs ,(الأفعال الصحيحة)‎ i.e. verbs in which R,, R2 
and R4 are full consonants. There are certain peculiarities in the conjugation of 
the so-called defective or weak verbs. The verbs in which the “weak” consonants 
3 (Waw), é (Yā') or e (Hamza) occur as Rj, R2 or R; are to be understood by this. 

The perfect tense of these verbs with و‎ or é is treated on the basis of model 
verbs in this lesson, the conjugational paradigms of which are to be applied 
analogously to verbs of the same structure. 


dal The weak verbs are often designated by Latin terms in the grammar or textbooks of Arabic: 
R) = و‎ orcs = verba primae (radicalis) و‎ et ى‎ 
R2 = gor ى‎ = verba mediae (radicalis) و‎ et LS 
R3 = yor é = verba tertiae (radicalis) و‎ et ى‎ 


1.1. The perfect tense of verbs with Rj = 3 or é is formed in the same way as 
that of the strong verbs. 
model verb وصل‎ “to arrive": 


»602 وصل 
(هي) وصلت 


| 
etc. (Cf. Appendix tables 1 and 15) (هم) وصلو‎ 


1.2. R; has the long vowel à in the perfect tense in verbs in which R; = و‎ or ى‎ a 
vowel follows R3. 


Examples with the model verbs: 
Ie “to get up” (< e» E Jai) R27: 
G (هو) قَامَ (هي) قامَتْ (هم)‎ 
I باع‎ “to sell" (< & = (فعل‎ R2 = 
Wye (e) (هي) بَاعَتْ‎ EEGA) 
III خاف‎ “to fear" (<O y> = J5) R= و‎ 
| افوا‎ (ua) Li (هي)‎ OU (4) 
© 2م‎ Consequently, in these forms it is not clear from the outward appearance whether it is a verb 


R, = gor a verb R = c$. The dictionary supplies information about this. It is also possible to discern 
which group the respective verb belongs to from the imperfect tense (see Lesson 12, Gr 1.2.). 
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R; has the short vowel u or i in the perfect tense in verbs with R3 = و‎ orcs if 
R, is vowelless. With this the following conjugational paradigm is produced for 
these verbs: 


r 





Accordingly, the verbs which belong to group I have the short vowel u, the 
verbs which belong to groups II and III have the short vowel i (Appendix: tables 
1, 18, 20, 22). 


0 تم‎ The same rules apply to the dual forms. Since they are relatively rare in occurrence, they are not 
expressly mentioned here nor in the following lessons. They are listed in full in the tables of the Appendix. 


1.3. Verbs with R; = *or«s 

R; is omitted in the 3" p. sg. f. (groups I and II). 

Examples with the model verbs: 

[ دعا‎ “to invite" (525 = (فعل‎ R37 و‎ "- 00 
دعت‎ (A) ES (هو)‎ 
(هي) مشت‎ <١ gu (هو)‎ 
لقي (هي) لقيت‎ (54) 
d A4 LS which represents R3 has the phonetic value à when identified in the verbs of group II 
(model verb ya). We have already got to know cs = à, called Alif maq şüra in Arabic terminology, 

í " 

in such words as المقهى‎ and .المستوى‎ This final long vowel d (LS) in some words also becomes 


visible in writing as Alif (|) if an affixed pronoun is added to these words: AA “his café”, تراني‎ 
*you see me" (Appendix: table 37). 


II مَشَى‎ “to walk" C = a5) R = ی‎ 
III e “to meet" (= ^e) R5 - ى‎ 
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All other forms are characterized by a diphthong after R; in verbs belonging 
to groups I and II, and by a long vowel after R in verbs of group III. This 
produces the following paradigm: 





(Appendix: tables 1, 23, 24, 25) 
2. Word Order: o! and the Subject of the Sentence 


The normal word order in the sentence is verb - subject. If the subject is to be 
emphasized in the main clause, it is placed in front of the verb, and the particle 9! 
is set in front of the subject. The word order consequently is: 


©! + subject + verb + (object) 


0 كة‎ Likewise, first the subject, then the verb comes after the conjunction 2S “but”. Moreover, 
this word order occurs without employing the particle à if the main clause is introduced by a 
conjunction و)‎ «—3). 
The word order subject - verb - without a particle in anteposition - is especially common in 
headlines in newspapers. 

The particle ol causes the subject to be in the accusative. 


(They have told us:) The Arab " "NE" FP 
delegation visited the city of Berlin — «^ برلين‎ Made ) 5 (قالوا لنا) إن الوفد العربي‎ 
esterday. : : 

The particle ©! is used after the verb JU “to tell, to say” to introduce direct 
speech. Since "to tell, to say" is mostly followed by indirect speech in English, 
the illustrative sentence is best translated by: “They have told us that the Arab 
delegation ..." 
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4 6م‎ When reading unvocalized texts, the student must observe in the beginning that he does not 
& A A 1 . 
read the إن‎ after قال‎ as ol (“that”) under the influence of his mother tongue. 


A personal pronoun instead of a noun can follow Of: its affixed form is used, 
which is also the case after Of : 


إنه » إنها Ble‏ » إنك ٠‏ إنني / إني sg.‏ 
إنهم e uel c‏ إنكم » إنكن c‏ إننا / إنا pl.‏ 


07 The particle “ys ("perhaps, maybe”) is a sister of 9l. It may introduce an equational sentence, 
with the subject in the accusative and the predicate in the nominative. The subject of al may also 
be a pronoun. 4" can also introduce a verbal sentence and must therefore receive a pronoun suffix 
agreeing with the verb that would otherwise follow immediately after it. 


aasésatesccto0st0coe»veve00090000002004)0224)50204000940050409092224902022099092999 970499 9999099439099 EEE PP EEE PE EE CE EE EEE EEE CT EEE TEE rir rire COPS OO rrr rier III OT 


4 » re " 
Perhaps the student will write the book. الكتاب‎ LS لعل الطالب‎ 
PEE I ا ا‎ E MR pU E 
Perhaps there are teachers in the university. لعل في الجامعة معلمين‎ 


992099 موه مومه ومو و يي PE ET TP PET‏ يلما يي ا ما م لي مل ييا 


999999 ا ا ا 000 


The imperfect tense of the so-called weak verbs is given here as well as the 
imperfect of the strong verbs, although they will only be dealt with in detail in the 


next lesson. 
for; in order to من أحل‎ 


crisis أزمات‎ C أزمة‎ 
founding uses ر‎ 
to be sure (that) متا کد (من)‎ 
nation, people e 8 Zl 
the United Nations الأمم المتجدة‎ 
thing, matter و ر‎ di p 
security on 
parliamentary, parliamentarian برلماني‎ 


proof evidence for ج بر اهين على‎ OL", 
to build, to erect, to set up sh. —^ (iıı) بنى‎ 


building, construction sly 
to sell sth. a C=) باع‎ 


to let/to leave sth. for so., ه ل‎ (Ss) ترك‎ 


meeting, session ج ات‎ a Le 
wee de 


ond بحلس‎ 


council 


Security Council 


neighboring J مجاو‎ 
fixed slow 
to happen (wid) Ax 
war حرب م ج حروب‎ 
improving Ue 
improvement E: 
presence J حضو‎ 
dear guests - ج حضرات الضيو‎ 

os 


E 


regulation, rule, provision ج أحكام‎ S 
ج محاكم‎ USE 


power, control, rule 


court 
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solution d حل ج حلو‎ 
situation, state, condition حالة ج ات‎ 
the exterior, foreign, abroad الخارج‎ 


quarrel, argument (3 «| de) ات‎ C c» 
to be afraid of so., sth. ه‎ «e حاف (يخاف) من‎ 
الداجل‎ 


to invite, to call (up)on (i iJ) GEX) دعا‎ 
so. to do sth. 


the interior, inland 


دعو ه ج دعوات invitation, call‏ 
دی : religious‏ 
ذكرى cte‏ ذكريات memory‏ 


anniversary of the foundation | jb ذكرى‎ 
opinion (of, about, on sth., so.) (Q) أي‎ J 
salary راټب ج رواټب‎ 
to ask so. to do sth. 


I greet / welcome you ارحب بكم‎ 
reaction ج ردود فعل‎ Jt رد‎ 
bribery رشوة‎ 
to refuse, reject, tum À EF رفض‎ 
down sth. 

to visit so., sth. - (0 Ó 33) زار‎ 
rising, going up (beyond) زائد (عن)‎ 
question, case مسائل‎ c مسألة‎ 
reason, cause Li مبب ,۽‎ 
speed ie 
fast Cr 
peaceful ee 


In the name of God بس الله الرحمن الرحيم‎ 
the Merciful p C 


مساهمة ج ات )3( contribution (to)‏ 
سبيادة (الرئيس) His Excellency‏ 


to move (to) 


ghost 


سار (يسيير) إلى 
coco‏ 


making so. take part (in) (3) إشراك‎ 


doubt (about) (3) شك ج شكوك‎ 
undoubtedly, without doubt بلا شك‎ 
creation, formation تشكيل ج ات‎ 
problem JS مشا‎ C مشكلة‎ 
consulting تشاور‎ 
journalist ون‎ d صحفي‎ 
friendly, be friends with صديق‎ 
declaration تصر يح ج ات‎ 
authority, power(s) صلاحية ج ات‎ 
industry ات‎ C صناعة‎ 
extra, extraordinary طارىء‎ 
development ات‎ e as 
opposition ات‎ C معار ضة‎ 
carrying out, holding (a meeting) عقد‎ 
general, public عام‎ 
to work towards عمل على‎ 
to return (to) (d Qj) عاد‎ 
return Ty 
re-, إعادة‎ 


و 
عاش (يعيش) ° to live, to experience, to see‏ 


تغلب على 


victory over; overcoming, 


surmounting 
(coordinating conjunction) = 
period ات‎ d ô E 
scandal فضيحة ج فضائح‎ 
law 7 bs J قانو‎ 
interview مقابلة صحفية ج لات‎ 
future مستقبل‎ 
A 


(particle cf. Lesson 13, p.163) 
able to, capable, qualified 


clear-cut 


to steer, to drive sth. (to) (db د( هم‎ À) EU 


to say sth., that ol قال (يقو ل( هھ‎ 
to get up, to rise (E x) قام‎ 
to carry out, to realize قام ب‎ 
to conceal, to hide ه‎ (eS) es 
catastrophe 5 كو ار‎ c? JS 
sufficient 26 


was (with predicate complement) (o EN كان‎ 


therefore, that's why لذا‎ 
(particle of confirmation) "ad 
committee ج لجان‎ id. 
urgent ملح‎ 
to meet so. o (یلقی)‎ JJ 
representative ممثل ج ون‎ 
alike, similar Je 


carrying on, performing, exerting aw ممار‎ 


to run, to walk, to go (cot) P 
past ماض‎ 
to grant, to give so. sth. منح )75( هه‎ 
result ci co 
to be successful (in) (3) a) c 
Text 1 

ع الر e‏ 


بكم وأن أشك رکم على حضو رکم احتفالنا بالعيد الوطيئ. لقد 
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success ج ات‎ cé 
(prep.) to (direction) بحو‎ 
election ات‎ di bss) 
relating to J بالنسبة‎ 
victorious, triumphant منتصر‎ 
checking, inspection النظر ف‎ 
system, regime أنظمة‎ qii C نظام‎ 
(him)self E 3 نفس‎ 
to sleep, to fall asleep نام (ينام)‎ 
task مهمة ج ات‎ 
board, body عابت‎ di هيئة‎ 
tension توتر ج ات‎ 
positive إيحابي‎ 
to find sth. A (A) Jo | 
situation ضع ج أضاع‎ 4 
citizen ج ون‎ op! مو‎ 
to stand in front of أمام‎ (i) وقف‎ 
post, point (من)‎ ily y 
representative, agent وكلاء‎ c Je و‎ 
(Under) Secretary of State, J 31 و كيل‎ 
Permanent Secretary 

كلمة الرئيس 
بسم الله o^ JJ‏ 


حضرات السيدات والسادة 
إسمحوا لي Ca Ng‏ 


sa ts La e‏ ارات را DRE UTEM‏ السياسية والاجتماعية 
DULL eda Le act fool oo iei Uae 5,‏ ونححنا في حل الكثير من المشاكل 
الاجتماعية كما أن الأوضاع العامّة في الداخل والخارج سارت نحو التحسّن وخرجنا من 

هذه الأزمة الطويلة منتصرين. 
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US,‏ قلت في كلم اليوم في الصباح Dp‏ الحرب قادت البلد إلى كارثة كبيرة Lily‏ وقفنا 
pi‏ مشاكل كثيرة. لذا دعونا أصدقاءنا للتشاور كما ul‏ زرت البلدان المحاورة ودعوتها 
للتعاون معنا في سبيل تحسين العلاقات وكانت ردود الفعل إيجابية ووضعنا حلولا سلمية 
لخلافاتنا. 

لقد قمت أيضا بزيارة هيئة الأمم المتحدة وبحلس الأمن. وحضرت جلسة طارئة للأمم 
المتحدة وأنتم تعرفون نتائج هذه الجلسة التاريخية. 

OI‏ احتفالنا اليوم هو برهان قاطع على صحة سياستنا Cae E y‏ والآن وبعد أن Uo‏ في 
بناء النظام الدعقراطي وبعد أن ls‏ من عودة شبح الحرب مرّة أخرى إلى البلد نقف 
أمام مهمة sly‏ البلد في SLA‏ الصناعة والزراعة. إن متأكد من ul‏ سنخرج من مشاكلنا 
ومن أزمتنا منتصرين. 


إسمحوا لي أن أشك ركم مره أحرى على حضو ركم احتفالنا بالعيد الوطي. 


مقابلة صحفية 2 Text‏ 
الصحفية: سيادة الرئيس» oe‏ | لي أن أسألكم عن موقفكم من التطوّرات الجارية d‏ 
البلد؟ 


الرئيس: كما قلت في تصريحي الر سمي قبل يومين فالحكومة تعمل على ale}‏ حلول 
سريعة لمشاكل المواطنين ولدينا الوقت الكافي. 

الصحفية: و كيف حدثت هذه المشاكل وما هي أسبابها؟ 

الرئيس: إن أسباب هذه المشاكل كثيرة وهي اقتصادية واجتماعية وثقافية ودينية. 

الصحفية: ما هو رأيكم في إعادة تشكيل ule‏ الوزراء وهل صحيح أنكم ترغبون في 
إشراك المعارضة في Pas SAI‏ 

الرئيس: لاء أنا أرفض هذه الفكرة. إن المعارضة ليست قادرة على المساهمة في حل 
المشاكل GA‏ والانتخابات الأخيرة منحتنا صلاحيات ممارسة الحكم في البلد 
للسنوات الأربع القادمة. 

الصحفية: وكيف الأمر بالنسبة للفضائح الأخيرة يع فضائح رشوة الوزراء ووكلاء 
الدولة والرواتب الزائدة عن الرواتب الحددة في أحكام قانون رواتب موظفي 
الدولة؟ 


Lessonll 143 


الرئيس: إننا نترك النظر في e‏ هذه المسائل للجان البرلمانية وللمحاكم. ولم أسمع من 
المعارضة في هذه المسألة أشياء حديدة وعلمنا Of‏ المعارضة في فترة حكمها 
كتمت مشاكل ممائلة وفضيحتنا أيضا فضيحتهم! 
الصحفية: أشك ركم على هذه المعلومات القيمة واممحوا لي بسؤال أخير. 
الرئيس: تفضلي! 
الصحفية: هل سوف تسافرون إلى أمريكا في الأسبوع القادم لحضور احتماعات هيئة 
الأمم المتحدة؟ 
الرئيس: إن شاء ا لله. 
الصحفية: شكراً حزيلا. 
Exercises:‏ 
Li insert the appropriate preposition(s).‏ 
إسمحوا ... أن أشكركم ... الرسالة. عاش البلد حالة ... التوتر السياسي والاحتماعي 
... السنوات الماضية. نشعر ...أن الأوضاع العامّة ... الداحل والخارج خرحت .. 
الأزمة الطويلة. ...إمكاننا أن ننظر ... المستقبل السلمي. قلت . .. كلمي اليوم ... 
الصباح إن الحرب قادت البلد . i. ea,‏ .. مشاكل كبيرة. دعونا أصدقاءنا 
seals‏ نا de ete‏ . دعوتهم ... العمل ...نا . 
تحسين العلاقات. لقيت رد فعل Ute]‏ . .. هذه البلدان. eU‏ الرئيس Name‏ 
المتحدة وأمينها العام. دعا الأمين العام ...الأمم المتحدة ...انعقاد (عقد) حلسة طارئة. 
إن احتفالنا هو برهان قاطع . .. cle‏ سياستنا ... السنوات الماضية. خفنا. . عودة 
الحرب مرة ثانية ... البلد. نقف ... مهمة بناء البلد Sle.‏ الصناعة والزراعة. t uf‏ 
... أننا سنخرج ... مشاكلنا و... أزمتنا. أسافر ... أمريكا ... الأسبوع القادم. عاد 
... الخارج. هو قادر ... كتابة هذه الرسالة. 
L2 Insert an appropriate verb.‏ 
... لي أن ... عن موقفكم من التطوّرات الحارية في البلد. ... في تصريحي الرسمي قبل 
يومين OL‏ الحكومة ... على ols}‏ حلول سريعة لمشاكل المواطنين. كيف ... هذه 
المشاكل وما هي أسبابها؟ هل صحيح أنكم ... في إشراك المعارضة في الحكومة؟ أنا .. 
هذه الفكرة. إن المعارضة ... قادرة على المساهمة في حل المشاكل الملحّة. الانتخابات 
الأخيرة ... الصلاحيات لممارسة الحكم في البلد للسنوات الأربع القادمة. إننا ... النظر 
في حل هذه المسائل للجان البرلمانية وللمحاكم. لم ... من المعارضة في هذه المسألة أشياء 
جديدة. ... المعارضة في فترة حكمها مشاكل ماثلة. ... على هذه المعلومات القيمة. 
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... لي بسؤال أخير. ... إلى أمريكا في الأسبوع القادم لحضور اجتماعات هيئة الأمم 
المتحدة. 


L3 Transform the meaning of the following sentences into the opposite by means 
of an anonym or negation. 


oi. ا كر‎ PORUM cpi eb. السؤال.‎ 


; PES 

L4 Form genitive constructions with the following words. 
1* term 
| نتائج‎ /(translator/interpreter) 0 2 j— | رؤساء | سياسة | فضائح | رواتب‎ 
مرافقون / وزراء‎ 
2™ term 


col. b‏ وفود» حكومة» الخارجحية «the exterior)‏ صناعة» زراعة» وزير» رئيس. 
حكومات» الداحلية «(the interior)‏ الأمم المتحدة» cimda‏ حرب» معارضة 

L5 Same as L4; but add an appropriate adjective to the 1“ term. 
رواتب - وزراء > رواتب الوزراء الجديدة‎ 7 
L6 (Homework) Form 10 sentences with numerals and Arabic equivalents for “to 

have". 

© عندي | eue‏ حمسة كتب. لى / له عشرة أقلام. للبيت بابان. 
Ans / T B‏ سيارتان. 
G1 The following exercises are mainly to practice the change of persons in the‏ 


perfect tense. A sentence is given, and the student has to repeat it and then to 
transform it as shown in the following example: 


عاد محمد إلى الفندق. given sentence:‏ ° 
عاد محمد إلى الفندق. repetition:‏ ‘ 
و عدت Gi‏ إلى البيت. completion:‏ ‘ 


If a clause or a part of a sentence is to be completed by another word or phrase, or 
if an additional word should be used in the completion, this addition is put in 
brackets after the given sentence. 


Thus the example given would be written as follows: 
(إلى البيت)‎ dau عاد محمد إلى‎ © 
The affixed pronouns of the 3™ p. have to be changed into the 1* p. if necessary. 
Gs عاد محمد إلى فندقه ... وعدت أنا إلى‎ © 
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In the first place the change of the 3™ p. sg. m. or f. into the 1* p. sg. is practiced. 


(معهم) 
(كسلان) (lazy)‏ 


(d يكتب‎ of) 
(معهم)‎ 


(على الطاولة) 
(مرافقي الوفود) 
(أمام المحزن) 


(تشرين الأول) 
(بالسيارة) 
(ظهرا) 

(9) 

(قليلا) 

eoo 5)‏ عصير) 
(مدينة تورونتو) 
(معها) 

(أيضا) 
(كأسين) 
(صباحا) 


)3( هذه الغرفة) 

(أيضا) 

(أحمد) 

(brown/brunette) (معراء)‎ 
(re (في‎ 

)3 تونس) 

(+ > ) 


زار الرجال المركز الحديد للعاصمة. 
قال صديقي إنئ جتهد. 

باع الرحل سيارته. 

رجا الطالب الجزائري أن أكتب له. 
مشى الأصدقاء إلى المقهى. 


وعد (to promise)‏ المرافق és sol‏ بزياره الجامعة. 


وضع محمد المعطف في الخزانة. 

دعت الحكومة الوفود الأجنبية إلى الحفلة. 
لقي المعلم أصدقائي في المخزن. 

قاد المرافق السيارة بسرعة. 
SiGe a Lit‏ 
كان صديقي هناك في شهر أيلول. 
سافر بالقطار. 

قام من النوم صباحا. 

عاد صديقي من برلين. 

نامت كثيرا. 

وضعت je‏ كؤوسا على الطاولة. 
وعد الطالب صديقته بزيارة العاصمة. 
رجت الفتاة أن تذهب إلى المسرح. 
زار الوفد جامعتنا. 


(only) hä واحدة‎ Ll شربت‎ cgi] قال محمّد‎ 


سار إلى المكتبة مساء. 

باع صديقي بيته 

نام مرافق الوفد في تلك الغرفة. 

مشى الرجال إلى قاعة الاجتماع. 

دعا صديقي العربي محمدا إلى الحفلة. 

لقي صديقي فتاة شقراء (blond)‏ 

حاف أعضاء الوفد من الطقس SU‏ هناك. 
كان أحمد في القاهرة. 

وضعت Gite‏ على الطاولة LU‏ 
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وضع الطالب الكتاب في الشنطة. )3 gH‏ 3( 
دعا صديقته إلى الحفلة. 

مشت الطالبات إلى المخزن. (إلى المعهد) 
ba ee‏ . 
قالت الطالبة إن أكلت كثيرا. )9.5( 
عادت إلى بيتها. 

زار صديقي عددا من البلدان العربية. (الأوربية) 
قام أصدقائي بنزهة „ala (walk, stroll)‏ (معهم) 
عاد الوفد أمس. (اليوم) 
زارت الفتاة مدينة برلين. (معها) 
وصلت (ste‏ مساء الأمس. (صباح اليوم) 
سارت إلى البيت. (أيضا) 
عادت الطائرة من دمشق. (فيها) 


G2 Same as G1. Practice changing from the 3“ p. sg. m. or f. to the 1 p. pl.. 
Example: 


عاد محمد إلى الفندق. given sentence:‏ 
عاد محمد إلى الفندق. repetition:‏ 
وعدنا نحن إلى البيت. completion:‏ 


G3 Transform the sentences in Gl into interrogative sentences starting with هل‎ 
,متی‎ Or ll in the 2™ p. sg. f. Of course, the noun-subject must be omitted in this 
case. Affixed pronouns of the 3™ p. have to be changed into the 2™ p. when 
required. 
زار الرجال المركز الجديد للعاصمة.‎ © 
المركز الحديد للعاصمة.‎ oh متى / هل / لماذا‎ 79 
Ci (Listening comprehension) The teacher reads the following news in Arabic. 
The students render the basic contents in English. 


صنعاء: وصل وزير التعليم العالي الإيطالي وهو عضو في الحزب الاشتراكي الديمقراطي 
إلى صنعاء في إطار جولة في الشرق الأوسط وقابل نظيره اليم لمناقشة سبل التعاون بين 
البلدين في محال التعليم الجامعي. 

عمان: قابل de‏ الملك الوفد الألماني برئاسة المستشار GUY‏ وبحث معه سبل التعاون 
السياسي والاقتصادي والعسكري والثقاني. 
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الجزائر: حضر الوفد الفرنسي الاحتفالات .مناسبة العيد JO, gb P‏ رئيس الوفد 
الفرنسي في كلمته القصيرة: إن فرنسا سوف تعمل على توسيع التعاون السياسي 
والاقتصادي والتبادل التجاري مع الجزائر. 

الخرطوم: قابل الأمين العام للحزب sb yl‏ السوداني الأمين العام لحزب JU‏ 
البريطاني بعد LÉ ge‏ باريس العالمي. 

لندن: وصل وفد اقتصادي كويي إلى لندن قادما من النمسا وسيقابل الوفد وزيري 
تونس: قابل الوفد الإنكليزي برئاسة وزير العمل وزير العمل التونسي قي الوزارة بعد 
جولة في مصانع العاصمة ومعاملها ومزارع الحافظات لمناقشة برنامج التعاون في محال 
موسكو: وصل وفد مغربي إلى موسكو وقابل الرئيس الروسي وعددا من المسؤولين 
الروس وطلب من الحكومة الروسية دراسة مشرو ع التعاون الاقتصادي. 

C2 (Homework) Prepare an interview with the leader of an Arab delegation based 
on Text 2. Ask about the reason and the results of the visit, with whom he met, 
possibilities of cooperation in industry, agriculture, trade, research and education, 


where he will go to after this visit etc. Record your interview with a cassette 
recorder and play it in the next class hour. 


Final Exercise: 
1. Transform the verbs into the 1“ p. sg. (perfect tense). 


زار الأمم المتحدة. olea‏ إلى المطعم. عاد إلى البرلمان. عاش في مصر. قاد السيّارة. مشى 
إلى وكيل الدولة. قال إنه قام بزيارة المعاهد. قام بجولة في الشرق الأوسط. وقف أمام 
last‏ وجد القلم تحت السرير. بنى عمارات جيلة. eG‏ بإعاده eoe sly‏ حاف من 


عودة الحرب. باع سيارتي. نام قي فندق قديم. كان في باريس. لقي Gate‏ في المدينة. 
Transform the verbs in Gl into the 3“ p. pl. and vocalize the ending of the‏ .2 
verbs R; =; orcs.‏ 


3. Translate into Arabic. 

Allow me to welcome you and to thank you for your return. We found a peaceful 
solution for those urgent problems. The reactions were positive. Her clothes were 
a scandal. We visited six countries. The men said that the minister was afraid of 
the opposition. These four neighbouring countries called for an extraordinary 
session of the United Nations. We went back to the parliament. The military 
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government concealed the results of the elections and the success of the 
democratic parties. This permanent secretary met with the members of the 
committee. The situation at home and abroad (in the interior and in the exterior) 
moved in the direction of the improvement of these relations. We came out of 
this crisis victoriously. The Security Council of the United Nations called for a 
peaceful solution. 


4. Put the appropriate verb in the perfect tense. 

... في تصريحي SHOE‏ ... على إيجاد الحل. ... لي بسؤال. ...نا الانتخابات 

الصلاحيات الكافية. ... أمام مشاكل ALE‏ هو ... قادرا على كتابة هذه الرسالة. 
"IT‏ تلك المشاكل؟ متى ... بزيارة صديقتك؟ 

5. Translate into English. Give more than one variant where possible. 

رئيس حكومة أحنبية» شنطات المعلمة الصغيرة الأربع code‏ بيت الطالب الشاطر هذاء 


عودة هذا الرئيس إلى الحكم» رئيس محكمة» أسباب الأزمة هذه 
Add the appropriate preposition.‏ .6 
حفنا ... عودة الحرب. نقف ... مهمة بناء البلد. لشعر ... التحسن. قاد البلد és‏ 


كارثة. حرجنا ... هذه الأزمة. عملنا ... تحسين الوضع. عاش ... الخارج. شكرته . 
الجهاز. 
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1. The Imperfect Tense of Verbs with *or é 


1.1. The imperfect tense of verbs with R; = 4 is formed with R; being omitted. 
Examples with the model verb J “to arrive": 
و صل(‎ has the imperfect vowel i) 





dal Verbs with Ry = 5 are very rare and occur nearly exclusively in the so-called derived forms 


(cf. Lesson 14, Gr 1.). Their imperfect tense is formed in the same way as it is with the strong verbs, 
i.e. R is not omitted. (Appendix: Tables 2, 17) 


1.2. Verbs with R= و‎ or é have the long vowel à in the imperfect tense if they 

belong to group I, and the long vowel 7 if they belong to group II. Verbs 

belonging to group III have the long vowel à , when a vowel follows Ra. 
Examples with the model verbs: 


tQ) EG) LOD 
11 باع‎ *to sell" (« بيع‎ - "5 R= ى‎ 
eo BA EC) 
III Le “to fear” (< S > = je») R=; 
(نحن) نخاف‎ GES (هي)‎ OU (هو)‎ 
d A2 Verbs with R2 = J, e.g. JU ينال (نيل>)‎ “to obtain", have the same forms as well. 


R; has the short vowel u in the imperfect tense of verbs with R = «or é if 
they belong to group I, the short vowel i if they belong to group II, and the short 
vowel a if they belong to group III, when R; is vowelless. 
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Examples with the model verbs (Appendix: Tables 2, 18, 20, 22): 





1.3. R, has the long vowel à in verbs with R; = «or é if they belong to group I, 
the long vowel rif they are verbs of group II and the long vowel à (Alif maqsüra) 
if they belong to group III. 
Examples with the model verbs: 

I ذعا‎ “to invite" (فعل = دعو>)‎ R37 3 

(هو) يدعو (هي) تدعو BFAD‏ " 
: ی - و8 (فعل = مشي <( "to walk”‏ مشى II‏ 
(هو) uA‏ (هي) تمشِي (نحن) نمشبي 


iA) TP AC) 


dA3 Occasionally, we find verbs in group II, model verb ,مشى‎ which are inflected in the imperfect 


III e "to meet" (= ‘| ) REGS 


LA] 


tense like the verbs in group III, model verb لقي‎ e.g. سعى‎ “to endeavor, to strive" a c يسعى‎ 
etc. Cf. also below, Gr 4., the conjugation of .ر أى‎ 
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The forms which have a suffix are characterized by a long vowel following R3 
if the respective verb belongs to the groups I and II, and by a diphthong following 
R; in the verbs which belong to group III. 





(Appendix: Tables 2, 23, 24, 25) 


2. Subjunctive and Jussive of Verbs with J or «$ 

2.1. The subjunctive and the jussive of the defective verbs are formed according 
to the same principles which apply to their formation regarding the strong verbs 
(see Lesson 8, Gr1.). Tables 3 and 4 in the Appendix provide a complete survey. 


2.2. We only show some peculiarities here: 
2.2.1. Subjunctive of the verbs R5 = و‎ or ى‎ 


ro يلقى يمشي‎ etc. 
2.2.2. Jussive of the verbs و = يآ‎ or ى‎ 
يبع يقم‎ orn etc. 


2.2.3. Jussive of the verbs R3 = و‎ or ى‎ 
a one يلق‎ etc. 


9 
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2.3. In such jussive forms as mentioned under 2.2.2. and 2.2.3., it is not clear 
from the outward appearance in unvocalized texts, which root the respective form 
is based on. The ناث‎ does not provide us with any information whether the 
last consonant is R2 A > (دعا‎ or R; يقم)‎ > els). 


3. The Imperative of the Verbs with * or é 

The imperative is formed according to the same principles which apply to its 
formation regarding the strong verbs. The jussive is the form the imperative is derived 
from (see Lesson 8, Gr 2.). Table 9 in the Appendix provides a complete survey. 


4. The Verbs vi , جاء‎ and sl 

Some of the verbs which are most frequently used in Arabic are doubly 
defective, i.e. two of their three radicals are é, و‎ ors. As the peculiarities of the 
verbs which contain a Hamza are nearly exclusively of an orthographic nature, 
there are hardly any difficulties regarding the conjugation of جاء‎ “to come", a 

“to come" and cs!" ر‎ “to see” 

sl i is conjugated like the model verb aT 
ali is conjugated like the model verb مشى‎ , 
cst ر‎ 15 conjugated in the perfect tense like the model verb P^ , in the imperfect 
tense - with the Hamza being omitted - like the model verb < <4 


ZH جاء‎ 


E: 


Gat 


Ea S 


\ 
* 
\ 


C^ Ç 
ERE 


الى 
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which is conjugated like eU , is mostly used in place of «si ) in colloquial‏ ,شاف 


language. 


d A4 As to the spelling of the Hamza (chairs of the Hamza) cf. Lesson 24 and Table 36 in the 


Appendix. 


As to verbs with R; = sand R; = é, the conjugational peculiarities of both 


types of verbs are to be taken into account. Cf. the verb. 9 » , imperfect tense V $ 


in Text 2 of this lesson. 


V 


to come (to) (QU Cat) E 
(with verbal sentence) since, because — 3| 
Emir اء‎ E "d P 
human إنساني‎ 
automatic الى‎ 


a 
- 


CE ( À 


to stay, to remain 


sum, amount مبالغ‎ d مبلغ‎ 
technical P 


itis worth mentioning! بالذكر‎ pAb من‎ 
that ... 


pound ات‎ a nes 
neighbor Ol poe جار ج‎ 
to come (to) جاء )4( (إلى)‎ 


event CREYS] c حلث‎ 


computer, calculator حاسب ج ات‎ 
much better than بكثير من‎ pu 
demand, need ات‎ c حاجة‎ 
to need sth., so., to require بحاحة إلى‎ 
discount, reduction ج ات‎ yai 
during, in the course of خلال‎ 
doctor د کتو ر ج دکاټرة‎ 
house J دو‎ cQ دار‎ 
publishing house pis ojo 
international avs / d» 


3 3 3 
مدير ج مدراء director‏ 


to see so., sth. رأى (يرى) 60 هھ‎ 


athlete, sportsman, ياضِي‎ 2 
Riyadh الرياض‎ 
here: rate of exchange pom 
highness p 
condition " 3 gc c b 
provided that by 
to take part in t شارك (يشارك)‎ 
to be a witness of شهد (يشهد) على‎ 
colloq.: see شاف (يشو ف)‎ 
will 4 
with the will of God à! بمشييئة‎ 
hall صالة ج ات‎ 
owner صاحجب 3 أصحاب‎ 


His Royal Highness SU صاحب السمو‎ 


to change sth. (— pA) صرف‎ 
exchange officer oye C o o 
bank D ج مصار‎ dpa 
huge, giant ضفخم‎ 
child طفل ج أطفال‎ 
fair, exhibition مغرض ج معارض‎ 
knowledge مغر فة ج بغار‎ 
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reasonable, sensible d معقو‎ elite, selection, choice نخب‎ "di نخحبة‎ 
: CT e | here: chosen responsibles 
(mass) media; communication ere} AT 
7 h مثر‎ 
Come here! Let's go! (m./f) l تعالي‎ hg: | v | 
r ate, exchange rate ج نسب‎ dun) 
in addition to ]علاوة على‎ ' BE ne 
forget so., sth. À ينسسى) ه)‎ j 
His Excellency (the minister) ( » j ع معالي (الور‎ fe ( an ) 2 
e» | women نسوال‎ (0 ged CCL 
currency ج ات‎ is AG RO ns 
publishing نشر‎ 
opening إفتتاح - ات‎ | T 
ublisher 3 "it 
thinking, thought, ideology أفكار‎ c فکر‎ P E 
fan, lover; amateur el » C a 
proposal ات‎ (a e pe 
to promise so. sth. wo (x) ر عد‎ 
piaster LI c قرش‎ | 5 se 
mise 
sector ج ات‎ c» biis j #3 Cee 
appointment, date Ael ^C ميعاد‎ 
meeting point مُلتقىً ج ات‎ ss , (<i) 
to keep (a promise و ب‎ 
campus مدينة جامعية‎ Eo Je x 
; , | to lie (geogr.); to fa و‎ 
possible بقع) 7 ممكن‎ c 
1 place, spot, ground e ج مو‎ e. مو‎ 
royal «SL 
monarchy, kingdom مالك‎ d iK% 
Text 1 معرض الرياض الدولي للكتاب‎ 


تشهد الجامعة مساء يوم غد الثلاثاء حدثا ثقافيا ضخحما ومناسبة علمية كبيرة إذ يقوم 
صاحب السمو الملكي الأمير ... بحضور معالي مدير الجامعة الأستاذ الدكتور ... بافتتاح 
معرض الرياض الدولي للكتاب العلمي. ويشارك في هذا المعرض ٠٠٠‏ ناشر من داحل 
المملكة وخارجهاء وذلك بالصالة الرياضية في المدينة الجامعية. 

ويحضر الافتتاح بمشيئة الله عدد من كبار المسؤولين ورحال الفكر والأدب والثقافة 
والإعلام وسيكون في استقبالهم عند وصوهم إلى الجامعة وموقع المعرض معالي مدير 
الجامعة ونخبة من كبار المسؤولين بالحامعة. 

وخلال الأيام العشرة القادمة ستكون الحامعة ملتقى لآلاف من هواة الثقافة وطلبة العلم 
والمعرفة ليقوموا بجولة في دور النشر المختلفة وليروا مئات SYY‏ من الكتب o. TET‏ 
call‏ عنوان في قطاعات المعرفة الإنسانية والاجتماعية والعلوم التقنية وكتب الثقافة 
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الإسلامية والأدب العربي علاوة على كتب الأطفال والاقتصاد المنزلي والحاسب AVI‏ 

وستصل نسبة التخفيض إلى ١١‏ / من السعر الأصلي. 

ومن الجدير بالذكر أن المعرض سيفتح أبوابه لمدّة يومين للنساء فقط وهما الخميس 

والاثنين. 

Text 2 UA عند‎ 

الصراف: مساء الخير» geal‏ تفضلي. 

ماري: مساء النورء أنا بحاحة إلى دنانير. 

الصراف: عندك أية عملة؟ 

ماري: عندي دولارات وفرنكات وجنيهات إنكليزية. كم سعر الدولار عندك؟ 

الصراف: ٠٠٠١‏ دينار BU‏ دولار. 

ssa phe | i اميق قال إن شعن‎ ee eat bis Heu 
PIP وحمسة‎ 

الصّراف: بمكن, لا أعرف» ولكن أسعاري أحسن بكثير من أسعار المصرف وممكن of‏ 
عمل لك سغرا oly do pty toe‏ 

ماري: ماهو الشرط؟ 

Les Vide ond wa ELT هو‎ db tbl الصاف‎ 

ماري: أي كم DE‏ وكم السعر؟ 

الصراف: ٠٠١‏ دولار والسعر سيكون أربعة دنانير وعشرة قروش للدولار الواحد. 

ماري: هذا المقترح yän‏ سأمشي إلى حيرانك وسأرى أسعارهم. 

الصّراف: CISL‏ سعري جيد. تعالي! 

ماري: سأعود إليك بعد معرفة أسعار جيرانك. 

الصّراف: إن شاء ا لله. 


ماري: سأفي بوعدي أو كما يقول العرب: من وعد وفى. إلى اللقاء. 
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Exercises: 
Li Form sentences with the imperfect tense of the verb (وقع)‎ gas and the words 
for north (JU z^), south (gi), east (شرق)‎ and west (غرب)‎ Use the following 
nouns and the names of countries you know as subject 
Als (Gas بلدان»‎ «ab مدينة»‎ c مطعم»‎ (QUE جحامعة»‎ 
تقع امحطة في جنوب مدينتنا.‎ © 
يقع المغرب في مال إفريقيا.‎ CE 
L2 Form sentences using different imperatives of the following verbs: 


a) وضع‎ b)tU زار(»‎ djale e) مشی‎ f) بقي‎ 
Use the given phrases or other prepositional phrases and time markers. 
Chose from the following imperatives, nouns, affixed pronouns and prepositional 


phrases. 

gue eT‏ الكؤوس» الفناحين على الطاولة 

gui (dor Le I 

chl الكتب»‎ 

الفواكه. الطعام 
قم» qut‏ من النوم الآن» بسرعة 
قوموا 
)0 زوري ين» العاصمة غداء في شهر... 
Oy) dj‏ هذا البلد. تلك البلدان 


ضواحي (surroundings)‏ المدينة» ذلك 
c(tower) c 7‏ ذلك المطعم» ذلك 
g cU c 4l‏ 

عد» عودي إلى البيت» إلى الفندق» 
di‏ هناء إلى هناك JI‏ 
«LS‏ غداء بعد ساعة 


إمش» إمشي» إلى المعهد, cal‏ إلى هناك 


إمشوا 

إبق» إبقوا cls‏ هناك d‏ البيت» 
Lis coa d‏ 
حتى الغد 


L3 Add the definite article where possible. 

AZ...‏ من ف 5 ..مسؤولين ب . . جامعة. کون .. جامعة ملتقى NY‏ من هواه 
D..‏ و..طلبة ..علم و ou‏ يقوم ب..جحولة d‏ .دور .الشر EST Like.,‏ 
..مئات ..آلاف من .. كتب وتقريبا ..5٠‏ ألف ..عنوان في ..قطاعات ..معرفة ..إنسانية 


- £ 
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و..احتماعية و..علوم ..تقنية و.. كتب ..ثقافة ..إسلامية و..أدب ..عربي علاوةٌ على 
LS‏ ..أطفال و..اقتصاد ..منزلي و..حاسب UT.‏ ستصل .. نسبة .. تخفيض إلى Vo‏ 
he)‏ 

من ..جدير ب..ذكر أن ..معرض سيفتح alpi.‏ لمدة يومين للنساء فقط Lans‏ ..خميس 
و..اننين. تشهد ..جامعة ..مساء ..يوم ..غد ..ثلاناء ..حدنا ..ثقافيا ..ضخما 
و..مناسبة ..علمية .. كبيرة. يقوم ..صاحب pe.‏ .. ملكي ..أمير سلمان بن عبد العزيز 
ب.. حضور معالي .. مدير .. جامعة ..أستاذ ..دكتور أحمد بن محمد الوهّاب ب..افتتاح 
..معرض ..رياض ..دولي للكتاب ..علمي. يشارك في هذا ..معرض 0.0١‏ ..ناشر من 
..داخل ..مملكة وخارجها. يحضر ..افتتاح بمشيئة الله عدد من .. كبار ..مسؤولين 
و..رجال ..فكر و..أدب و..ثقافة و..إعلام. 

L4 The teacher explains the colloquial usage of (يشو —( شاف‎ *to see" and asks 


the students to replace «si j in the following sentences with ,شاف‎ and then to 
negate them by means of ما‎ or Y. 


vu‏ رأيته. de -o a‏ — نراه في 


G1 Transform the following sentences (without taking into account the words in 
brackets) into the imperfect tense of the 3" p. sg. m. or f. 


© عاد محمد إلى الفندق. « يعود محمد إلى الفندق. 
وفى محمد بوعده. 


أتى الوفد مساء اليوم. (مساء الغد) 
جاء أحمد حسب الموعد. 
رأى أحمد صديقه أمام مخزن السيارات. (في مخزن السيارات) 
رجا محمد أصدقاءه أن يحضروا إليه. 
زار الرجال ذلك الجبل. (معهم) 
قال صديقي إن Agee‏ (كسلان) 
الرحل Pu‏ 

مشى الأصدقاء إلى المقهى. 
5 عد أحمد أصدقاءه بألف دولار. 
وضع الطالب المعطف في الخزانة. (على الطاولة) 
لقي المعلم أصدقائي في المخزن. (أمام المخزن) 
قاد المرافق السيّارة بسرعة. (أيضا) 


خافت المعلمة من السفر بالطائرة. 
سافر صديقي بالقطار. (بالسيارة) 
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dg)‏ صباحا) 


(a) 


(مساء) 


(قليلاً) 
(mas eror)‏ 
(مدينة دبلين) 
(معها) 

(أيضا) 

(كأسين) 


(أيضا) 
(سمراء) 
رقي الخزانة) 


(إلى المعهد) 
(us‏ 


(الأوربية) 
(me)‏ 
(Lal)‏ 
(معها) 


(إليها) 
(قليلين) 
(صباح اليوم) 
(فيها) 
(بالسيارة) 
(مساء) 
(معها) 


قام محمد من النوم. 
عاد صديقي من برلين. 
وفت Cotte‏ بوعدها. 
نسيت الطالبة مواعيدها. 
الطالب الكتاب تحت الشنطة. 
É‏ اعضاء الوفد صباحا. 
رأى عمر في المخزن LS‏ جديدة. 


رجت هيفاء أصدقاءها ol‏ يذهبوا معها. 


نامت الطالبات كثيرا. 

وضعت She‏ على الطاولة as‏ 

وعد الطالب e JU p dae‏ العاصمة 

MM الفتاة أن تذهب إلى‎ c 

زار الوفد جامعتنا. 

قال محمد cg‏ كان dia‏ 

با ۶ صدية 

ماش h de J‏ قاعة الاجتماع. 
صديقي فتاه شقراء (blond)‏ 

وضع الطالب الكتاب في الشنطة. 

دعا الطالب صديقته إلى الحفلة. 

مشت الطالبات إلى المخزن. 

باع الطالب كتبه. ر | 

قال صديقنا العربي gl‏ أكلت قليلا. 

ole‏ الفتيات di‏ بيتهن. 

زار صديقي عددا من البلدان العربية. 

عاد الوفد d‏ 

زارت الوفود مدينة لندن. 

وفى المعلمون بوعودهم. 

حاء المرافق إلى قاعة الطعام. 

di ge ely 

رأى محمد هناك رجالا كثيرين. 

وصل الأصدقاء مساء اليوم. 

عادت الطائرة من القاهرة. 

وصل الوفد إلى cus‏ بالطائرة. 

عاد الأصدقاء صباحا. 

وصلت الوفود إلى هنا. 
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(Am US بنى العمال مباني رائعة.‎ 
G2 (Written homework) Same as G1. Write down only the transformed sentences 
in the imperfect tense. 


G3 The teacher uses the sentences from G1 but quotes the imperfect instead of 
the perfect tense. The student repeats the sentence and then transforms it into the 
1“ p. sg. using the words and phrases in brackets: 


يعود محمد إلى الفندق. given sentence:‏ 

يعود Les‏ إلى الفندق. repetition:‏ 

وأعود أنا إلى البيت. completion:‏ 

يعو د محمد إلى given sentence: am‏ 

يعود محمد إلى بيته. repetition:‏ 

completion: «S2 إلى‎ HETAT 

G4 Same as G3. Practice the transformation of the 3™ p. sg. m. or f. into the 1* p. pl. 
given sentence: يعود محمد إلى بيته.‎ 

يعود محمد إلى بيته. repetition:‏ 

ونعود نحن إلى بيتنا. completion:‏ 


G5 The teacher quotes the 1* p. sg. or pl. based on the sentences from G1. The 
students transform them into interrogative sentences introduced by | متى‎ « J^ or 
.اين‎ The affixed pronouns of the 1? p. are to be changed into the 2™ p. 


أعود إلى البيت. teacher:‏ 
متى تعود إلى البيت؟ student:‏ 
أن اهم أمام المخزن. teacher:‏ 
ol‏ تر student: fel‏ 
أفي بوعدي. teacher:‏ 
هل تفي بوعدك؟ student:‏ 


G6 (Homework) Form 20 sentences based on G1 introduced by an interrogative. 
The verb should be in the imperfect tense. 


C1 The teacher quotes amounts of money in different currencies which are to be 

converted to $ or £. 

كم تساوي ٠٠١‏ دولارا, teacher:‏ 

student: ماركا.‎ ucibus done 

Ours ليرة إيطالية. ۰ دولار»‎ ٠٠ gel few! فرانك فرنسي» ۰ جنيه‎ ٠ 

روبل» ES‏ فرانك ٠٠٠٠١ es ge‏ زلوتي بولندي ٠٠٠١‏ ريال يمئء "٠٠٠١‏ 
دينار ٠٠١ qu u$‏ ليرة لبنانية» ٠٠٠١‏ جنيه مصري ... 
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C2 Prepare a conversation with a bank clerk and use the following nouns and 
phrases for this purpose. 


payment form استمارة الصرف‎ 
bank بنك ج بنوك‎ 
periodic payment order حوالة دائمة‎ 
deposit form استمارة الدفع‎ 
fee T c رسم‎ 
money/ to withdraw money ils ج د شخب‎ Et 
current account, cheque account حساب جار‎ 
account / to open an account فتح حسابا‎ / t جساب ج‎ 
credit v? oy d P" 
installment LL c his 
cheque, check / to cash a cheque ات / صرف شیکا‎ C شيك‎ 
traveller's cheque, - check شيكات السفر‎ 
to pay by cheque دفع بالشيك‎ 
cheque-book, checkbook الشيكات‎ PT 
savings book دفتر التوفير‎ 
savings depot مبلغ التوفير‎ 
ME GH وفر‎ 
to transfer / transfer, remittance ج ات‎ ds / (a2) حول‎ 
interest / interest rate نسبة الفوائد‎ | S فائدة ج فو‎ 


Final Exercise: 
1. Transform the following sentences into the imperfect tense. 


وفى بوعده. نسيت الحاسب. جاء بعد صاحب السمو الملكي. رأيت الإنكليز. yo)‏ 45 
أن يصرف الدولارات. زاروا الجيران. قلتم إنكم نخبة الجامعة. باعت الحكومة المصرف. 
مشينا إلى الافتتاح. وعد بكتابة رسالة طويلة. لقي الجواب. قاد سمّارته بسرعة. حفنا من 
مدير المعهد. سارت الأمور نحو التحسّن. قمنا بجولة في الشرق الأوسط. أتى بعد هذا 
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الحدث الثقافي. نام ر ٠‏ ساعات. وصل بعد ١‏ آيام. عادت من جولتها. دعونا الأصدقاء 
إلى الحفلة. بنوا بيوتا EP‏ عاش في أوربا. نمت في الفندق. 
Translate into Arabic.‏ .2 
The reception was attended by the President of the University and high officials.‏ 
The university will be a meeting point for many book-lovers. He will make a‏ 
round of the book fair. About 50,000 books were sold at the fair. The opening‏ 
ceremony was carried out by H.E. the Minister of Culture. I forgot the names of‏ 
the publishing houses. I sold children's books, books about housekeeping,‏ 
technical sciences, Islamic culture and Arabic literature. He kept his promise.‏ 
They came two hours after the appointment. I saw him on the campus. He‏ 
promised 5 dinars.‏ 


3. Translate into English. 

ضع الكؤوس على الطاولة ! قومي من النوم ! زوروا المعرض ! عودي إلى البيت قبل 

الظهر ! إمش بسرعة ! لا تخف من الوزير ! لا تنم في الدرس ! قولي من أنت ! قل أين 
كنت ! كل اللحم ! أدخل ! إمش إلى الجامعة ! هات الدنانير! 


4. Replace the noun-object or the noun in the prepositional phrase by the 
appropriate affixed pronoun. 


دعوت الرجلين إلى الحفلة. إشتريت الكتب. أخاف من المدير. نرجع إلى المدينة. أرى 
الطالبات. أنسى الدرس. مشيت إلى mel‏ بسرعة. شكرت pall‏ على الدعوة. 


S. Translate into Arabic. 

I have to reserve two rooms. We must buy drinks. They must keep their promises. 
You (f.) must invite your mother. You must come tomorrow. He must forget a lot 
of events. She must come back. 


6. Fill in the blanks. 


a re 










essai 13 





1. The Use of كان‎ 


The verb OLS (imperfect tense V KG is a temporal auxiliary verb, which 
localizes the action (state, event) in a certain tense. 
1.1. كان‎ in the equational sentence 

is the copula in the equational sentence and as such is comparable to the‏ كان 
English auxiliary verb “to be”. _ | |‏ 

The nominal predicate (OLS >) is in the accusative after Ol. The perfect 
tense of كان‎ localizes the predicate of the equational sentence in the past tense. 


The student was diligent. كان الطالب مجتهدا.‎ 


dA T DE ust 
Muhammad was our teacher. مید معلمنا:‎ OÙ 





OÙ is negated by لم‎ + jussive, accordingly لم يكن‎ : 





The imperfect tense of كان‎ localizes the predicate of the equational sentence 
in the present and future tense. 


The student is diligent. 


Mubammad is the headmaster/ will be the headmaster. 





OLS is rare in the imperfect, i.e. o يكو‎ = “is”, and then merely serves to 
emphasize the predicate. In general, affirmative equational sentences which are 
regarded as being in the present tense do not have a copula (cf. Lesson 2, Gr 3.). 


dal However, the use of كان‎ is obligatory when the conjunction of “that” is employed, which is 
required to be followed by a verb in the subjunctive: 


CELLELELELE EE EE CEE ECC EUR ECC CEE EEE EEE EEE EEE EE EE EEE ET PE EE DEEE CEE LT LPS EE LEE ET EPL ET PP EEE LL EEE LEE LEE ET EEE EE CEE CCE EEE 


I am afraid that Ahmad has a new illness. (/it.: z T f 
. is stricken with/attacked by a new illness.) ed مُصابا بمرض‎ ue SS: of oo 


9s*o0905050066002450090020090500€009090€009090004040594452009452804609802090004400409« 9599990909999 9099 0009050200 EL CT ET 20950900)92909999090900099999492399005004099090202090990909090909709 92979099 


ood is negated by Y + imperfect tense, accordingly à ie y‏ ن 


A206 f 3 


Ahmad is not /will not be the headmaster. di ep أحَمَد مدير‎ à KS Y 
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OLS i is also rare in the negated imperfect, i.e. 9 SK Y = “is not”. In general the 
present equational sentence it is negated by P (cf. Lesson 8, Gr 3.5.). 


1.2. كات‎ in the verbal sentence : 

As is the case in the equational sentence, كان‎ also serves to temporalize the 
predicate in the verbal sentence. 

perfect tense ( 39) and OUS + imperfect tense (Ji) are compound‏ + كان 
forms, which are comparable to certain compound tenses in English.‏ 

The following forms are compounded with OÙ": 


(1) Jai 28 كان قد‎ he had done 
= Past perfect as an expression of anteriority or ofa 
completed action in the past which took place prior to 
E PAR another action also in the past 
(2) Jä کان‎ he did, he used to do 
= Imperfect as an expression of a constant, repeated or 
"mE customary action which took place in the past 
(3) یکو " فد فعل‎ he will have done 
= Future perfect as an expression of an action which is to 
be expected with certainty to happen in the future 


Accordingly, five forms are available to describe the temporal relations: the 
two simple forms (ut “he has done”, “he did" and 00 “he does”, “he will do” 
and the three compound forms which have just been mentioned. 

3 ES | SUS is to be understood in these as a temporal determinator, whereas 
Jo and "RE have their original value which is neutral with regard to tense. 
qe and La are most frequently used. Na كان‎ i is often found both in oral 


and written usage as well. Jai 55 كان‎ and e ن قد‎ re are less common. 


d A2 There are difficulties when translating into Arabic, especially regarding the differentiation between 
the forms QJ and ai .كان‎ There are no binding rules which specify that it is obligatory to use Ja in 
one case and "ads IS in the other. It occurs fairly often that both forms are used as stylistic variants, so 
we can assume that they are interchangeable. The form ex كان‎ should be employed if a routine or 
repeated action from the past is to be described; it can often be translated by “he used to ...”. 


5 is a particle which precedes the verb. If (m precedes the perfect tense 
(Jai قد‎ ٠ قد فعل‎ OU, it shows the definite execution of the action in the past or the 
execution of the action to be expected with certainty in the future (s 5 o 53. 
If 6 precedes the imperfect tense ar 45), it indicates a possibility that the 
verbal action is taking place or will take place. (See about the negation of these 


verb forms in Lesson 26, Gr 1.1.1.7. and 1.1.1.8.) 
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ÛA3 Verbs with similar functions are referred to in Arabic as كان‎ Gi! "sisters of kana”. The 
most important verbs of this type are: 


BOR Saco recenan ee oe er eee TREE ESSE ESSSSESSSSOODSOO ODES OO TORT ON ES 99890099844082442080009202094209 9499999 PE PE 99099 899 9v0099909909 99999 9990990909t0009090909999929099890500000nG09608905009055244€ 


koci pec ONE ee E 
not (to be) e 
still, yet ما رال‎ / dz لا‎ / Jg م یرل / كان لا‎ 
to continue to do sth., to go on doing sth. ^us / ‘ib 
to remain, to continue to be p / T 
to become صار / يصير‎ > ca / e 
to do sth. no more or no longer لم يعد‎ 
to be almost, almost, (with negation) scarcely; no sooner ... كاد / یکاد‎ 


PP ل اااي يلد‎ err eee و‎ CEE EC EEE ES 


و 
and e‏ كل .2 
and ee are nouns, which are employed in the sense of the English‏ كل 
indefinite pronouns “every(one)/everybody”, “all”, “whole”. They are always in‏ 
the construct state in these cases. They are either followed by a definite or an‏ 
indefinite noun or by an affixed pronoun.‏ 


2.1. كل‎ and & * noun 
2.1.1. كل‎ + indefinite noun in the singular > "every": 


every student 


every day 





2.1.2. كل‎ + oe + definite noun in the singular or plural often serve to introduce 
enumerations like 


79 y 3 4 4 
the rector as well as the teachers and the students — Abily والمعلمين‎ pl كل عن‎ 


2 


Syria as well as Iraq and Libya eJ. EN nm کل‎ 





and should be translated by “both ... and .../... as well as ...". 


2.1.3. كل‎ + definite noun in the singular — *whole": 
the whole family کل العائلة‎ 
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2.1.4. کل‎ + definite noun in the plural = “all”: 


all books SI کل‎ 
2.1.5. d + definite noun in the plural = “all”: 
all students الطلاب‎ m 


2.4. Js and جمِيع‎ + affixed pronoun 


2.2.1. JS (seldom (جمِيع‎ in the meaning of “whole” and “all” is predominantly 
used as an apposition when it occurs in this construction. The affixed pronoun 
agrees with the preceding noun in gender and number: 


the whole family 


I have seen all friends. lS الأصدقاء‎ OM 





Like every apposition, كل‎ and ee are in the same case in this context as the 
antecedent is. 


2.2.2. كل‎ and جميع‎ also occur without an antecedent, when connected with the 
affixed pronoun: 


all of them 


all of us 
all (of it) 





d A4 Additionally, remember الجميع‎ = “all (people)" and جميعا‎ = “all of them", "altogether" which 
is post-positive as an apposition. 

dAs كافة‎ in the meaning of "all" is used less frequently; it is either in anteposition, or postpositive, 
taking the accusative: 

dd UD M REL Nu DUNS MSN E Ed ————— EEÓ 


كافة الطلاب/ الطاالبات» Jah‏ الطالبات كافة all students‏ 





A6 The noun JS must not be mixed with YS (gen. and acc. (كلي‎ fem. LIS (gen. and acc. (كلتي‎ 
“both”. US / كلا‎ are always followed by a dual noun in the genitive or by a dual pronoun suffix. 
If LS / كلا‎ receive the pronoun suffix they must be inflected for case: 


e*ebese0200202905909409999929090092949909040244450204022222019024552908000900 90999999 999992992» "2202240920999 pu 240 2as4200020009004940900904098900990044002200092095 009940000400 2242022450084224020946 


They both went to ... . ذهب كلاهما إلى‎ 
We know both of them. lags | Uds Qu 


weqhosqoass2220090900950909009945099000994022a2444224(0000940000800900400z505009999999090029909202420224202090202029029469229495984942254440222096224042204800209202a2049000070299402990999099902009990997999 


$.0099499299009449959409959940259040245406589450090990890)984499989010999099999909290900949402244222442224424222442224420204288G00 00999990090 90999999999 999« 90999 999" 9 RCE EE P9 o 99 PU vo P909 Poo o 


445040408599230090902309290408499994000009599990 EEE EEE EE EEE EEE EEE ET EE LEE ELLE ET ETES ELLE LIL LIL EL 99090909909090904092290009949000909000090 999-0 900090000900n00090099990299999 
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3. نفس‎ e se 33 

The noun نفس‎ (pl. (نفوس› أنفس‎ is employed in the sense of the English words 
of identification “the same, himself/herself/itself” and “the same" - in addition to 
its being used in its original meaning “soul”. It is always in the construct state. It 
is either followed by a definite noun or by an affixed pronoun. 


on the same day 


I bought the same book. 





3.2. oe + affixed pronoun 


3.2.1. The appositional construction in which نفس‎ + affixed pronoun follow the 
noun has the same meaning as 3.1.: 


on the same day 


I bought the same book. 





3.2.2. نفس‎ + affixed pronoun also occur without a preceding noun. The English 
pronouns “he (you, I - ..) himself/yourself/myself" are expressed by this 
construction in connection with the preposition ~: 


he himself, she herself 
you yourself 
I myself 


they themselves 
you yourselves 
we ourselves 


I have done that by myself. 





d A7 نفس‎ + affixed pronoun are also employed as a reflexive pronoun (oneself/himself/herself/ 
5 ورم‎ f 


itself, yourself, myself etc.) in Arabic: Help yourself! احدم نفسك بنفسيك.‎ 


Lesson 13 167 


4. UAM e $e and إحدى‎ J ai 
The nouns êe , "ax and إحذى‎ | ST are used in the sense of various 
English indefinite pronouns: 
: a+ 
بعض‎ means "some", عدة‎ “several” and إحدى‎ / sel “one”. 
بعض‎ and $3» / Al are followed by a definite noun or an affixed pronoun; oie 


is followed by an indefinite noun. 


4.1. بعض‎ + definite noun in the plural = “some (of)": 


" JA e- 
some of the teachers بعض المعلمين‎ 


with some friends, with some of the friends مع بعض الأصدقاء‎ 






with some of them مع بعضهم‎ 






das The reciprocal بعضهم البعض‎ means "each other" and is mostly used with a prepositional 
object, more rarely with a direct object. 


4.2. عدة‎ + indefinite noun in the plural = “several”: 


r 9», 45 
several teachers معلمين‎ ste 


after several days eu gic Ax) 





4.3. أحد‎ , f. إِحدّى‎ + definite noun in the plural = “one”: 


»23 
one of the teachers المعلمين‎ el 


one of them XS 


» 2 


one of the woman teachers إحدّى المعلمات‎ 


in one of the rooms 





5. اي‎ 
-í £ 
The interrogative pronoun ,أي‎ f. à! means "what/which". It is always in the 
construct state as the 1” term of a genitive construction. 


-í 
5.1. اي‎ + indefinite noun = “what/which”: 


o 


in which month? e شهر‎ t 


í 
| 


d 
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which city? 


Which city did you visit? 





which delegations? FPES 


The following construction with t is possible as well: 


5.2. أي‎ to^ * definite noun in the plural: 





dag The interrogative pronoun أي‎ must not be confused with the indeclinable particle أي‎ ; 
which has the meaning “i.e.”. 


V 


car 


pain 

man 

nose 
belly, stomach 
some 
urine 
forehead 
forehead 
body 

all 
holiday 
sick leave 
tablet, pill 
eyebrow 
truth; fact 
analysis 
fever 


pelvis 


di‏ (م) ج آذان 


ati 
إنسان‎ 
T NC 
osk بن ج‎ 
بعض‎ 

J'y 


in any case, anyhow 
cheek 
here: stool 


dangerous 


fig.: Everything okay, 
God willing? 


blood 
medicine 
arm 
chin 
beard 
penis 
lungs 
head 
main 
leg, foot 
knee 
neck 


arm 


على أي Je‏ 
حك C‏ > 
خوج 


حيرا إن شاء الله؟ 


دم ج دماء 
دواء ج أذوية 
(o Eo?‏ ج EP‏ 
ذقن e‏ أذقان» ذقون 
c o»‏ 0,55 
ذكر ج ذ re‏ 

رئة d‏ ات 

E 3 re 
رئيسبي‎ 
Ji ج‎ © 7 

كبة ج ات 

رقبة C‏ عات 
ساعد ج سواد 


tooth oui d (e) سين‎ 
hour, watch ات‎ Z ساعة‎ 
thigh e c ساف زم)‎ 
violent, fierce, heavy, furious Lis 
hair (coll.) شعر‎ 
lip شفاه‎ Z شفة‎ 
hospital ات‎ d No 
finger; toe Loi اص‎ 
chest È J A C jJ 
headache صدا‎ 
photo صورة ج صور‎ 
(prep.) against Lo 
guest D ضيف ج ضيو‎ 
limbs طرف ج أطراف‎ 
Live long! ! طال عمرّك‎ 
several ale 
offer sth. to so. — -^ على‎ (ie (يعر‎ Ue عر‎ 
upper arm (also m.) أعضاد‎ 3 (9) Jas 
organ, part of the body أعضاء‎ € pas 
canned (meat) WS (+) 
medical treatment c'e 
not necessary t 5 me غير‎ 
spine ي‎ A 2 ^ 
throat, neck أعناق‎ C a 
eye ج عيون‎ (or 
open sth. -A فتح (يفتح)‎ 
examine (ark) فحص‎ 
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examination v? Ja c فحص‎ 
vagina فر وج‎ cc y 
spoiled; bad فاسد‎ 
jaw eb 
upper ~ الأعلى‎ On 
lower ~ الأسفل‎ OV 
mouth el il C e 
use ‘ul فوارٌ‎ d eJ UU 

foot, leg أقدام‎ C (e) قدم‎ 
heart D pele: قلت ج‎ 
I vomited. c 7 
shoulder (blade) BUST كتف )م( ج‎ 
all فة‎ 

all js 
place أمكنة‎ oS ul d مكان‎ 
illness AAE مرض‎ 
nurse io pas 
stomach ee C موده‎ 
self; soul أا‎ TA c (e) نفس‎ 
important مهم‎ 
more important أهم‎ 
occurring (in) (2) 2 وا ر‎ 


to prescribe sth. for so. له ه‎ (yas) وصف‎ 


ولي (sk)‏ 
فيما يلي 


nand Me 


to come after 


in what follows 
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Text 1 OLY! جسم‎ 


فيما يلي نعرض على حضراتكم صورة لجسم الإنسان مع بعض أعضائه وأطرافه الرئيسية 
وتحدون أسماءها العربية في قائمة المصطلحات الواردة نحت الصورة. ضعوا الأرقام 
الواردة في القائمة المكان الصحيح! 





qo‏ 5)الجبهة qo‏ الشعر 4( الأذن (o‏ العين 
5) الحاحب ۷) الأنف 8) الفم 4( الشفة (A.‏ اللسان 
)١‏ الفلك الأعلى / الأسفل NY‏ الذقن ۳ الخد 4 )١‏ الأسنان 
10( العمود الفقرى 11( الكتف x ON‏ 4 الذراع 
8) العضد (Ye‏ الساعد )5١‏ اليد (Y Y e (vy‏ الصدر 
(YX  ةئرلا )55 vt‏ البطن (YA Last! (TY‏ الذکر 
8 الفرح (Y Y aS J(YY GLICK.‏ القدم 
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عند الطبيب 2 Text‏ 

صباح: صباح الخير يا د كتور. 

الطبيب: صباح c) gil‏ أهلاً وسهلاً ومرحباء ge‏ إن شاء ا لله؟ 

صباح: في الحقيقة» يا دكتورء Ul‏ مريضة» عندي صداع شديد وآلام في المعدة By‏ 
حسمي كله وني جميع الأطراف. 

الطبيب: منذ متى وهل عندك eR‏ 

صباح: كنت أشعر بهذه الآلام لمدّة يومين وليس عندي حمى eld eS,‏ كثيرا 
وتقيأت عدة os‏ 

الطبيب: ماذا أكلت؟ 

صباح: أكلت شيئا من اللحوم المعلبة. 

الطبيب: قد تكون هذه اللحوم فاسدة. 

صباح: لا أعرف» قد تكون» ولكن أحي كان قد أكل من نفس اللحوم فلم يشعر 
بأية آلام. 

الطبيب: هل أحذت بعض الحبوب أو الأدوية؟ 

صباح: أخذت عدّة حبوب من الأسبيرين ولكن بدون فائدة. 

الطبيب: على af‏ حال يجب تحليل الدم. قد نرى فيه شيئاً. 

صباح: هل المرض خطر والعلاج صعب وهل يجب علي أن أدخل المستشفى؟ 

الطبيب: هذا غير ضروريء أنت تبقين عندنا في العيادة بعض الوقت وستقوم الممرضة 
بفحص الدم والبول والخروج هنا وسأصف لك بعض الأدوية ضد الألم. 

صباح: هل يجب علي أن أعود مرّة أخرى؟ 

الطبيب: نعم تعالي يوم الأربعاء القادم» على أيّ حال كتبت لك إحازة مرضية Sal‏ 
ثلاثة أيام. 

صباح: ولكن عندي مواعيد مهمة كثيرة» يا دكتور. 

الطبيب: لا تنسي OF‏ صحتك أهم من المواعيد. 

صباح: طال عمرك يا د كتور» مع السلامة. 

الطبيب: مع السلامة. 
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Exercises: 


Li The teacher points to parts of the body using a poster or a picture on the 
blackboard and the students give the Arabic equivalent. 


L2 (Written homework) Form 10 sentences with the Arabic words denoting time 
سنة)‎ celine صباح»‎ coy ساعة»‎ ) preceded by .كل‎ , 
أشرب كل صباح فنجانا من القهوة.‎ © 
أمشي كل أسبوع إلى مكتبة مدينتنا.‎ 79 
L3 Form sentences with نفس‎ and the following nouns: 
مدينة‎ cAb طبيب»‎ t فندق» سنة» شهرء أسبو ع يوم. كتاب» مستشفى‎ 
Written homework: appositional construction 
oral performance: genitive construction 


written: كنت في المستشفى نفسه‎ 
oral: کا ی قالش‎ 
L4 Add the Arabic equivalent for “he / she, ... himself / herself”. 
كتب الرسالة. < كتب الرسالة بنفسه.‎ © 
كتبت الرسالة.‎ 
كتبوا الرسائل.‎ 
هل قدت السيارة؟‎ 
فعلت ذلك.‎ 
هل فعلت ذلك؟‎ 
هل فعلتم ذلك؟‎ 
إفعل ذلك!‎ 
إفعلي ذلك!‎ 
إفعلوا ذلك!‎ 
LS Form sentences of the type كان‎ + adverb or adverbial phrase + AE. Use the 
following time markers after oz: 
leui مرّات» سنوات» شهور» أسابيع»‎ 
كنت هناك عدّة مرّات.‎ © 
Ul كنت في قرية صديقي عذة‎ © 
L6 Form sentences with the verbs شرب‎ «les conl اشر ی»‎ d «ou 6S in 
which 54e and one of the nouns in the plural become the object of the sentence. 
nouns: أسبوع‎ ey cob صديق» کأس»‎ (ody pr os .رسالة)‎ 
كتب عربية.‎ ol; © 
أيام في السعودية.‎ ene كان‎ © 
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L7 Form sentences in which one of the following nouns < pas 434 «ele 
طالب» مدير» رئيس‎ et طبيب»‎ (A 4 مرافق»‎ cold preceded by بعض‎ is the 
subject of the sentence. 
Use the following verbs: رجع‎ «js cole سكن»‎ «A bec pam 
حضر بعض الأصدقاء الحفلة مساء الأمس.‎ © 
ll الأصدقاء العرب‎ Auso © 
L8 Transform the following sentences into questions introduced by 
il / إلى أي‎ cdi / أي‎ à al T من‎ 
من بلد أوربي. > من أي بلد أنت؟‎ Ul © 
أي كتاب اشتزيت؟‎ > We اشتريت كتابا‎ © 
من بلد عربي.‎ ul 
ولدت في شهر نيسان.‎ 
سافرت إلى مدينة بغداد.‎ 
درست في جامعة دمشق.‎ 
clu dus dou كنت‎ 
كان عندنا وفد لبناني.‎ 
دخل أحمد المستشفى.‎ 
حضرت الحفلة وفود كثيرة.‎ 
G1 Transform the following sentences into the past tense. 
Ngee الطالب جحتهد. > كان الطالب‎ © 
الطلاب جحتهدون.‎ 
الطقس بارد.‎ 
„aLa الفتاة‎ 
مرافق الوفد طالب.‎ 
الطبيب جديد.‎ 
الأطباء جدد.‎ 
الأكل حيد.‎ 
الغرفة مريحة.‎ 
LX الأدوية‎ 
الممرضة جيلة.‎ 
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(good) حسنة‎ ail 


الأدو ية غالية. 
.كان يفعل | G2 Replace the past tense in the following examples by‏ 
Add one of the following time markers:‏ 
oa‏ أسبوع كل يوم 
AL‏ أسبوعين كل يوم بعد الظهر 
SA‏ شهر d pel JS‏ 
لدة شهرين كل شهر 
odd‏ سنة كل سنة 
nti SA‏ كل مساء 


cv‏ عمل الرحل في المصنع. > كان الرجل يعمل ف المصنع RÀ‏ شهر. 
Ln‏ مي صديفي في مدي FIP‏ 
مشى الطالب إلى المعهد. 

UM‏ د لوي 

زارت المعلمة مكتبة المدينة. 

نام المريض ساعة واحلة. 

كتب صديقي رسالة. 

مشى أحمد في شوارع المدينة. 
درس عمر الطب في جامعة برلين. 
زارنا صديقنا العربي. 

دعانا المرافق إلى بيته. 


شر بت كأسا من العصير. 
G3 Same as G2, but with the subject in the plural.‏ 
© عمل الرحال في المصنع. > كان الرحال يعملون في المصنع كل يوم. 
“all”.‏ كل G4 Transform the subject/object into the plural preceded by‏ 
© وصل الوفد أمس. > وصلت كل الوفود أمس. 


Pay attention to the fact that agreement in gender between the verb and subject is 
not based on the masculine كل‎ but on the 2™ term of the genitive construction. 


وصل الصديق أمس الأو ل (before yesterday)‏ 
وصل صديقي أمس الأول. 

بقي الطالب في المعهد. 

سافرت الفتاة إلى مدينة لندن. 
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دعونا معلمنا إلى الحفلة. 

يعمل الطبيب هناك. 

بعت الكتاب. 

"C M cl ر‎ 

زرت المدينة. 

(to open) الشباك‎ cod 

G5 Same as G4. LS is to be replaced by جميع‎ in those sentences in which a 
person is the subject or object. 


G6 (Written homework) Use كل‎ in the sentences of G4 in its appositional 
position. 


G7 (Repetition) Combine the following numerals, nouns and adjectives. 


o‏ رجحل جديد 
\Y‏ بيت قديم 
o.‏ مارك AU‏ 
RAO tí 11۳‏ 
Y‏ وفد Ty‏ 
Y‏ كتاب دراسي 
YY‏ طالبة JS‏ 
4 عمارة حديث 
\ £ دولة أجنبي 


E دولار‎ 11۱۲ 

مليون مسلم مصري 
Ci (Homework) Use the dictionary to write a list of common diseases. The list‏ 
is to be discussed and completed in the next class hour.‏ 


C2 The teacher asks about pains in different parts of the body: 
هل عند / عندك الام رفي المعدة / في الصدر ...)؟‎ © 
The student answers with “Yes” or “No”: 
المعدة.‎ d eY! نعم» عندي‎ © 
رحلي.‎ BAYT ليست عندي آلام في المعدة» عندي‎ Y © 


C3 Create a form in Arabic to be used to obtain a medical history as follows: 
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last name, first name: 

age: 

weight: 

sex: 

childhood diseases: 

operations: 

etc. 

Use the dictionary, your list of common diseases, and the following words and 
phrases: 


blood pressure الدم‎ s 
to take so.'s blood pressure ضغط الدم‎ (i) قاس‎ 
blood sugar level في الدم‎ SJ نسبة‎ 
diagnosis تشخيص‎ 
electroencephalogram القلب‎ lE 
electrocardiogram تخطيط الدماغ‎ 
weight Os 
childhood diseases à) ila أمُراض‎ 
operation عملية جراحية‎ 
plaster, band-aid بلاستز‎ 
prophylaxis قاية من‎ J 
pulse / to take so.’s pulse نبضه‎ C£) نبض / جس‎ 
menstruation عادة شهرية‎ 
to X-ray axe YU فحص‎ 
X-ray picture ة شعاعية‎ J صو‎ 


Final Exercise: 
1. Transform the following sentences into the past tense. 


صديقه طبيب. أذناه OU AS‏ أنفه طويل. في دمه كحول. الحبوب مرَةَ. هو مريض. في 
فمه أسنان قليلة. الألم شديد. العلاج صعب. قلبه كبير. ساقاه طويلتان. المستشفى 
جديد. Ole all‏ جميلات. الغرفة مريحة. الباص قديم. مرافق الوفد طالب. اللحم فاسد. 
عيناها حميلتان. 
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2. Translate into English. 

كان قد أكل كل اللحم. كان الطبيب يعمل قي نفس المدينة. قد يأتي إلى الحفلة. كانت 
المعلمة تذهب إلى نفس المقهى كل يوم لمدّة أسبوعين. قد يعرف الحل» قد لا يعرف. 
Translate into Arabic.‏ .3 

He has got the same illness. Her brother ate the same canned meat. All students 
came. They sold the same book. They sold the book themselves. The whole 
family was at the doctor's. You wrote this yourself. Do it yourselves! He took 


some pills himself. One of the sick persons had already gone several days ago. He 
asked some of them about the treatment. One of the nurses was very pretty. 


4. Put the numbers into the picture according to the given list. 





)١‏ الرأس ۲) الجبهة Qn‏ الشعر 4) الأذن )١‏ العين 5) الحاحب 

(Y‏ الأنف 8) الفم 4) الشفة )٠١‏ اللسان )١١‏ الفك الأعلى / الأسفل 
۲ الذقن (Y‏ الخد )١5‏ الأسنان AY gaie‏ الكتف 
(VV‏ العمود الفقری )١8‏ الذراع (YA‏ العضد (Ye‏ الساعد (VY‏ اليد 
۲ ) الإصبع (YY‏ الصدر (Y£‏ القلب (Yo‏ الرئة (NT‏ البطن 





Lesson 14 


1. The Forms of the Verb الأفعال)‎ 01535) : I1, III and IV 


1.1. The base form of the Arabic verb فعل)‎ j ,(يفعل‎ as we have got to know it up to 
now, can be extended by gemination of consonants, prolongation of vowels, 
prefixation or infixation, or a combination of two of the possibilities that have been 
given. The extensions of the base form, like the base form itself, are called Forms. 

There are 15 Forms, only 10 of which, however, are in common use. They are 
referred to by Roman numerals in European grammar books and dictionaries: 
base Form = Form I, derived Forms = Form II, III, ... X. Theoretically all Forms 
can be formed out of every verb. Practically speaking, however, a verb rarely 
occurs in more than 4 or 5 Forms, and in fact it often occurs only in its basic 
Form or a derived Form. 


da1 Originally changes with regard to meaning correspond to the formal extensions of the base form 
as well. Thus e.g., an intensifying, causative and denominative meaning, is stated for Form H, a reflexive 
meaning for Form VII. As, however, every individual verb is lexically fixed and the original “value of 
the Form" is often not identifiable any more, we refrain from stating the basic meanings of the 
individual Forms at the moment. Cf. the summary in Lesson 19 with respect to this subject. 


1.2. Form II 
Characteristic: doubling of R3 


Perfect tense: qa 
Imperfect tense: qa 
Imperative: فع‎ 


da2 The quadriliteral verb has the same vocalization of the imperfect form. 


EEEE EEEE ures TES CCRT CE 92099030440006260444090099099990929499 9949959409 99999 9099 990909409 9992090952400800099040999090905959099909290909900?0009099909999009099 990040529099 929090099‏ ا 






CELLES RECRUE sp» UU tPPST TODAS IS00006020900992009000000900709090990 5090950490 TESTE 90909 ONE EE PTE EE EEE EEE LEE EEE ET EE EEE ET EE LEE TEE CEE CE EE EE CCC CEE EEE EE EU EE KES 


Example: “to translate” حم‎ a e > > 
Table 35 in the Appendix supplies information about all forms of the quadriliteral verb. 


1.3. Form III 
Characteristic: prolongation of the vowel that follows R, 


Perfect tense: eu 
Imperfect tense: "eus 
Imperative: "leu 
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1.4. Form IV 


Characteristic: prefix a- Í, vowellessness of Ry 


Perfect tense: 


Imperfect tense: 


Imperative: 





The prefixed Hamza of Form IV is a Hamzat al-qaf*.‏ تمك 


1.5. Forms II, III, IV have the same succession of vowels in the imperfect forms: 
u - (a/a/-) - i. We group them together for that reason. 


Here is the summary once more: 


[| imperative | imperfecttense | perfecttense — | 





(Appendix: Tables 5, 6, 9, 14) 


dA4 The imperfect tense of Forms II and IV are neither distinguishable from each other nor from 
the basic Form without auxiliary signs. 


2. The Attributive Relative Clause والصفة)‎ Lal) 


Not only a word or a group of words, but also a whole clause can be added to 
a noun as an attributive adjunct. The relative clause is the form of the attributive 
clause that occurs most frequently. 


2.1. There are two types of attributive relative clauses: 

a) relative clauses which are employed as attributive adjuncts related to definite 
nouns (44, 

b) relative clauses which are employed as attributive adjuncts related to 
indefinite nouns (44). 


2.2. If the relative clause is the modifier of a definite noun, it is preceded by a 
relative pronoun. 


There is the same agreement in state between a noun and an attributive clause as there is‏ ئەل 
between a noun and an adjectival attributive adjunct. If the antecedent is definite, the adjective is‏ 
the relative attributive clause by the so-called relative pronoun. The term‏ ل defined by the article‏ 
relative pronoun is therefore not quite correct, because it expresses, above all, the definiteness of the‏ 
attributive clause in addition to characterizing gender and number. The relative pronoun does not,‏ 
however, indicate the syntactic function (of the modified antecedent) in the relative clause.‏ 
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2.2.1. The relative pronouns (4 yo 4l! الأسماء‎ are: 


aif after a masc. noun in the singular‏ ي 

a after a fem. noun in the singular and after plurals which denote 
non-persons 

# i 

o» after a masc. noun in the plural which denotes persons 


gsi! اللو‎ QD after a fem. noun in the plural which denotes persons 
أللذان‎ after a masc. dual 


oti after a fem. dual 


d A6 Whereas the four first-mentioned forms are neutral as to case, the two dual forms are inflected. 
When following a noun in the genitive or accusative, they are .اللتين / اللذين‎ 
d A7 Note the different spelling: 
with one الذين / الي / الذي :ل‎ : with two .اللتان / اللذان / اللواتي/ اللاتي : ل‎ 
das The article آل‎ is the first component of the relative pronoun, therefore the initial Hamza of 
الذي‎ «el etc. is Hamzat al-wasl. 
e و‎ 
2.2.2. التِي» الذي‎ etc. are equivalent to the English relative pronouns “who, which, 


that" in the nominative. The noun which is modified by the relative clause is the 
subject of this clause at the same time. 


the student who came from Iraq 3r من‎ sx ألطالب الذي‎ 


the student (f.) who came from Iraq SV all جاءت من‎ E الطالبة‎ 


0 a e à 
the students who came from Iraq امن العراق‎ n^ الذين‎ Sa 
the students (f.) who came from Iraq 


the two students who came from Iraq ari جاءا من‎ ora oust 





the two students (f.) who came from Iraq 3r من‎ Ue الطالبتان اللتان‎ 


A literal translation of the Arabic examples makes the difference in word 
order in the Arabic and in the English relative clause clear to us. In Arabic: 
normal word order of the verbal sentence, accordingly “the student who he has 
come", in English: inverted word order, consequently "the student who has 


99 


come . 
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e e 
2.23. ll , الذي‎ etc. are also employed in sentences when the subject is not 
identical with the antecedent. In English, the relative pronoun is in the genitive or 
objective (as an indirect or direct object or the complement of a preposition) in 


these cases. 
In Arabic the affixed pronoun in the relative clause makes the connection with 
the antecedent. 


the friend whom I have met ARE sal الصديق‎ 
the (girl)friend whom I have met VEKT E ic ial 
the friends whom I have met e الأصدقاء الذِينَ‎ 
the two friends whom I have met (bu اللذان‎ Lis tali 
the friend (to) whom I have written a letter J , J e الذي‎ ^ai ai 
the (girl)friend (to) whom I have written a letter 

the friends (to) whom I have written a letter 3l 5 + LS oa الأضدقاء‎ 
the (girl)friends (to) whom I have written a letter ` Wi.) 64) s اللاتي‎ ON 


the friend whose doctor I have met 


the (girl)friend whose doctor I have met Gs ابلك‎ E TT] 


the friends whose doctor I have met طبيبهم‎ AG الأصدقاء الذِينَ‎ 


the two (girl)friends whose doctor I have met pb els ota ola Leal 


the friend with whom I have been to the vere ورو‎ FIM 
este الصديق الذي كنت معه فِي المسر‎ 
the friends with whom I have been wale D eU AA" | 
with the two friends from whom I 
have received the books 


the (girl)friend at whose house I was Less » K J الصديقة‎ 


عند الصديقين اللذين أحذت الكتب zo‏ 





d A9 Of course forms which are defined in a different way than by the article could also be 
employed in place of الصديقة, الأصدقاء ,الصديق‎ etc. which were chosen as an example, e.g.: 


idee 8.0.‏ محمد صديقي 


2.3. If the relative clause is the modifier of an indefinite noun (44,2), no relative 
pronoun is used. 
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00 There is agreement in state here, as well. The antecedent is indefinite, consequently the 
attributive clause does not get a sign of definition either. 


Word order and the affixed pronoun are just as they are in the syndetic 


relative clause: 


I have read a piece of news in the 

aper al-Ahràm, in which it says: ... 
I have met a friend today who came 
from London yesterday. 
There are delegations in the hotel 
who came from the Arab countries. 








V 


E v e e f 
Jordanian ردني‎ 
enterprise, firm ات‎ C 2 مو‎ 
Israel إسرائيل‎ 


rel. pr. و اللو اني‎ EH م‎ gal C E م‎ si 
اللتان‎ e ث اللذان‎ 


security, protection أمان‎ 
with the protection of God à oui 3 
to seem (as if) (Os »( Je بدا‎ 
ticket, card SL بطاقة ج‎ 
big, considerable بالغ‎ 
building us! C ely 


to translate sth. J}... ه من‎ (er) pry 
from ... to f 
pupil, student تلاميذ‎ C Seals 
bilateral uu 
to say sth. to so. ب‎ /wo (OA) حدّث‎ 1 


to bring sth. alongto إلى‎ Casu) أحضر‎ IV 


probably محتمل‎ 
at any rate على كل حال‎ 


to inform so. of sth. 
final 


sol IV‏ (یخبر) e‏ ب 


stk 










في الفندق وفود وصلت ye‏ البلدان العربية. 








NT SEP TO 
الْيوْمَ صّدِيقا وَصّلَّ مس من لندن.‎ o 





(Minister of) Foreign Affairs (وزير) الخارحية‎ 
(وزير) الداعلية‎ 


s? . . 
to mention so., sth. to so. ه‎ «e ذكر (يذكر)‎ 


(Minister of) the Interior 


to lead, to head so., sth. a ce (lu راس‎ 


to connect between بين‎ (lag) ربط‎ 
to go back to رجع إلى‎ 
to welcome, to greet so. ر > )2 >( نب‎ H1 
trip, joumey حلة ج ات‎ ) 
to send so, ل‎ / de (Qe أرْسل‎ ۷ 
sth. to so. 

high c» 
to accompany so. 0 رافق )2 افی)‎ III 
satisfaction cu 
to produce sth. عن‎ qo pv IV 


to hand over, مه /ل / إلى‎ (eee) بلع‎ II 


to bring sth. to so. 
I hope you feel better soon. سلامتك/سلامتك‎ 


diarrhea إسهال‎ 


drink شراب ج أشربة‎ 
to take part in d (3 jy) شارك‎ III 
people شعب ج شعوب‎ 
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brother (having the same ج أشقاء‎ c | resolution قر ار ج ات‎ 
father and mother) 
„s | drop ج قطرات‎ 07 
health, hygienic 
ealth, hygi | 877 | piece NES 
ا‎ ds velud Cr: top, summit ج قمم‎ C 
dited, published عر‎ bcp) صادر‎ 
edited, published (by) (من» عن)‎ 7 oleis كوليرا‎ 
San‘a’ (Sanaa) e|. "T 
ا"‎ bitter ^ 
harma صيدلية ج ات‎ ٠ , s e? 
p "m c 5 to be able to أن‎ ce أمكن (يمكن)‎ IV 
xactl لضبط‎ d oe ci ves j و وو‎ 
Vid s. à “lhesheisableto… — ... يمكنه / يمكنها أن‎ 
to express sth. l عبر (یع‎ II 7 
li ف اك‎ outstanding CA 
many, numerous عديد‎ | "E 
TE to accomplish, to carry out (pry) jl IV 
to gi . Sth. هم‎ 2 IV bt DM 
0 give so. s o (Lx ) ane | region, district ج مناطِقٌ‎ uhu 
he must ol «Je | 0 
i according to نقلا عن‎ 
j 
to please so., that أن‎ te ج(‎ PE افر‎ ۷ — tra nm 
film 
roe p duty, task ات‎ C واجب‎ 
at once, instantly, immediately í فور‎ M» " LU 
Jl ل‎ ARA prescription وصفة ج وصفات‎ 
to introduce so., | ه‎ «o P . s , 
sthi- 10.50; ME to continue sth. A (Jey) واصل‎ III 
to present, to submit sth. (to so.) ه‎ (4) eli death وفاة ج وفيات‎ 
Text 1 أخبار عالمية‎ 


صنعاء - ذكرت الصحف اليمنية الصادرة أمس نقلاً عن مسؤولين في وزارة الصحّة SÍ‏ 
أمراض الإسهال والكوليرا في عدد من محافظات اليمن أسفرت عن وفاة العديد من 
المواطنين في هذه المحافظات وقالت المصادر OE‏ هذا الوضع يرجع إلى أسباب صحية. 
القاهرة - يصل إلى القاهرة يوم الاين القادم وزير خارجية إسرائيل في زيارة عمل 
قصيرة وسيبحث خلاها مع US‏ من وزير الخارجية ووزير الدفاع تطورات الوضع في 
المنطمة. ail tag‏ يدم Le she‏ حديدا LE‏ الأرفة. 

القاهرة - قال الرئيس المصري في كلمته في الجلسة الختامية للقمّة الإفريقية : إجمحوا لي 
أن أعبّر عن ارتياحي البالغ بقرارات القمّة الأساسية ويفرحي حذا e il ST‏ أعمالاً 
عظيمة في هذه الأيام القليلة. 
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وشارك في أعمال القمّة الى أسفرت عن نتائج مهمّة YY‏ رئيس دولة وه رؤساء 
حكومات و4١‏ رئيس وفد. 

الرياض - يواصل الوفد الأمريكي الذي يرأسه وزير الخارجية اليوم زيارته للمملكة 
بحولة في بعض الموسّسات والمشاريع الاقتصادية. ومن الحدير بالذكر OF‏ رئيس الوفد 
الأمريكي سيقابل نظيره السعودي لمناقشة سبل التعاون الثنائي. 

بغداد - وصل إلى بغداد وزير التعليم العالي الأردني ورحّب به عند وصوله إلى المطار 
نظيره العراقي وقال الوزير في تصريح صحفي D)‏ العلاقات المتميزة بين البلدين الشقيقين 
في بحال التعليم QUU‏ هي برهان قاطع على مستوى التعاون الرفيع الذي يربط بين شعبينا 
ودولتينا. ومن الحدير بالذكر أن الوزير الأردني سلم الرئيس العراقي رسالة شخصية من 
حلالة الملك. 


فى الصيدلية 2 Text‏ 


صباح: مساءِ الخير. 

الصيدلي: مساء النورء Sol‏ وسهلا. 
عندك هذه الأدوية؟ 

alias s va ieu dcl dea 


الصيدلي: لقد وصف لك الطبيب قطرات للمعدة وحبوب Ju‏ الصداع» هل عندك ألم 
في المعدة؟ 


صباح: بالضبط» عندي آلام شديدة» كما أني ols‏ عدة مرّات. 
الصيدلي: هل d i‏ الطبيب بسبب هذه الآلام؟ 
صباح: حدثينٍ الطبيب OL‏ السبب قد يرجع إلى اللحم المعلب الفاسد الذي أكلته قبل 


يومين. 
الصيدلي: هذا di facet‏ على US‏ حال» هذه الأدوية جيدة DECEM Wor‏ 


صباح: AS y‏ أخذ هذه الأدوية؟ 
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الصيدلي: حذي من هذه الحبوب ثلاث مرات d‏ اليوم حبتين بعد الأكل ومن هذه 


£99 3) agii n pla a oa pte col el 
$^ صباح: هل هذه القطرات‎ 
الصيدلي: إنها مرَّة قليلاً وعليك أن تأحذيها مع قطعة من السكر.‎ 
Kale صباح: سكر عادي أم‎ 
الصيدلي: لا سكر عادي.‎ 
صباح: شکرا جزيلاً » في الأمان.‎ 
الصيدلي: عفواء سلامتك وني أمان | لله.‎ 


Li Transform the following sentences into imperatives (2™ p. sg. m./f. and 2™ p. 


pl. m.) using the verbs: سافر» رحب» سلم‎ (eas cs (ory 


© ... ذلك الكتاب! > ترجم ذلك الكتاب! 
^w‏ « تر جمي ذلك NECS‏ 
Tw)‏ > ترجموا ذلك الكتاب! 


... إلى نيو يورك يوم الأربعاء! 
T‏ بالوزير! 

... بهم الآن! 

... الأعمال حتى يوم الاثنين! 
... الكلمات إلى اللغة العربية! 
...نا إلى الأصدقاء! 

... ها LU S‏ جديدة] 
... بالضيوف ف المطار! 

... هذه الكلمة! 

T‏ هم مشروعا جديدا! 
... له تلك الرسالة شخصيا! 
... إلى هناك بالقطار! 
...هذا العمل اليوم! 


L2 (Homework) Insert the proper form of the verbs سافر‎ «a> « سل‎ she y kö. 


79 بيمكنك أن ... عملك حتى يوم الأربعاء؟ > 
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~ هل يمكنك أن تنجز عملك حتى يوم الأربعاء؟ 
هل of LK‏ ... غدا إلى هناك؟ 

متى أمكنكم أن ...سه عن الرحلة؟ 

gS‏ أن ... هم في الفندق. 

أمكنها أن ... نا في الحفلة. 

LUK‏ أن ... إليكم هذه الأشياء. 

أمكنه أن ... معنا إلى لندن. 

130 لم يمكنكم أن ... واحباتکم؟ 

Geb oo. of eie اين‎ 


الوفد ... يسافر إلى لندن 
الوفود ... وصلت إلى المطار 
الأصدقاء ... وروا عدا 
المرافق ... رافقنا 
الطالبان ... يدرسان اللغة العربية 
مع الطالبتين ... تدرسان في معهد هيردر 
الفتاة ... حضرت الحفلة 
الفتيات ... حضرن الحفلة 
التلاميذ ... ينجزون واجبات كثيرة 
عند صديقي ... قدّم لي كأسا من الماء 
أي ... أرسل إل رسالة 

L4 Insert the relative pronoun and the affixed pronoun in the following clauses. 
الرسائل ... كتبت.. لها‎ 
الأخبار ... "معنا.. أمس‎ 
القلم ... اشتريت.. من ذلك المخزن‎ 
السياسيون ... قابلت.. يوم الخميس‎ 
الوفد التجاري ... رافقت.. لمدة ثلاثة أسابيع‎ 
she في الرسالة ... أرسلت.. إلى‎ 
الواحبات ... أنحز.. بسرعة‎ 
de الهدية ... قدّمت .. لي‎ 
الضيوف ... قدّم .. صديقنا إلينا‎ 
الفلم ... نشاهد ... يوم الجمعة‎ 


L3 Insert the relative pronoun. 
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العائلة ... أعرف. 

الضيوف ... نرحب ب... 

هنا المكتبة ... أذهب إلي... كل يوم 
السيّارة الجديدة ... أسافر ب... إلى لندن lae‏ 
الجامعة ... قابلت gate‏ أمام. . . 

هذا الشخص . .. atte‏ صديقي عد... 

في البلدين .. =e Lac,‏ .. كثيرا 

الخزانة ... وضعت الكتب في... 

أين المخحزن ... اشتريت الحدايا من... 


المدن ... كنتم في... $3 طويلة 
القاعة ... كنا 


LS Try to find out the English equivalents of the following proverbs and sayings 
with الذي‎ : 

الذي بيته من زحاج ما يراجم (to throw stones at)‏ الناس. 

(valley) في الوادي‎ (I wished I would be) يقول: يا ليت‎ (mountain) J+! الذي في‎ 

والذي في الوادي يقول: يا ليتئ في الجبل. 

الذي ليس له عمل alas «(brain)‏ الشيطان (devil)‏ 

الذي ما ينظر في العواقب (consequences)‏ ما له الدهر (time, eternity)‏ صاحب. 

. (regret) يندم‎ (what is not his business) Cait Y الذي يدخل فيما‎ 


G1 Transform the perfect into the imperfect tense. 
صديقه إلينا.‎ Amir > أحمد صديقه إلينا.‎ pis © 
- أحمد نفسه - قدّمت له هذه الهدية‎ ed - قدّمنا إليكم أصدقاءنا - متى قدّموه إليك؟‎ 
هم بعض الشراب؟‎ p هل‎ 
بضيوفنا الأحانب - رحب الرئيس بأعضاء الوفد‎ Uum) - رحّب بنا مدير المعهد‎ 
الفرنسي.‎ 
إلى أين سافرت الوفود؟ - سافرت إلى لندن بالقطار - سافرنا إلى هناك بالطائرة - هل‎ 
سافر السياسيون اليوم؟‎ 
هل شاهدت ذلك الفلم؟ - نعم شاهدته مساء اليوم - نعم شاهدناه اليوم - شاهدوا‎ 
اليوم الأبنية الحديثة.‎ 
ترحم الطالب الكلمات الجديدة إلى اللغة الإنكليزية - ترجمتها إلى اللغة العربية - ترجمت‎ 
المعلمة الرسالة من اللغة الفرنسية إلى اللغة الإنكليزية.‎ 
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هل حدّثكم صديقكم عن رحلته؟ — حدثناه عن دراستنا في مصر — Lie‏ هيفاء عن 
الحياة في بلادها. 

سلم أحمد عدنان الكتاب - سلمناكم eui ALL‏ = سامت الأ سياد 1,9 

أفرحنا ذلك - أفرحيئ ذلك - هل أفرحتكم المدايا؟ ٍ 

رافقت الوفد طالبة ألمانية - رافقت صديقي إلى المحطة - رافقي إلى المسرح صديق 


إنكليزي. 

من قابلت هناك؟ - قابلت هناك صديقا حزائرياً - LLG‏ اليوم عددا من الضيوف 
الأجانب. 

هل أمكنك أن تسافر إلى هناك؟ - of Sul‏ أفعل ذلك - أمكننا أن ننجز واجباتنا 
فورا. 

متى pl‏ واحباتكم؟ - هل المحزت عملك بنفسك؟ - أنجزوا العمل بعد ثلاث 
ساعات. 

أرسل الطالب رسالة إلى عائلته - هل أرسلت هدية إلى صديقك؟ - متى أرسلت البطاقة 
إلى أصدقائك؟ 

لماذا أحضرت جميع الطلاب إلى هنا؟ - لماذا أحضرتم معكم أربعة كتب فقط؟- أعرف 
أنهما أحضرا معهما نقودا كثيرة. 


G2 (Homework) Insert the given verb in the proper tense. 

(UI) > (à) ©‏ ... إليه صديقي اليوم > قدّمت إليه صديقي اليوم. 
© > أقدّم إليه صديقي اليوم. 
آ) e‏ ... الطالب هدية لصديقه. 

(هم) ... إلينا أصدقاءهم. 

متى ... Gah‏ ذلك الرحل؟ 
ب) حدّث متى ... هم (أنتم) عن واجباتهم؟ 

هل ... ها المعلم؟ 

لماذا ... ك الموظف؟ 

من ... بالوفد المصري؟ 

متى ... (هم) بالضيوف؟ 
د) سافر إلى أين ... الوفد؟ 

هل ... (أنتم) بالسيّارة أم بالقطار؟ 

(هم) ... يوم الأحد؟ 
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(o‏ شاهد هل ... (أنت) تلك البطاقات؟ 
(هن) ... كل الأفلام. 
متى ... كم أن تذهبوا إلى هناك؟ 

AIG‏ (نحن) ... Les‏ بعد ساعتين. 
... الوفد واجبه بعد أسبوع. 
... التلاميذ هذا العمل بسرعة. 

ح) أرسل إلى من ... (أنت) هذه الرسالة؟ 
... الحكومة أدوية إلى مصر. 
(نحن) ... ها إلى المعهد. 


da11 If Arabic letters are used for numbering as in G2 f. C then an order different from the 
alphabet is to be observed. This order can be memorized by means of the following mnemonic 
sentence: 


df‏ هَوَرْ Lais LUS Lb‏ قرشت nd‏ ضظغ 

G3 Answer the following questions by means of بعل‎ ... À cJ. “No, ... not yet". 
أبجزت واحباتك؟ > لا لم أنجز واحباتي بعد.‎ cv 
SU HI هل واصلت‎ 
هل أرسلتم هم رسالة؟‎ 
عملكم؟‎ & jé هل‎ 
هل أمكنكم أن تفعلوا ذلك؟‎ 
هل قابلتها؟‎ 
هل شاهدت ذلك الفلم؟‎ 
هل سافرت إلى القاهرة؟‎ 
هل رحبتم بصديقنا؟‎ 
هل حدثتمو هم عن الدراسة؟‎ 
هل قدّمت الصديق إليهم؟‎ 
هل ترجمت الكلمات؟‎ 
G4 (Repetition) Transform the following sentences into the imperfect tense of the 

3" p. sg. m. or f.. 


© عاد محمد إلى الفندق. « يعود محمد إلى الفندق. 
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عاد صديقي من لندن. 
وفت aig‏ بوعدها. 

نسيت الطالبة مواعيدها. 
eee‏ الطالب الكتاب نحت الشنطة. 
أتى أعضاء الوفد a‏ 
st‏ عيرق Od)‏ كنا جديدة. 
cory‏ هيفاء أصدقاءها أن يذهبوا Ager‏ 
نامت الطالبات كثيرا. 
وضعت gate‏ على الطاولة كؤوساً. 
وعد الطالب صديقه بزيارة العاصمة. 
رجت الفتاة أن تذهب إلى المسرح. 
زار الوفد جامعتنا. 
قال محمد إني شربت LS‏ واحدة. 
باع صديقي بيته . 
مشى الرجال إلى قاعة الاجتماع. 
لقي صديقي فتاة شقراء. 
وضع الطالب الكتاب في الشنطة. 
دعا الطالب صديقته إلى الحفلة. 

مشت الطالبات إلى المخزن. 
باع الطالب كتبه. 
قال صديقنا العربي إن أكلت قليلا. 
عادت الفتيات إلى بيتهن. 
زار صديقي عددا من البلدان العربية. 
قام أصدقائي بنزهة جميلة. 
عاد الوفد اليوم. 
زارت الوفود مدينة لندن. 
وفى المعلمون بوعدهم. 
جاء المرافق إلى قاعة الطعام. 
جاءت gie‏ 257 
رأى محمد هناك رجالا كثيرين. 
وصل الأصدقاء مساء اليوم. 
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عادت الطائرة من القاهرة. 

وصل الوفد إلى لندن بالطائرة. 

عاد الأصدقاء صباحا. 

وصلت الوفود إلى هنا. 

قام رئيس الوفد. 

بنی العمال مباني رائعة. 

وفى محمد بوعده. 

نسي الطالب الكلمات الجديدة. 

vi‏ الوفد clive‏ اليوم. 

جاء أحمد حسب الموعد. 

رأى sal‏ صديقه أمام مخزن السيارات. 

رجا محمّد أصدقاءه أن يحضروا إليه. 

زار الرحال ذلك e‏ 

قال صديقي إن محتهد. 

باع الرحل سيارته. 

مشى الأصدقاء إلى المقهى. 

وعد أحمد أصدقاءه بألف دولار. 

وضع الطالب المعطف في الخزانة. 

لقي المعلم أصدقائي في المخزن. 

قاد المرافق السيارة بسرعة. 

ests‏ الله ف ال بالطائرة: 

سار صديقي بالقطار. 

قام محمد من النوم. 

Ci (Listening comprehension) The teacher reads the following news. The 
students summarize and repeat it in English. 


القاهرة - قال الرئيس المصري في الكلمة الافتتاحية في الجلسة الأولى للقمّة الإفريقية : 
إسمحوا لي أن أعبّر عن ارتياحي البالغ بعقد القمّة الإفريقية في مصر العربية ويفرحين حداً 
أنكم أتيتم إلى هنا لكي تنجزوا أعمالاً عظيمة فى هذه الأيام القليلة. | 
ويشارك ف أعمال القمة YY‏ رئيس دولة و۸ رؤساء حكومات و١١‏ رئيس وفد وأيضا 


مثلون عن الأمم المتحدة. 
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الرياض — يواصل الوفد الفرنسي الذي يرأسه وزير خارجية فرنسا اليوم زيارته للمملكة 
بجولة في بعض المؤوسّسات الاقتصادية والمشاريع الزراعية. ومن الحدير بالذكر OF‏ رئيس 
الوفد الفرنسي سيقابل نظيره السعودي لمناقشة سبل التعاون الثنائي في اججالين الزراعي 
والعسكري. 

بغداد - وصل إلى بغداد وزير الدفاع الأردني ورحّب به عند وصوله إلى المطار نظيره 
العراقي وقال الوزير في تصريح صحفي إن العلاقات المتميّزة بين البلدين الشقيقين في 
Jue‏ الدفاع هي برهان قاطع على مستوى التعاون الرفيع الذي يربط بين شعبينا 
ودولتينا. ومن OF SUL pad‏ الوزير الأردني سلم رسالة شخصية من جلالة الملك. 
صنعاء - ذكرت الصحف اليمنية الصادرة أمس نقلاً عن مسؤول فى وزارة الصحّة OF‏ 
أمراض الإسهال والكوليرا في عدد من محافظات اليمن أسفرت عن وفاة العديد من 
المواطنين في هذه الحافظات وقالت المصادر أيضا Ol‏ هذا الوضع قد يرجع إلى أسباب 


pn Podio dc A id pope D duces 
e Jia مشروعا 0 ا الثنائي في‎ piin أنه‎ tas 


C2 The teacher varies the news in C1 (names, functions, numbers); the students 
give the contents in Arabic. Such exercises should be continued using recordings 
from tv, video and radio. 


C3 Prepare a conversation that takes place in a pharmacy based on Text 2. Use 
your list of common diseases (Lesson 13) and ask for medicine to treat headache, 
diarrhea, fever, etc. and their prices. 


Final exercise: 
1. Transform into the imperfect tense. 


قدمنا J|‏ ضيوفنا. رحبوا بالرئيس. سافرن إلى باريس. شاهدنا هذه المسرحية. ترجمت 
الكلمة الطويلة. سلم الكتاب. رافقتها إلى البيت. قابلتم الوفود. أنحزنا العمل. أرسلت 
رسائل كثيرة. أمكنه Of‏ يسافر إلى مصر. أحبرهم بنتائج الانتخابات. أسفرت الجولة عن 
حلول سريعة .شاركوا في الموتمر. عبرتم عن ارتياحكم. أعطيته كتابا. أفرحتيئ هذه 
الأخبار. أسفرت الأزمة الطويلة عن مشاكل كبيرة. واصلنا المناقشة. o Libo‏ 
التطوّرات في الداخل. أرسلناه إلى الطبيب. 
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2. Translate into Arabic. 

The minister who arrived yesterday was ill. The ministry of health in which I was 
yesterday has sent many doctors to the governorates. I read news which reported 
that cholera caused the death of many citizens. The foreign minister, who came 
from Israel, continued his tour in Syria. He submitted a project in which he 
welcomes the new solutions. The speech, in which he expressed his satisfaction, 
was not very long. He said in his negotiations with the ministers of health and of 
defense that he will continue his work. The German chancellor, who expressed 
his satisfaction about the good relations, informed the president that he will 
present new evidence. The two delegations, which were headed by ministers of 
education and the minister of economy, continued the negotiations after two 
hours. He sent a letter in which he submitted new evidence. The teachers (f.), 
whom the ministry sent to the governorates, came back to the capital. He 
discussed the new situation in the region with some African presidents after the 
final session of the African summit. 


3. Negate the following sentences. 

أرسلت هم عدّة رسائل. أنحزتم عملكم. قابلت الوزير. شاهدوا المسرحية. Le,‏ بالوفد. 

P‏ عن زيارة pets dell‏ الكلمة. أفرحتة يعض :هده الخلول: اسقر DM‏ عدن 

بعض النتائج الحيدة. كان في غرفته. كانت بعض الطالبات جميلات. هو وزير. واصل 
الكلمة ! قوموا بزيارة هذا البلد ! عودي إلى البيت قبل الظهر ! كل اللحم الفاسد! 


4. Translate into Arabic (write out the numerals). 


5 drops 2 books 

7 pharmacies 18 students 

12 hospitals 33 years 

21 tablets 102 chairs 

100 prescriptions in the year 1412 AH 
1000 guests in the year 622 AD 


5000 sick people in the year 1999 AD 





1. Forms II, III, IV of the Verbs with *or ى‎ 


The derived forms of the verbs Rj, R;, R4 with و‎ or é have the same 
characteristics as the derived forms of the strong verbs. Apparent peculiarities 
only arise out ofthe fact that » or é appear as consonants in some forms and as 
vowels in others. The latter are contracted in some jussive and imperative forms, 
and therefore do not appear in the typeface any more, as we have already got to 
know with regard to Form I of these so-called defective verbs. 

are employed as model verbs in the derived forms as‏ لقي and‏ وصل» «D‏ باع 
well. They serve the purpose of representing the respective pattern, without‏ 
only occurs in‏ قام actually being really in use in each individual form. Thus e.g.,‏ 
Forms I - IV and X, but not in Forms V - IX.‏ 

1.1. Forms II, III, IV of verbs R, = و‎ orcs are formed like those of the strong 
verbs. The verbs R = é are not listed separately. 


1.1.1. Form II 
Characteristic: doubling of R; 


Perfect tense: 


Imperfect tense: 
Imperative: 


1.1.2. Form III 
Characteristic: prolongation of the vowel that follows R, 





Perfect tense: 


Imperfect tense: 





Imperative: 


1.1.3. Form IV 
Characteristic: prefix a- f vowellessness of R; 


Perfect tense: 


Imperfect tense: 





Imperative: 
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dal It is not possible to differentiate the imperfect tense of Forms II and IV without auxiliary 
signs. (See Appendix: Tables 5, 6, 9, 16, 17.) 


1.2. Forms II and III of verbs R = و‎ orcs are formed like those of the strong 
verbs, because 4 and é are regarded as full consonants here. R; is not vowelless 
in Form IV. The verbs R; = و‎ or é have the same forms as in Form IV. Therefore 
we give only one model verb here. 


1.2.1. Form II 
Characteristic: doubling of R2 


1.2.2. Form III 
Characteristic: prolongation of the vowel that follows R 


1.2.3. Form IV 
Characteristic: prefix a- í 


















C 


€; 


Perfect tense: 


2" p. sg. m. 


Imperfect tense indicative: 


Imperfect tense jussive: 


Imperative: 





dA2 Most imperfect tenses of Form II (R2 = é) and IV (R2 = 3 or cS) cannot be differentiated 
without auxiliary signs. The same is the case regarding Form] and II of the verbs R2 = .و‎ (See 
Appendix: Tables 5, 6, 9, 19, 21.) 


1.3. The derived forms of verbs R3 = و‎ or é are the same, therefore we give only 
one model verb for the individual forms. 
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1.3.1. Form II 
Characteristic: doubling of R2 


Perfect tense: 


Imperfect tense indicative: 


Imperfect tense jussive: 


Imperative: 





1.3.2. Form III 
Characteristic: prolongation of the vowel that follows R; 









Perfect tense: لاقی‎ 


1.3.3. Form IV 


Characteristic: prefix a- Jj vowellessness of R, 








Forms Il, III and IV of the verbs R3 = 4 or é are conjugated like Form I of the 
model verb J^. 


The imperfect tense of Forms II and IV can neither be differentiated from each other nor from‏ دو 
Form I (R3 = cS, in some forms also R3 = 4) without auxiliary signs. (Appendix: Tables 5, 6, 9, 26)‏ 


2. The Nominal Relative Clause 

2.1. We have become familiar with the type of relative clause that is employed as 
an attributive adjunct related to a noun in Lesson 14, which we refer to as the 
attributive relative clause. In addition to this, there is another type of relative 
clause known as the nominal relative clause which is also utilized in the English 
language. It is introduced here by the determinative relative pronoun “who, which": 
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honor to whom honor is due (to the one honor is due to), 
or, when related to indefinite quantities, by the generalizing relative pronoun 
“who” or “what”: 

Who (everyone who) visits us will be welcome. 

What (that which) he did was not right. 
A conditional sense is frequently discernable in this context: 

He who seeks shall find. (If someone seeks, he shall find.) 

Idleness rusts the mind. (If someone is idle, his mind will rust.) 
2.2. These relative clauses are introduced in Arabic by the determinative relative 
pronoun: 1 

pl. ERU (related to persons, seldom to non-persons) he .. who /‏ الذي 
the one ... who; they ... who / the ones ... who; that ... which / the one ... which;‏ 
by the generalizing relative pronoun:‏ 

(related to persons) (he) who / who(ever); someone who;‏ من 
and the generalizing relative pronoun:‏ 

(related to non-persons) what; that ... which / the one ... which;‏ ما 
something.‏ 


2.3. Such sentences can fulfill the syntactic function of: 


a) a subject 


What happened to me yesterday 
will not happen to me again. 


The one who delivered the speech 
is my friend. 





b) an object 


r 


Jo. A, © 


We know who is holding the negotiations. ي المحادثات.‎ p نعرف من‎ 





C) a predicate or 


This is (that which)/what happened to me. 





d) the 2™ term of a genitive construction or 


He told us all he knew. eU "s u حَكَى‎ 





e) be construed in subordination to a preposition. 
He has told us about the things he has seen 
there (/it.: about that which 
The price of it is 10 pounds 
including postage (/it.: with that 












AUS Gat UE SS 






Je > 


E s MUS في‎ We polis) s سيعرهًا‎ 
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2.4. A construction in which op and ما‎ are modified by a post-positive oy + noun 
is typical for Arabic. 


We know (that which)/what is in them (in 
their souls) of doubts = we know which 

doubts they entertain. 
You came with the ones who (were) with 
you of the men = you came with the men 
who were with you. 
that which they have of apparatuses = the 
apparatuses they have. 

















PT) oe TEC 













Nominal relative clauses of this kind are preferred to the corresponding 
attributive relative clauses in many cases. 


attributive: 


nominal: 


attributive: 


attributive: 





2.5. Furthermore, من‎ + affixed pronoun + من / مأ‎ belong to the nominal relative 
clause constructions: 


there are some among them who ... 


there is something among them which ... 





2.6. U and من‎ are contracted with some prepositions: 

lag > (فِي + ما)‎ de > (مِنْ + ما)‎ 
مم‎ > (ttr) dé > ما)‎ tue) 
2.7. Some phraseology in the form of nominal relative clauses: 


including (/it.: with that which is in it) 


after approximately one year (/it.: after the f dx LE EA دود عه ام‎ 


. بعد مرور ما‎ 
passing of what approximates one year 7 
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it is worth mentioning (/it.: of that which is 


worth mentioning that ... 


it must be mentioned (/it.: of that the 
remarking of which is necessa 


as for/to..., with regard to, as regards ... 


as ... is concerned 


V 
إلى‎ (4538) ol 1 


to lead to 
Australia إستراليا‎ 
inch ات‎ E إنش‎ 


A5 3 
to support so., sth. À o (يؤيد)‎ Al II 


well, spring, fountain أبار‎ cQ بیثر‎ 


Bedouins بدو‎ 
6 3 
nomadic Bedouins بدو رحل‎ 
battery بطار ية ج ات‎ 
blanket ات‎ d بطانية‎ 
? 
remaining متبق‎ 
rifle, gun بنادق‎ C بندقية‎ 
to make clear, to explain sth -e oe) بين بین‎ I 
snake Cu C عبان‎ 
with the exception of Kun 
to carry out, ^ (يجري)‎ c IV 
to hold sth. s 
part ج أجزاء‎ ejr 
dry i 
journal ج ات‎ ils 
à = 


freezing (intrans.) 


A 1 
التجمد‎ dor j> دول‎ 


جهاز لا ملكي 


below zero 


wireless, mobile phone 


to answer so. or sth. أجاب (يجيب) على‎ IV 
pocket ب‎ pe c جيب‎ 
(prep.) until 


to speak, to talk about عن‎ (SA) x 


, as far 





care, caution حذر / حذر‎ 
careful, cautious حدر‎ 
injection حقنة € حقن‎ 
reserve ِي ج ات‎ Lol 
to prevent sth. A دون‎ (ds حال (يحو‎ 
snake ات‎ c حية‎ 
creature, living being حيو ان ج عات‎ 
A9 3 $ 
to store sth. A (0 py) حزن‎ II 
fertility ar 
line b PRENNE c B i 
equator خط الاستواء‎ 
danger Mal e حطر‎ 


to facilitate, to ease رخفت من‎ nar Il 
sth. 


light AA 


6 و 
II‏ دبر )22( ه to prepare, to provide sth.‏ 


degree centigrade مئوية‎ dor jo 
warm | TA 
raising, rise, increase ر فع‎ 
high y» 
height, altitude, level ج ات‎ gu 
sand رمل ج ر مال‎ 
wind رياح‎ c. © ريح‎ 
to want sth. أن‎ cA (2) IV 
to wish sth. ه‎ (sn) eb 


على ما يرام 


according to the wishes 
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to supply so. ۵ه ب هھ‎ Ès 3) زود‎ 11 
with sth. 

provisions زاد ج ارو اد‎ 
to go beyond, to exceed عن‎ (à 3) زاد‎ 
to precede so., sth. À (0 (GE) سبق‎ 
secret ) » C pr 
very soon ما‎ Ole p" 
fall (rain) b pe 
poison e pu 3 سم‎ 
poisonous سام‎ 
driver ون‎ c سائق‎ 
flood ج سيول‎ Je 
vast, spacious x 
desert صحراء ج صحار » صحارّى‎ 
Sahara الصحراء ابر ى‎ 
rock (coll.) 5 pe صخر ج‎ 
to hit so., sth. 6 هي‎ (ya) أصاب‎ 17 
Somalia الصو مال‎ 
pressure b see ic ضغط‎ 
to loose sth. = (eem) ee 11 
at all على الإطلاق‎ 
to develop sth. > C2) sb II 
energy, potential طاقة ج ات‎ 
(prep.) during alb 
average; rate معدل ج ات‎ 
storm ow عاصفة ج عو‎ 
damage عطل‎ 
to give so. sth. ه‎ J Je [reo p" IV 
Scorpion ب ج عقار ب‎ ^ 
God knows everything. الله أعلم‎ 


to announce, to declare ه‎ (le) أعلن‎ IV 
sth. 


spider vs عنا‎ € D عنکبو‎ 
to suffer from sth. من‎ (Gate) عانى‎ ni 
dust ó أغيرة‎ C غبار‎ 
strange غريب ج غرباء‎ 
Gobi الغوبي,‎ 
to trickle away (in) (3) Ó y») غار‎ 
change, to alter, to vary — Ve غير‎ II 
sth. 

ohiko) ٠ (3) CRE) لا فكر‎ 
flooding ج ات‎ Olas 
fate, destiny أقدار‎ d 2% 
in the vicinity of من‎ AL 
highest Spas 
problem, case Las cM 
satellite, artificial moon قمر ضاي‎ 
to hold, to organize sth. أقام )2( هل‎ v 
power, strength اتء قوی‎ c 74 
dune ous C کژیب‎ 
ball, globe ج ات‎ FI 


bis” 
to be about to do (ol) کاد (یکاد) (يفعل)‎ 
sth. almost (with negation “scarcely, hardly”) 


Kenya LS 
to cancel, to call off sth. ه‎ (AD all IV 


complete, whole, entire 


to throw sth. ه‎ (b), E IV 
to make a speech كلمة‎ al 
hundred ي‎ 3 
permanently , PEN 
to go by, to pass Ce مضى‎ 
rain أمطار‎ c مطر‎ 
full of ب‎ ¢ 


- 


Mongolia ليا‎ peur 
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wavy موحي‎ to finish sth. A v e IV 
characteristic jı | climate مناخ‎ 
plant نبات ج ات‎ | to sink, to go down (dA) قبط‎ 

to result (from) نحم (ينجم) (عن)‎ | raining ل المطر‎ Ta 
star T بحم‎ | India I 
engraved منحوت‎ air أهواء‎ air هواء‎ 
rareness, scarcity ô xb |3 ju heaviness ab 4 
rare, scarce ناور‎ oasis واحة ج ات‎ 
copy نسخ‎ c iA wadi وذيان‎ air واد‎ 
half أنصاف‎ Z ai to bring so., إلى‎ co (hey) s IV 
middle, half منتصف‎ LR TE 
T E: to explain sth. ه‎ (ce? وضح (يو‎ IV 
day نهار ج أنهر‎ 

مناخ الصحر اء 1 Text‏ 


إن ميزة المناخ في الصحارى هي ندرة المطر تما يحول دون حصب أراضيها ونمو النباتات 
والأشجار فيها. Jine‏ هطول الأمطار في المناطق الصحراوية يكاد لا يزيد عن ٠١‏ 
إنشات في العام الواحد. وقد تمضي أحيانا سنوات عديدة دون سقوط Mat‏ 
الإطلاق. 

وتقع الصحارى الحارّة في مناطق الضغط المرتفع وهي الصحراء الكبرى والصحراء العربية 
وأحزاء كبيرة من العراق وإيران وشمالي غرب اند وكاليفورنيا وذلك في نصف الكرة 
الشمالي» أما نصف الكرة الجحنوبي فيضم حنوب إفريقيا (كالاهاري) وأجزاء كبيرة من 
إستراليا إضافة إلى منطقة صحراوية شاسعة في سمالي كينيا والصومال بالقرب من خط 
الاستواء. أما الصحراء المتبقية فهي الغوبي في منغولياء وهي شديدة الحرارة في الصيف 
وباردة (lhe‏ فى الشتاء. 

As y‏ في هذه المناطق الصحراوية الشمس الحارة طيلة العام باستثناء فصل الشتاء؛ وقد 
تبلغ درجة الحرارة القصوى ٠0‏ درجة مئوية في منتصف النهار ولكنها تهبسط بسرعة في 
الليل. أما في الشتاء فقد تهبط درجة الحرارة في الليل إلى دون درجة التجمّد. ويكون 
a dotes Us won tomate‏ 
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J las Uf‏ الأمطار فيكون ادرا Kd.‏ وقد تخدك Carol ye‏ غنديدة LE‏ يودي إل ds‏ ف 
الوديان وقد تنحم Les‏ فيضانات. وسرعان ما تغور المياه في داحل الأرض I‏ تخزنها 
وتزود بها الآبار والواحات. وتعمل الرياح هنا على رفع الغبار والرمال إلى ارتفاعات 
MPs unia EN Ud ege t nca‏ 


الرحلة إلى الصحراء 2 Text‏ 


صباح الخير» كيف حالك؟ 
صباح النور» nF‏ الحمد لله كيف حالك؟ 


cn x z ont. نقوم‎ ol 0 هل‎ M is كل شيء على‎ : 


اا والزاد والشراب لسبعة (ih‏ 


: هل نبقى أسبوعا كاملا في الصحراء؟ 


لاء كما UB‏ نبقى هناك ثلاثة colt‏ ولكن من يقوم برحلة إلى الصحراء يجب أن 
يكون معه احتياطي OY‏ الصحراء؛ كما تعرفين» مليئة بالأسرار والأخطار. يمكن 
أن نضيع الطريق أو أن يحدث عطل في السيّارة أو عاصفة أو سيل سيل إلخ. 


Ol :‏ شاء الله لا تحدث كل هذه الكوارث فى رحلة واحدة. 


الله أعلم» ولكن لا GE‏ ! معنا أيضا جهاز Y‏ سلكي. 


: هل بطارد يات الجهاز جديدة؟ 


الجهاز يأخذ طاقته من بطارية السيّارة ويعمل عن طريق الأقمار الصناعية. 


: وماذا يجب Al ol‏ معي من QUO‏ والأشياء الأحرى؟ 


ملابس خفيفة للنهار ودافئة LU‏ وبطانية uS e»‏ سوف pli‏ نحت جوم سماء 


الصحراء. 


: وكيف الأمر بالنسبة للعقارب والثعابين والحيات والعناكب WLS‏ والحيوانات 


الخطيرة الأخرى؟ 

لا تخاف! أولاً معي بندقية وثانياً هذه الحيوانات تنام أيضاً في الليل. وإضافة إلى 
ذلك e oe cede.‏ حب وفيها أيضًا القن و الوب AW‏ ضد مومع هذه 
الحيوانات. 


يقول البدو الرحل : سبق الحذر القدر. 


ماري: 


أحمل: 
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Exercises: 
Li Try to find English equivalents for the following (partly colloquial) proverbs 
and sayings preceded by .من‎ 


من أبو o‏ الدولة» من يشتكي (to complain about)‏ به؟ 
من أحب الجمل أحب جماله (camel herdsman)‏ 
من (to shear) 5> (wool) > pal! iz‏ الكلب. 
من Ex of Soy di‏ برجله. 
من استمع (to listen to)‏ شور (advice)‏ النساء كان من عديدهن .(their equals)‏ 
من JST‏ بالاثنتين (to suffocate) g=!‏ 
من أمه 3( الدار عاد قرصه (bread)‏ حار. 
من باع بار .(to give one's blessing)‏ 
من (to finish) e (to do something for the first time, to begin) CM‏ 
من تكلم (to speak)‏ بلغة قومه Le‏ لحن (to make mistakes)‏ . 
من dor‏ وجد. 
من Col‏ نفسه فارق (to separate)‏ أصحابه. 
من حاف العصفور (sparrow)‏ ما زرع. 
من نحان (to cheat)‏ لك خان عليك. 
من دق (to knock)‏ الباب لقي الجواب. 
L2 Identify the Form (I, II, III or IV) of the following verbs‏ 
أعطى / ألغى / 3 / طور / ألقى / أعلن / بين / أنهى / أوضح / أحاب / أيد / أحرى 
/ واصل / غير 


A‏ عد مع المدير 

أن عشي إلى المدينة 
صديقه بطانية 

الوضع في البلد 

نتائج الانتخابات 

المؤتمر بكلمة ختامية 
أهداف الحكومة 

على الأسئلة الصعبة 
سياسة البلدان العربية 
كلمة .مناسبة العيد الوطئي 
cb‏ مع الوفود العربية 


and insert them in the given phrases. 
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لنا ميزة مناخ الصحراء 
برنامج الزيارة 
L3 (Homework) Insert the appropriate relative pronoun.‏ 
لا أعرف ... حدث. 
لا أعرف كل ... حضروا الحفلة. 
إحك لي ... قابلت من الأشخاص! 
نرحب 7 EE.‏ إلينا من الخارج. 
كتب لي عن ... يدرس من اللغات. 
اعرف كل eus‏ زار معهدنا أمس. 
ألغوا JS‏ ... في برنابحهم من مواعيد. 
G1 Transform the following sentences into the imperfect tense. Replace PU‏ 
.اليوم with‏ 
© أجرى رئيس الوفد العربي محادئات في لندن. 
© يجري رئيس الوفد العربي UNE‏ في لندن. 
أقام وزير الخارحية alim‏ استقبال. 
AN‏ رئيس الجمهورية كلمة قصيرة. 
رحب مدير المعهد بضيوفه. 
رحبنا مساء الأمس بضيوفنا. 
رحب وزير الخارجية برئيس الوفد العربي. 
أيدت WU‏ سياسة البلدان العربية. 
أيدت فرنسا سياسة العرب. 
أحاب رئيس الوفد العربي بكلمة قصيرة. 
أحابت الطالبة على سؤال المعلم. 
اوضح رئيس الوفد موقفه. 


Lesson 15 05 


بين لنا من هو صديقنا. 

Gas,‏ إلى حانب البلدان العربية. 

أعلن رئيس الجمهورية أننا سنطوّر بلادنا. 
طورنا بلادنا. 

أراد محمد أن ply‏ إلى باريس. 

i» f‏ أن أدرس اللغة العربية. 

أرادت (gle‏ أن تشرب Lis‏ هن ei‏ 
غير الوفد العربي برنابحه. 


ألغيت سفري. 

أعطاني al‏ كتابه. 

Sul S هل أعطيته‎ 

أر سلت كل البطاقات إلى الخارج. 
واصلت الطالبة دراساتها في الجامعة. 
واصل الوفد السوري سفره. 

واصل الوفد محادثاته مع المسؤولين. 
أوصلنا المرافق إلى مدير المصنع. 


أوصلته إلى مدير المعهد. 
G2 (Homework) Repeat G1 and write down the sentences in the imperfect tense.‏ 
with ow,‏ غدا G3 Transform the following sentences into the perfect tense. Replace‏ 

79 يجري المدير bole‏ مع الوفد التجاري. > 

© أحرى pall‏ محادثات مع الوفد التجاري. 

نرحب غدا بالضيوف العرب. 

أرحب بصديقيَ أمام المسرح. 

نؤيد هذه السياسة. 

يوضح الوزير القضايا التجارية. 

ينهي الوفد سفره غدا. 

أنهي هذا العمل غدا. 

نقف إلى Cole‏ البلدان العربية. 

oes‏ وزير الخارحية للطلاب سياسة تلك البلدان. 
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تطور حكومة الجزائر علاقاتها السياسية مع ألمانيا. 
يريد أحمد أن يشاهد الفلم الجديد. 

أريد أن أشرب كأسا من البيرة. 

تريد صديقى أن تشرب فنجانا من القهوة. 

نريد أن نسافر إلى مدينة لندن. 

يريد أي أن يرسل رسالة إلى عائلته. 

يلغي الوزير سفره. 

يواصل الوفد GUE‏ مع المسؤولين. 

Joly‏ وزير الخارجية سفره. 


G4 Give the imperative of the following verbs according to the instructions in 


brackets. 

© أجاب - على السؤال < أحب على السؤال! 
el « ©‏ على السؤال! 
© « أحيبوا على السؤال! 
رحب - بالضيوف (sg. + pl. m.)‏ 
aj‏ - هذه السياسة (pl. m.)‏ 
أحاب - على الأسبلة (sg. + pl. m.)‏ 
أوضح لي - هذه القضية (sg. + pl. m.)‏ 
طور - بلا د کم بكل قواكم (pl. m.)‏ 
mt gi »‏ 5085 
أعطى + ني - زحاجة من العصير (sg. + pl. m.)‏ 

-كأسا من الماء 

io dca ls 

Luts.‏ من البيرة 

B‏ فنجانا من الشاي 

- بعض البطاقات 

- العدد الجديد من ile‏ 

- نسخحة واحدة 

8 الكتاب 

- النقود 

- هذا 


(sg. m.) واصل - دراستك‎ 
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أنهى - العمل حتى صباح اليوم (sg. + pl. m.)‏ 
- العمل حتى صباح الغد 
Corl -‏ حتى مساء اليوم 
- الكتابة حتى مساء الغد 
cale‏ وع بعد ساعة 
- الاستقبال بعد ساعتين 
أوصل + نا - إلى هناك (sg. + pl. m.)‏ 
G5 Replace the perfect tense with‏ 
à + jussive or‏ 


+ jussive بعد+‎ “not yet" or 
à + jussive فقط+‎ “not only". 


© أحرى الوفد المصري محادئات في OLS‏ 

© لم حر الوفد المصري محادئات في OL)‏ بعد. 

© ۾ جر الوفد المصري obale‏ 3( 043 فقط. 

أجاب الطالب على السؤال. 

أنهى الوفد السوري زيارته لبلدنا. 

أنهيت عملي. 

أراد محمد أن يسافر بالسيارة. 

أرادت القعاة أن تشرب كاسا من المضهر. 

لماذا غير الوفد برناججه؟ 

لماذا ألغوا الزيارة؟ , 

LUS EL‏ واحدا. 

fla 4 أعطيتيٰ‎ isu 

uad‏ کل البطاقات إلى الخارج. 

أنهيت هذا العمل أمس. 

أراد أحمد أن يشاهد الفلم القديم. 

أرقت أن أشر ب Me‏ واحدة. 

أراد أي أن يرسل رسالة إليهم. 

واصل الطالب دراساته. 

واصل LIF! Js Ji‏ مع المسؤولين. 

Ci (Homework) Write a list of things you need for a journey to prepare C2. The 
list is to be discussed and completed together with your teacher. 
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C2 Prepare a dialogue about the preparations for a trip (to the desert, historical or 
archeological site, etc.) based on Text 2. 


Final Exercise: 
1. Transform the verbs into the text to the imperfect tense. 


أقام وزير الخارحية حفلة استقبال. ألقى الرئيس كلمة. أوضحت العلمة الدرس الحديد. 
أردنا أن نقوم برحلة إلى الصحراء. أصاب الهدف بالبندقية. أعلن الرئيس افتتاح المؤتمر. 
أنهوا الرحلة في الشتاء. أيدت الحكومة كل القرارات. أحبتم على كل الأسئلة. يخفف 
الهواء OLI‏ من وطأة الحرارة. cosi‏ الكوارث إلى وفاة الكثير من المواطنين. عانى البلد 
من عواصف شديدة. غيّر أحمد برنامج الرحلة. أعطيته الحبوب والأدوية الأخرى. أصابوا 
العقارب والعناكب بالبندقية. حافت من الحيوانات الخطيرة. بقينا في الصحراء لمدة 
أسبوع. ضيّعنا الطريق. فكرتم في حلول حديدة. ألغت الوزارة QS‏ البرامج. 

2. Negate the sentences of 1. by means of à + jussive. 


3. Translate into Arabic. 

He hasn’t come yet. She hasn’t canceled the trip yet. He hasn’t given me a book 
yet. The haven’t finished the meeting yet. We haven’t carried out negotiations 
yet. They won't hold a reception. He will not shoot the scorpion with the gun. 


4. Insert the proper relative pronoun. 
في الصحراء. لم يقل ... حدث في آيام الرحلة. ... أصاب الهدف صديقي.‎ hd 


S. Translate the following letter into Arabic. 

Dear Muhammad 

How are you and your family? I was in the desert with some friends. The trip was 
very nice. It was very hot during the day and very cold at night. I saw a flood and 
many creatures of the desert, i.e. poisonous scorpions, snakes, spiders and other 
dangerous animals, the names of which I don't know. We have been sleeping 
under the stars of the desert sky for three days. Next week we'll go to the 
mountains. 

As far as my studies are concerned, everything is as could be hoped for, including 
the lectures in medicine. 

I'll see you next month, God willing. 


Your friend Peter 





1. Ordinal Numbers (الأغداد الؤتيبية)‎ 


1.1. The ordinal numbers from 1-10 are: 





The ordinal numbers 2-10 are adjectives of the pattern Jel fil, which have 
been formed out of the corresponding cardinal numbers. 


"T 5 ath 1 "E EE f 
da1 UL, definite ,الثاني‎ is declined like OU, definite لثماني‎ ; cf. Lesson 10, A 6, and Table 37. 


1.2. The ordinal numbers from 11-19 are: 
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The numbers 11" - 19 are not inflectional. 


1.3. The Arabic ordinal numbers are treated like adjectives with regard to syntax. 
Accordingly they follow the noun, and there is agreement in case, state, gender 
and number between them and the noun. Unlike the case of the cardinal numbers, 
there is is no polarity in gender in the ordinal numbers. 


"E DE 
1” Tishrin 3 
(October) ر‎ Cr 





y 
2" Kanûn RUE 
Oo eee 
pa ere] m 
the 10" year 5 + ac gf the 10" day sa) ei 
^g 
y 









the 11" year the 11? day pcc TEN ape 
the 19" year pers the 19° day 


© A2 The ordinal numbers for 1%, i.e. ول‎ or 3 , are frequently connected with the following 
noun in the form of a genitive construction and are neutral as to gender in this case: 

i.e. for the l*time 3 Jy 

The ordinal numbers from 2-10 also occasionally precede the noun just as Ji does. 





















ses 2 ET 
عشر‎ eu اليوم‎ 








1.4. The ordinal numbers of the tens (20", 30", . . . 90"), hundreds, thousands etc. 
are expressed by means of the cardinal numbers. 
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en c 
oly icf 












but: the 20 days Ó à pall eus 
the 1000 years الألف‎ GNI 


1.5. The ordinal numbers over 20 in which units occur as well, consist of ordinals 
(units) and cardinal numbers (tens). 
Take note of the numeral 1 in ordinal numbers like 21*, 31% etc. in this context. 


in connection with a masculine noun 


the 21* day 













the 22" day j 
the 31" day الحادي والثلائون‎ pi | 
the 38" day À PAM à الثامن‎ Nx 


in connection with a feminine noun 


0 ده‎ Ordinal numbers over 100 naturally occur rarely. They are either paraphrased or expressed in 










D CRETE EUR | 








terms of the preposition بعد‎ “after”: the 101% day BUI أليو م الأول بعد‎ . 
1.6. Dates 
1.6.1. Dates are expressed by means of the ordinal numbers: 
on May 1* ab شهر‎ o JS اليوم‎ d 


(lit.: on the 1" day of the month of May) 
In general a shortened form is chosen that does not contain the words يوم‎ and :شهر‎ 


aul oe الأول‎ d 
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d A4 An even shorter form usually appears in the text instead, the numeral being employed: 
# 4, 
ايار‎ ١ في ۲۰ تموزء في‎ 
The month can be represented by the corresponding numeral as well, so that the Arabic date does 
not differ from the form used in America and Europe: 1/5/1990 ۱۹۹۰/۰/۱ à 
In the region of the Maghrib the form 01/05/1990 is also typical. 


1.6.2. To find out the date, we ask the following question: 


What is today's (tomorrow's) date? 
The answer is e.g.: 


Today (tomorrow) is May 1*. jul o^ الوم (غدا) الأول‎ 





1.7. The time 
1.7.1. The ordinal numbers are also used with regard to the time. They serve the 
purpose of stating the full hours: 


at 2 o'clock 
at 5 o'clock 


at 10 o'clock 





at 11 o'clock zu T في الساعة‎ 


Only 1 o'clock is expressed by the cardinal numeral: الساعة الواحدة‎ (3. 


AAs There are some more differentiations i in Arabic paces 1.00 P m., 2. 00 P. m. ... 12.00 p.m. with 
regard to indicating the time. The words is 5 ES اظ قبل‎ «| T « eU are added in 


the following way: i c e qs ظهراء‎ gm .مساء: بعد‎ 


at 1.00 ints الساعة الو احدة‎ d 
at 9.00 a.m. be في السّاعة التاسِعَة‎ 
at 10.00 a.m. A5 ل‎ 5 8 P الساعة‎ d 
at 11.00 a.m. ES Js Cu في السّاعة الحادية‎ 
at 12.00 a.m. PE on السّاعة الثانية‎ d 
at 1.00 p.m. PES ف السّاعة الواجدةٍ بَعْدَ‎ 
at 5.00 p.m. Ai x بعد‎ d cadi الساعة‎ 3 
at 6.00 p.m. | Cline في الساعة السَادسة‎ 
at 12.00 p.m. LS Sythe في السّاعة الثانية‎ 


is spoken. The use of the corresponding‏ 3« التاسعة صبّاحا / is often omitted, and sl‏ الساعة 
cardinal number is widespread in colloquial language as well.‏ 
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1.7.2. The corresponding words for ‘/4 (2 us (ثلث)‎ and D (ai) are used 
in indications of time containing 15, 20 and 30 minutes (cf. below, Gr 3.1.). They 


are added by means of the conjunctions 3 or Yl. The noun is in the accusative after Y! . 
والنصفي‎ LUN 3e JI في‎ 
aly EN GÉ في‎ 


cs, x gi في الساعة‎ 

Reb pie. عي‎ 8 2. , 

at 4.45 (a quarter to 5) e في الساعة الخامسة إلا‎ 
RE RI re "E 

في الساعة السادسة إلا الثلث )6 at 5.40 (a third to‏ 





1.7.3. Time by minutes is indicated in the same way by means of و‎ or إلا‎ with the 
corresponding cardinal numeral and the Arabic word for minute (44.55) being added. 


فى É‏ الْواحِدَةٍ وحمس GIES‏ 

dido Tab وانتي‎ ia في الساعة‎ 

في EA‏ ومس وعشرين دَقيقة 

at 8.35 (25 min. to 9) 1435 وعشرين‎ A ST الساعة التاسعة‎ 3 
at 9.42 (18 min. to 10) is oc ماني‎ Yı Y E الساعة‎ 3 
at 10.55 (5 min. to 11) US إلا حمس‎ one الحادية‎ É d 





da6 The indication of time “... minutes to half past ... "or “... past half past ...” is possible in 
Arabic, namely up to 9 minutes to or past the half hour: 


five minutes to half past five ps مس‎ yi al "E S a.i AWA] 3 
nine minutes past half past six دقائق‎ c و‎ NU 34 السّاعة السّادِسّة‎ Y 
1.7.4. The time is asked for by US eS or by کم (الآن)؟‎ WAT 


= What time is it (now)? 
The answer is: 


It is 1.15 now. (الآن) الواجدة والربع.‎ KS 
It is 12.30 now. الثانية 8756 والنصطف.‎ (OVI) BES 





It is 3.50 now. (10 min. to 4) 165 75 الرابعة إلا‎ (OW aeu 
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2. Numeral Adverbs 
The (adverbial) indefinite accusative forms of the ordinal numbers are used as 
numeral adverbs up to 10: 


1 


3. Fractional Numbers 







3.1. The fractional numbers !/, '/,, !/ ... 'ho are formed out of the corresponding 


cardinal number according to the pattern JA pl. Stal; 





Only the fractional number '/;: Lai is not derived from the cardinal numeral. 


3.2. Fractions, in which the denominators are greater than 10, are paraphrased by 
means of the preposition على‎ or by من‎ s j> “a part of ”: 


e des ACT 


حد عشر 
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4. Numeral Adverbs of Reiteration " 
The numeral adverbs indicating reiteration are expressed by مره‎ + cardinal numeral: 


# $9 ^ r 

once, one time واجدة‎ 7 thrice, three times cy e» 
. *é - . e r o A £ 
twice تين‎ ^ four times D بع مر‎ y 


A7 The adjectives “bilateral, trilateral, quadrilateral ...” are rendered by means of the pattern fu‘d/i, 
4 : : 
eg: ثلاني» رباعي‎ SL 






S. Decimal Numbers 
The decimal numbers are written with a comma and usually spoken as 
follows: 


d A8 The decimals can also be read with the prepositions > or مع‎ : 


$504000000905099499099999909999299709804040204050240222900909999949900294225244002909090»99999909990290009904002094092099»000909099090029428209002949779 












3/55 من‎ Teas ثلاثة فاضيلة‎ / Anus فاضا‎ CU 








أربعة فاصلة Lm‏ وعشرون / أربعة فاصلة خمسة وعشرون من de‏ 





سبعة فاصلة au‏ وعشرون | سبعة فاصلة مئة وثلاثةوعشرون من OU‏ 





rrr reer Parr rere ire err ee ممم‎ ET ET E LI EE LIEN CS ES مومسم‎ 


before (time) y obtaining sth. على‎ ü ali 
primary dll hairdresser حلاق ج ون‎ 
primary school مدرسة ابتدائية‎ | transfer ات‎ C نحو يل‎ 
honesty, integrity p time, while أحيان‎ d ن‎ 
blessing ات‎ Z as بر‎ | examination, test ات‎ C se! 
GCE A-level, graduation diploma ريا‎ AG UI good, better, best خير‎ 
bachelor's degree سس‎ he البکالو‎ to pay so., sth. ها‎ co (iu) e» 
bank ك‎ rae بنك‎ minute دقائق‎ d taa 
third oul a ثلث‎ | doctorate توراه‎ 5 
secondary T نانو‎ lower Us e أذنى‎ 
secondary school à, JU مدرسة‎ floor دور ج أذوار‎ 
renewing MAS to last (è 4) دام‎ 
once more, again tor من‎ | duration دوام‎ 


movement لات‎ c حر كة‎ | opening times, time of duty الدو ام‎ c3. 
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lady 


lady of the house, housewife 


quarter 


to have mercy upon so. 


God have mercy upon him! 


late, deceased 


permission, license 


dissertation 

fee 

irrigation 
husband, spouse 
to be married to 
still (doing) 
swimming 
secretary 
biography 
curriculum vitae 
thing, matter 
police 


traffic police 


ربة ج ات 
ربة بیت 

e os 

ربع ج t‏ 
رجم (يرحم) ? 


2 0 


مر حوم 


رخصة ج رخص 


EC‏ رسوم 
ري 

cule زوج‎ 
LEIF 
di N «Ji ما‎ 
سرباحة‎ 
چ ات‎ ES 


J. 0 9 . 0 
to supervise so.,sth. أشرف (يشرف) على‎ ۷ 


department, section 


certificate 


certification 


page 


box, chest; cashbox 


cashier 


أمين الصندو e‏ 


here: queue/line of people ^l yb طابو رج‎ 


stamp 


fast, rapid 


عاجل 


preparation إعداد‎ 
highly educated, great scholar علامة‎ 
high, higher, highest (م)‎ We / uie 
postgraduate studies ue دراسات‎ 
TP 
age اعمار‎ C A 
technical; technician كني‎ 
reading ات‎ c eg! 5 
century Ə pe فرك ج‎ 
comparative ou^ 
linguist لغوي ج ون‎ 
if (+ verb in perf.) E 
if you allow me لو سمحت‎ 
traffic مرو ر‎ 
to hold on to, to grip oc (LE) مسك‎ 
sth., so. 
Queue/lineup!  (colloq.) ) j^ امك‎ 
to fill sth. ه‎ OK) Su 
property, capital, finance Ji pl "d gu 
financial مالي‎ 
Treasury (Department) وزارة المالية‎ 
deputy y d نائب‎ 
hobby عات‎ d هواية‎ 
receipt wy "y C و صل‎ 
continuation اصلة‎ » 
topic, title el Yo C موضو‎ 
to sign sth. قع )2 قع) على‎ 3 1 
signatory Cr 
the undersigned ادناه‎ e pn 
son, child y c ولد‎ 
(to study) at so. ... (درس) على يد‎ 
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سيرة حياتي 1 Text‏ 
إني الموقع أدناه محمّد عبد الله ولدت في الثاني من شهر تموز عام NAOT‏ كان أبيء 
رحمه od‏ يعمل موظفا في وزارة المالية وأمّي ربّة بيت. لي ثلاثة إحوة يعمل الأوّل 
مهندسا والثاني Be‏ والثالث ما JU‏ يدرس في الجامعة. دخلت المدرسة الابتدائية في 
السابعة من عمري ودرست فيها لمدّة ست سنوات وبعد حصولي على شهادة المدرسة 
الابتدائية واصلت دراسى في المدرسة الثانوية الى دامت الدراسة فيها ست سنوات 


۶ 


أيضا. 

وحصلت d‏ عام 4 على شهادة البكالوريا وبعدها بدأت بدراسة اللغة العربية في 
جامعة بغداد. دامت only‏ الجامعية أربع سنوات حصلت بعدها على شهادة 
البكالوريوس في اللغة العربية وآدابها. لقد درست في جامعة بغداد على يد العلامة 
اللغوي المشهور المرحوم مصطفى جواد ثم على يد الأستاذ إبراهيم السامرائي. وفي عام 
۹ سافرت إلى ألمانيا لمواصلة الدراسة هناك في قسم الدراسات العليا في معهد 
الدراسات الشرقية التابع لجامعة لايبزيك. By‏ عام ١487‏ قدمت رسالة الدكتوراه في 
موضوع الأدب المقارّن وأشرف على إعداد هذه JU, Ji‏ الأستاذ المرحوم 
رويشل .(Reuschel)‏ 

رق VAAL ple‏ برجعك uo Ji]‏ و أعمل امعد ذلك uel‏ در ساف be‏ ينداف أن 
IS‏ ولي أربعة أولاد. تعمل زوجي سكرتيرة في وزارة الري. وهواياتي هي القراءة 
والسباحة وجمع الطوابع. 

تجديد الرخصة 2 Text‏ 
je‏ مساء الخير. 

Lodi :اسك‎ cit bi 

بيتز: dyis‏ عندي سوال واحد chad‏ لو ome‏ هل يمكنك LAS‏ هذه الرخصة؟ 
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نعم» ولكن قبل ذلك يجب عليك أن SLE‏ هذه الاستمارات الخمس. ويجب 
تصديق الاستمارة الأولى عند مسؤول التسجيل والثانية عند مسؤول الرسوم 
والثالئة عند مسؤول الشعبة الفنية والرابعة عند نائي لشؤون الرخص. 
والاستمارة الخامسة؟ 

سأوقع عليها بعد أن ترجع Uy‏ بالاستمارات الأخرى. 

وبعد ذلك» ماذا يجب أن أعمل؟ 

بعد ذلك يجب أن تذهب إلى أمين الصندوق في الدور الثامن. 

ماذا يعمل ذلك المسؤول؟ 

يقول لك المبلغ ويعطيك استمارة للبنك لتحويل المبلغ وبعد ذلك يجب أن 
تدفع الرسوم في البنك ومع وصل البنك ترحع J‏ مرّة ثانية وأنا أعطيك 
الطوابع الخاصة بتجديد الرحصة» إن شاء | لله. 

وهل أحصل على تلك الطوابع دون أن Saf‏ استمارات جديدة؟ 

cgay ele‏ تفن استمارة bly‏ من جس صفجات. 

وبعد ذلك؟ 

يجب أن تقدّم السيّارة مع الرخصة لشرطة المرور للفحص الفني. 

ما هي أوقات الدوام عندهم وماذا يعملون هناك؟ 

الدوام عندهم يوميا من التاسعة صباحا إلى الثانية عشرة gb‏ ومن الثالئة إلى 
السابعة مساء وهم سيعملون لك اختبارا قصيرا وبعد الاختبار يحب عليك أن 
تملأ مس استمارات» الأولى لمسؤول التسجيل والثانية لمسؤول الرسوم ... 
wu,‏ للشعبة الفنية والرابعة لنائب شؤون الرخص! وبعد ذلك أرحع إليك 
ful,‏ من جديد؟ 

ممكن. ألا تعرف المثل العربي ((في الحركة بركة))؟ والمرّة القادمة لا تنس أن 
تمسك الطابور. مع السلامة! 

لاء Uf‏ أعرف li‏ العربي ((خير البر عاحله)): مع السلامة وشكرا. 


الموظفة: 


الموظفة: 


الموظفة: 


الموظفة: 


Exercises: 


Li (Repetition) Combine the nouns and numbers. 


Chua». )‏ موظف 
بيت» مدرسة 
jJ‏ 5« دينار 
ساعة» شهر 
كيلومتر. سنة 
مليم» قرش 
Ue‏ يوم 

سنتیمتر» کتاب 
يوم. à‏ 
Co TT‏ 
حنيه» يوم 
EU‏ شخص 
موظف» سنة 
ليرة» جنيه 

مترء دولار 
شخص» PAS‏ 
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o Y ١١ ١ 
YY \Y Y 
YY YY Y 
Yt ١ t 
£o \o o 
e" m 5 
VY \V Y 
VÀ YA ^ 
۸۹ ۱۹ ۹ 
Te Ye Y 
t Y YN 
o. YY \Y 
As Ys À: 
٠١١ ١٠٠ q 


Gee Your Yous 
١٠١ eae Yo. ١٠.٠ ه٠‎ 


L2 Answer the question: M / c2 متى‎ giving the exact date. 


b 5 E . d E i 4 
وتسعمائة واثنين وسبعين.‎ all ولدت في السادس عشر من تشرين الأول عام‎ © 
L3 The teacher quotes dates in Arabic which are to be translated into English. 


L4 The teacher quotes dates in English which are to be translated into Arabic. 


L5 Answer the following questions with an exact time. 


متى تقوم من النوم؟ 

متى تأكل طعام الفطور؟ 
متى تخرج من البيت؟ 
متى تصل إلى المعهد؟ 
متى la‏ الدروس؟ 

متى تأكل طعام الغداء؟ 
متى تخرج من المعهد؟ 
متى تذهب إلى المكتبة؟ 
متى تعود إلى البيت؟ 
متى تأكل طعام العشاء؟ 
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, تفتح (here:to switch on)‏ حھاز التلفزيون؟ 
متى وصل الوفد إلى المطار؟ 

متى LUE‏ صديقتك؟ 

متى تبدأ الحفلة؟ 

الساعة كم؟ 

SEL متى‎ 

متى كنت في المعهد؟ 


متى تعرف الجواب؟ 
L6 The teacher quotes different times in Arabic which are to be translated into English.‏ 


L7 The teacher quotes different times in English which are to be translated into Arabic. 
L8 Answer the following questions. 
كم مرة في هذه السنة كنت في المسرح؟‎ 
PILA كم مرّة لي السنة تسافر إلى‎ 
كم مرّة قرأت الدرس السادس عشر من هذا الكتاب؟‎ 
كم مرّة في الشهر تذهب إلى المكتبة؟‎ 
كم مرة في حياتك سافرت بالطائرة؟‎ 
كم مرّة في الشهر تكتب رسالة لصديقك (لصديقتك)؟‎ 
کم مرة كنت في لندن؟‎ 
fc JU كم مرة كنت في‎ 
كم مرّة في الشهر تذهب إلى الصرف؟‎ 
كم مرّة في الأسبوع تفتح جهاز التلفزيون؟‎ 
G1 Transform the phrases consisting of a cardinal number and a noun into a 
prepositional phrase consisting of a noun and an ordinal number. 


© ثلاثة أيام « في CI e JI‏ 
© أسبوعان > ف الأسبوع الثاني 


حخمسة شهور» vy‏ أسابيع» الحم in ud‏ عشرة قرون» أربع ساعات» ثمانية أسابيع» ستة 
cell‏ سبعة 5 4 cOUelo cO‏ اد عق رما Lil‏ عشر شهراء حمس سنوات» إحدى 
عشرة سنة» تسعة 9 9 cO‏ شهران» daw‏ سبعة أسابيع مانية قرون» LEN‏ عشرة ساعة» يوم 
واحد» ستة أسابيع» عشرة ic Pots‏ تسع عشره (AL‏ ستة عشر شهراء 
ثلاث عشرة قرية» ثماني عشرة مدينة» أربع عشرة سنة» Gi ete‏ 
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G2 Vice versa. 
ف الشهر الثامن > ثمانية أشهر‎ © 
في الأسبوع الحادي عشرء في القرن العشرين» في السنة الرابعة» في‎ cc dui في السنة‎ 
الاحتماع العاشرء في النسخة الخامسة» في اليوم الخامس عشرء في الشهر الثامن؛ في‎ 
الساعة التاسعة؛ في المخزن الثاني» في الدقيقة الأولى» في الساعة السابعة» في الاحتماع‎ 
التاسع عشرء في القرن الثامن عشرء في الشهر الثالث عشرهء في اليوم الرابع عشرء في‎ 
الدقيقة السابعة عشرة» في القاعة الثانية عشرة؛ في المخزن السادس» في الأسبوع السادس عشر.‎ 
G3 Provide the dates for the day before yesterday, yesterday, today, tomorrow 
and the day after tomorrow. 


© امس الأول كان الثالث من آذار. 
© اليوم (yay‏ الخامس من آذار» غدا (هو) السادس من آذار. 

G4 (Repetition) Transform into the imperfect tense. 
قم أحمد صديقه إلينا. « يقدّم أحمد صديقه إلينا.‎ — 7e 
هل أمكنك أن تسافر إلى هناك؟  أمكنئ أن أفعل ذلك - أمكننا أن ننجز واجباتنا فورا.‎ 
عملك بنفسك؟ - أنجزوا العمل بعد ثلاث‎ Al واجباتكم؟ - هل‎ e LÍ متى‎ 
ساعات.‎ 
هل أرسلت هدية إلى صديقك؟ - متى أرسلت البطاقة‎ - able أرسل الطالب رسالة إلى‎ 
إلى أصدقائك؟‎ 
فقط؟ - أعرف‎ OS لماذا أحضرت جميع الطلاب إلى هنا؟ - لماذا أحضرتم معكم أربعة‎ 


أنهما أحضرا معهما نقودا كثيرة. 

- إليكم أصدقاءنا - متى قدّموه إليك؟ - قدّم أحمد نفسه - قدّمت له هذه الهدية‎ tC 
هل قدّمتم هم بعض الشراب؟‎ 

رحب بنا مدير المعهد - رحَبنا بضيوفنا الأحانب - رحّب الرئيس بأعضاء الوفد 
ji‏ نسي . 


إلى أين سافرت الوفود؟ - سافرت إلى لندن بالقطار - سافرنا إلى هناك بالطائرة - هل 
سافر السياسيون اليوم؟ 

هل شاهدت ذلك الفلم؟ - نعم شاهدته مساء اليوم - نعم شاهدناه اليوم - شاهدوا 
اليوم الأبنية الحديثة. 
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ترحم الطالب الكلمات الحديدة إلى اللغة الإنكليزية - ترجمتها إلى اللغة العربية - ترجمت 
المعلمة الرسالة من اللغة الفرنسية إلى اللغة الإنكليزية. 

هل حدّثكم صديقكم عن رحلته؟ - ne‏ عن دراستنا في مصر - Latte‏ هيفاء عن 
الحياة في بلادها. 

صل ae‏ عدنان الكتاب - سلمناكم المبلغ اليوم - سلمت الأشياء dst‏ 

أفرحنا ذلك - cam if‏ ذلك - هل أفرحتكم الهدايا؟ 

رافقت الوفد طالبة ألمانية - رافقت صديقي إلى المحطة - رافقي إلى المسرح صديق 
إنكليزي. EE‏ | 

من قابلت هناك؟ - قابلت هناك صديقا جزائريا - قابلنا اليوم عددا من الضيوف 
الأحانب. 

Ci Report on what you do every day using as many ordinal numbers as possible. 


C2 Prepare a dialogue based on Text 2 that takes place with an administrative 
official in a country within the Arab world. Use some ordinal numbers in your 
dialogue. 


C3 (Homework) Write a program for a three-day visit of an Arab delegation as 
follows: 


Monday: 

10.00 o'clock arrival ... Airport 

12.00 o'clock lunch 

14.00 o'clock meeting with H.E. the Secretary of State 


etc. (Write out the ordinal numbers.) 


Final Exercise: 
1. Combine the following nouns and numbers (Write out the numbers). 


١‏ نيت 4o‏ موضوع ٤‏ قمر صناعي 
6 مدرسة ١٠٠١١‏ ولد iS. Y.‏ 
Y‏ رخحصة ۷ بندقية Olas Y‏ 
۱١‏ شهادة ibl, YY jest ٩‏ 
١‏ زوج ٦‏ بنك ١١‏ كرة 


w‏ طابع ٥‏ عقرب ۹ شجرة 
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2. Transform the cardinal numbers in 1. into ordinal numbers (Write out the 
numbers). 


3. Translate into Arabic (Write out the numbers). 

I was born on the 31* December 1974. My father, may God have mercy upon 
him, has been working as a teacher in the fifth primary school for two years. My 
third brother is a hairdresser. I am a second-year student. The university consists 
of eight faculties. I have four children. My fourth son is an engineer. You must go 
to the eighth floor and then come back to me. He is working in the technical 
department on the seventh floor. 


4. Write out in words. 


10.30 a.m. 01.55 p.m. 1918 11/11/1404 
09.15 a.m. 05.22 p.m. 1798 03/09/2002 
10.17 p.m. 07.25 p.m. 1945 20/05/1991 
05.45 a.m. 02.37 p.m. 622 13/08/1961 


01.20 p.m. 09.40 p.m. 1258 16/06/1992 





1. Forms V and VI of the Verb 

Forms V and VI have the same basic structure as Forms II and III. The prefix 
ta- — is added as a distinguishing characteristic. 

The succession of vowels in the perfect and imperfect tense is - a - throughout. 


imperfect tense 





The imperative of Forms V and VI is used with only a few verbs, and 
therefore is not considered here. (See the detailed survey on all forms in the 
Appendix, Table 14.) 


1.2. Verbs Ry = و‎ orcs 


E 


As is the case with Forms II and III, there are no peculiarities in comparison to 






the strong verb. The verbs R, = é are not listed separately here. (Appendix: 
Tables 16 and 17) 


1.3. Verbs R = gor é 
و كك كت ا‎ 
perfect tense تقوم تبيع تقاوم تبايع‎ 


Sur? 
imperfect tense يتبايع‎ 


4 and é are full consonants as is the case with Forms II and III. (Appendix: 
Tables 19 and 21) 
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1.4. Verbs R5 = و‎ or ى‎ 


ا ا و 


E 
oe 2 Ors 
. 
oe - Ours 
i 


The verbs R;= و‎ or é are conjugated in the perfect tense of Forms V and VI 
like the model verb ,مشى‎ and in the imperfect tense like Form I of the model verb 
.لقي‎ (Appendix: Tables 24, 25, 26) 


2. Word Order 
2.1. Anteposition of the object 
The normal word order in MSA is verb - subject - object. 
The anteposition of the subject, i.e. the word order subject - verb - object, is 
i : : : 4 
possible. Appropriate constructions were already mentioned when Ul in the 
subordinate clause and إن‎ in the principal clause were addressed. 

Another construction frequently used both in MSA and, more importantly, in 
oral usage of the Arabic renders the anteposition of any object possible. 

The object is placed at the beginning of the sentence in the nominative. The 
corresponding affixed pronoun is inserted in the place which has become vacant 
in the sentence due to this action. This anteposition makes a person or thing stand 
out in contrast to the general context; at the same time it makes a complex 
sentence clearer and enables it to be comprehended more quickly. The succession 
of two nouns (subject and object) is avoided. There is a pause after the part of the 
sentence which is placed in front. 





























Dc" 
The prime minister welcomes > لضيوف العرب.‎ 
the Arab guests (or passive: the e peres ires en tena ge SB oe, Atk 
Arab guests are welcomed ...). العرب يرحب بهم رئيس الوزراء.‎ Scat 


roe * و‎ 23 Dos 
يرحب رئيس الوزراء با‎ 










., o Cet te 2- L a Soe d 
The politicians support the < هَذا البَلدِ.‎ 4a à العلاقات التجار‎ o يو 1 الا‎ 
trade relations with this —, , هع رر ... ورور‎ 5», 2. 
country. التجارية مع هذا البلد يؤيدها السياسيود.‎ OU M 
I accomplished my tasks 
immediately. 















اكات A‏ فورا. > ls‏ أنجزتهًا فورا. 
a < el ts ES‏ کہ How much I love my mother! RAE‏ 


tja‏ شَاهدت هذا ulii‏ > هذا li‏ هَل شَاهَدتَهُ؟ 


Have you seen this film? 
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dal The position of the object at the beginning of the sentence is also known in Indo-European 
languages. Constructions of this nature are known by the name of Nominativus absolutus and 
Nominativus or Casus pendens. - This construction is called ذات الو جهين‎ aa *the double-sided 


sentence" in Arabic. 


2.2. Anteposition of the 2™ term of a genitive construction 

The 2™ term of a genitive construction can be placed at the beginning of the 
sentence as well. The corresponding affixed pronoun replaces it again. 

s 5 e. e e um 7 £ = 

< elas) VI زيارة الو فق المضرئ يوم‎ AS 

The visit of the Egyptian delegation E E 07 Y. A Lu 

begins on Wednesday. يوم الأريعاء.‎ RE ) s اليصري‎ A | 















4 ,-0 


MT. > iz 9 e r 7 e 
> 553% الموديلات الجديدة‎ “auf 








The new models have fixed prices 5 er : 
(lit.: the prices are fixed). poe úi ديللات الجديدة‎ ray; 









22 r el 4 A PR 
The picture has beautiful colors > الوان الصورة حميلة.‎ 
lit.: the colors of the picture are We. قور عن‎ 
١ : AL ألوانها‎ $^ yai 


beautiful). 
d A2 This possibility of detaching a noun from a complex sentence is also given with regard to 
other groups of words (above all prepositional phrases): 


$68942329440940900090204000000004090902900004929000009990940402009009024029004090200900920949000900200992002492000442422244006440009409 CE EE EC CCE 99299909099999090999900204000490000400294050940220420 


Ca RM‏ من هذه LS LSI‏ كثيرة.> 
هذه المكتبة اشتریت منها US‏ كثيرة. 





eee rrr rrr rr rrr ل عه م تم‎ re 


2.3. If certain parts of the interrogative sentence are placed in front, it gives the 
word order: noun - interrogative particle or interrogative adverb - predicate: 


# 0? 0 
* 
= 


> هذا الكاب؟‎ cies ul te 


Where did you buy this book from? ربك ص و وور ومو‎ 
اشتريته؟‎ Dm هدا الكتاب‎ 





If the subject of the interrogative sentence is emphasized by being placed in 
front, the pronoun which refers to it appears in the equational sentence in the 
form of the independent pronoun: 


A 3,70 


ar r r @\- 709 í "79 ^ ^ 
Are the prices fixed? 5545 A from > محددة؟‎ KT هل‎ 
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In the verbal sentence it is completely missing: 
> إلى الْمَطَّار؟‎ Las HS uo 
arrive at the airport? e KA إلى‎ joy متی‎ els el 5s Ji 


When did the Sudanese delegation 





3. Genitive Constructions with 95 and ذات‎ 
Genitive constructions which denote a specific quality or affiliation are 


formed by means of ذو‎ and wid; 
a man of reason 
a politician of influence = an influential politician 
a problem of importance 


a state (provided) with a parliamentary system pled’ نظام‎ IS 25°53 





When used as an attributive adjunct, y and ذات‎ agree in case, gender and 
number with their respective (i.e. with their preceding) antecedents, and the 
following forms arise: 





¢ 
dA3 In addition, the inflectional forms +}: for the nominative and » a for the genitive or 


accusative exist for the masculine plural. 


The genitive that follows ذو‎ or ذات‎ has the same state as the antecedent: 


an influential politician 


the influential politician 





0 A4 As these constructions do not occur very frequently outside the elevated style, specific 
exercises for their active use are dispensed with. 
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V 


to come too late 
unfortunately 
usual, common 
match 
championship 
remaining, rest 
(not only) ... but also 
to take place 
tennis 

shot 

camel 

to gain, to win sth. 
professional 
horse; also: HP 
present time 
referee, judge 


to be enthusiastic 
about 


impossible 

end 

rival 

gulf (geogr.) 
behind 
especially, special 
round 

Olympic Games 
round 

gold, golden 
dance 

javelin 


push, throw 


(mh) تأخر‎ ۷ 


مألوف 
مباراة ج یات 
i ght‏ ج ات 


-æ $, 
ease 


(ex) م‎ 
JS 

Je حلة ج‎ 
dence 


A (يحرز)‎ yv 


a SD je 
ve 


0 


V‏ تحمس (oA)‏ ل 


eom 
free gre 


- 


حاص 

دورة ج ات 

pl‏ رة الأولمبية 
مُدوّر 

ذهبي 

رقصة ج رقصات 
co‏ ج رماح 


رمي ce]‏ (يرمي)] 


to bet on راهن (يراهِن) على‎ II 
to range تراوح (يتراوح) بين... وبين‎ VI 
from 

sport رياضة‎ 
because of eas 
race سباق‎ 
contest, competition نات‎ E مسابقة‎ 


to score (يسجل)‎ Jn 

to score a goal ida سجل‎ 
help, support ات‎ di مساعدة‎ 
basket Ji C á 

basketball كرة السلة‎ 
healthy, sound e 
place, square ساحة ج ات‎ 
marketing (Men 
popularity شعبية‎ 
popular ; p 
sheikh gw id شيو‎ Z شيخ‎ 
to become sth. هم‎ Gr) c IV 
boy صبي ج صبيان‎ 
wrestling مصار عة [صارع (يصار ع‎ 
business, deal clue ‘a n 
qualifying contest تصفية‎ 
weak ضعيف ج ضعفاء‎ 
toaddsth.to إلى‎ (sa) أضاف‎ IV 
flying p 
volleyball à ovi s S JI 
to think, to suspect ol Ch) b 


تظاهرة * demonstration D! c‏ 
1 عادل (يعادل) هھ 


VI‏ تعادل (يتعادل) 


to be equal to sth. 


to end in a draw 


running 
broad, wide 


known 


brain, mind, intellect 


to reflect sth. 
opposite 

on the contrary 
to sing 

song 

to watch, to look at 
spectator 

rider, horseman 
horse show 
team, ensemble 
art 

to win against/over 
tribe 

disc 

jump(ing) 
bomb 

phrase; thesis 
value 
comparative(ly) 
record 

football, soccer 


match, game 


track and field events الساحة والميدانك‎ Wi 


sports ground 
player 


boxing 
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۷ تمتع (يتمتع) ب to enjoy sth.‏ | عدو [عدا (يعْدو)] 
Nc‏ مثلما like‏ | عريض 
A Ter ideal Je‏ 
de C Jis to praise so. o (C5 7‏ 
إمرأ | 84 wife (with article)‏ | عكس (Say‏ ه 
ماض (الماضي), past‏ | عكس 
(Xan) KE V‏ من to be able to do sth.‏ على العكس 
hey‏ ج ات I model‏ 7 ^ 1 
ميدان a‏ مياد place, ground‏ 
وه V‏ 
ممتاز excellent‏ فرج T‏ على 
منتخب representative team cL‏ ترج M c‏ 
ناد : C‏ أندية > نواد op Cv? club‏ 
t‏ )5 ال) ye‏ و is‏ 

3 i supporter نصار‎ C نور‎ 

: À € فر‎ influence نفوذ‎ 

J A » ) se 

Dic c d to transport sth. نقل (ينقل) ه‎ 
; ou = _ | live broadcast نقل على اهواء‎ 
ae transport(ing) نقل‎ 
ج ارصن‎ P final em 
— = kind, sort, type, species اع‎ i» نو ج‎ 
MS j taking (of food, drinking etc.) c تناو‎ 
c Kn | ss 0 ss 
C ad attack(ing) هجوم [هجم ريهجم)]‎ 
= 3 G goal; aim هدف > أهداف‎ 
: H5 hormone ات‎ co? هرمو‎ 
defeat ج هز ائم‎ dc U^ 
zs 5 importance i 

= : وو‎ o 
c face وجه ج وجوه‎ 
ملاعب‎ distribution توز يع‎ 
لاع کک‎ order, medal أوسيمة‎ C سام‎ Í 

7 بمب‎ 578 i. 
iS to expect sth. توقع (يتوفع) ه‎ ٠ 
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الرياضة عند العرب 1 Text‏ 
تتمتع أنواع الرياضة المشهورة مثل كرة القدم وكرة LN‏ والكرة الطائرة وكرة الطاولة 
والتنس وألعاب الساحة والميدان والملاكمة والمصارعة في البلدان العربية بنفس الشعبية الي 
تتمتع بها في البلدان الأخرى ويتحمّس أنصار أندية كرة القدم في العالم العربي مثلما 
يتحمس أنصار الأندية في أوربا أو أمريكا اللانينية. وتشارك البلدان العربية .كنتخباتها 
الوطنية في بطولات العالم المختلفة وفي الدورة الأولمبية في أنواع كثيرة من الرياضة 
رفكت يتطق الدرل ال ةه أن قرو سالات ده فيا 

وإضافة إلى أنواع الرياضة المألوفة في كل العام dé‏ بعض الدول العربية وخاصّة في 
فول eil‏ نوعا Cole‏ من الرياضة وهو سباق GLH‏ وهده الباريات هي ليست 
ALAS doles Cal fy cle Ael) $ AUS‏ ويتم نقلها على المهواء في التلفزيون 
ويحضرها رؤساء هذه الدول وأمراؤها وشيوخها. وقبل بداية السباق يشاهد الناس 
رقصات شعبية وألعاب الفروسية Sis g‏ فرق الفنون الشعبية أغاني قديمة تعكس حياة 
البدو اليومية وتمدح ماضي القبائل وحاضرها. 

وتتراوح قيمة جمل السباق A‏ بين ٠٠٠.٠٠٠٠‏ ومليون دولار» أي ما يعادل قيمة 
أحصنة السباق المشهورة. ويتفرّج الناس على السباق ويراهنون على جمل قريتهم أو 
قبيلتهم. وفي ختام المباراة يقوم الرئيس أو الملك أو الشيخ بتوزيع الأوسمة والجوائز على 
الفرسان الذين هم عادة صبيان صغار تتراوح أعمارهم بين الثامنة والثالئة عشرة. 


في الملعب 2 Text‏ 
ماري: يا أهلاً. كيف حالك؟ 

أحمد: تمام وكيفك أنت؟ 

ماري: أنا بخير الحمد لله هل fo xU‏ متى تبدأ المباريات؟ 

أحمد: لل لم تتأخري. المباريات fag‏ بعد عشر دقائق Lob‏ 

ماري: ما هي الفرق coll‏ نشاهدها في هذه البطولة؟ 
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أحمد: تشارك في هذه البطولة فرق من كل البلدان العربية. 

ماري: وما هي أنواع الرياضة الى نشاهدها اليوم؟ 

أحمد: بعد مباريات التصفية في الأيام الأخيرة سنشاهد اليوم تقريبا كل المباريات النهائية 
في ألعاب الساحة والميدان مثل مسابقات العدو والقفز العالي والعريض ورمي 
القرص والرمح والجلة إلى آخره وفي المساء نشاهد المباراة النهائية في كرة القدم. 

ماري: هل تؤيّد العودة إلى رياضة الحواة ef‏ رياضة الحترفين؟ 

أحمد: أنا مع العودة إلى dol Jae Ke‏ على أساس Sle‏ والسؤال هو: هل العودة 
ممكنة؟ ul‏ أظنّ أنها مستحيلة DY‏ تسويق الرياضيين واللاعبين قد أصبح فرعا 
اقتصاديا ae‏ 

ماري: نعم» هذا صحيح» للأسف» Uf,‏ أرى في تناول الهرمونات والأدوية الممنوعة 
نهاية صحة الرياضة وعكس المقولة : العقل السليم في الجسم السليم. 

أحمد: نعم » أنت على Ge‏ ولكن الناس يفتحون أجهزة التلفزيون ويتفرّحون على 
المباريات ليشاهدوا أهدافا جميلة وأرقاما قياسية حديدة. 

ماري: ونحن نعمل نفس الشيء. 

أحمد: أنا أتوقع هزيمة منتحب بلدي أو أن Jalas‏ الفرقتان OS‏ هجومنا ضعيف ولا 

ماري: نحن نقول: الكرة مدورة. 

Exercises: 


Li (Homework) Prepare a list of useful terms for football / soccer and their 
Arabic equivalents. The list is to be completed and discussed with the teacher. 


L2 Insert the correct preposition(s). ; 

KW MM ME MET m pM NS 

.. صل ... / تراوح ... / زود ... / جاء ... / وفى‎ M e sl 

die di ae ee a Latin uim a حال‎ / 
s اجات‎ Faas اقم‎ lens عبر‎ soU OE | ae Saal), wae حيو‎ 
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L3 Form useful sentences with the verbs in L2. 
L4 (Homework) Form a sentence with each verb in L2. Use different tenses. 
L5 Translate into English. 
23223 أمر ذو شأن‎ DUS رحل ذو مال» طالبة ذات عقل» أمور ذات أهمية في كل‎ 
قضية ذات اهمية كبيرة للبلدان العربية»‎ cure E الرياضة» تطوّرات ذات علاقة بالوضع‎ 
المرأة ذات الوجه الجميل» رجال ذوو نفوذ في السياسة الخارحية» نظام سياسي ذو أسس‎ 

قبلية» فنادق ذات عشرة طوابق 
L6 Form equational and verbal sentences with the examples in L5.‏ 

رجل ذو مال 5 هو رجل ذو JU‏ 

L7 Say it in Arabic. 
before the fourth visit / in front of the fourth house/ with the ninth student / after 
the seventeenth of June / before the first of April / with the guest number 100,000 
/ in the thirty-second school / on the twenty-fourth of December / behind the fifth 
desert / after the seventh competition / over the second line / under the eighth 
rock/ in the fifth wadi / to the fifth street / because of the second catastrophe / 
with the fourth caliph / after the fourth wave / behind the seventh mountain / after 
the sixth order / with the tenth javelin / in front of the sixth sportsman / before the 


second match / the tenth club / after the fifteenth defeat / the twentieth record / 
with the twenty-first bomb / the first well / after the eleventh injection 


L8 Translate the phrases in L7 using cardinal numbers (except for the dates). 


L9 (Repetition) Insert the proper relative pronoun. 
الكتاب ... اشتريته / الرحل ... قابلته في الفندق / البلدان ... شاركت في المؤتمر / مع‎ 


الطالبات ... رجعن إلى الجامعة / في البيتين ... كنت فيهما / عند الطلاب ... درسوا 
في ألمانيا / تحت الطاولة — باعها أحمد / مع المدرسين ... حضروا الاحتماع / عند 
الشجرتين ... رأيتهما في مركز المدينة / مع مريم وصباح ... ذهبتا إلى الجامعة | مع 
محمّد وصباح ... رأيتهما في الدكان 


G1 Transform the following sentences into the imperfect tense using the words 
and phrases in brackets. 


© تفرج على المباراة. « يتفرج على المباراة. 
تراوح العدد بين EE o.‏ 


تراوحت النتائج بين ... و بين .. 
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توقع الطلاب نتائج ممتازة. 

ST‏ الطالبات نتائج ممتازة. 

توقع الطلاب نتائج ممتازة في دراستهم. 

توقعت الطالبات نتائج ممتازة في دراستهن. 

تعادلت الفرقتان. 

تعادلت الفرق كلها. 

شاهدت هذا الفلم (اليوم» في O45‏ مع أصدقائي). 
تأخرت بداية المباراة (الحفلة» (UIA!‏ عشرين دقيقة (عشر دقائق» ربع ساعة» نصف 
ساعة» ساعة واحدة» ساعتين). 

pel‏ الرئيس (الضيوفء الطلاب» التلاميذ) قليلاً (كثيرً). 
تأحر حمس دقائق. 

تأخرت حمس عشرة دقيقة. 

تأخر القطار ثلائين دقيقة. 

أملنا ألا cy ob‏ يتأخر القطار. 

أملنا أن يأتي اليوم. 

أملنا ألا put‏ بداية المباراة. 

تمكن هذا النادي من أن يفوز على جميع خصومه. 

تمكن التجّار من أن يعقدوا صفقات ممتازة. 

cS‏ الحكومة من بناء اقتصاد حديد. 

تحمس or‏ لنادي الأهالي. 

تحمّس الناس بعد أن سجلت فرقتهم أهدافا كثيرة. 

Le od pI a‏ اة 

تمتعت e 1 yi‏ الرياضة المختلفة .ممساعدة الحكومة. 


G2 (Homework) Repeat G1 and write down a sentence for each transformation. 
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G3 The teacher quotes the sentences of G1 in the imperfect tense and the students 
transform them into the perfect tense. 


© يتفرج على المباراة. « تفرّج على المباراة. 
G4 Answer the following questions with “No” and replace the perfect tense by d‏ 
t jussive.‏ 


© هل à‏ على المباراة؟ < لم يتفرج عليها. 

Pay attention to the helping vowel, which must be used after the jussive when 
followed by the article, instead of Sukün. 

هل تفر حتم على المباراة؟ 


هل شاهدت الفلم؟ 

هل تأخر ت بداية المباراة؟ 

J^‏ تأحرت المعلمة؟ 

هل opt‏ بداية المحادئات؟ 

هل pb‏ الحكم؟ 

هل تأخر الصديق؟ 

هل تعادلت الفرقتان؟ 

SE J^‏ من كتابة الرسالة؟ 

هل تمكنت من أن ترحع إلى البيت؟ 
Es J^‏ من أن يقابله قبل السفر؟ 
هل توقع is‏ منتخب بلده؟ 


G5 Put the words in brackets at the beginning of the sentence and insert the 
respective affixed pronoun. 


© أبحرت (واجباتي) فورا. > واجباتي sl‏ فورا. 
دعونا (الطبيب) فورا. 

نقلت السيارة (المريض) إلى المستشفى. 
أزور (عمر) صباح الغد. 

قابلت (أصدقاءنا) “pe‏ 

D par‏ (الحفلة) وفود كثيرة. 

سعر (هذه السيارة) مرتفع. 

عاصمة (هذا البلد) حميلة. 

كنت أدرس في (حامعة لندن) 4 سنوات. 
كنا نسكن في )43 البيت) لمدة es)‏ 
كنت مع (الطالبات) في المسرح. 
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هل وصلت (الوفود الأحنبية) أمس؟ 
هل رأيت (أصدقاءنا)؟ 
متى رأيت (أصدقاءنا)؟ 


إلى أين تمشي (مريم)؟ 
لاذا بعت (تلك الكتب)؟ 


Ci Prepare a list of typical phrases together with your teacher for greeting / 
saying goodbye/ thanking / apologizing / wishing (health, birthday, holiday, etc.). 


C2 Prepare a dialogue about a sports event or a speech about your favourite sport. 


Final Exercise: 
1. Transform into the imperfect tense. 


راهنوا على فرقتهم. تأحرت بخمس دقائق. أحرزنا ميداليات كثيرة. تحمس أنصار كرة 
القدم. تراوح عدد الأنصار بين ألفين وثلاثة آلاف. أصبح تسويق الرياضيين فرعا 
[em TE‏ سجلوا خمسة أهداف. عادلت قيمة QU‏ السباق الجيدة قيمة أحصنة 
السباق المشهورة. تعادل المنتخبان دون أهداف. غنى الأغنية الشعبية في الملعب. DV‏ 
على الملا كمة والمصارعة. تمتعت أنواع الرياضة المختلفة بشعبية واسعة. KE‏ اللاعب من 
Of‏ يسجّل كل الأهداف. توقعنا ما هو مستحيل. شاهدوا المباريات النهائية في التلفزيون. 
Insert o , ol or ol (* affixed pronoun).‏ .2 
قال ... تفرّحوا على المباراة. SBP‏ ... لا يلعب كرة القدم. من تمكن من ... يسجل 
الهدف؟ سمعت ... ألعاب الساحة والميدان تتمتع بنفس الشعبية. قالت ... الملك قام 
بتوزيع الأوسمة. لا تقل ... بعد قال ! أريد ... أراها بعد الحفلة. أعلن الرئيس ... يسافر 
إلى أمريكا. 
Insert the proper preposition(s).‏ .3 
LS She uui uy‏ اقوط erg]‏ | ع | A uec‏ ...| 
cel an] uus AN es cos onu‏ اع tel.‏ يه | قد | 
أحاب ... / وقع/... وعد ... / حصل ... / تفرّج ... / شارك ... / قام ... / نظر 
ني رغه ...مقع ...الضف ود | شف ré Poules.‏ 
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baby ا د‎ snas os rh des 
.. جاء‎ 


4. Put the words in brackets at the beginning of the sentences and add the 
respective affixed pronoun. 


كنا نسكن في (ذلك الفندق) لمدّة أسبوعين. كنت مع (الطالبات) في المسرح. هل 
وصلت (الوفود الأجنبية) أمس؟ هل رأيت (مرافقنا)؟ متى رأيت ce)‏ إلى أين 
تمشي (صباح)؟ U‏ بعت (تلك البيوت)؟ دعونا (الطبيب) 3553 نقلت السيارة 


(المريض) إلى المستشفى. أزور (أحمد) صباح الغد. قابلت (مديرنا) أمس. حضرت 
(الحفلة) وفود كثيرة. أسعار (هذه السيارات) مرتفعة. عاصمة (هذا البلد) كبيرة. كنت 
أدرس قي (جامعة باريس) من NAVA — ۱۹۹٤‏ 

S. Insert the proper relative pronoun. 
تحت الطاولة ... باعها أحمد / مع المدرّسين ... حضروا الاجتماع | عند الشجرتين‎ 
.. رأيتهما في مر كز المدينة / مع مريم وصباح ... ذهبتا إلى الجامعة | مع محمّد وصباح‎ 
. رأيتهما في الدكان / الكتاب ... اشتريته / الرحل ... قابلته في الفندق / البلدان‎ 
hr. . شا ركت في المؤتمر / مع الطالبات ... رحعن إلى الجامعة / في البيتين‎ 
عند الطلاب ... درسوا في ألمانيا‎ 


6. Translate into Arabic. 

The kinds of sport known in Europe such as football and track-and-field athletics 
also enjoy great popularity in the Arab world. The Arab countries with their 
representative teams take part in the championships of the world. There are also 
kinds of sport in the Arab countries which are almost unknown in Europe. 
Nobody scored a goal in the match we saw. The price of a race-camel varies from 
$500,000 to $1 million. The folklore ensembles sing old folk-songs which reflect 
the life of the Bedouins. 
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1. Forms VII, VIII, IX and X of the Verb 


Characteristic of Form VIII: | infix t(a)- = between R, and R3. 
vowellessness of R 
Characteristic of Form X: 


The consonant cluster at the beginning of the verb which is due to the prefixes 
and the infix is dissolved by the prosthetic vowel i-: 


(i)n- إن‎ (VID, (i) - Ry -ta- 5! (VIII) and (i)sta- إست‎ (X). The Hamza as the chair 


of the vowel i is a Hamzat al-wasl. 












prefix st(a)- =»; 
vowellessness of R 


The succession of vowels in the perfect tense is a throughout - with the 
exception of the prosthetic vowel. 

The prosthetic vowel is omitted in the imperfect tense; the succession of 
vowels is: a - a - i. 


1.1. Strong verbs 


imperfect tense des 
imperative C Pe 
: m 


dA1 There are various rules for the assimilation of the infix t- to R = 
ن د ث ت» ظ‎ SEN ض»‎ «Je 







X 





Here are only the most important ones: 

R =~ + infix ت‎ > ce example: إتبع‎ (to follow, to succeed (sb./sth.), to pursue, to observe) 
R= b + infix > Le example: إطلع على‎ (to look at, to inspect, to examine) 

Rِإ‎ = ×اگما + ص‎ © > Ja example: إصطدم ب‎ (to collide with) 

Rj = ض‎ + infix ت‎ > Ja. example: إضطهد‎ (to suppress, to oppress) 


Ri=j+infix زد > أت‎ example: إزدهر‎ (to blossom, to flourish, to prosper) 


da2 Forms VII and VIII of verbs R2 = 3 or é do not contain i; see below, 1.3. 
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1.2. Verbs Ry = و‎ orcs 





E | m — 


ee ee 


R, is assimilated to the infix t- in Form VIII. (Appendix: Table 16; Table 17 
shows a survey of the forms of the verbs R = °.) 






EEE 





1.3. Verbs R2 = gor ى‎ 


perfect tense 
imperfect indicative 


imperfect jussive 
imperative ac 


As is the case in Form IV, the verbs R = و‎ or ى‎ also have the same forms in 
Forms VII, VIII and X. Therefore, only قام‎ is used as a model verb here as well. 
(Appendix: Tables 19 and 21) 


1.4. Verbs R5 = و‎ ors 








Forms VII, VIII and X of these verbs are conjugated like Form I of the model 
verb yn. (Appendix: Tables 24 and 26) 


1.5. Form IX, which has not been mentioned in the context of the derived Forms 
yet, is rare, because it is primarily used only in conjunction with colors. 


The pattern of Form IX is: “jal. 


to be or to turn/become black 


to be or to turn/become red/to redden 


to be or to turn/become yellow/to yellow 


to be or to turn/become white 
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Gre 


Sve 
اسود‎ > sgud 


Gre pea | 
حمر > احمر‎ 


G~e 37e 
ol > ol 





The initial Hamza is Hamzat al-wasl, as is the case in Forms VII, VIII and X. The 
verbs of Form IX are virtually only used in the 3™ p. sg. m. or f. 


V 


to rent sth. E Cra) Ax 
renting f ات‎ "di pes 
either ... or وإما/... أو‎ 3 úl 
hoping that of Sul 
initial, at first, at the beginning Pr 
research D بحو‎ c LS 


to begin (intrans) (ss Xe) ابتدأ‎ VIII 


e % 


direct 0 pile 
translation; also: biography 


technology, technique 

fertile, fruitful M 
(prep.) during suit 
carrying out e! px 
to meet so. اجتمع (يجتمع) ب‎ 1 
(prep.) at so.'s side جنب‎ 
not to know sth. ب‎ 09 ue 
to be allowed old G (يجو‎ jur 
jeep جيب‎ 


é ó 0 
to love, to like so., ه‎ «e أحب (يجب)‎ IV 
sth. 


shoe à c gla 
honored, dear e محر‎ 


hospitality حفاوه‎ 


to need so., sth. إلى‎ (c Ux) ce VIII 


to try sth. هم أن‎ (J حاول (يحاو‎ 1 
at once, immediately, right away yu 
expert, specialist اء‎ p خبير ج‎ 
periodical دور ية ج ات‎ 
administrative إدار ي‎ 
duration, permanence در ام‎ 
to show so. sth. R 0 (CS p) ce y IV 
to be asked pas J 
requested; expected, hoped for مر جو‎ 
rural "y 
colleague زملاء‎ c 2) 
j 


to make so. happy أن‎ e C) pe 


I am happy that ... o ... id 
contribution إسهام‎ 
to drive sth. ساق (يسوق) ه‎ 
driving سياقة‎ 
concerning, in question ال‎ ola, 
net ات‎ c شبكة‎ 
supervision اف على‎ Pa 
to take part in 3 (Spey) اشترك‎ VIII 
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to work اشتغل (یشتغل)‎ vin 
spectating مشاهدة‎ 
joining of إنضمام إلى‎ 
(prep.) in ضمن‎ 
demand طلب‎ 
via, by means of عن طريق‎ 
to be able to ol إستطاع (يستطيع)‎ X 
enclosed Ub 
Arabization تعر يب‎ 
well-being عافية‎ 
permanent well-being دوام العافية‎ 


dean 


to treat, to deal with ها‎ «o (Je) عامل‎ m 
to be in touch with, تعامل (يتعامل) مع‎ VI 


to have (business) relations with so. 


عهد ج عهود 


ر A‏ 
عميد ج عمداء 


era, age, epoch 


to last استغرق (يستغرق)‎ × 
fax | فاكس‎ 
single, individual فرّد ج أفراد‎ 
excellent فائق‎ 
to inform so. about we (Asis) أفاد‎ Iv 
visa فيزا‎ 
to accept sth. A CE) قبل‎ 
to kill (kx) JB 


here: estimation RAS 
é 


soon u 5 


article (press) مقالة ج ات‎ 
cabriolet كابريوليه‎ 
do so. the honour, having the ب‎ ess 
pleasure 

open; roofless ف‎ es 
he is able to of بإمكانه‎ 
to get sth. ه‎ (il) ils ۷ 
examination امتحان ج ات‎ 
to joke GS Cr 
going مشي‎ 
on foot مشيا‎ 
wishing so. J OMe 
desired, welcome 2 منشو‎ 
method; way c نهو‎ c ce 
to end (intrans.) (542) انتهى‎ 1 
to finish | o^ انتهى‎ 
telephone هاتف ج هو اتف‎ 
to bring sth., ه إلى‎ /e We ds Il 
so. to | 

to contact so. - اگصل (يتصل)‎ VIII 
connection to اتصال ج ات ب‎ 
public transport úle مو اصلات‎ c 
available ED متو‎ 
to agree (upon) اتفق )542( (على)‎ 1 
success توفيق‎ 
agreed upon عليه‎ GA 
father والد‎ 
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رسالة من السعودية 1 Text‏ 
حامعةالملك سعود 

معهد اللغات والترجمة 

mee 

التارخ : ؟/121/7ه الرقم : ۸۰/۱۷۹۲ 


عزيزي البروفسور الد کور خمان الحترم 
hibit‏ وبعد . 
AISI‏ عن فائن شكري و تقدبري على الحفاوة الت C‏ زبارتي الأخيرةلكم آلا 
أن ستديء بذلك عهد طويل من Maud‏ والأعمالالمشار ركة بين معهد اللغات والمرجمة فى جامعة الملك 
سعود ومعهدكم؛ معهد الد راسات العرية في جامعة ليد ز bii.‏ والعافية والتوذييٌ في حباتكم Coll‏ 
والعامة . 
ol >‏ راکم مرة أخرى في معهد اللغات والترجمة .كما أن زميلي الد و دهان في التعاون العلمي 
مع المملكة او کا EX‏ زيا رتك المرجوة إلى جامعة الماك سعود . 

رحسب طليك شر اجتمعت بعميد GOL‏ جامعسنا مشأ نإمكانية الاتصال SL‏ الموجود في 
pul, aca‏ أن ذاكتمكن من أحد افر 
)١‏ إما أن WIS paces‏ الآ في الجامعة د . عدنان شرف هاتف رقم 8077047 أو فاكس رقم 
yANVNYY‏ 

اا تشتركوا في US‏ عامل معها Sy‏ ا لحاسب الآلى ف الجامعة و هي GulfnetJi‏ وتقوم 
o^‏ اف الإداري عليها مدينة ا ملك عبد العزيز للعلوم cab‏ وا للانضمام إلى هذه الشبكة بر جى الاتصال 

iy ۳1۷07 ES ovr AUS‏ مرو as toa de go‏ تاقوا المعلومات 
poii DPE‏ 
وکا هومن عليه أرسل A WS‏ بعنوان ((التعرر ب كمصطلح (is‏ لدشرها في دو رک مکإسهام أولي 
لمعهد نا ضمن إطار التعاون المنشود بن جامعتينا . أرجوالكر مبإجراء اللازم . 
مع aln GE‏ 
د . عبد الله بن نعمان 
مدير معهد اللغات والترجمة 
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Text 2 did J السياقة‎ 


صباح pF cy yl‏ كيف الحال ؟ 


ماذا حدث لك ؟ هل اشتغلت 57e‏ أخرى في المطعم ؟ 


: لل لم أشتغل هناك. المشي الطويل في المدينة سوف يقتلين. لا يمكن أن أواصل 


مشاهدة معالم هذه المدينة مشيا. أحتاج إلى سيّارة لكي تنتهي مشاكلي. أليس 
المواصلات العامة رخيصة وتوصلنا إلى أي مكان. 


: وخارج المدينة ؟ أريد سيارة كابريوليه أو حيب» أي مكشوفة السقف. الطقس 


هل تعرفين أسعار استفجار هذه السيّارات وهل تعرفين السياقة في الخارج وهل 


معك رخصة دولية ومتى انتهيت من امتحانات السياقة؟ 


: الأسعار ليست TR Kes,‏ أعرف السياقة my‏ أنهيت كل الامتحانات قبل 


b 


شهر. 
والرخصة؟ أريئ الرخصة! 


: نسيت الرخصة في القاهرة وهي الآن في الطريق إلى هنا ووصوها يستغرق تقريبا 


Ji أ لا يجوز أن أسوق السيارة وأنت تحلس إلى حبي أي مثلما كان‎ Le yea 
دولية.‎ Las, هذا لا يجوز هنا. يجب ان تكون معك‎ 


: وحارج المدينة أي في الطرق الريفية ؟ 


ل أيضا ممنوع بدون رخصة وشرطة المرور موحودة في كلّ مكان وأفرادهاء 
للأسف الشديد» e Y‏ 0 


: إذن» أنت ستكون سائقي uly‏ سأحلس حنبك. 


إن شاء الله لا تنسين أنك هنا لست في بلدك! 
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Exercises: 
La Ask each other the question: 
Do you need ...? S ecco clé J^ 
using the following words: 
کټي» نسخة 45( أحذية جديدة» معطف جديدء قبعة‎ P نقود» بطاقة. بطاقات»‎ 
حديدة» سيارة» حهاز راديو» حهاز تليفزيون» هذا الجهازء حواز السفرء فيزاء سيارة»‎ 
Nu 
You can answer the question with “Yes” or “No”. 
L2 Answer the questions. 
كم من الوقت يستغرق المؤتمر (الاجتماع» المعرض» الدرس)؟‎ 
كم من الوقت تستغرق الحفلة (الرحلةء الحادثات» مباراة كرة القدم)؟‎ 
L3 Answer the questions. 
JIN الشهر الماضي» في الأسبوع الماضي» أمس‎ by أين كنت تشتغل في العام الماضي‎ 


L4 Answer the questions: 


متى يبتديء | تبتديء and‏ متى ينتهي / تنتهي/ المؤتمر / المحادثات / الاجتماع | المعرض 
/ الحفلة / الرحلة / المباراة / الدرس؟ 
using dates and times.‏ 
L5 Replace the words in brackets by their antonyms.‏ 
أشك ركم على الحفاوة الي لقيتها أثناء زيارتي (الأخيرة). يبتديء بذلك عهد (طويل) من 
التعاون بين البلدين. تتمتع أنواع الرياضة المشهورة بشعبية (واسعة). تمكنت (بعض) 
البلدان من أن تحرز ميداليات (كثيرة). تغني الفرق الشعبية أغاني شعبية (قديمة). وقد 
مضي أحيانا سنوات (عديدة) دون سقوط المطر على الإطلاق. تقع الصحارى في مناطق 
الضغط (المرتفع). هي (شديدة) الحرارة في الصيف و(باردة) في الشتاء. وقد تبلغ درجة 
الحرارة القصوى Ve‏ درجة X) gta‏ في (بداية) العام. (بدأت) المحادئات. (وصل) الوزير. 
(دخل) البيت. (قبل) أحمد الدعوة. (جلس) المدير ف وسط مكتبه. 


L6 (Written homework) Form five sentences in which the verb اتصل‎ is used as 


imperative. |‏ 
© إتصل يمترجم الوفد! 
© إتصلوا بإدارة المعرض l‏ 
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Gi Answer following questions with *No" by means of À + jussive. 
هذا الموتمر؟ < لاء لم أشترك في هذا الموتمر.‎ cs RM هل‎ © 
هذا الموتمر؟‎ d هل اشترك جميع الخبراء‎ 
هل اشترك وفدنا في هذا الاحتماع؟‎ 
هل اشتركت في هذه النمحادئات؟‎ 
مدير معهدك في هذه امحادثات؟‎ Spal هل‎ 
هل اشتركت في هذا الاجتماع؟‎ 
هل اشتركوا كلهم في هذا المعرض؟‎ 
هل اشترك وزير الخارجية في هذا الاجتماع؟‎ 
هل اشتركت في المباريات في لايبزك؟‎ 
هل اشترك أصدقاؤك ف المباريات في برلين؟‎ 
هل تلقيت رسالة اليوم؟‎ 
هل تلقيت رسالة من أمك؟‎ 
Gast هل تلقى صديقك رسالة من‎ 
هل تلقت الوزارة دعوة؟‎ 
هل تلقيتم الدعوة؟‎ 
هل استأجحر سيّارة؟‎ 
هل استأجرت صباح سيّارة كابريوليه؟‎ 
هل استأحرنا سيّارة حيب؟‎ 
qs ينا‎ je es أن‎ calcul Ja 
هل استطعت أن تدبر لنا الاستمارات اللازمة؟‎ 
هل استغرقت المباراة ساعتين؟‎ 
يومين؟‎ EN هل استغرق‎ 
هل اجتمع الرئيس مع الوفود العربية؟‎ 
هل اجتمعوا مع مدراء المعاهد؟‎ 
fell! صباع ي‎ list هل‎ 
هل اشتغلتم في هذه المصانع؟‎ 
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G2 Transform the following sentences into the imperfect tense according to the 
given example. 


هل استطعت أن تدبر لي الاستمارات؟ teacher:‏ # 
هل تستطيع أن تدبر لي الاستمارات؟ student:‏ 17 © 
نعم) أستطيع أن أدبّر لك الاستمارات. student:‏ ™2 ^« 


هل استطعت أن تدبر لي الاستمارات؟ 

هل استطعت أن تدبر لنا الاستمارات اللازمة؟ 
هل استطاع الموظف أن يدبّر لك جواز السفر؟ 
هل استطاع صديقك أن يسافر إلى بيروت؟ 

هل استطاع رئيس الوفد أن يجيب على fal‏ 
هل استطاع الطلاب أن يجتمعوا في معهدهم؟ 
هل استطعت أن ترافق الوفد السوري؟ 

هل استطاعت الطالبة أن تزور أمها في المستشفى؟ 
هل استطعت أن تأتي إليهم Yo‏ 

هل استطاع ju‏ أن يكتب رسالة عربية؟ 

هل استطعت أن تتلقى حواز السفر؟ 

هل استطاع الوفد أن ينهي محادثاته؟ 


G3 Answer the question with “Yes” and complete the answer as given in the 
example. 


© هل اجتمع الخبراء أمس؟ > 
© نعمء اجتمع الخبراء أمس ولكنهم لم ينتهوا من المناقشة. 
with the following words‏ الخبراء Replace‏ 
الرؤساء» المسؤولون» مترجمو الوفودء مرافقو الوفودء وكلاء الوزارةء المعلمون» الوزراء 
and replace T with other dates and times.‏ 
G4 Same as G3, but with the following question:‏ 
© هل احتمعتم أمس (صباح اليوم» في الساعة الثامنة ...)؟ 
G5 Answer the following questions with *Yes"‏ 
هل اتفق الخبراء / المدراء / الوزراء / الرؤساء / الوكلاء / الأصدقاء على المشروع / 
المشاريع / المواعيد؟ 


هل اتفقت الوفود / الحكومات / الوزارات على المشروع / المشاريع / المواعيد؟ 
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هل اتفقتم معهم على المشروع / المشاريع / المواعيد؟ 


and complete them by means of one of the following words and phrases. 
بعد مناقشة طويلة — بعد مناقشة‎ - ic cans قور‎ ig edi أت احس الأو لت‎ 
- pli ate في الاحتماع امس - منذ‎ - ges 
> هل اتفق الوزراء على الموعد؟‎ C9 
نعم» اتفقوا على المواعيد بعد مناقشة طويلة.‎ 
= fg هل اتفقتم معهم على المشرو‎ 
معهم على المشرو ع فورا.‎ Lau! نعم‎ 

G6 Answer the questions in G5 with “No”. 


ddd 


ja ©‏ اتفقتم على المواعيد اليوم؟ 
© لا لم نتفق على المواعيد اليوم. 
Ci Develop a telephone conversation with the telephone operator in your hotel‏ 


or with a long-distance operator. Ask them to put you through to a travel agency, 
the airport or the train station and inquire about arrival/departure times. 


Give me the number ...! !... أعطي/أعطيي النمرة‎ 


The line is engaged. النمرة مشغولة.‎ 
Call again! | تلفن مرة ثانية‎ 
Ring me tomorrow! nae d تلفن‎ 
Ring me! حابرني بالتليفون!‎ 


C2 Prepare a dialogue about driving a car in the Arab world based on Text 2. Ask 
about the insurance (cub), the type of licence necessary, what to do after an 


و 
etc.‏ (حادث ج حوادث) accident‏ 


Final exercise: 


1. Answer the following sentences with i + jussive. 

هل اشترك وفدنا في هذا الاحتماع؟ هل اشتركت في هذه ol‏ هل تلقيت رسالة 
Sp gall‏ هل 025 Mey‏ من آمك هل تلقن alle, clame‏ عن KZ Ja Past‏ 
كلهم في هذا المعرض؟ هل استأحرتم سيّارة حيب؟ هل استطعت أن تستأجر Gy‏ جديدا؟ 
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هل استطعت أن تديّر لنا الاستمارات اللازمة؟ هل تلقت الوزارة دعوة؟ هل تلقيتم 
الدعوة؟ هل استأحر سيّارة؟ هل استأحرت صباح سيّارة كابريوليه؟ هل اشتغلت صباح 
في المطعم؟ هل اشتغلتم في هذه المصانع؟ هل استغرقت المباراة ساعتين؟ هل استغرق 
المؤتمر يومين؟ هل اجتمع الرئيس مع الوفود العربية؟ هل اجتمعوا مع مدراء المعاهد؟ همل 
اشتريت السيارة؟ 


2. Translate into Arabic. 

He didn't buy the book. We didn't get the invitation. The driving licence didn't 
arrive yet. The examination lasted five hours. I am unable to continue seeing the 
sights of this city on foot. I want to buy a roofless car, i.e. a cabriolet. The hot 
weather will kill me. The meeting is not finished yet. She will not work in the 
restaurant any longer. 


3.Replace the words in brackets by their antonyms. 

لم (ينته) الموتمر. لن (يخرج من) البيت. هذا (مستحيل). لم (أعرف) ذلك. لم (أبع) 

الكتاب. بعد أن (جلسنا) بدأ الاحتماع . نعرف أين (الفك الأعلى). مشى إلى 

(اليسار). حدثته عن (مرض) المدير. نمت (قبل) الطعام. لم (Lely‏ القلم. جاء (في 
الصباح). لم بعش إلى (تحت). 


4. Translate the following letter into Arabic. 

Dear Professor ... 

Thank you very much for your letter dated 11" December 1994, and for the 
valuable information and the invitation to visit your institute. I hope that this visit 
will be the beginning of fruitful cooperation between our two institutes. I have 
not been able to get in contact with the director of the library yet. I will try to get 
in touch with him via the computer network. The director of the computer centre 
sent me a fax with the desired information. 

As agreed, I’ve enclosed an article to be published in the periodical of your 
institute along with some new Arabic software. 

I thank you again for your efforts, and ask that you take the necessary steps. 


Yours faithfully, 





1. The Passive Voice (J ^£! "d 


1.1. The passive voice (مبني للمجهول)‎ differs from the active voice (e adi (مبني‎ 
with respect to function, with the possibility of the actor (الفاعل)‎ being left 


unmentioned. This can be added in the form of a prepositional complement in the 
English language. In the Arabic language omitting the actor in the passive 
construction was made a rule. 


8 A1 In modem Arabic, however, this rule is frequently broken and the actor is added by means of 
قبل‎ o^ : The book was written by the president. قبل الرئيس.‎ of الكتاب‎ uS. 
Altogether, however, preference is given to the use of the active voice. 


The object of a transitive verb turns into the subject of the predicate (نائب الفاعل)‎ 
in the passive voice. 


1.2. The passive voice only differs formally from the active voice in the sequence 
of vowels. 

1.2.1. The characteristic sequence of vowels in the passive voice of the perfect 
tense is u - i - a. 

The vowel u is also taken by the prefixes and the infix in the derived Forms. In 
the following table, the active and the passive voice of Form I and of the derived 
Forms are contrasted with each other in the 3? p. sg. m. As for the rest, refer to 
Tables 7, 13, 14 in the E 
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1.2.2. The characteristic sequence of vowels in the passive voice of the imperfect 
tense is u - a - a. 








passive voice active! voice 


a 
$ — Wo 
ص حم‎ 
يتفعل‎ at 
»9 oe 
7i 


' 

T 
T. 

` 


DS 
Ly 
T 

د ماو 
E‏ 


E 


`œ 


EE 


ص 

\ 
. 

Ll 






- 
u 
\ 


AE 


CE 
` 


: 
لذ‎ 
\ 
M 
` 


\ 


je 


1.3. The passive voices of the defective verbs are specified in Tables 15-26 in the 
Appendix. They have basically the same sequence of vowels as the strong verbs 
do, therefore only some of the peculiarities are mentioned here: 

The » in verbs R, = 3 is not omitted in the imperfect tense of the Basic Form as 
is the case in the active voice: 


passive voice active voice 


l OOOO صل‎ O O 


١ 

\ 

. ° 
LI 

e" D 
by 








يوصل 


In the verbs R} = و‎ orcs, R is é (long vowel 7) in the perfect tense, | (long 
vowel d) in the imperfect tense throughout in the Forms in which this radical is a 
vowel (I, IV, VII, VIII, X). 





Basic Form: passive voice 


active voice 





ps e 
3 بيع يا‎ 


In the verbs R4 = و‎ orcs, R3 becomes é (as consonant) in the perfect tense, and ى‎ 
(Alif maqsüra, pronounced as the long vowel à) in the imperfect tense in all Forms. 
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Form I: passive voice active voice 





1.4. Some examples of how to apply the passive voice: 
1.4.1. 


In the city center there are the buildings E المَبانِي‎ AAT في وسط‎ d y 
in which the cars are exhibited. ro gen TM er 





The passive voice of the verb Az 5 , Form I, is .تو جد‎ 


The passive voice of the verb عرض‎ , Form I, is pp. 


Two experts are sent to the 


E و‎ . 2 Te 2 IU ^ gu إلى‎ or ^ 7 A 
ROT 4 ass po یو فد‎ 
conference which is held in Beirut. 28 يدر ۽ "7 ي يعمد ي‎ OF 





- fes , 827 
The passive voice of the verb - 4! , Form IV, is + y. 

r T . 2 Te 3 
The passive voice of the verb عمد‎ , Form I, is aay. 


The sending of two experts was suggested. 





The passive voice of the verb co , Form VIII, is C 5, 


1.4.2. The verbal government by means of a preposition is preserved: 


The guests are welcomed. 





The passive voice of the verb (~) di ر‎ , Form Il, is پر حب‎ . 

Accordingly, the subject of this passive sentence is not in the nominative here, but 
in the genitive, being dependent on the preposition —, which belongs to رحب‎ 

In such constructions the masculine form of the verb is always used, even if 
the subject is feminine: 


Many opinions were expressed. 





The passive voice of the verb p Form Il, is e. 


It takes the masculine form, although أراء‎ is regarded as feminine. 
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1.4.3. About the construction of doubly transitive verbs: 

If sentences containing two direct objects are turned into passive 
constructions, the 1* object turns into the subject, the 2" object remains as such 
in the accusative: 


Example: with ه‎ o p" IV “to give (to sb. sth.)" 


active volce 


I have given an apparatus to Mubammad. 


The mother has named the child Muhammad. 
passive voice 


The child was named Muhammad. 





Even if the subject is not mentioned, the accusative object is preserved: 


He was named Muhammad. Ive سمي‎ 


1.4.4. The passive imperfect tense, when occurring in conjunction with the 
negation Y, is often used in the form of an attributive relative clause, which can 
be replaced by an attributive adjective in English: 


an event which is not forgotten — an unforgettable event 





2. Some Characteristic Features of the Derived Forms 

Originally the derived Forms are variants of Form I which serve to express 
aspects as well as the character of the respective verb. A functional-semantic 
description of the Forms 15 possible; it provides, however, little benefit for 
language practice. The complete stock of verbs can be found in the dictionary. 
The student does not need to coin certain Forms anew himself. Knowing the 
basic meaning of a certain Form can, however, enable him to understand a verb 
form he is not yet familiar with without resorting to a dictionary. 

Basically it must be stated here that many verbs do not fit into a general 
semantic system of the individual Forms. Therefore it is not enough simply 
to memorize only the root or Form I of a verb. Every verb must be learned 
according to its respective Form. 
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d A2 This also means that one does not, for example, try to impress the verbs upon one's mind by 
saying: À — to gather; ct Form IV = to agree, Ce Form VIII = to come together, to meet, but 
one must immediately store the forms etl and اجتمع‎ in one's memory. 

Knowing the Forms is necessary to ensure their correct technical use. 


In the following we give some characteristic features of the derived Forms, 
which have been provided, above all, to help the student with translating: 


2.1. Form I "RA - de 
intensifying to break (trans.) 
to break (sth.) into pieces, to smash 











causative 






denominative 


; =) II |to cause to return, to send back 


ا 
fn 70‏ ص 


: 
Nearly all its verbs are transitive. 


Form II is used most frequently after Form I. 
In unvocalized texts it might be confused with: 
Form I in the perfect tense 

Forms I, IV in the imperfect tense 

Form V in the form j. 


(in this function it is 


1 


productive in modern Arabic) 


2 6 


f, 


- 
. 
- 
- 


- 


6 
d 






- 


c 


- 
- 
LA 
. 





2.2. Form III 
memes TE 
(attempted) effect on a LAS p] |to exchange letters, to correspond 
person or thing with so 
بادل‎ 
HE 
To 


to replace, to exchange (sth. for) 
to exchange (with so., sth.) 
| (I |togetup | 


to get up and turn against so. or object 
to sth. = to resist 


Many verbs do not show this value of the Form. 
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Nearly all verbs are transitive. 
Form III might be confused with the active participle of Form I; its imperfect 
tense which contains the prefix J might also be confused with Form VI jew, 





It is causative, denominative, and occurs in various other meanings, which are 


hard to summarize. 
Most verbs of this Form are transitive. 
It might be confused with: 
Form I in the imperfect tense and the imperative 
Form II in the imperfect tense 
Form V in the form | «4 
the elative (cf. Lesson 25). 














us Ja 
os to break (sth.) into pieces, to smash 

to break (intrans.) 

II |to petrify, to turn into stone (sth.) 

Ey 

to alter (sth.) 


r 
= 






It forms intransitives 





in relation to Form Il 





as well as some denominatives 


\ \ 

LY a 

` \ 
\ 










« 
M 


r 


V |to alter (intrans.)‏ تغير 


to adopt as son (ابن)‎ 





It is mostly intransitive. 


Because of the prefixed = , it might be confused with the imperfect tense 3™ p. 
f. and 2™ p. m. sg. of Forms I, II and IV. 











2.5. Form VI 









It mostly has a reciprocal 
meaning in relation to Form III 


to exchange (with so. sth.)‏ | 111 بادل 
Ja VI |to exchange (sth.)‏ 


Transitive and intransitive verbs occur in this Form. 

It is rarely encountered. 

Because ofthe prefixed 2 , it might be confused with some imperfect forms of 
Form III. 
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= I | to break (trans.) 


"SO VII to break (intrans.), to break into 
pieces 
سحب‎ | va | CR de draw, to drag (sth.) along 
to drag osf. along, to withdraw 


In colloquial language this Form serves the purpose of forming the passive voice 
of verbs of Form I. 

It is intransitive throughout. 

It might at most be confused with verbs R} = o 





It forms intransitives and 
reflexives 






2.7. Form VIII 





This Form has various meanings, which are partially very different from each 
other. Some verbs occurring in Form VIII are reciprocal variants of Form I. 
Verbs of Form VIII are partly transitive, partly intransitive. 





It is almost only used in conjunction with colors and denotes both the arising of 
the respective state: 


The horizon took on a reddish color, reddened. 





and its existence, which is often characterized by intensity: 


The night was (deep-)black. 





The verbs of Form IX are always intransitive. It is of rare occurrence. 






3 E "P ze 
cA X |to long for rest, to take a rest 


re 


to ask for or to seek an explanation 


Cana x | to seek to obtain fruits, profit = to 
: 5 exploit, (also) to invest profitabl 


However, it is also found in variants of meaning which cannot be delimited more 
closely, just as Form I is. The verbs are primarily transitive. 







It often occurs in the 
meaning "to request sth., 
to ask (so. for sth.)" 









V 


to be influenced by so., sth. ب‎ (plz) تأثر‎ V 


strategic اټيحي‎ pel 
American يکي‎ A 
insurance ج ات‎ cub 
OPEC om 
(mineral) oil J بترو‎ 
alternative; option ج بدائل‎ Jes 
omen (positive) aM "e 
petrol, gasoline o بسر‎ 
building oue d مبنى‎ 
to become clear for so. له‎ t) تبين‎ V 
wealth, fortune روات‎ C Tue 
the eighties ج الثمانينات‎ 
entire, gross, whole, total QU 
to go beyond sth. -> G (يتجاو‎ j بحاو‎ VI 
happening in حاڍث في‎ 
sensitiveness; allergy d oae 
not only ... .. (ليس) فحسب بل أيضا‎ 
but also ... 

recession, slack period pes 


maintenance (of) 


(5 + Ju 


to realize sth., to make حقق (يحقق) ه‎ II 
sth. come true 


controlling تحكم‎ 
attempt, effort ج ات‎ aj محاو‎ 
vital, essential t حيو‎ 
whereas ed 
to be exposed to " / B (Wa) خضع‎ 
so., sth. 

going down, falling sil 
to select so., ه من‎ 60 ( LS) إختار‎ VIII 


sth. out of 
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low متدن‎ 
diesel Js? J'5 
cheaper than خص من‎ Y 
(prep.) despite, in spite of ر غم‎ 
passenger “كاب‎ J € را کت‎ 
to stagnate és A) ركد‎ 
flourishing, upswing, boom از دهار‎ 
to increase, to rise (3129) 5155! VIII 
the seventies السبعينات‎ 
(down)fall, decline b Es 
to name so., sth. - (0 (يسمي)‎ P II 
Shah شاه‎ 
different, various شتيت جح شتی‎ 2 
buyer T 
to comprise, to cover sth. -> Quy J^ 
cheque, check شيك ج ات‎ 
correction, change ات‎ C Era 
rising متصاعد‎ 
to process sth.; > (Anal 2 I 
to industrialize 

speculation ات‎ c مضار بة‎ 
double; multiple أضعاف‎ C ضعف‎ 
security, bail, guarantee ات‎ C ضمانة‎ 
additional إضافي‎ 
nature طبيعة‎ 
product, goods بضائع‎ di a 
naturally JU يطبيعة‎ 
demand (for) (ule) طلب‎ 

to require sth. ه‎ (az) a V 


beginning 


مطلع 
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incompetence; deficit 
offer, supply 

supply and demand 
dinner 

epoch; afternoon 
majority 


decade 


to be held (conference) (Asay 


for example, e.g. 


to rely on (على)‎ Qux) إعتمد‎ VIII 
handling OL d معاملة‎ 
as, when عندما‎ 
to overcome على‎ (lax) تغلب‎ V 
change ج ات‎ po 
changing pco 
Palestinian CAU 
interaction; combination ات‎ c تفاعل‎ 
to profit by, from من‎ GE) استفاد‎ X 
poor فقر اء‎ C. p» 
to decide sth. -A (78) قرر‎ 1 
amount, extent, degree مقادير‎ C Pu 
to propose, (يقتر رح( على هف‎ C j^ VII 
to suggest sth. to so. 

proposal, suggestion ات‎ C e E 
limited, restricted to مقتصر على‎ 
catalogue ات‎ Co كتالو‎ 
intensifying تحثيم‎ 
quantity ات‎ C is 


to notice sth. 


عجز (عن) 
عرض 

العرض والطلب 
(حفلة) عشاء 
عصر c‏ عصور 
G Jas‏ عقود 
1 انعقد )3 


على سبيل Juli‏ 


1 لاحظ (bie)‏ ه 


obligation, duty, commitment ام ج ات‎ E 


committed to 


el‏ ب 


prolongation 
to continue, to go on 


to result from 


to produce sth. 


تمديد 
X‏ استمر Ca)‏ 
نتج C‏ عن 


adl EH) el IV 


to conclude sth. ه من‎ E) استنتج‎ × 


from 


result, product 


production 


product 


cS 
co 


E‏ و 


gross national Quy المنتوج الاجتماعي‎ 


product 


producing, producer 
victory 

with regard to, as to 
organization 

to revive 

(mineral) oil 
expense(s) 

cash 

to discuss sth. 
closing, concluding 
important 
consumption 
identity 
confrontation 
source 

middle, centre 


to delegate so. to 


delegation, sending to 


provision 
fuel 


c 
انتضار‎ 

Js 

a 3l VIII‏ ينتعش) 


Al IV‏ )2( ه إلى 


إيفاد 
E‏ 
253 
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العرب والنفط 1 Text‏ 
منذ ما يزيد على أربعة عقود واقتصاد معظم الدول العربية يعتمد على النفط. وييدو OÙ‏ 
ذلك الوضع ليس مقتصرا على الدول العربية المنتجة للنفط وعلى منتوجها الاحتماعي 
dU yi‏ فحسب» بل يشمل أيضاً تلك الدول العربية الي لا ينتج ولا يصع فيها النفط. 
ومنذ ذلك الحين co JG‏ الاقتصاديات العربية بحساسية شديدة لشتى المتغيّرات الحادثة في 
سوق النفط العالمية. وبطبيعة Op JU-‏ هذه السوق هي نتاج التفاعلات والمضاربات 
الاقتصادية والعرض والطلب في الدول الصناعية حيث تزداد الأسعار عندما ينتعش 
الطلب على النفط بسبب الازدهار الاقتصادي في تلك الدول» أو يركد الطلب بسبب 
الانحسار الاقتصادي فيها. 

فعلى سبيل المثال» عندما قرّرت الدول المنتجة للنفط في بداية السبعينات مراجعة اسعار 
النفط وتصحيح مستويات تلك الأسعار وإنهاء عصر الطاقة الرخيصة حدثت أزمة 
اقتصادية في الدول الصناعية حيث ارتفعت الأسعار عمقدار أربعة أضعاف Les‏ كانت 
عليه» الأمر الذي استفادت منه أيضاً شركات البترول العالمية. Qs‏ عام ١1919‏ حدثت 
أزمة نفطية ثانية بعد سقوط نظام الشاه في إيران» نتج عنها ارتفاع في أسعار النفط ولم 
يستمر هذا الوضع طويلاً فقد بدأت تباشير الا نخفاض في الأسعار في مطلع الثمانينات 
حتى وصلت إلى مستوى متدنٌ oe‏ في عام AAT‏ ويستنتج من ذلك أن سوق النفط 
تخضع بشكل أساسي لقانون العرض والطلب رغم كل المحاولات الي تبذها alis‏ 
الأوبك للتحكم في الأسعار. 

soft de,‏ من الدول العربية المنتجة للنفط تكثيف الجهود 
للحفاظ على القيمة الاستراتيجية هذه المادة الحيوية» والعرب ملزمون BULL‏ على الثروة 
النفطية نظرا لعجزهم حتى الآن عن توفير بدائل اقتصادية أساسية تحقق لهم الموارد المالية 
الكافية لمواحهة التزامات الإنفاق المتصاعدة. 
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استئجار سيارة 2 Text‏ 


مساء الخير. 

مساء النور» تفضل. 

أحتاج إلى سيّارة لمدّة أسبوع. 

للنقل أم للركاب؟ 

Lo ibm 

عندنا سيّارات من كل الأنواع وكل col‏ أي يابانية وأمريكية وألمانية إل 
ويمكن أن تختار من هذا الكتالوج. 

هذه السيارة جميلة» كم سعرها؟ 

سعرها لأسبوع واحد ٠١١‏ دولارا. 

مع التأمين؟ وهل يحب علي أن أدفع ضمانة؟ 

التأمين ب٠٠‏ دولارا للأسبوع ولا de‏ ضمانة. 

هذا Li cis‏ طالب فقير. هل عندك سيارة أرخص من هذه؟ 

خذ هذا الجيب ب٠١٠‏ دولار للأسبوع يما في ذلك التأمين. 

والوقود؟ 

d. pe y uli ادهلا كه‎ s cc dU rly dedu هده 6 تعمل‎ 
اتفقنا؟‎ Wor رخيص‎ 

نعم اتفقنا. آخحذها. 

هات الرخصة وبطاقة الهوية. سنكتب الأوراق اللازمة. 

تفضّلي. هل هناك إمكانية لتمديد الفترة وكم هي أحرة الأسبوع الإضافي؟ 
أجرة الأسبوع الإضافي هي ۸٠‏ دولارا عا في ذلك التأمين. 

إذن» اكتبي أسبوعين! 


هل تدفع بالشيك أم eu‏ 


المبلغ الإجمالي لأسبوعين VAs‏ دولارا. 
تفضّلي وشكرا للمعاملة اللطيفة. مع السلامة. 
أشكرك» مع السلامة. 


بيتر: 


البائعة: 


Ja 


البائعة: 


Pa: 


البائعة: 


البائعة: 


oe 


البائعة: 


البائعة: 


البائعة: 


البائعة: 


البائعة: 


Fl 


البائعة: 


البائعة: 


البائعة: 
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Exercises: 
Li Answer the questions. 
ماذا يسمى أبوك؟‎ 
ماذا ر يسمى » ك (إحوتك)؟‎ 
ماذا يسمّى أصدقاؤك (العرب والألمان)؟‎ 
أختك (أخواتك)؟‎ eus ماذا‎ 
ماذا تسمّى صديقاتك (العربيات والألمانيات)؟‎ 
ean Ls اذا‎ 
L2 (Homework) List all names of the individuals which were mentioned in the 
texts until now. Use them and the passive voice pm to form sentences as 
follows: 
.. الصديق العربي الذي شرح الطريق‎ go 
. يسمى الصديق الألماني الذي يسأل ف الفندق‎ 
. يسمى الصديق الذي كتب الرسالة إلى محمد‎ © 


d 


L3 Answer the questions. 
ما هي الفواكه الي تزرع في البلدان العربية؟‎ 
ما هي المنتوحات الي تعرض في المعارض الدولية؟‎ 
في البلدان العربية؟‎ dor ما هي الثروات الطبيعية الي‎ 
ما هي البلدان العربية الى لا ينتج ولا يصنع فيها البترول؟‎ 
L4 (Repetition) Transform into phrases using ordinal numbers. 
مع الخبير الرابع‎ « sip أربعة‎ © 
ne بلدان < في البلد‎ + 
عشره عقود» حمسة بيوت» تسعة رکاب» عشرون را سا هرز اة دا‎ 
Ul شعب» إحدى عشرة رخصة»‎ e del à ثلاث مواد سبعة اقتراحات» تسع عشرة‎ 
حلاقین» شهادتان» سبع‎ daw oly ps col ستة‎ lil سبعة عشر‎ «le, عشر‎ 
قراءات‎ 
G1 Revise the following sentences using the passive voice. The object becomes 
the subject of the sentence. 


pl ©‏ الوزير حفلة slic‏ > أقيمت حفلة عشاء. 
غير الوفد البرنامج. 
aas‏ الخبراء المؤتمر في الشهر الماضي. 


JU‏ له إنه سافر إلى لندن. 


سلم له علي هدية جميلة. 

يسمي الأب ابنه محمدا. 

عقدت الوفود اجتماعا. 

شاهدنا الطلاب أمام المعهد. 

تقيم الحكومة الحفلة غدا. 

أحضر له أحمد هدية. 

توفد الوزارة الطلاب إلى c8‏ 

ألغى الأصدقاء الموعد. 

أضاف الرئيس بعض الكلمات. 

T‏ الوفد السوري محادثات هامة. 

Nae الهدية‎ wal les 

رحونا مريم أن تذهب معنا. 

يجري الوفد المحادئات في وزارة الخارجية. 

دعوت الصديق لزيارة برلين. 

يغير بعض الأشخاص البرامج كل يوم. 

أرسل صديقي إلي بطاقة من القاهرة. 

إستنتج الخبراء من ذلك أن الوضع متغير. 

G2 Complete the sentences by inserting one of the following verbs in the passive 
voice of the perfect and imperfect tense. 


E‏ صنع» gel‏ استنتج» «Les «eal 6S pri‏ عمد 

+ ... الاجتماع اليوم < عَقَدَ الاحتماع اليوم. 
us 3 D‏ الاحتماع اليوم. 
... الحفلة مساء. 

... المحادئات في وزارة MEI‏ > 

... الفواكه في شال ALS)‏ 

Odd d... fg أعرف أن‎ 

هل ... صديقتك لحضور الحفلة؟ 

سمعت أن البترول ... هناك. 

هل ... من ذلك أن السوق تعتمد على العلاقة بين العرض والطلب؟ 
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هل ... هذه البضائع في الخارج؟ 


G3 (Homework) Perform the following: 

a) Determine the Form 

b) Determine whether the active or the passive voice is used 

in the following verbs in the 3" p. sg. m. 

c) Form a sentence with each of the verbs. 

Since the verbs are not vocalized - as usual in most of the texts - it is often 
impossible to determine b). Since a) may not provide a clear determination, you 
may have to resort to the dictionary. 


«ça‏ یلقی» انتهى» یدعی» يقال» دعي» یلغی» یعقد» یکتب» ينام» شوهد» ألغی» یزرع» 
أوضح: أعطی» Gb‏ اشتری» یستطیع» CS‏ يلاحظ» انعقد 

G4 (Repetition) Transform into the imperfect tense. ; 
تمتعت أنواع الرياضة المختلفة .مساعدة الحكومة.‎ 

تمتع الرئيس بشعبية كبيرة. | 

تحمس الأنصار لفرقتهم بعد أن سجلت فرقتهم أهدافا كثيرة. 

تمكن هذا النادي من أن يفوز على كل النوادي الأخرى. 

pst‏ القطار ساعتين. 

تأخرت الطالبة حمس عشرة دقيقة. 

تأحرت aly‏ المؤتمر عشر دقائق. 

شاهدت هذا الفلم. 

تعادل المنتخبان. 

توقع الطلاب نتائج ممتازة في دراستهم. 

توقع الرئيس أن المعارضة لا تتمكن من حل مشاكل البلد. 

تراوح عدد oem uidi‏ بين ٠٠١‏ و٠٠٠‏ متفرّج. 

تفرج على المباراة. 


G5 Negate the sentences in G4 in the perfect tense. 
G6 Negate the sentences in G4 in the imperfect tense. 


G7 (Repetition) Put the words in brackets at the beginning of the sentence and 
insert the respective affixed pronoun. 


Da دعونا (الطبيب) فورا. 5 الطبيب دعوناه‎ TN 
يصنع البلد (البترول) بكميات كبيرة.‎ 

ax‏ في اقتصاديات هذه البلدان (حساسية شديدة لانحسار الطلب). 
تلبت البلدان العربية على (الأوضاع الصعبة). 


262 Lesson 19 


باعت الدول الصناعية (المنتوحات الصناعية) بأسعار مرتفعة. 
ناقشوا (العلاقة بين العرض والطلب) FHS‏ دولي. 

قرّرت الدول المنتجة للنفط مراجعة (أسعار النفط). 

قامت منظمة الأوبك بتصحيح (مستوى الأسعار). 

أنهت المنظمة (عصر الطاقة الرخيصة). 

قابل (نظيره) في الوزارة. 


شاهدوا هناك (مستوی متدنيا جذا). 


C1 Answer the questions ولدت؟‎ ol and متى ولدت؟‎ giving the exact place and date. 
C2 (Written homework) Answer the questions 


yl متى توفي‎ 
using the year of the death of historical personalities haraa. the Four 
Rightly Guided Caliphs, Fatima, "Abd an-Näsir, de Gaulle, Churchill, etc.). 


C3 Prepare a dialogue based on Text 2 in which you rent a car or a flat/room. 


Final Exercise: 
1. Change into the passive voice. 


يسلّم أحمد الكتاب غدا. رجونا صباح أن تدرس معنا. يجري الوفد الحادثات في وزارة 
الخارجية. دعوت الصديق لزيارة باريس. يغير بعض السياسيين البرامج كل يوم. أرسل 
صديقي إلي بطاقة من القاهرة. إستنتج الخبراء من ذلك أن الوضع متغير. يقيم المعهد 
الحفلة غدا. سلّم له أحمد شنطة. توفد الوزارة الطلآب إلى الخارج. ألغى الأصدقاء 
الموعد. أضاف الرئيس بعض الكلمات. أجرى الوفد السوري Sole‏ هامة. أقام وزير 
الخارجية حفلة عشاء. غيّر الوفد البرنامج. عقد الخبراء امو تمر في الشهر الماضي. قال له إنه 
سافر إلى لندن. تلغي الوفود الزيارة. سلّم له علي LS‏ جميلة. يسمي الأب ابنه محمّدا. 
عقدت الوفود اجتماعاً. شاهدنا الطلاّب أمام المعهد. 


2. Translate into Arabic. 

He was asked about his objectives. He was told that the minister went to London. 
The programs were canceled. The delegations were welcomed in front of the 
hotel. Different opinions were expressed in the conference. Ahmad was given a 
car. This was an unforgettable meeting. This is not said. This is not sold here. He 
was selected after a long discussion. 
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3. Answer the following questions (at least five items). 
في البلدان العربية؟‎ p 355 ما هي الفواكه الى‎ 
ما هي الثروات الطبيعية الى توحد في البلدان العربية؟‎ 
4. Change into phrases with ordinal numbers. 
THE as de, إثنا عشر‎ ciar j 0,28 تسع عشرة منظمة» أربع شعب» إحدى‎ 
CD ptt شهادتان» سبع قراءات» عشرة‎ oe لغوي» سبعة‎ TCI P "P ستة نواب»‎ 
مواد سبعة‎ e «Flu ast ستة موارد»‎ cle gi تسعة رک عشرون‎ (D AE همسة‎ 
اقتراحات‎ 
5. Translate into Arabic. 
the oil-producing Arab countries, the various changes in the world market, the 
relation between supply and demand, the economic upswing, industrial states, the 


intensification of the efforts, the gross national income, consumption and 
production, the very low level of prices, the second oil crisis 





1. The Collective (اسم الجمع)‎ 


There are many nouns in the Arabic language which have a collective 
meaning when taking the form of the masculine singular. 


da1 Collectives are also known in English. Think of the collective formations with the suffixes - 
ment or -y (government, assembly), the compound words formed with -ware (glassware), and also 
simple words with a collective content (cattle, hair). 


We distinguish: 

1.1. Generic collective nouns (sat الجنس‎ ul) 

The generic collective nouns denote a certain genus, mostly animals or plants. 
They are characterized by the fact that their corresponding specimens are formed 
by means of 7à' marbüta ». This form is called Nomen unitatis. The sound 
feminine plural which is formed from it is used in order to indicate a certain 
quantity of specimens. 


five ducks بطات‎ a three apples ثلاث تفاحات‎ 


0۸2 Some such generic collective nouns moreover have a broken plural. 











Many names of animals and plants, however, have no generic collective nouns, 
and consequently no Nomen unitatis is formed from them. 


1.2. Collectives proper (اسم الجمع)‎ 


We understand by the “collectives proper” designations of groups which do 
not have a Nomen unitatis. They have broken plurals. 


multitude, public; pl.: masses 





people, nation; pl.: peoples, nationalities 


1.3. Names of Nationalities 
The following words come under this category: 


n ^ 
the Russians وس‎ fij the Arabs ب‎ P 
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the Greeks نان‎ 33i the Germans Of 
the Americans AR ^NI | the English الإتكليز‎ 


These words are actually not plural in Arabic, but they are treated as such: 


“the English merchants” التجار الإنكليز‎ 


Most names of nationalities are formed, however, by means of the Nisba: 
v ال‎ “the French”, 9 + A “the Algeriens” etc. As there is no rule which 
specifies which nationalities have one form and which nationalities have the 









other, only learning them as vocabulary items can result in obtaining a good 
command of the respective words. The individual representatives of these 
nationalities are denoted by the Nisba in any case: 


w 


“an Arab”, e *a German", Py *a Frenchman".‏ عربي 
The corresponding adjectives are also formed by the Nisba :‏ 


“Greek”.‏ ; نانى “Arab/Arabic/Arabian”, | « ^ "Russian",‏ عربى 
يو دلي T Pd Se‏ 


2. The Feminine Nisba (4% 1! 431) 

2.1. The feminine Nisba (&-) is the basic structure for abstract nouns. They are 
equivalent to English nouns with the suffixes -ance, -ence, -ness, -ty, -cy, etc. 
Also, nouns ending with “-ism” are rendered by means of the feminine Nisba in 
the Arabic language. 


possibility KC democracy i pl it) 


$ ^9 © 
productivity إنتاحية‎ | capitalism رأسمالية‎ 


$33. o ^ è 
significance, importance اهمية‎ socialism AS اشترا‎ 


ag 


navy 


direction/administration/ 
management/municipali 


5 -,1 هسه 
finances ) foreign affairs‏ 


republic 





and some other nouns (also concrete nouns). 


2.3. Some formations are ellipses: 


“cooperative (society)" 


“classical, or literary, Arabic” 
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2.4. The plural is formed by means of .ات‎ Most words of this structure are, 
however, Singularia tantum. 


dA3 Moreover, there are Nisba Pluralia tantum ending with lL . While they are plurals in 
form, they mostly have a collective meaning: cU خر‎ "ceramics", cU "glassware", 
Hell “social affairs”, اقَتِصاديّات‎ “economics” , يات‎ 123) “linguistics”, etc. 


3. Ol and of 

The two conjunctions of and of “that” are known both from grammar and by 
way of the texts. They introduce a clause which fulfills the syntactic function of 
an object when being subordinate to a transitive verb, and the one of a subject 
when being subordinate to an intransitive verb or a verb which is constructed 
passively or impersonally. The structure of the clause is as follows: 


EFC CN NN 

subj unctive 

| . | subjunctive 

Fil * noun (subject, a.) La) | + noun (predicate) 

EI * noun (subject, a.) * adjective | + adjective (predicate) | 
+ Lecta 

tama 

+ pronoun (subject, a.) | * noun (predicate) 

* pronoun (subject) * adjective (predicate) 

pronoun (subject) + adverb/prepositional‏ + | ك 
phrase (predicate) —‏ 

+ noun (subject, a.) * verb (predicate) 

* pronoun (subject) * verb (predicate) 






a) verbal clause 













b1) nominal clauses 





















b2) verbal clauses 


with the subject being 
in the anteposition 


3.53.70 


AT‏ أن يسافِرَ Lee‏ إلى برلين. 
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I know that he is a minister. 


I know that Mubammad has 
travelled/travels to Berlin. 

I know that he travels/has travelled 
to Berlin. 





Examples of the nominative clause (the transitive verbs in the above- 
mentioned examples are simply replaced by an intransitive verb or a verb which 
is constructed impersonally or passively): 


He can travel to Berlin. يسَافِرَ إلى برلين.‎ bf یمکنه‎ 


It appeared that Muhammad is ill. 
It appeared that Muhammad 





foie Té ةع‎ 5 
travelled to Berlin yesterday. Ir anl adiac أن‎ c 


Accordingly the two basic structures are: 


subjunctive — verbal clause‏ + أن 


á í š 
9! + noun or pronoun = nominal clause or verbal clause 


with the subject being in anteposition 
Which one of these two structures is made use of, depends on the semantics of 
the verb that precedes أن / أن‎ . 


3.1. bf is employed after verbs 


of informing, expressing: 


e 
to assure ast II 
to mention ذكر‎ 
$ 












to announce ae IV 
to declare/state/announce (—) صرح‎ II 


^ lf 


to announce أعلن‎ IV 


etc. 
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of knowing or believing: 


r 


to believe, to assume/to presume اعتقد‎ VIII 


to find out/to leam علم‎ 
III 


to appear/to come to light, to become clear اتضح‎ ۷ 











etc. 


of (sensory) perception: 


m 
to grasp/to comprehend, to perceive/to realize ادرك‎ IV 
to see; to think ری‎ 
e 








to notice/to remark Ja» y III 


etc. 
e 5 
3.2. o! is employed after the following modal auxiliary verbs: 
it ought to be/should be (only the imperfect tense is 
ینہ‎ or (كان ينبغى‎ 


SNS 
to want اراد‎ IV 


to be allowed/permitted (to do sth.) ol / سمح )4( ب‎ 


to be able (to do sth.) استطاع‎ X 


M 2 3 
to be possible, feasible (for sb.), to be able to sol IV 


must, to have to (only the imperfect tense is in frequent use: (dE) C 
يجب‎ or يجب‎ lS) 


and after the verbs depicting demanding, ordering, suggesting, wishing, 
hoping, doubting, fearing, or an emotion a.o. as well: 


to hope (for) Ji 


to be possible or likely (mostly passive) RA / y VIII 
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to wish 


to make happy 


to request, to call (upon sb.) 


to suggest 





f‏ & ل 
can be employed alternatively, depending on whether the‏ أل d A4 After some verbs of or‏ 
predicate expresses a statement or an action, the execution of which is in the future and which is‏ 
wished or expected, but is not quite certain:‏ 


مفو مفم ووم م موه مده rr‏ 45460204000000009900400204909440899200944205400098909909939592949999020294009000099999508999999059909909944059202003240355800 


5 ias. a er e $ S T^ 
He wrote to me that the delegation arrived yesterday. الو ود ر صل امن‎ of d es 
He wrote to me that the delegation arrives tomorrow. غدا‎ bare الوفد‎ ot d كت‎ 
lod ا‎ OO RU dead: | Alm 


arrive tomorrow. 


das If we except the construction ol بعد‎ (and of da) * perfect tense, which has already been 
discussed, rarely will a verb in the perfect tense follow ol . This is the case in sentences which 
announce a statement that is located at the beginning or at the end of a speech. Arabic oL, * perfect 
tense = English "... by ... -ing". 


eecosasscssscssevoeeec»eceo0ost0094000990445029902900909029402444099924220900020099009044420244522240550440020220090024000494090994092222224020244900020009029020000902040090204020909002009200009409c02229 


He began his election campaign by describing ... ... وصف‎ ot حملتة الإنتخابيّة‎ fa 





3.4. ol is frequently combined with prepositions, thus with J = OY “because”, 
3) = HS “as if”, مع‎ - ol مع‎ "although" etc. 
V 


zT A 8 
horizon, prospect SUI افق ج‎ | machine آلة ج ات‎ 
evil; disease/epidemic of plants ات‎ a 43! | influenza إنفلوينزا‎ 


to consist of تألف (يتألف) من‎ v | to sow Ci) بذر‎ 
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seed 
invention 


tomato 


to make (serious) efforts 


tractor 

piece 

melon 

volume, size 

civil war 

plough, plow 

to harvest 
harvesting combine 
agricultural produce 
lecture 

present (time) 

local, domestic 

rye 

(prep.) around, about 


to conclude sth. ب‎ -2 (ez) حتتم‎ 


with 
use, employment 


vegetables, greens 


poultry 

maize, corn 

millet 

here: breeding 

to smoke 
goal-directed, wise 
official 

increase 

fishing 


to contribute to 


3 
. 4 e 


بذر ج بذور 


IS!‏ ج ات 


(Sr) بناڈورة‎ 
co ie 

25 ج ات 

i‏ ج بات 
حبحب em.)‏ 
الحرب الأهلِيّة 

c Sb as:‏ ات 
J pat‏ ج محاصيل 
حاضر 
"s‏ 
ia^‏ سوداء 
e‏ 
VIII‏ |- 


rs‏ ج ات 


^ 32 


خحضار 
ج دو S‏ 
ذرة رفيعة 
تربية 
A3 , e T‏ 
1 دن C)‏ 


رشيد 


رسيي 
زياده C‏ ات 


S 


pale 11‏ (يساهم) في 


distance ات‎ C مسافة‎ 


cigarette, cigaret 


Syrian ج شاميون‎ e 
here: which of من شأنه / شأنها‎ 
participant Oy c مشترك‎ t 
in general عام‎ Js 
sugar melon (coll. ) ام‎ 
desertification D 
to issue sth. > (5222) أصدر‎ IV 
pump ج ات‎ Las 
stewardess سات‎ c مضريفة‎ 
fresh طازج‎ 
condition ف‎ m^ d ظراف‎ 
facilities, installations, works CHARS c 
independent, irrespective of عن‎ J p 
optimal; rational | عقلاني‎ 
to learn sth. (يتعلم) ه‎ us V 
cooperative تعاونية ج ات‎ 
food(stuff), nutrition uet c عذاء‎ 
food(stuff) uias 
sheep (coll.) غنم چ أغنام‎ 
strawberries (Ital.: fragola) فر اولة‎ 
- (Fr.: fraise) فريز‎ 
to take advantage of, to use استفادة من‎ 
to estimate sth. ه‎ V قدّر‎ II 
cauliflower lo jj 
to have sth. in mind, D» (ei) Lai 


to aim at, to refer to, to think 


wheat فمح‎ 
fighting مكافحة‎ 
cauliflower P كوليفلاو‎ 
sack, bag كيس ج أكيا‎ 
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kilogram(me) جنات‎ (UA | upswing "T 
to be favourable for -> N) es III | diversification تنويع‎ 
dialect CUP e هجة‎ | margin هامش ج هوامش‎ 
surface, area, space مساحة ج ات‎ | in the margin على هامش‎ 
livestock ماشية ج مواش‎ | to be confronted ه‎ co واجه (يو احه)‎ 1 
(she-)goat (coll) أمعاز‎ d ولام معز‎ sos st , 
: union ات‎ d اتحاد‎ 
He, who sows will harvest. حص‎ jl من‎ 8 p 
| P European Union Ty الا حاد الأو‎ 
He, who seeks will find. dor 4 من جد‎ , ve d 

+ . e- | to be characterized by اد يتسيم) ب‎ VIII 

on site, on the scene اك مم) ب لا ميداني‎ 8 
ل‎ ® | recommendation توصية ج ات‎ 
productivity انتاحية‎ hxc ^e? p 
to agree to وافق )9 39( على‎ 1 


iy‏ ج ندّوات 


a p 


seminar, colloquium 


organization, organizing to be dependent on قف) على‎ qu) توقف‎ ۷ 


model, sample, pattern as cc Ps. 
swinging-up of نهو ض ب‎ 


ندوة الزراعة 1 Text‏ 
إنعقدت في دمشق في يومي الثلاثاء والأربعاء الماضيين ندوة علمية حول GUT‏ تطور 
الزراعة في الوطن العربي pale‏ ف تنظيمها كل من ورازة الزراعة وكلية الزراعة بجامعة 
دمشق بالتعاون مع منظمة الأغذية التابعة للأمم المتحدة. وناقش المشتركون في الندوة 
الذين حاؤوا من IS”‏ البلدان العربية ومن الأمم المتحدة والاتحاد الأوربي سبل تطوير 
الزراعة وتنويعها ومشاكل التصحر ومكافحة أمراض النباتات والآفات الزراعية وتربية 
المواشي أي البقر والمعز والغنم وإمكانيات زيادة حجم المحاصيل الزراعية من القمح 
والحنطة السوداء والذرة الشامية والرفيعة والخضراوات والفواكه على أساس أنواع 
ليك من البذور Lx‏ طرقا علمية حديدة لتحنسين نظاء الري والاستفادة العقلانية 
والرشيدة من ابتكارات العلم الحديثة. 

هذا وأصدرت الندوة عددا من التوصيات في هذا Just‏ من شأنها أن تساهم في حل 
المشاكل الملحّة coll‏ تواحهها الزراعة في الوطن العربي. واتفق كل الحاضرين على 9 حل 
هذه المشاكل يتوقف على النهوض بالأوضاع الاقتصادية بشكل Fle‏ وأنه لا يمكن تحقيق 
الأمن الغذائي في البلدان العربية .معزل عن الأسواق العالمية وأسعار الأغذية فيها. 
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وأقيم على هامش الندوة معرض زراعي في ساحة المعارض التابعة لوزارة الزراعة عرضت 
فيه الات زراعية حديثة مثل SINAN‏ والحصادات وانحاريث والمضخات ومعدات الري 
ونماذج لبذور ومحاصيل حديدة تتسم بإنتاجية عالية e»‏ مناخ الوطن العربي وظروفه 
الطبيعية. 

والتعاونيات الزراعية والسمكية في محافظات الجمهورية. 


في سوق الخضار 2 Text‏ 
البائعة: صباح الخير» تفضّل. 

Ja‏ صباح النور» هات كيلو بنادورة و كيلو تفاح! 
البائعة: أنت تقصد طماطم» نحن Y‏ نقول بنادورة. 

je‏ صحيح» أعطيين أيضا كيس بصل وحبحب. 

البائعة: لا أعرف هذه الكلمة» هل تقصد البطيخ أو الشمام؟ 
S‏ نعم» Jai‏ اليمن يقولون الحبحب» يعن البطيخ. 
البائعة: لكنك لست من (ue‏ من أين eal‏ 

DS‏ أنا إنكليزي. هات حبة من الكوليفلاور؟ 

البائعة: نحن نسمي هذا قرنبيط. 

i‏ كيف الموز عندك؟ 

ijs‏ إذن» هات كيلو موز ونصف كيلو من هذه الفراولة! 
البائعة: نحن نقول فريزء أي نستخدم المصطلح الفرنسي. 
~al) o D‏ تقولين “ فان”؟ 

البائعة: gy‏ نقول عنب. 

البائعة: انت تتعلم بسرعة. 
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iyu‏ شكرا. بكم الخضار والفواكه؟ 
البائعة: بأربعين ليرة. 
بيز: تفضلي وشكرا للمحاضرة في اللهجات العربية. 
البائعة: لا شكر على الواحب ونحن نقول ((من جد وجد)). 
بيتر: نعمء و ((من بذر حصد))» مع السلامة. 
البائعة: c‏ السلامة. 
Exercises:‏ 
La Answer the following questions:‏ 
ما هو one‏ سكان البلدان العربية؟ 
ما هي مساحتها؟ 
ما هي المسافة بين لندن والقاهرة؟ 
ما هو عدد المسلمين في العالم؟ 
te 325 ^. :‏ ^ 
II “to estimate"‏ قدر (يقدر) بو "to amount to” and‏ بلغ )ف( + Use the verbs‏ 
‘has ).‏ ب (passive‏ 
L2 Form sentences with the words for fruits and vegetables as follows:‏ 
Y shel (to memorize the Nomen unitatis) and‏ تفّاحات» cael‏ تفاحة 
(to memorize collective nouns).‏ أعطي كيلوغراما من التفاح 


Use also other verbs and clauses instead of the imperative, e.g. 


إشزيت أعطاني أريد أن اشتري 
أحذت هل JST cles‏ كل یوم 
طلبت أعطيته L2‏ هناك 


L3 (Homework) Form sentences with the names of nationalities you know by 
introducing them with تكلم‎ «Cl (9 ou. : 

© يتكلم الفرنسيون اللغة الفرنسية. 
by using the‏ ما هي الوزارات الي SA Les ais‏ مة؟ L4 Answer the question‏ 
words for “exterior”, "interior", “finance”, “defense”, “culture”, "(foreign)‏ 
trade", “industry”, “agriculture” and “economy”.‏ 


L5 (Homework) Write a list of all collective nouns from this lesson and from 
Lesson 7 and add the Nomen unitatis and an appropriate adjective. 


274 Lesson 20 


L6 (Homework, repetition) Ask each other the following question. 
Do you need (paper)? تحتاجين إلى (ورق)؟‎ / gs هل‎ 


Answer the question with “No” and give a funny reason for your “No”. Prepare 
the answers at home. 
No, I do not need paper because I do not know how to write. 


© لا لا أحتاج إلى ورق uy‏ لا أعرف الكتابة. 

حواز السفرء بطاقة CAU‏ نسخة ثانية» أحذية حديدة» معطف صيفيء سيارة كبريوليه؛ 
cbe code elg c os gil‏ وقوده (By gal, clau 3 68 pal) eyes dele Ji‏ 
> 6 للسيارة» محراث للحديقة» حصادة للفراولة» حنطة للدواجن c‏ قمح للحصان» 
كيس كبير للراتب» شام للفطورء شقة حديدة» فلوس لشراء مكتب» رخصة للسياقة» 
ساعة شمسية» رسوم إضافية» تصديق الشهادة» شرطة المرور» شهادة المدرسة الثانوية» 
زوج حديد» زوجة أحرى» صندوق لفلوسك» وضل من البنك» طوابع» بطارية EE‏ 
بندقية للعناكب» زاد للسفر» مطر ley‏ أشجار كبيرة» عقارب في السرير» عناكب على 
الجدران» طاقة للعمل» وصفة من الطبيب» حبوب ضد الإسهال» حقنة ضد الألم» أدوية 
Le‏ كل الأمراضء تقويم السنة الماضية» عنوان مدير المعهد» صلاحيات حديدة» جيران 
يلعبون كرة القدم في مساكنهم» صراف بدون نقود» موعد آحر مع دائرة الامتحانات 
G1 Combine the following sentences in such a way that the second sentence‏ 


becomes an objective or subject sentence introduced by Of or oi. 


© أعلنت الحكومة توافق على هذا المشروع > 
© أعلنت الحكومة أنها توافق على هذا المشروع. 

« صديقي أسافر معه‎ Vb © 
الرحلة‎ ca gal T 

أريد أزوره يوم الأحد 

لا أستطيع أحيب على هذا السؤال 
أعلنت وزارة الخارحية سيزور وزير الخارجية DPN‏ 


أمل الرجل يصل إلى هدفه 
أعتقد gb‏ صديقي اليوم 


Hilly تنجز‎ 

تؤيد حكومته هذه الاقتراحات 
يزور مكتبة الدولة 

أرحّب بضيوفنا الأحانب 
نتحداث حول ذلك Th‏ 
صديقي مريض 

Jgs أنت‎ 

هي تكلم اللغة العربية 

أفعل ذلك 

تبقون هنا 

ذهب إلى هناك 

ندخحن سيجارة 

تنجزون واجباتكم 

انتهى المؤتمر في الساعة السابعة 
يسافرون بالطائرة 

نذهب معه 

يحضر إلينا 

ستبحث هذه الاقتراحات 
ستبحث المشروع 

يفعلون ذلك 

نسافر معكم 

يعودون إلى هنا 

توجد مشاكل 

نغير البرنامج 

يسافرون إلى دمشق 

لآ يفوز على خصمه 

يسافر الجميع إلى تلك القرية 
à‏ تصل الطائرة بعد 

أفعل ذلك ' 


ير > بضيوفنا الأحانب 
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أكد رئيس الوفد 
طلب محمد 
طلبوا مني 
Sizi‏ 
ub oue‏ 
أعرف 

chy 

لا . 

من اقرح 
رأيت 

هل يسمح لنا 
أرحوكم 

أعلن في القاهرة 
يريد أصدقائي 
أكدت الحكومة 
أعلنت الحكومة 
der je‏ 
Jal‏ کل واحد منا 
يعرف كلهم 
م نستطع 

طلب أعضاء الوفد 
أحاف 
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لا نعرف ذلك 

تفعلون ذلك 

نسافر إلى هناك 

سيعمّد الاجتماع بعد عد 
ستصل الطائرة في الساعة التاسعة 
تعلن برنابحها بعد شهرين 
ينجز واحباته وحده 
أفعل ذلك 

تلقى الدعوة 

يفعلون ذلك 

أنقله إلى هناك 

زور معرض CAS‏ 
سيلغى البرنامج 

لا نعرف ذلك 

هو كسلان 

easl‏ إليك صديقي 

تأتي JE‏ مساء اليوم 
المرض انفلوينزا بسيطة 

لا يصل الأصدقاء 

تفعل ذلك 

سافر أخوها إلى الخارج 
أن des‏ 

السفر إلى هناك ممنوع 
تعطيي هذا الكتاب 

ذلك معروف 200 

لم يكن الخبر صحيحا 
يجتمعون يوم السبت 


كان يعتقد 
يجب عليكم 
نأمل 

علمت الجريدة 
ast‏ المضيفة 
تريد الحكومة 
أمكنه 

هل تطلب مني 
أعلن الرئيس 
cU‏ 
يحب علي 
رجا رئيس الوفد 
يعرف جميعنا 
هل تعتقد 

هل لاحظت 
de‏ 
هل يمكنك 
أكد الطبيب 
هل تخاف 
نعرف 

متى معت 


هلي تستطيع 
كنا نعتقد 


اتضح بعد ذلك 
يريد الأصدقاء 


G2 (Repetition) Answer the following questions with Y + d+ jussive and give 


reasons. 
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"Tw‏ لا لم تشتغل صباح في قي المطعم لأنها كانت مريضة. 
هل اشتغلتم في هذه المصانع؟ 

هل احتمعوا مع مدراء المعاهد؟ 

هل اجتمع الرئيس مع الوفود العربية؟ 

هل استغرق EHI‏ يومين؟ 

هل استغرقت المباراة ساعتين؟ 

هل استطعت أن تدبر لنا الاستمارات؟ 

foe ينا‎ eben ol هل استطعت‎ 

هل استطاع مدير المعهد أن يجيب على كل الأسئلة؟ 

هل استطاع الوفد أن ينهي محادثاته؟ 

هل تمكن البلد من أن يحقق نهضة ثقافية؟ 

هل RE‏ الرئيس من أن يخرج من البلد بعد الحرب الأهلية؟ 
هل استأجروا سيّارة حيب؟ 

هل استأجرت صباح سيّارة كابريوليه؟ 

هل تلقيتم الدعوة؟ 

هل تلقيت رسالة من أمَك؟ 

هل تلقت الوزارة الرسائل الرسمية؟ 

هل اشتركت في المباريات في كرة القدم؟ 

هل اشترك وزير الخارجية في هذا الاجتماع؟ 

هل اشترك الخبراء OU‏ في الموتمر الصحفي؟ 


Ci Prepare a list of fruits and vegetables based on the vocabulary of this lesson 
and the dictionary. The list is to be discussed and completed with your teacher. 


C2 Prepare a dialogue based on Text 2 about shopping in the market for meat, 


fruit and vegetables. 


1. Combine the following sentences in such a way that the second sentence 


becomes an objective or subject sentence introduced by .أن/ أن‎ Vocalize o! / ol. 


"I‏ ألغيت الرحلة 
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أحيب على هذا السؤال 
سيزور وزير الخارجية الجزائر 
يصل إلى هدفه 

يأتي صديقي اليوم 

تنجز واجباتك 

تؤيد حكومته هذه الاقتراحات 
يزور مكتبة الدولة 

نتحدّث حو ل ذلك غدا 
صديقي مريض 

agt أنت‎ 

أفعل ذلك 

ذهب إلى هناك 

تنجزون واجباتكم 

Aa S 

wat‏ إلينا 

ستبحث هذه الاقتراحات 
يفعلون ذلك 


2. Translate into Arabic. Vocalize ot / ol t 


sd‏ رئيس الوفد 
طلب محمد 
— 
"m‏ 
er‏ 

Se 


رايت 


- 


أرجحوكم 
أكدت الحكومة 
هل يسيج هم 


I know that you will go there. I think that you don't have the time. I hope that he 
goes to the institute. He wants us to learn all the words. He couldn't sell the 
books. We didn't wish the students to work a lot. He must write a letter. We 


allow him to travel to Switzerland. 


3. Answer the following questions with Y + ¢ + jussive. 


هل اشتغلتم في هذه المصانع؟ هل احتمع الرئيس مع الوفود العربية؟ هل استغرقت المباراة 
ساعتين؟ هل استأجروا سيّارة حيب؟ هل تلقيتم الدعوة؟ هل تلقيت رسالة من CELT‏ 
هل تلقت الوزارة الرسائل الرسمية؟ هل اشترك الخبراء في الموتمر الصحفي؟ هل استطعت 
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أن jus‏ لنا الاستمارات؟ هل استطاع مدير المعهد أن يجيب على IS‏ الأسئلة؟ هل SE‏ 


البلد من أن يحقق نهضة ثقافية؟ 
Translate the following newspaper report into Arabic.‏ .4 
A scientific symposium about the development prospects of agriculture in the‏ 
Arab countries was held in Cairo last Tuesday. Delegations from all Arab‏ 
countries as well as representatives of the FAO and the EU took part in the‏ 
symposium. The participants discussed the development and diversification of‏ 
agriculture, the problems of desertification, the fighting of plant diseases, the‏ 
breeding of livestock and the possibilities of increasing the agricultural‏ 
production of wheat, rye and corn.‏ 
The symposium issued a number of recommendations to solve the problems‏ 
which the agriculture in these regions is confronted with. An agricultural fair was‏ 
held along with the symposium, in which modern tractors, ploughs, pumps and a‏ 
new specimen of high productivity seeds were shown.‏ 





|الدرس الحادي والعشرو Lesson 21 NET‏ 


1. The Participle 
The infinitive (Lesson 22) and the participle are the two nominal forms of the 
Arabic verb. There are two participles: 


the active participle (JEU سم‎ !) and the passive participle (J pall el). 


1.1. Patterns of the participle 
1.1.1. Strong verbs 
Basic Form: 


The pattern of the active participle is: فاعل‎ “doing, having done". 


The one of the passive participle is: J مفعو‎ “being done, having been done". 


Derived Forms: 
The active participle of all derived Forms has the prefix mu- and the sequence 
of vowels a-i. 
The passive participle of all derived Forms has the prefix mu- and the sequence 
of vowels a-a. 

The basic structure of the Forms given in the perfect tense is preserved. The 
sequence of vowels that follows the prefix is the same as is found in the 
imperfect tense of the active or passive voice, except for the active participle of 
Forms V and VI. Accordingly the following arises: 


passive participle active participle 


[a‏ شو 


os 





Form 















The feminine form takes the ending å. 
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da1 Without auxiliary signs it is outwardly not distinguishable in Forms II to X whether the 
respective form is an active or a passive participle. Additional possibilities of confusion arise by the 
participles of Forms II and IV appearing in the same typeface. 


1.1.2. There are some peculiarities in the participles of the defective verbs, as is 
the case in the perfect and imperfect tense. In the following, we only mention 
some patterns of the participle of Form I in which the underlying pattern is not 
easily identifiable. Tables 10, 11 (Appendix) provide a survey of all participles. 


FormI passive voice active voice 


DIRE 
داع م داعية‎ 


verbs R5 = مدعو و‎ 
acl م‎ cll def. 
° S$ رده‎ 7 
من الاق‎ 


Forms II up to X passive voice active voice 


endings: endings: 


































- 6 8 e” : 
-2/ اه‎ e -an ی‎ -iya م ية‎ -in,- 
definite: 


ata قم أل..‎ Li 


verbs R = و‎ orcs 
definite: 


iod Cus di 





Regarding the declension of the words which terminate in -in and -an see 
Table 37 in the Appendix. 


1.1.3. Plural form and form of intensity of the participles 
1.1.3.1. Certain regularities can be discovered in the forming of the plural of the participles. 


Form I: active participle / persons (often descriptions of occupations 


کچ ل 


CS PE T7 


بائع ج بائعو ن seller‏ 


driver, chauffeur V paite C gu 


ae a r 


عار ض ج عارضون exhibitor‏ 
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woman student Ub ج‎ AIT 












female worker SUL عَاملة ج‎ 
merchant تجار‎ C ub 


راكب ج ركاف passenger‏ 


student AL طالب ج‎ 


عامل ج عمال worker‏ 





بائع c‏ باعة > (بيعة) 


student ilb t طالب‎ 
Form I: active participle / non-persons 
Je» ج‎ Jel 
de ج‎ det 


duty, task wr C واحب‎ 


university lube ج‎ dub 
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Form I: passive participle / persons 


مفعول ج مُفعولون 


oN jis َة ج‎ 


Se م‎ 


responsible person, official (m.) O J P مسؤول ج‎ 


responsible person, official (f.) cy a c ee 


Form I: passive participle / non-persons 


dai‏ ج Jai | OV pads‏ ج مفاعيل 





project, plan IOT OÙ 3,50 € مشروع‎ 


Derived Forms: 
The active or passive participles which denote persons have the sound 
masculine or feminine plural. 


y y 
teacher © sales C el^ 
official/officer/civil servant 

; A P د‎ tte, 
companion, attendant مرافق ج مرافقون‎ 
viewer/spectator/onlooker 


r r A r ie 0 
woman teacher معلمات‎ C معلمة‎ 


2 954 =, 923 


ممرضة ج ممرضات nurse‏ 


stewardess 





d۸2 Some participles of Form IV have a broken plural as well, e.g. مدر اء‎ in addition to > مدير‎ 
2 sp “director”. 
The active or passive participles which denote non-persons have the sound 


feminine plural, regardless of whether they are used in the masculine or feminine 
form in the singular. 


alarm clock 


representative team 





284 Lesson 21 


dA3 Some participles of Form IV have a broken plural as well, e.g. “problem” مشكل‎ and مشكلة‎ 
with the plural مشا كل‎ in addition to HWS. 

em 5, 
1.1.3.2. The pattern of intensity of the active participle فاعل‎ is فعال‎ 


Originally it expressed intensive and routine actions, but it is hardly productive 
any more nowadays. 


effective, efficacious 


constructive 


jet plane 





Nouns of this structure, which are derived both from verbs and from nouns, 
constitute descriptions of occupations. 


seaman ( بحر‎ >) jy 

gatekeeper (wk >) v" 
PI eL 

حمال (< حمل) porter/carrier‏ 


money changer (Oo >) صراف‎ 





All these words have the sound masculine plural. 
The feminine form ‘las denotes appliances and vehicles: 


refrigerator 


(can) opener 


lighter 


glasses 





All these words have the sound feminine plural. 
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1.2. The Usage of the Participles 
The participle combines the meaning of the verb with the formal properties of 
the noun. Its nominal structure also determines its syntactic use: 
noun — subject, object and predicate complement and 
adjective = attributive adjunct and predicate complement. 


1.2.1. Most participles are lexicalized as adjectives or nouns, i.e. they are pure 
nouns without any verbal characteristics. 
Some participles belong to the categories both of adjective and of noun. 


Adjective: بارد‎ cold 
| (active part., Form I, root: ر - د‎ = ~) 
J ie acceptable 
(passive part., Form I, root: )ق - ب - ل‎ 
Ja moderate/temperate 
(active part., Form VIII, root: J - د‎ - £) 
noun: طابع‎ stamp 
(active part., Form I, root: ب — ع‎ — b) 
b official/officer/civil servant 
(passive part., Form II, root:  — ظ‎ — 5) 
منتخب‎ representative team 
(passive part., Form VIII, root:  — c — ©) 
adjective عامل‎ active; 
and noun: worker, factor 
(active part., Form I, root: ل‎ - E (ع‎ 
yj remaining; rest 
(active part., Form I, root: ; - ¢ — (س‎ 
مشرو ع‎ legitimate; project 
(passive part., Form I, root: (ش — ر — ع‎ 
0 A4 Participles which are lexically fixed as nouns have not lost their ability of being used as participles in 
the strict sense of the meaning, which has been derived from the verb. طالب‎ "student" can also mean 
“claimer/claimant, someone who claims (something)". Thus, it says on some extracts from Arabic registers 
لكل طالب‎ po" poi هذا‎ “this extract is given to anybody who claims (it) (« to any claimer)". 


1.2.2. Active and passive participles are frequently used in the Arabic language 
for expressing so-called shortened relative clauses by taking a subject oran 
object while being employed as attributive adjuncts related to nouns. Adjectives 
are occasionally found in such constructions as well. 
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Rule: 

If the antecedent is definite, the participle (or the adjective) also takes the 
article; if it is indefinite, the participle (or the adjective) does not take an article 
either. If the subject of the shortened relative clause is not identical with the 
antecedent, the following rule of agreement applies: The participle (or adjective) 
agrees with the antecedent in case and state, and with the subject of the relative 
clause in gender and number. In this connection, naturally, the fact must be 
observed again that plurals of non-persons are regarded as feminine singulars. 

The direct object, when following the active participle employed in a relative 
way, either takes on the accusative (i.e. the verbal government is preserved) or is 
introduced by the preposition J. If the verb governs an object by means of a 


preposition, this prepositional government is also preserved with the participle. 


das Passive participles of verbs with a prepositional government accordingly do not express the 
gender by the participle, but by the preposition + affixed pronoun: 

Les البضائع المرغوب‎ the desired goods 

This construction is analogous to the passive construction of verbs with a prepositional government, 
which was dealt with in Lesson 19. 


Active participle (the subject being the same): 






the event, ending or having ended at 10 uM همد وم رم رع‎ 
o'clock — the event which ends or ended at الحفلة المنتهية في الساعة العاشيرة‎ 
10 o'clock : 










The basis of the shortened form الحفلة المنتهية في الساعة العاشرة‎ 
is a relative clause, which is either 
الحفلة الى 2451 في الساعة العاشرة.‎ or في الساعة العاشرة‎ ages gli الحفلة‎ 
As the participles per se do not express a tense in Arabic language, it must be 
decided by the context which temporal reference is given in particular cases. 
Active participle (the subject not being the same): 


the delegation the visit of which is coming 





to an end or has come to an end 


The underlying relative clause is either 
P ens vid RE tue 57 7.9 um Sr es 
الوفد الذي تنتهي زیارته‎ or فد الذي انتهت زيارته‎ 


Passive participle (the subject being the same): 


the books existing with me = 





the books which are or were existing 


Underlying relative clause: 
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the desired goods = the goods which are desired Lei ب‎ NAT sa 





Underlying relative clause: Less الي رع‎ eia 


Passive participle (the subject not being the same): 


the man whose books are sold or have been sold e AMAT El 


Underlying relative clause: 
CS الذي تباغ‎ Lor gor ES الذي بيعت‎ jor 


1.2.3. The active and the passive participle may be a nominal predicate in the 
principal clause. It is frequently difficult to differentiate when the participle and 
when the corresponding verb must be used. Often both are interchangeable. 


He is walking in the street. 
The verbal sentence with the same ; 


meaning is: pe) DE TE 
She travels to Berlin for a month. Je ee 243 Ji 28 هي‎ 


- (هي) JUS‏ لندن KEJ‏ شهر. 


te ITA 
xS as الرسالة‎ us - 


This letter was written a week ago. 


He is sleeping (just now). 


He is sleeping/ falling asleep. 





d A6 As to the use of the participle as a nominal predicate: 

1. With respect to the verbs which indicate an event (cf. examples a-c), the participle and the finite 
verb form are interchangeable and are consequently to be regarded as stylistic variants. The finite 
verb form occurs more frequently and therefore should be learned and used actively by the student. 
2. Asto the verbs which indicate a state, the participle or an adjective derived from the same verb is 
preferred, accordingly: 

The merchandise is (was) good.‏ جادت البضاعة instead of‏ كانت البضاعة جيدة. 

3. With regard to the verbs which indicate both an event and a state, e.g. قام‎ “to stand up" and “to 
stand", p “to sit down" and “to sit", LS, “to lie down to rest/to go to bed, to abate/to subside” and 
"to lie", the finite verbal form indicates the event, the participle indicates the state; consequently: 


e0^esbanasbaccaneneeseseceoonqeopeqeosooqAoecccóntqoDcatoóoneessoonscsosassdeatosasqessoneevouveoDesetee02009099099090990090090009090 5090099099090099900999EUDDOOOODOU0 0000000090090 CEE EE O9 UPS o 9» Ov TZ 
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1.2.4. Adjectives and participles employed as adjectives are often used as the 1“ 
term of a genitive construction the 2™ term of which is a definite noun. 

An 142/2 constructed in this way is seen as a (compound) adjective, which is 
nearly always employed as an attributive adjunct. 

In accordance with the agreement in state, which exists between the noun and 
the attributive adjunct that belongs to it, the 1* term of this genitive construction 
(i.e. the adjective or the participle) also takes the article if the noun is definite. 

The construction discussed here is called a False 142/2 because of the 
peculiarity of its construction in comparison with the /dafa proper (the 1° and the 
2™ term of which are nouns). 


different/various (active part., Form VIII, root: ف‎ - J - c) 


of various kinds (False Idàfa) 


problems of various kinds 





the problems of various kinds an المختلفة‎ suc 


In this context it is often not possible to render the 2™ term of the genitive 
construction as an adjective when translating into English, as no adjective is 
formed out of the noun in the English language. In such cases the genitive 
construction is translated by a prepositional phrase or by a single word. 


goods of a low price 


es‏ م 
طويل long, large/tall‏ 
قصير short, small/short (of stature)‏ 


middle/medium da 
stature, build AE 


a man of a tall build, a tall man MARI رحل طويلٌ‎ 


a man of short stature 


a man of medium height 
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1.2.5. Not all genitive constructions, the 1" term of which is an adjective or a 
participle used as an adjective and the 2™ term of which is a noun, are False 
Idafas. This can be determined by the fact that they do not fulfill the function of 
an attributive adjunct like the False Idafas do, but that they express the 
relationship noun - attributive adjective with the attributive adjunct preceding the 
noun here. The nature of this construction is explained by the possibility of 
transforming an adjective or a participle into a noun that is used or is in general 
use as an adjective, which is inherent in Arabic. 

The number of these constructions, which do not have a specific name, is 
relatively small, as only a few adjectives or participles employed as adjectives are 
used as their 1? terms (see, however, the construction of the Elative, Lesson 25, Gr 
1.2.0. 


d A7 Constructions which contain a participle or adjective that is used as a noun anyway جميع)‎ 
“all, entirety", JL. “rest”, ix^ "the majority") are not expressly listed here. 


the various countries 


in the various countries 


PE 


with sincere esteem / appreciation 


from times of old, from time immemorial 





1.2.6. Finally there are genitive constructions in which a noun as the 1* term is 
followed by an adjective as the 2™ term. They are no False Idafas, although they 
fulfill the function of an attributive adjunct and are to be regarded as compound 
adjectives with respect to the content of the words, like in the latter (1.2.4.). The 
agreement in state is expressed by the 2" term of the genitive construction. Only 
genitive constructions occur, the 1“ term of which is constituted by the following 
nouns respectively: 


resemblance/similarity/ likeness, semi- 
BEEN 


semi-, half 














semi- "WC 
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feudal 
semi-feudal 


semi-feudal relations 


the semi-feudal relations 


semi-official/officious 


semi-finished products 





das These three nouns have practically become semi-prefixes; the genitive constructions 

constructed by them are equivalent to the English prefix compounds. In careless style, it can even be 

observed that the article ذال‎ is not put in front of the 2*5 term, as would be grammatically correct, but 

in front of the 1* term of this combination of words. 

d A9 The noun غير‎ is used to negate nouns, adjectives and participles. The noun عدم‎ (non-existence) is 

used 4o negate a following verbal noun, forming with it an 14/3, and is translated “no, non-, in-, dis-” 
عدم الإنحيا‎ (non-alignment), عدم الإهتمام‎ (inattention, indifference) etc. 


127 The adjective and the participle (nearly exclusively the passive participle) 
also serve the purpose of pi. impersonal expressions such as in the 
construction ... من ال‎ “it is ...” at the beginning of the sentence. 


participle: 


it is necessary 


it is strange, odd 


it is worth mentioning that ... 





Such constructions are negated by means of , .ليس‎ 


V 


influence on, over 


postponing 

(prep.) with respect to, regarding A 
Italy إيطاليا‎ 
coalition aus 
empire إمبراطورية ج ات‎ 
Mediterranean da A PT ai 
unavoidable, indispensable CA f" لا‎ 
outstanding بارز‎ 
slow بطِيء‎ 
technical : 5 5 0 
society ات‎ -E مجتمع‎ 
island جر ر‎ "d جز يرة‎ 
answering إجابة على‎ 
nature/essential t أجوهر‎ pes 
Ethiopian, Abyssinian اخباش‎ C v 
to restrict, to limit حد )28( من‎ 
severity, 535 x 
challenge تحدّيات‎ C iv 


here: to happen 
probably, likely 
danger, importance 
constitution 

role, part 

despite, in spite of 
Roman 

time 

negative, passive 
weapon 

Sultanate 


semi- 


de 


حصل 

من المحتجل 
خطورة 

uss d ui 
أذوار‎ c دور‎ 
o pet 
رومان‎ c روماني‎ 
Aj ج‎ JUJ 
«Heo 
سلطنة ج ات‎ 


شه 


Le 
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semi-agreed upon عليه‎ gis "WO 
to promote sth. ه‎ ES oH II 
to be formed Qe ) ۷تشکل‎ 
sheikdom غ نه ج مشايخ‎ 
spreading إشاعة‎ 
fight, struggle صراع ج ات‎ 
to spend sth.on صرف (يصرف) ه على‎ 
queue, line صفو ف‎ c As 
crusade ج ون‎ ue 
interest مصالح‎ as 
production صنع‎ 
damage ضرر ج أضر ار‎ 
disturbance, disorder اضطراب ج ات‎ 
guarantee ات‎ C ouo 
social security الضمان الاحتماعي‎ 
narrow, tight ضيق‎ 
ambition (pejorative) مطامع‎ C مطمع‎ 
developing متطو ر‎ 
Ottoman ون‎ c pine 
acceleration لعجي‎ 
to be exposed to J C 2) E V 
it is known = pe من‎ 
to come |» أعقب (يعقِب)‎ IV 
(directly) after 
to believe sth. ه‎ (Ex) اعتقد‎ VIII 
colonial استعماري‎ 
it is strange us من الغر‎ 
attack, raid, invasion ج غزو ات‎ J n 
exploitation استغلال‎ 
closed se 


group, (social) strata فئة ج ات‎ 
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the Persians 

difference à فارة ق ج فو ارق‎ 
detail تفاصيلٌ‎ C dai 
thanks to, owing to 

negotiations ضات‎ EN ج‎ 
Phoenician ول‎ d uie) 
tribal قبلي‎ 
stability استقرار‎ 
continent قارة ج ات‎ 
division, partition ات‎ c er 
regional, country T. ds 
independence Jo 
coup (d'état), revolt لات‎ e إنقلاب‎ 
traditional sala 
leadership, leading sols 
here: to come into being, to emerge — de 
armed forces le c » 
working ج ون‎ TIS 
rank, position مكانة ج تات‎ 
remark ملاحظة‎ 
to add sth. to T (sent) gall IV 
Text 1 


ج الفرس 


7 s ° 


to do damage to 

to play sth. لعب‎ 
to become manifest (in) <3 تمثل (يتمثلٌ)‎ V 
continuity ار‎ pul 
the Mongol(ian)s d ج المعو‎ 
wave c! yl موج ج‎ 
successful c 
person, inhabitant نسمات‎ C نسمة‎ 
post, office Celis C — 
it is expected : ١ من‎ 
upswing cU d نهضة‎ 
to intend (to do) sth. ي) ه‎ +) TIT 
decline, decay f إنهيار‎ 


VIN‏ اتجه (يتجة) إلى 


to turn to 

unification Amy 
budget ميزانية‎ 
ability, strength, power c 
with all my strength وسعي‎ d ما‎ Js. 


it is expected 


ol e jp 
+ تولى (يتولى)‎ V 


to take sth. over 


الأنظمة السياسية في العالم العربي 


as‏ ف العام العربي حتى اليوم دولا ذات أنظمة سياسية مختلفة كالدمهوريات والممالك 
والسلطنات والمشايخ وقد قامت هذه الدول على أساس التقسيمات السياسية الي 


الأوسط. 


وتعرضت المنطقة العربية منذ قديم الزمان لموحات من الحروب والغزوات قام بها 
الأحباش والفرس والفينيقيون واليونان والرومان والصليبيون والمغول والعثمانيون وأعقبها 
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تدحل الدول الأوربية أي فرنسا وبريطانيا وإيطاليا. وحصلت غالبية الدول العربية على 
استقلاها الوطي بعد الحربين العالميتين الأولى والثانية. | 

وتمكنت غالبية الدول العربية بفضل ثرواتها CJ RJ‏ من أن تحقق نهضة اقتصادية 
وكيك وهنا لكان el Mo als eda Jut‏ بعد aa‏ الجا بسانت Le‏ 
زالت هناك فوارق كبيرة في تنظيم هذه امجتمعات على أساس دمقراطي والمصالح القطرية 
والقبلية الضيّقة لا تزال تلعب دورا جوهريا فيها LE‏ من تطورها. ويمكن ملاحظة ذلك 
في التطور البطيء في الحياة البرلمانية ودساتير بعض هذه الدول. 

هذا وصرفت حكومات بعض البلدان العربية مبالغ ضخمة على شراء الأسلحة ووصلت 
هذه المبالغ أحيانا إلى +11 من ميزانية هذه الدول. إن هذا الإنقاق العسكري الضخم 
gil‏ أضرارا بالغة الخطورة بالاستقرار الاقتصادي والاحتماعي فيها وأعطى للعسكريين 
WK‏ بارزة في cele Juil pue‏ والكررن من رزساء الدول Ugly ay all‏ الاد 
تولّوا الحكم على أساس انقلابات عسكرية أو استغلال مناصبهم قي القوات المسلحة. 
ومن المتوقع أن الصراع بين القوى الديمقراطية والتقليدية سيزداد حدة في السنوات 
القادمة. 


مقابلة صحفية 2 Text‏ 

الصحفية: من المعروف أنكم تشجّعون المفاوضات مع المعارضة حول مسألة الضمان 
الاجتماعي المرغوب فيه من قبل كافة قطاعات الشعب الكادحة» ماهو 
موقف الأحزاب الأخرى في الحكومة الائتلافية من هذه المفاوضات؟ 

الرئيس: من المحتمل Of‏ أحزاب الائتلاف الأخرى ستؤيّد مقترحاتي شبه المتفق عليها 
Faw Lil,‏ قانون الضمان الاحتماعي 3( جلسة البرلمان القادمة. 

الصحفية: أ ليس من الغريب أنكم تنوون إعادة بناء قطاع النفط الذي أصبح قطاعا 
bol‏ في السنوات الأخيرة؟ 

الرئيس: صحيح OF‏ هذا القطاع تطوّر بشكل إيجابي في السنوات الأخيرة وأرى أنه 
لاستمرار هذا التطور الإيحابي لا بد من إعادة بناء هذا القطاع اهام في 


gh P اقتصادنا‎ 
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الصحفية: من المنتظر أنكم تقومون بجولة في المنطقة لمناقشة مختلف جوانب السياسة 
الخارجية مع زملائكم العرب. ما هي النتائج الى تتوقعونها؟ 

الرئيس: إن سأعمل DLS‏ وسعي على توحيد الصف العربي إزاء ختلف 
التحدّيات (JE‏ تواحهها dy wll VY‏ وخاصة الاقتصادية Agee‏ 

الصحفية: أ لا تعتقدون OF‏ تأحيل هذه الجولة للمرّة الخامسة قد يؤدّي إلى إشاعة 
الشكوك والاضطرابات في بقية البلدان العربية؟ 

الرئيس: لا أعتقد ذلك 9 على اتصال مستمر مع رؤساء البلدان الشقيقة والرأي 
المشترك يتمثل في المثل العربي (ركل تأخير فيه حير)) أي تعجيل الأمور قد 
يودي إلى نتائج عكسية أو سلبية. 

الصحفية: أشكر كم على هذه التصريحات والأحوبة الواضحة وعلى المعلومات القيمة. 


Exercises: 
Li Change the subject (always a participle) from singular to plural. 
انتهى الواحب. > انتهت الواحبات.‎ © 
واجبنا معروف. > واجباتنا معروفة.‎ © 
المشرو ع معروف.‎ 
إنطلقت الطائرة المصرية في الساعة الثالثة.‎ 
حضر امرحم العربي الحفلة.‎ 
الموظف المسؤول مريض.‎ 
يجتمع بنا غدا.‎ pall إن‎ 
المرافق السوري موجود.‎ 
الراكب اليوناني ترك الطائرة.‎ 
DIF الزائر‎ 
السائق اللبناني شاطر.‎ 
هل الطالب كسلان؟‎ 
الطالب جتهد.‎ Cy 
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هذا العامل a‏ 7 >. 

كان كل متفر ج يتوقع مباراة ممتازة. 

إن الممرّضة تشتغل في المستشفى. 

المنتتخب البرازيلي قوي. 

هذا الموضوع هام جذا. 

L2 One student transforms the sentences in L1 into interrogative sentences and 
the other students answer with “No” and give reasons. 


© المشروع معروف. > هلالمشروع معروف؟ 
© لا المشروع ليس معروفا لأنه مشروع صغير. 
L3 (Homework) Look up all participles in Lessons 18-21 and make a list‏ 


separating the active and the passive participles. Find out the underlying Form 
and form a sentence with each. 


L4 (Repetition) Transform the following sentences into the passive voice. 
عشاء.‎ Alam أقام الرئيس حفلة عشاء. > أقيمت‎ © 
غير المدير البرنامج.‎ 
عقد الخبراء المؤ تمر في السنة الماضية.‎ 
إستنتج الخبراء من ذلك أن الوضع متغير.‎ 
صديقي إل بطاقة من القاهرة.‎ Ju 
يوم.‎ JS يغير بعض الأشخاص البرامج‎ 
دعوت الصديق لزيارة مديني.‎ 
محري الوفد المحادئات في وزارة الخارجية.‎ 
رحونا أحمد أن يجتمع بنا.‎ 
يسلم صالح الهدية غدا.‎ 
أضاف الرئيس بعض الكلمات.‎ 
رجونا صباح أن تسافر إلى الخارج.‎ 
ألغى الاصدقاء الموعد.‎ 
قال له إن الطلاب ينامون في دروسه.‎ 
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G1 Form the participles of the following verbs. Find out beforehand the 
underlying Form and write the usual Roman number. Resort to the dictionary to 
find out the root and the meaning. 

lasting = دام = دائم‎ I © 
a) active participle 


GL‏ قام» دعاء طلب» سکن» ie 58 le‏ اعتدل» اشتغل» اختلف» 5 da‏ حلس» 
عطل» um‏ ساق» قال» ركب» سافر» c uel‏ خحدم» احتاج» مشی» وقع» تبع» رافق» 
ساح» حلق» cj gle oj‏ خحرج» دخحل» حدث 
b) passive participle‏ 

عرف» احتمل» شهرء JU‏ أقام» شرب» أكلء es‏ قدّم» شرع» وحد» قبل» دفع» 
رغب» She‏ احتمع» ail‏ 

G2 Transform the shortened relative clause into an attributive relative clause. 
توحد في غرفي‎ ll الأشياء الموحودة في غرفي > الأشياء‎ © 
الجزر الواقعة في البحر الأبيض المتوسّط‎ 
الطالبة النائمة في الدرس‎ 
الناس الخائفون من السفر بالطائرة‎ 
القطارات الواقفة في المحطة‎ 
في المطار وفود عائدة إلى بلادها‎ 
الأشياء الموضوعة في الخزانة‎ 
البضائع المعروضة في المخازن‎ 
Dsm المؤتمر المنعقد في‎ 
المسلمة لعلي‎ Lisl 
الجزر المسماة ب"الجزر الألف"‎ 
d اجتمعت بالطلاب الموفدين إلى الخار‎ 
السياسيون المدعوّون لزيارة بلدنا‎ 
البطاقة المرسلة إلي‎ 
الرسائل المكتوبة أمس‎ 
الحفلة المنتهية في الساعة الرابعة‎ 
الحفلة المبتدئة في الساعة الثانية‎ 
الاستمارات المطلوبة منا‎ 
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الطائرة المتأخرّة ساعة واحدة 
الوفود امجتمعة في القاعة البيضاء 
الكلمات المسجلة في الموتمر 
مع العارضين المشتر كين في المعرض 
اقتصاد البلد المتطور بسرعة 
التجار Oy pall‏ عن آرائهم 
المعرض المغلقة أبوابه 
الوضع المتغير من ساعة إلى ساعة 
البضائع المبيعة إلى الخارج 

G3 Transform the relative clause into a shortened relative clause. 
الطالبة المسافرة إلى بيروت‎ > Dym الطالبة الي تسافر إلى‎ © 
الوزير الذي يقيم حفلة العشاء‎ 
هي طائرة تصل في الساعة الواحدة‎ 
3 الفتاة الي تمشي في الشار‎ 
الرحال الذين يتفرّحون على مباراة كرة القدم‎ 
الآثار الي توحد فی سوريا ني كل مكان‎ 
الانسان الذي يخلق حياته الجديدة‎ 
الجمهورية العربية السورية الي تقع في القارة الأسيوية‎ 
نسمة‎ Que ٦ يزيد عدد سكانها عن‎ call سوريا‎ 
سوريا الى حصلت على استقلاها بعد الحرب العالمية الثانية‎ 
هي سيارة تعود لوزارة المواصلات‎ 
الفرقة الى فازت على خصمه‎ 
معلمي الذي يحتاج إلى سيارة جديدة‎ 
الكلمات الى ألقيت في المؤتمر‎ 
البضائع الى تباع في ذلك المخزن‎ 
الحفلة الى أقيمت أمس‎ 
الكتب الي توجد في المكتبة‎ 

G4 Insert the proper participle out of the following. 
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za a 


Repeat the sentence and use the personal pronoun instead of the subject or the 


affixed pronoun instead of the 2™ term of the /dafa. 


2 examples with (> 


هذا الخبر ... 
هذا الخبر معروف. - هو معروف. 
تفاصيل الاجتماع معروفة. - تفاصيله معروفة. 


زيارة المريض ... 
هذه Hi, À‏ —- 


(— 


اجتماع الطلاب .. 


إقامة الحفلة ... 


زيارة تلك الآثار ux‏ 


(c 


المخازن ... حتى الساعة السابعة 
المصرف ... حتى الساعة الخامسة 
المكتبة ... كل يوم 
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مطاعم المدينة ... الآن 

أبو اب المباني ... ابتداء من الساعة الثامنة 
>( 

هذه المشاكل ... عند الجميع 

التفاصيل ... منذ وقت طويل 

واحباتهم ... 


قضايا العرب الوطنية ... في العام 

هذه المواعيد € 

مشاريع الحكومة eee‏ 

هه 

جامعتنا Ove Au su us‏ عام 

مباني المدينة ULE...‏ 

مكتبة الدولة ... في العام كله 

ر( 

الفواكه ... في المحازن 

الما أكو لات ... Lis‏ 

المشروبات ses‏ عند كم 

النقود اللازمة ... 

الموظفون المسؤولون ... 

الاستمارات اللازمة .. 

C1 The teacher explains the possibilities of apologizing or to expressing regret 
using the following collocations: 


to excuse so., sth. Ale af 
to apologize for إعتذر من / عن‎ 
I am sorry. NS ul 
Pardon me! Excuse me! 1 X 
Don't be angry with me! تؤواجذني‎ N 


I beg to be excused for ... ... رق الاعتذار عن‎ 


300 Lesson 21 


to regret sth., to feel sorry for أسيف ل / على‎ 
I am sorry that ... BN Se PENNE NEURAL 
unfortunately cx / مع السك‎ 
much to my regret, I am very sorry MAS UT مع‎ 
unfortunately, it is a pity EU من‎ 
unfortunately 33 5 aud 

Apologize making up a “lame excuse" for 

a) bad handwriting 


b) the numerous mistakes in the exercise 
C) your coming too late etc. 


C2 Prepare an interview based on Text 2 with the president of an Arab university, 
or a famous scholar or another student about the problems of higher education. 


Final Exercise: 
1. Form the following: 
a) the active participle 


اشتغا » ااحتلف» تو qu «þe (uox da‏ ساق» os, «JU‏ سافرء انتھی» حدم» 
احتاج» مشى de ud t‏ رافق» ساح cob‏ زاد» حاوز» H= Z>‏ حدث» سار» 


cles ceo‏ طلب» سكن» ele‏ تفر ج» اعتدل 
b) the passive participle‏ 


«eai «Ju احتمل»› شهر»‎ tep- idle Tu case obs (Ao 4 شر ع»‎ TEC DES 
شرب » أكل‎ 


2. Transform the shortened relative clause into an attributive relative clause. 

الجزر الواقعة في البحر الأبيض المتوسط / الطالبة النائمة في الدرس / الناس الخائفون من 
السفر بالطائرة / القطارات الواقفة في abal‏ / فى المطار وفود عائدة إلى بلادها / الأشياء 
الموضوعة في الخزانة / البضائع المعروضة في المخازن / الموتمر المنعقد في بيروت / الهدايا 
المسلمة لعلي / الجزر المسماة ب"الجزر الألف" / اجتمعت بالطلاب الموفدين إلى الخارج / 
السياسيون المدعوون لزيارة بلدنا / البطاقة المرسلة إلي / الرسائل المكتوبة أمس / الحفلة 
المنتهية في الساعة الرابعة / الحفلة المبتدئة في الساعة الثانية / الاستمارات المطلوبة منا | 
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الطائرة المتأخرّة ساعة واحدة / الوفود المجتمعة في القاعة البيضاء / الكلمات المسجلة في 
الموتمر / مع الععارضين المشتركين في المعرض / اقتصاد البلد المتطوّر بسرعة / التجار 
المعبّرون عن آرائهم / المعرض المغلقة أبوابه / الوضع المتغير من ساعة إلى ساعة 
Transform the relative clause into a shortened relative clause.‏ .3 
الوزير الذي يقيم حفلة العشاء / الفتاة الي تمشي في الشارع / الرحال الذين يتفرّحون 
على مباراة كرة القدم / UW‏ الي توحد في سوريا في كل مكان / الانسان الذي يخلق 
حياته الجديدة / الجمهورية العربية السورية الى تقع في SU‏ الآسيوية | سوريا gll‏ يزيد 
عدد سكانها عن ٦‏ ملايين نسمة / سوريا الى حصلت على استقلاها بعد الحرب العالمية 
الثانية | هي سيارة تعود لوزارة المواصلات / الفرقة الى فازت على l'as‏ معلمي 
الذي يحتاج إلى سيارة جديدة / الكلمات الى ألقيت في المؤتمر / البضائع الي تباع في 
ذلك المخزن / الحفلة الي أقيمت أمس 
Translate into Arabic.‏ .4 
In the Arab world, we find republics, monarchies, sultanates, emirates and‏ 
sheikdoms. Most Arab countries gained their national independence after World‏ 
War I and II. Some Arab states were able to accomplish a considerable economic‏ 
and technical upswing owing to their oil resources. The differences between these‏ 
countries in organizing their societies on a democratic base are still very large.‏ 
The governments of some of these countries spend 50% of the budget on‏ 


weapons. The conflict between democratic and traditional forces will become 
more severe (/it.: increase in severity / fierceness). 
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1. The Infinitive (الممندر)‎ 


The infinitive is one of the two nominal forms of the Arabic verb. 


1.1. The form 
1.1.1. In Form I, there are more than 40 different patterns of the infinitive, of 
which one or several can belong to a verb. 

The two infinitives which occur most frequently are: 


"(ei ZUM - 

mostly transitive verbs):‏ فعل >) فعل 
(CEU and‏ بیع» PL)‏ >) نوم» (OE cr (EX‏ عرض) 

ZH D NN % 2 

(fed or Jz mostly intransitive verbs):‏ >) فعول 

ss PP و‎ Au as 2 2 5 و‎ "PP 
دخحول» (وصل>) وصول‎ (< J^?) (2 rw (€ حصول. (صعد‎ (< a>) 
da1 In addition to the imperfect tense, the glossary at the end of the book provides the infinitives 
of all verbs of Form] in the indefinite accusative according to the Arabic tradition. They will only 


be listed there if they are not lexicalized and do not appear in the texts. 


1.1.2. The derived Forms have only one infinitive with few exceptions. 





In Form III مفاعلة‎ occurs more frequently than Jlw. The initial Hamza of the 


infinitives of Forms VII, VIII and X is a Hamzat al-wasl, of Form IV a Hamzat 
al-qatf. 

d A2 In the glossaries of the lessons and in the glossary at the end of the book the infinitives of 
Forms VII-X are given as! استفعل)‎ i Jail «jazi! c jail) so that it is clear that the initial Hamza 
is a Hamzat al-wasl. 


1.1.3. There are some peculiarities with regard to the infinitives of the defective verbs: 
Verbs Ry = و‎ orcs: 


Forms IV and X have the long vowel 7(Ry = و‎ > cs): 
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art (< rh‏ (أوصل <( إيصّال 
Verbs R2 = sors:‏ 
Forms IV and X have a final Ta’ marbüta:‏ 
ul) LUE (< (ul)‏ <( إقامة 
or é:‏ و = Verbs R3‏ 
Forms IV, VII, VIII and X have a final Hamza:‏ 


Ab)‏ >) إنلقاءء ely‏ >) إلقاء 
elas (< Ay lilt (SE)‏ 
Form II has the structure ai (< E salki‏ 
(لاقی <( 86 Form III:‏ 


Forms V and VI: ق‎ (< AD) تلاق»‎ (< 3%) 
Table 12 in the Appendix provides a survey of all infinitives. 


1.1.4. Plural forms of the infinitives 

The infinitives of Form I have various plural forms. The infinitives of Form II 
have either the sound feminine plural ( ات‎ ) or the broken plural Lela. The 
infinitives of Forms III - X have the sound feminine plural ( ات‎ ), Form IV 
occasionally has the broken plural أفاعِيلٌ‎ 


1.2. The use 

The infinitive combines the verbal meaning with the formal characteristics of 
the noun. Its nominal structure also determines its syntactic use as a subject, an 
object and a predicate complement. It can take on all cases and can take suffixes 
and attributive adjuncts. 


1.2.1. Most infinitives are lexicalized as nouns, i.e. they do not only express the 
verbal action as an event, but also have an individual meaning comprehensible, in 
the sense of the result of this event: 


e “(the) denying" and “lie” (with the plural lsh, 
Jie += “(the) asking" and “question” (with the plural alu), 


ÛA3 The infinitive is lexicalized in these cases just as the so-called Nomen vicis (infinitive + Ta’ 
marbüfa) is, which means the single execution of the verbal action expressed by the infinitive: ضربة‎ 
(single beating) > "blow" )> V pe "to beat", oral "the beating"). 
1.2.2. Just as the participle can take the place of the relative clause, the infinitive 
can take the one of a subordinate clause. 

An infinitive construction replaces the objective or nominative clause 
introduced by o and 9l as well as adverbial clauses. 
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1.2.2.1. Objective clause 


5 
Infinitive instead of أن‎ + verb 


He can do this job immediately. 





1.2.2.2. Nominative clause 
Infinitive instead of of + verb 
d T P. (T “sok و‎ vos 
= يمكنه أن ينجر هذا العمل فورا.‎ 
It is possible for him to do this job e^ HS S 
immediately. da هَذا العمل‎ “Go! يمكنه‎ 





1.2.2.3. Adverbial clauses 
Preposition + infinitive instead of conjunction + verb 


م 
© وت 
قبل a)‏ 
As.‏ 33^ # 3208 ^ 


= a a | ac | - ا‎ 
I will visit him before he returns to Damascus. قبل د يعود إلى دمشق.‎ $222 
I will visit him before his return to Damascus. 0 مهيل‎ 7105 A 
زوره قبل عودته إلى دمشق.‎ 





© م 


He visited me after he had returned / 
after his return here. 


POCO E S tat eta. E e r 
luz | = أن عاد.‎ A a ov! أذ‎ 
He has visited me only once since he NOU 7 E Ze) 
returned / since his return. "ye V ‘bab 5 5 X 325 


= بق هناك تم انتهت الحفلة.‎ 
He stayed there until the event ended / until abor ST ee 
the end of the event. اله حتى انتهاء الحفلة.‎ 9 


He came to Baghdad in order to = إلى بغداد يدرس اللغة العربية.‎ ele 


study Arabic. EA إلى بغداد لِدِرَاسة اللغة‎ el 
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1.2.3. The infinitive has the same power of governing a case that the verb has. 
Analogously to the government of the respective verb it can take an object 
dependent on a preposition. 


the welcoming of the guests 


+: 


the answering of the questions UIN pu^ ME 


Í 


the need for drinks إلى ار بات‎ aco 





P e ~ oS $ £ 
the expression of one's views التعبير عن الاراء‎ 


In general the accusative object of a transitive verb will not be employed as a 
direct object related to an infinitive, but is connected with the latter in the form of 
a genitive construction: 


to study the Arabic language AMT درس اللغة‎ 
the study of the Arabic language i دراسة اللغة‎ 


to do the jobs 





the doing of the jobs Jus ^ui 


The 2™ term of the genitive construction takes the genitive in form, but is the 
logical object of the infinitive as the 1” term of this genitive construction. We 
talk about a Genitivus objectivus here. 

There are also cases, however, in which the infinitive of a transitive verb takes 
on an accusative object, namely when the infinitive is already in the construct 
state and adding the object to the infinitive as the 2™ term of a genitive 
construction is not possible: 

their studying of the Arabic lan e =their CLE 
study of the Arabic language, E E, CA E T 
the fact) that they study Arabic 





The following sentence: 


He asks before he writes the letter. 





can be transformed into an infinitive construction as follows: 


He asks before (his) Ur une nam ird lur Tu cale ntf د‎ 
writing the letter. ول ا‎ Je / لكا الرسّالة.‎ Jes 












1.2.4. Another method of nominalizing a predicate is connecting the infinitive 
with the so-called functional verbs. In these patterns the actual predicate is 
rendered by the infinitive. So the excessive use of nouns, which is often 
criticized, is also acknowledged in Arabic. 
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is the verb used most frequently in this connection:‏ ب preposition‏ + قام 












2-0 


Abmad visited the capital city. Loi sl s 


~ (lit.: Ahmad carried out a visit to the capital 
city, paid the capital city a visit.) PUN $ eU بز‎ | AE 
A Lebanese student has accompanied the A * Ab ^s nen 

delegation. : E MER لوق‎ udi 
~ (lit. A Leb. student has carried out the ged قام بمر افقَة الو فد طالب‎ 


panying of the delegation. 





















d A4 There is a multitude of functional verbs, which occur in fixed lexical combinations - in 
conjunction with certain nouns - (in English these are phrases like “to make a decision", "to make a 
statement”, “to read a paper", “to come to a decision" etc.). They must be learned as vocabulary 
items. 

The periphrasis of the passive voice is a special variety of this usage of the 

" f A, 7 Y 2 

infinitive as a noun. Instead of the passive voice = / يفعل‎ , the perfect or 
: N 
imperfect tense e / يتم‎ "to come about, to be performed, to be accomplished, to 
take place, to happen" or ي / جرى‎ p * to occur, to come to pass, to take place, 


to happen" + infinitive is employed: 















The papers were delivered yesterday. v 35 g TEE 2 
~ (lit.: The delivery of the papers came about M 
yesterday, took place yesterday.) امس‎ db الاو‎ 3 Ty. 










The project is considered quickly. YA 3 SA x 
~ (lit.: The considering of the project is done 
with speed / speedily.) 


p m 2‏ بسرعة. 





2. Adverb and adverbial constructions 
Adverbs serve the purpose of: 
a) modifying a verb, an adjective, a participle or an adverb 
b) making the circumstances clear under which the fact expressed by the 
predicate comes about. 


2.1. Classification of the adverbs 
The following adverbs belong to a): 
the qualitative adverbs as a modification of a verb: 


“strongly, violently/vehemently” a.o.;‏ شديدا and te “well”,‏ يدا 


the quantitative adverbs as a modification of a verb, an adjective, a participle or 
an adverb: 
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6 ۶ 6 8 a í 
جذا‎ “very/much”, كثيرا‎ “much”, XU “little/seldom”, 8 À *approximately", 


T^ 


(he) alone/(he) by himself ” a.o.‏ " وحده 


The following adverbs belong to b): 
adverbs of time: 


SJ “now”, í y» “at once", exl "today", gi “yesterday”, غدا‎ “tomorrow”, (3) 
slama الساء)‎ “in the evening”, bat (p Leal <3) “in the morning”, uL. 
“formerly/previously” a.o 

of place: 

*there", ty" *up; on; top; above; upstairs";‏ هناك *here",‏ هنا 

of manner: 

yt “secretly”, مع ذلك‎ "yet; still; nevertheless; for all that". 


2.2. The form 

The definite or indefinite accusative is the case the adverb takes in Arabic 
language. Besides, there are adverbial phrases (for formal reasons they are also 
called prepositional phrases), which consist of a preposition + noun in the 
genitive. 


das Many nouns are used as prepositions when taking the form of the (adverbial) accusative: 


4eccsecccenacecsaeosccccoevotevvóneróouo9000-79*9909999999999 990 9PPO€0 ESSE PE SV 999099500999999909099000594092240520244524040026044000400004009006000200420022442a204402240240400009072009 200009927 


above, over فوق‎ 
under, below, beneath, underneath تحت‎ 
after بعد‎ 
before, prior to قبل‎ 
in accordance with, according to 5l J فقا‎ 3 / Gb J J ud 
on the basis of, according to, etc على‎ oly 

Some of them are additionally used as adverbs and take the ending u as such 

UP, upstairs, on top, above ا‎ o» 
afterwards, later, etc فيما بعد‎ 


EEE EE TS‏ ملي اااي يي يي يي يي يليا يدوه 


2.3. The use 
2.3.1. Position in the sentence 
The qualitative and quantitative adverbs invariably follow the words they modify: 
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dE TT AP 
He has done that well. فعل ذلك حيدا.‎ 


He has eaten a lot. كثيرا.‎ gsi 
6 4 $. 
very good جدا‎ Lo 


The adverbs are often at the end of the sentence; however, they are not 
restricted to this position: 


The Syrian delegation arrived on "Y MN يوم‎ is 5 Ji 455) وصل‎ 


Saturday, the Egyptian delegation on 4 ee ر رر‎ os 
Sunday. الوفد المصري.‎ Los am S ey 





2.3.2. Adverbs as predicates 

The adverbs and adverbial phrases cannot only be modifiers of other words or 
specify a predicate, but may also be the predicate of an equational sentence and 
as such an inseparable part of it. See sentence structure 2 from Lesson 2: 


a SA 3 79 

Here is a teacher. ; هنا‎ 
se E » و‎ e 
* A ( 





The teacher is in the room. لغرفة.‎ 


2.3.3. Various adverbial constructions 
Instead of the qualitative adverb, constructions are often used in which it is 
replaced by a verbal noun or is put to a noun as its attributive adjunct. 


2.3.3.1. Preposition ب‎ + (verbal) noun: 
I walked fast. 





(instead of) 
I walked slowly. 

(instead of) 
I liked to do that. 


(instead of) 


He examined that thoroughly. 


(instead of) 
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2.3.3.2. Preposition شكل + ب‎ or رة‎ p “form/shape, manner/mode, way” + 
adjective: 


He has done that extremely well. 


(lit.: in an excellent manner) (instead of) 


He has done that well. 
lit.: in a good manner 


in general, generally 


especially, particularly 





2.3.3.3. Cognate accusative: A verb is modified by being followed by an 
indefinite noun (mostly an infinitive) in the accusative, which is combined with 
an attributive adjective. 





dA6 The cognate accusative, possibly the starting point of the adverb modifying a verb purely and 
simply, has become rare in modern Arabic. 


Determining which of the adverbial constructions must be used, depends, to a 
large extent, on the structure and semantics of the nouns to be employed. Only 
close observation of the usage and constant practice will lead to the confident 
ability to apply them correctly. 


id , , 
coming too late >U | basic, fundamental حذري‎ 
Let's go! (colloq.) يا الله‎ | huge, enormous حت‎ 
unfortunate, miserable بائس‎ | compliment مجاملة ج ات‎ 
researcher باحث ج ون‎ generation حيل ج أحيال‎ 
to justify sth. ه‎ yg) n stone أحجار‎ d pes 
perspicacious بصير‎ | to lay the foundations of وضع حجر الأساس‎ 
excellent, brilliant, splendid باهر‎ to envy so. sth. على‎ 5 as) حسد‎ 
museum متاحف‎ C متحف‎ with regard to, (+ nominative ) من حيث‎ 
technology تکنوا لو جیا‎ AMEE 


invention ج ات‎ pul 
to phone (ils) تلفن‎ 3 Co 


revolution c) c ae to be afraid of sth. حشي (يخشى) هھ‎ 
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plan Jala»- خطة ج‎ | bankruptcy PS 
first of all بالدرجة الأولى‎ | before it is to late قبل فوات الأوان‎ 
stage J ج مر‎ >", | to assess, to judge sth. (يقيم) هھ‎ C II 
prosperity oU , | assessment تقييم‎ 
structure er C تر کیب‎ to hate sth., so. هي ه‎ CK) كره‎ 
to take sth. into راعى (يراعي) ه‎ 111 asyoulike  (collog) عل ىكيّفك/كيّفِك‎ 
ا و د‎ make up (Fr. maquillage) cv 
supermarket ES jU y qe | 
to continue to do sth. = ( Um pon X 
comprehensive شامل‎ : 
: Never mind. (colloq. Eg.) gum 
reform ج‎ | That doesn't matter. : , 
in so's. favour 2 في‎ | to enable so. to مكن (يمكن) 9 من‎ 1 
in a ... way / manner bra boring ميل‎ 
contents, subject matter مضامين‎ di . مضمو‎ profession مهن‎ c مهنة‎ 
light أضواء‎ d e pb to get off, to go down نزل (ينزل)‎ 
in the light of, in view of على ضواء‎ | to expect so., sth. ها‎ co ) he) انتظر‎ VIN 
required, wanted ب‎ gle regular, orderly plizi 
requirements متطلبات‎ C | plan, program منهج ج مامح‎ 
ready مستعد‎ to bring about an upswing نب‎ (Ae) نهضص‎ 
accidental, random, arbitrary  يئاوُشع‎ | hurry وشك/ وشك‎ 
scientist, scholar عالم علماء‎ | to be close to على وشك الإفلاس‎ 
to shut, to lock ه ه أمام‎ (slid) أغلق‎ ivi? T NUT 
up sth. in front of . objective CEEA 
unavoidable منه‎ y لا‎ | to keep pace with, واكب (يو اكب) ه‎ IIl 
to thin! CS sis) Ki VIII to keep abreast of 
^» | hopeless يائس‎ 
money (colloq.) |. فلو‎ c 
Text 1. التعليم والمستقبل‎ 


لا يمكن النظر إلى مستقبل أي بلد jas‏ عن مستوى التعليم فيه ومن يريد أن ينهض بهذا 
البلد نهضة à‏ حقيقية لا يمكن أن يغلق عينيه أمام المشاكل الملحّة JE‏ تواحه هذا القطاع 
الحيوي في Les‏ ومن يقيم الوضع الحالي في الجامعات والمعاهد الفنية Qc‏ 
المدارس الثانوية والابتدائية تقييما موضوعياً يجد أنه لا مفر من إصلاح نظام التعليم 
De adl‏ جد ریا SUUS.‏ من abaisse‏ 
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إن اي تأر في هذا الإصلاح سيلحق أضراراً حسيمة مستقبل هذا البلد ليس فقط في 
Ju‏ التعليم والثقافة» بل إنما أيضاً في ul IS‏ الاحتماعية الأحرى. وكيف نستطيع 
أن نطوّر البلد تطويراً شاملاً وأن نواكب الثورة في العلم والتكنولوجيا بصورة منتظمة 
دوك خيل جدود من A‏ والناعين والهتدسين:والفيين ولارن الذين تلقو 
تأهيلهم على ضوء je‏ اعات وابتكارات العلم الحديثة؟ إن الإصلاح يجب أن يدا قبل 
فوات الأوان nl oy‏ بسنة واحدة في البدء بالإصلاح سيؤدي إلى تأخر "np‏ 
تعليمياً وثقافياً وتكنيكياً واحتماعياً ليس بسنوات» بل بعقود. 

ما هو المطلوب Le‏ إذن؟ هل Gated‏ في هذه المناقشات البائسة واليائسة الي بدأت قبل 
عشر سنوات أم نبدأ فورا بالإصلاح؟ إن الوقت ليس في صالحنا ولكن كيف TG‏ هل 
نبدأ بشكل عشوائي أي هل نبدأ من أحل أن oos‏ ؟ لاء الإصلاح يحتاج إلى خحطة 
واضحة» إلى the‏ لا تراعي ف فقط المستقبل القريب» بل بالدرحة الأولى المستقبل البعيد. 
يعني متطلبات العلم بعد عشرين أو أربعين سنة وبهذا الإصلاح يجب علينا أن نضع حجر 
الأساس لمستقبل باهر LSE‏ من تحقيق نهضة علمية وثقافية تحقق للوطن الخير والرفاه. 


في الطريق إلى السوق 2 Text‏ 

CE” jy‏ > صباح الخيرء كيف حالك؟ 

مريم: صباح النورء أنا بخير» كيف حالك اليوم؟ 

بيرَ: والله بخيرء الحمد لله. 

مريم: من أين تتلفن؟ هل أنت قريب من هنا؟ 

ijy‏ أنا هنا في الفندق. 

مريم: إلى أين نذهب اليوم» مرة "T‏ أحد المتاحف المملة؟ 
أ ليس هناك إمكانية لنشتري شيئا من السوق؟ 

ie‏ على كيفك. DURE‏ نذهب إلى السوق بعد الفطور مباشرة. إتفقنا؟ 

مريم: أنا مستعدّة في أي وقت وسأكون عندك بعد ربع ساعة أي بعد أن أنتهي من 
الما كيا ج. 

ij‏ نعم ء الماكياج مهم. هل أنتظرك في غرفتك؟ 

مريم: لاء وا لله» انتظرني تحت ! أنا أكره الماكياج تحت إشراف Qux Ji‏ أنا سأكون 
نحت بعد حمس دقائق. 

(وبعد ERW‏ أرباع من الساعة Sp‏ مريم إلى نح ت/) 
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ija‏ وا لله» النتيجة تبرّر الانتظار. كل الرحال سيحسدونئ عليك والآن نشي إلى 
السوق. 

مريم: شكرا على ALAS‏ إلى à‏ سوق غشي؟ 

tie‏ إلى سوبرماركت خارج المدينة يوجد فيه كل شيء. 

مريم: BUY‏ حارج المدينة وماذا يعن كل شيء؟ | 

iy‏ الأسعار هناك معقولة والبضائع الموحودة هناك هي تقريبا نفس البضائع ال موحودة 
في مركز المدينة. هل معك فلوس؟ 

مريم: لاء كنت أفتكر أنك تعطيئ بعض الدولارات! 

oe‏ نسيت أن على وشك الإفلاس بعد استئجار السيارة؟ 

مريم: أ لم يصل شيك من أبيك؟ 

مريم: إذن نمشي ونشتري بالعيون. 

بيتر: أخشى أن تكون عيونك كبيرة وإمكانياتي صغيرة. 

مريم: يقول المثل: العين بصيرة واليد قصيرة. معليش» سأغلق عيوني أمام الأشياء الغاليةء 
يا لله . 

Exercises: 

Li Complete the sentences with one of the following adverbial phrases. 

cda dias‏ بسُرْعة؛ بصورة رائعة» بصُورة dtm‏ بشكل ott‏ 37 بلطف 

| | l | M. Tu قاد السائق‎ 

استقبلتي العائلة ... 

درس الخبراء المشروع ... 

... الطلاب عملهم‎ pP 

هل تتعلمون اللغة العربية ...؟ 

كان المترجم يتكلم اللغة العربية .. 

it سيوف‎ pig وحن‎ 

شرح المرافقون هذا الموضوع ... 

قبلنا الدعوة .. 

تريد الحكومة أن تطوّر اقتصاد البلد ... 

نمشي إلى السوق ... 

نطور التعليم ... 
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L2 Give the meaning of the following infinitives, which you are already 
acquainted with. 


جحلوس» دخول» خحروج. احتماع» محاضرة» انتظار» سؤالء دراسة» تأهيل» تبادل» 
رئاسة» تعليم» تعاون» اقتصاد. مناقشة» مناسبة» توسيع» توقيع» برد» تخصص. date‏ 
استشراق» اعتذار» تسجيلء» اعتمادء تقدير» OLE!‏ تأسيس» حضور» تحسين» تصريح» 
تشكيل» مساهمة» تشاور» تطوّرء تطوير» عودة» bale)‏ ممارسة» توترء تخفيضء qp Ul‏ 
استقبال» ec pal‏ تحسنء eel od‏ ارتياح» إغلاق» استثناء» تحمدء ارتفاع» Lol ge‏ 
تحديد» حصول» اختيار» تصديق» إعدادء Lu‏ 451 مسابقة» سباق» مصارعة» ملاكمة» 
تناول» استفجار» إشراف» انضمام» امتحان» توفيق 


L3 One student forms questions with the infinitives of L2 and the others answer 
the questions. 


© هل تنام في غرفة الجلوس؟ < لا أنام في غرفة الجلوس. 
© أنام في à‏ النوم bus‏ (دائما £( 3 ol pals!‏ المملة. 


L4 (Homework) Answer the following questions in writing. 
ما هي المشروبات الي تعرفها؟‎ 
ما هي المأكولات الي تعرفها؟‎ 
ما هي المهن الي تعرفها؟‎ 
تباع في الأسواق العربية الشعبية؟‎ gl ما هي البضائع‎ 
من هو الرحل الذي تكرهه؟‎ 
Îles ما هي الساعات الي‎ 
G1 Form the infinitive of the following verbs of Form I using the pattern given. 


Find out the meaning of the words you do not know with the help of the 
dictionary. 


a) سار» شر ح» : فعل‎ «JU حاف باع» فحص» عرض»‎ qe e, (aes 
re «ie! Tu D C مشى‎ Jsi TEA 
b) فعول‎ : ra> حصل»‎ do, صعد» خرج» دخل»‎ carry وقف» وصل»‎ 


درس» زار» oN}‏ £2 صنع : فعالة c)‏ 
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G2 Find out the Form of the following verbs and the respective infinitive. For 
words that you do not know, use the dictionary. 


ary)‏ استقبل» شاهد» P calet c 7 «Je TIU‏ اجتمع»› uu cl y‏ تابع» 


(mel qe cell‏ وس استورد» «Jo‏ حابر 
G3 (Homework) Find out the meaning of the following infinitives and compare it‏ 
with the meaning of the respective verb.‏ 


ced ox «be احتیاج»‎ «LU CONE] cde glar c) #25 تسليم» اشتراك» مرافمة»‎ calla 
إثبات» تطويرء تقديم» محاولة.‎ 
G4 Replace the أن‎ - clauses with the infinitive construction. 

يريد sat‏ أن ينجز واجباته فورا. 
يريد الوفد أن يزور الجامعة. 
تريد الحكومة أن تطور اقتصاد البلد. 
أرادوا أن يدرسوا هذه القضية. 
يريد الخبراء أن يدرسوا المشروع. 
يحب علينا أن نويد هذه السياسة. 
يحب عليك أن ترحب بالضيوف. 
يحب عليكم أن تلغوا سف ركم. 
يحب علينا أن نقابله. 
يحب عليها أن تغير البرنامج. 
لم يستطع الطالب أن يجيب على هذا السؤال. 

b d . -‏ - 
استطاع المعلم أن يبين المشكلة. 
هل استطعتم أن تنجزوا هذا العمل؟ 
هل تستطيع أن تسلم الهدية شخصيا؟ 
استطاع المرافق أن يشرح تاريخ المدينة. 
أحاول أن أقابلهم غدا. 
نحاول أن ننهي عملنا حتى نهاية الأسبوع. 
سأحاول أن أوضح القضية. 
هل تحاول أن تغيّر الموعد؟ 
حاولت أن أعود بالقطار. 
هل تمكنت الطالبة من أن تترحم الكلمات الجديدة؟ 
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KE‏ الطالب من أن يقوم بواجباته. 
SE‏ امن أن يسجلوا خمسة أهداف. 
js‏ كك أن تخابره مساء اليوم؟ 
هل يمكنكم أن تتحدّثوا معه حول SOUS‏ 
G5 Replace preposition + conjunction + verb with preposition + infinitive.‏ 
© سأزورك د تعود إلى القاهرة. < سأزورك قبل عودتك إلى القاهرة. 
نغادر المدينة قبل أن s‏ ينتهي PI‏ 
ستزورني À Ja gine‏ تعود إلى لندن. 
تفحص السيارة قبل أن تباع. 
يتبادل المسؤولون الآراء قبل أن يجتمعوا. 
يجتمع أحمد بصديقه قبل أن يوفد إلى الخارج للدراسة. 
ذهبت إلى القاعة بعد أن فحصوا حوازات السفر. 
رحع إلى البيت بعد أن أنهى عمله. 
مشى إلى المقهى بعد أن شاهد الفلم. 
بقيت في الملعب حتى انتهت المباراة. 
mone‏ كب د 
م یتر کو | evt "e alas‏ 
قرأت الكتب ute‏ 
أتى الأصدقاء ليحضروا e‏ 
حاء آلاف التجار ليشت كوا في المعرض. 
سافرت إلى باريس لأحتمع بأصدقائي. 
ذهبت إلى المصرف لأصرف العملة. 
حرجت من الغرفة لأدخحن سيجارة. 
سافر الطلاب إلى القاهرة ليدرسوا اللغة العربية. 
حاء التلاميذ إلينا ليتعلموا اللغة الإنكليزية. 
قام الوفد € )3 ليشاهد deol‏ والمتحف الوطي. 
G6 (Homework) Form equational sentences in which an infinitive is the subject‏ 
org gama is the predicate.‏ تمنو ع and the participle‏ 
Ci (Homework) Prepare a report about the previous weekend. Use the adverbs‏ 
of time.‏ 


C2 Prepare a dialogue about shopping, a visit to a museum, a cinema, a theatre, 
etc. based on Text 2. 
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Final Exercise: 

1. Give the Arabic infinitives. 

meeting, lecture, study, qualification, exchange, education, cooperation, 
economy, discussion, extension, signature, specialization, checking, oriental 
studies, apology, registration, foundation, presence, consultation, development, 
return, tension, opening, reception, proposal, improvement, satisfaction, closing, 
exception, increase, continuation, innovation, certification, preparation, 
competition, wrestling, boxing, examination, success 


2. Replace the Ol - clause with an infinitive construction. 


ويك ol AA‏ ج و ااه os staal Oe Sas‏ 
هذه القضية. يريد الخبراء أن يدرسوا المشروع. يحب علينا أن نويد هذه السياسة. يجب 
عليك أن ترحب بالضيوف. يحب علينا أن abla‏ يحب عليها أن تغير البرنامج. استطاع 
الرئيس أن يبين المشكلة. هل تستطيع أن تسلم الهدية S ea st‏ استطاع المرافق أن 
يشرح تاريخ المدينة. نحاول أن ننهي عملنا حتى نهاية الأسبوع. سأحاول أن أوضح 
القضية. حاولت أن أعود بالطائرة. هل تمكنت الطالبة من ن أن تترجم الكلمات الجديدة؟ 


تمكن الطالب من أن يقوم بواجباته. هل SSL‏ أن تتحدّثوا ane‏ حول ذلك؟ 


3. Replace ار‎ + verb with preposition + infinitive. 


VETE NS‏ £5 يتبادل المسؤولون الآراء قبل أن يجتمعوا. ذهبت إلى القاعة 
بعد أن فحصوا جوازات السفر. رحع إلى البيت بعد أن أنهى عمله. بقيت في الملعب 


حتى انتهت المباراة. لم Xa 15 py‏ حتى وصل القطار. قرأت الكتب حتى أغلقت 
المكتبة. أتى الأصدقاء ليحضروا الحفلة. 


4. Translate into Arabic. 

The urgent problems which the educational sector is confronted with must be 
solved in the forthcoming years. The reform of the structure and the contents of 
the programs of the primary and secondary schools will last approximately ten 
years. We must lay the foundations for a future which enables us to accomplish a 
scientific and cultural upswing on the basis of inventions and discoveries in the 
modern sciences. 





1. Subordinate Clauses, a Survey (L£ Je 


Subordinate clauses fulfill in a complex sentence a function similar to parts of 
a simple sentence. Accordingly, they can be classified as follows: 
e nominative clauses 
e objective clauses 
e predicative clauses 
e attributive clauses 
e adverbial clauses 
All these types of subordinate clauses have already been encountered in 
connection with various conjunctions. The designation which befits them according 
to their respective syntactic function was, however, not mentioned in each case: 
e nominative and objective clauses after of and Si 


e as well as nominal relative clauses after cpi ماء الذي‎ ^ . 
e predicative clauses as nominal relative clauses; 

e attributive clauses = adnominal relative clauses; 

e adverbial clauses after the following conjunctions: 


e, £ #0, 
بعد ال‎ 
أن‎ 0 before - temporal clauses 
; Fe 
(o À since/ever since 


io 


= adversative parataxis 
















2 
e 
5 


but, however/yet 


however/... though, 
but/however 
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We do not distinguish here between subordinate and coordinate clauses - as 
we do in the Indo-European languages - because word order in these clauses 
introduced by conjunctions does not differ from word order in the principal 
clause in the Arabic language. 

In this Lesson and in Lessons 24, 26-28 the following types of clauses are 
treated, which are important for the Arabic language and for which there are only 
sometimes equivalents in English: temporal clause, clause of reason, conditional 
clause and clause of concession, exceptives and circumstantial clause. 


2. Temporal Clauses 
2.1.They are introduced by means of conjunctions which indicate that the action 
of the subordinate clause takes place 


e at the same time as the action of the main clause takes place (when, as soon as 
= time, while, as long as = duration, whenever = reiteration) 


e before the action of the main clause (after, since, when) 
e or after the action of the main clause (until, before). 
2.1.1. Temporal clauses of simultaneousness 


Simultaneousness of the actions expressed by the main and the subordinate 
clause is expressed by the following conjunctions: 


imperfect tense or participle) = when‏ + كان verb in the perfect tense (or‏ + عندما 


When I was playing, Muhammad came. ears taji كنت‎ "T 





The clause introduced by عنما‎ may precede the main clause or follow it: 


Mubammad came when I was playing. Er DuC vm ssl 





The possibility of the temporal clause being placed in front of or behind the main 
clause also applies to all following clauses introduced by a temporal conjunction. 


da1 Another syntactic possibility of expressing the simultaneousness of the main clause and the 
subordinate clause consists in the so-called circumstantial clause; cf. Lesson 28 regarding this. 


verb in the imperfect tense = as soon as‏ + عندما 
e. “e Boose ° 4 ٠. 9 4 7‏ 
e‏ طلعهم على هذه القضية عندما اجتجع بهم. 


da2 عندما‎ + imperfect tense, often in a conditional sense = English “when, if". 













I will inform them about this 
matter as soon as I meet them. 


Lo or حين‎ + verb in the perfect or imperfect tense have the same meaning 
as tue does. 


d۸3 In journalese Les is found far more frequently. > and حين‎ are more representative of 
individual style. 
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Low + verb in the perfect tense (or كان‎ + imperfect tense or participle) or 
imperfect tense — while 


I did the work while Muhammad was absent. We M ay کان‎ en (ue نحت‎ 


a- 9 9 


I do the work while Muhammad is absent. We كرون محمد‎ ee “Load jal 





d A4 Les also introduces clauses of contrast, like the English “whereas” does: 


Temporal clauses of simultaneousness are furthermore introduced by means of: 
d “as, when”, LL or دام‎ Ú “as long as”, ما ل‎ “so long as ... not, unless" and 
LS “whenever”. 

AAS In دام‎ Le, دام‎ is to be conjugated in the perfect tense like قام‎ , accordingly: 


os -‏ و 


So long as/while I (you/he/she/we/youthey) / 125 / دمت / دام / دامت‎ fers) ما دمت‎ 
am here, he will not sleep. 
cep qui هّنا لن‎ GS / داموا‎ [525 RE 


we9esevosevveceveevtvepesbuuttosué(eóoqeypoveutecsocetoscecececceposeqovacccosecsosescscovesecttosacanucceoo 0s90009009000402020290099999099090990 9990999990999 999090020040 29200900 99009929 02e o ^" ^ 


2.1.2. Temporal clauses of anteriority 


SEU 


Jv + verb in the perfect tense = after‏ أن 


I went home after I had done the work. — . Jah ess أن‎ ax i إلى‎ ore) 





4 6 Accordingly, in the Arabic language when two events occur at different time-frames in the 
past, perfect tense - perfect tense is employed, unlike in English, in which “after” requires strict 
compliance with the Consecutio temporum (past perfect - preterite tense). 

d A7 عندما‎ and Less , too, can be used in the sense of “when, after" for the purpose of expressing 
anteriority. In many cases it is neither possible to differentiate them clearly from V Aw “after” nor 
from UJ “when, after", which is seldom used in Standard Arabic nowadays. However, in spoken 
language the latter occurs very frequently. 


2 30 
(ol) dus + verb in the perfect tense = since 


I have been (and am still) working as ^» ٠ KA 
an interpreter since I graduated from أن‎ de | G a Je 95i y 


Ù‏ 55 جحت 
ا university.‏ 





2.1.3. Temporal clauses of posteriority 


ol قبل‎ + verb in the imperfect tense (subjunctive) = before 


I (will) ask my father before I write the letter. — UL أن أكتب‎ JS OC 
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verb in the perfect tense — until‏ + حَتى 





2.2. Frequently a prepositional construction (as has already been practiced in 
Lesson 22, G5) is chosen - especially for the purpose of expressing anteriority 
and posteriority - accordingly: 


Jai / dre o ji! ax instead of 
. : "^4 


instead of حت من الجائعة‎ AS ; (ol) منذ‎ 


^U / WHAT قبل كتابته‎ instead of Jis) oaks ol un 





حَتى إنجازه الوَاحبّات / el‏ 


We are also familiar with it in English, e.g. “after doing the work” instead of 
“after I had done the work". 


V 


as; since/because 3! | to conclude استنتااجات‎ - 
data, facts, figure ات‎ "di Por tobring backto جع )2" ج ه إلى‎ 5l IV 
help, support xb port, harbour ja ^C مر ف‎ 
yes (colloq. Eg.) أيوه‎ to swim (p) td 
Palmyra px acceleration C. P 
air (Sir | tohelpso. (le) ه‎ (Aster) ساعد‎ III 
to move (Sw) ss V with sth. 
to contribute to ساعد على‎ 
at the expense of على حساب‎ "PP e 
i » to make so. happy e (An) أسعد‎ IV 
You are right. الحق معك‎ TN 
s ship سفينة سمن‎ 
Aleppo حلب (م)‎ C 


Peace be upon you السلام عليكم‎ 


Hama ola 

© . | and the mercy and GS py DITA), 
Homs (e) جمص‎ | the blessing of God 
need; collog.: matter,  تايحاح‎ 5 حاجة‎ | wellness, well-being سلامة‎ 
sais ae, | airline شر كة الطيران‎ 
experience; know-how ات‎ = 0 > 
i Quee coast, beach شاطئ 3 شو اطع‎ 
speech, letter, note ج ات‎ wh 


2 ل‎ enclosure (in a letter etc) wl jita : 
to extract, ه من‎ (als) استخلص‎ × S 


to deduct sth. from sunny E incessu 


colloq. : friend صاحب ج أصحاب‎ 
to export sth. to (يصدر ) ه إلى‎ por 11 
export تصدير‎ 
refinery مصافب‎ C مصفاة‎ 
outskirts, vicinity d ضاحية ج ضو‎ 
loss ضياع‎ 


to inform so. about على‎ o (aller) أطلع‎ iv 
to consider so., sth. هل‎ o اعتبر (يعتبر)‎ VIII 
باعتباره‎ 


عثر CR)‏ على 


in his capacity as 


to come across sth., 
to track down sth. 


to admire sth. 


many-sided, multi 


IV‏ أعغجب (God)‏ ها 
ou‏ الجوانب ˆ 
عدم + noun is like pe‏ + عدم) non(-)‏ 
adjective or participle, a nominal negation)‏ 
عدو d‏ أعداء enemy‏ 
s‏ 


Lans 


متعود على 


complicated 


to be used to so., sth. 


to cover sth. A غطى (يُغطي)‎ Il 
(and) others cle ^ dea 
lost مفقود‎ 


to welcome so. 0 استقبل (يستقبل)‎ x 
Text 1 


دمشق في ال ١١‏ من شباط ... ۱۹۹ 
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as equivalent for, (in return) for 


story gaa قصة ج‎ 
to cut sth. > قطع (يقطع)‎ 
to cover a distance or stage شوطا‎ als 
fortress قلعة ج قلاع‎ 
Latakiya اللاذقية‎ 
so long as ... not; unless i ما‎ 
rainy ممطر‎ 


to wish so. sth, Ol « تمنى (يتمنى) له ه‎ 7 
that 


to die (> X) مات‎ 
AS و‎ 6 

to finance sth. مول (يمول) ه‎ 11 

harbour Tr ميناء ج‎ 


1 ناسب (el)‏ ها 
ناعوره ج IAP‏ 


to fit, to suit sth. 


water-elevator 


trade union ج ات‎ alas 

× استؤرد )294( هھ من toimport‏ 

sth. from / 

import استيراد‎ 

weight ج أوزان‎ o5, 
3 3 $ 

say good-bye to ودع )2 د(‎ 1 


to recommend so., أو صى (يو صي( ب‎ IV 
sth., to advise so. to 


رسالة إلى محمد 


عزيزي محمد 


أكتب لك هذه الرسالة من سوريا. إني أشتغل هنا منذ شهرين في مشروع علمي لدراسة 
التطوّر الاقتصادي وعلاقته بالتطورات الاجتماعية. ويموّل المشروع اتحاد النقابات d‏ 
سوريا. وقطعنا إلى الآن شوطاً كبيراً في جمع التفاصيل الاقتصادية والاجتماعية ولكن 
المشرو ع ما زال في المرحلة الابتدائية. وتعتبر هذه الدراسة جزءا من مشروع كبير يشمل 
ايضا التجارة الداخلية والخارجية أي الاستيراد والتصدير وقطاع النفط والسياحة والثقافة 
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وبحالات أخرى كثيرة. وتعقب مرحلة جمع التفاصيل المرحلة الثانية وهي مرحلة 
استخلاص الاستنتاجات من المؤشرات المختلفة. 

dd‏ زرت مدا dia à gis‏ وول gl‏ سوريا مثلاً تدمر يآثارها dull‏ واعجبين كثيرا ما 
oly‏ الرومان في قديم الزمان من أبنية جميلة» وزرت Lal‏ مص يمصفاتها وحماه بنواعيرها 
المشهورة وحلب بقلعتها وأسواقها ومعاملها ومرفاً اللاذقية بسفنه الكثيرة Lab y‏ دمشق 
وضواحيها الجميلة وغيرها من المدن والحافظات JUI,‏ التاريخية. وعندما كنا في اللاذقية 
سبحت في البحر الأبيض المتوسط رغم Ot‏ الأمواج كانت عالية جذا. 

s dil Uy je o ky و اراب‎ Ane ll و هنا‎ d 
ol خبرة زملائي الآخرين غير أن لا أعرف كيف أستفيد من هذا العمل في المستقبل.‎ 
أطروحينٍ بسرعة في السنة القادمة.‎ US شاء | لله سيساعد إنحاز هذا المشروع على‎ 
aa من آذار وقبل أن أعود إلى البلد سوف أسافر إلى بغداد‎ VY سأغادر سوريا في ال‎ 
أسبوعين.‎ 

يل على des ml‏ أصحاب نادي كرة القدم. (sil‏ أعدكم بان أسجّل لكم أهدافا 
كثيرة في المباريات القادمة. 


أتمنى لك النجاح والتوفيق في الدراسة والسلام عليكم ورحمة | لله وبركاته. 


صديقك المخلص 
قصة الحقائب المفقودة 2 Text‏ 
الموظفة: صباح النور. تفضل! 


حون: أنا وصلت في الرحلة رقم 554 الساعة الثامنة والنصف من فرانكفورت 

ولكن حقائبي لم تصل وفيها كل ما أحتاج إليه في هذا الطقس الحار وسؤالي 
الأول: أين حقائبي؟ 

الموظفة: أولا الحمد Jal. Me WT Uf GU, ULI Le à‏ كل ما في وسعي 
لمساعدتك. أعطئ من فضلك التذكرة. 

حون: تفضلي. حئت في الدرجة الأولى وكانت معي حقيبتان. 

الموظفة: co gl‏ صحيح و كان عندك ٠١‏ كيلو وزن (I;‏ أي الوزن الإجمالي للحقائب 
كان 5٠‏ كيلو. 

جون: بالضبط. هذا صحيح وأنا دفعت ١‏ ذولارا تقريبا lis‏ هذا الوزن الزائد. 

الموظفة: سنحاول ol‏ نساعدك بسرعة. 

حون: أين الحقائب ومتى ستصل إلى هنا؟ 
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الله أعلم» قد تكون في فرانكفورت أو في أي مطار آخر في العام Last y‏ 
نحتاج Vel‏ إلى معرفة لونها وحجمها. 

الحقائب بنفس اللون والحجم يعني اللون أسود والحجم هو ۷١‏ في d ٠١‏ 
ja ٥‏ وكتبت امي وعنواني عليها. 

هذا oye‏ في أي فندق تنزل وما هو رقم الغرفة؟ بعد وصول الحقائب نتصل 
بك فورا. 

سأنزل في فندق هيلتون ورقم الغرفة ۲٠١‏ ولكن من المستحيل أن أنتظر أكثر 
من 55 ساعة oh Vif‏ هنا في مهمّة رسمية وأحتاج إلى الملابس المناسبة وثانيا 
Uf‏ لست السبب في عدم وصول الحقائب ولذلك سأنتظر 74 ساعة وبعد 
ذلك سأذهب إلى أي محل في المدينة وأشتري الملابس والحاجيات اللازمة 
الأحرى على حساب شركة الطيران. في هذا الطقس الحارٌ سأموت بعد قليل 
في ملابسي الشتوية. 

GH‏ معك ولكن الآن عندنا شتاء وفي الفندق تكييف مركزي. 

uf of‏ لا أريد أن أحلس ف الفندق كل اليوم وثانيا لست متعوّدا على هذا 
الطقس الحار الذي يسمى عندكم شتاء. 

على IS‏ حال» قبل أن تشتري الحاجيات يجب عليك أن تتصل بي. By‏ حالة 
عدم وصول الحقائب بعد يوم سندفع لك أولا ٠‏ دولار ويي حالة ضياع 
الحقائب ندفع لك مقابل IS‏ كيلو من وزن الحقائب ٠١‏ دولارا أي مايعادل 
٠٠‏ دولار. 

هذا قليل جد SY‏ هذا المبلغ لا يغطي قيمة ما في الحقائب على الإطلاق. 
هذه هي شروط النقل og ght‏ المتفق عليها Wyo‏ ولا ندفع أكثر من ذلك. أ ليبس 
لك تأمين حاص؟ 

HN 

c Las سأتصل بك بعد وصول الحقائب. وقع على هذه‎ TL NP 
من فضلك!‎ 

أوقع على US‏ ما ei‏ الحقائب. شكرا على لطفك. مع السلامة. 

c Igis‏ مع السلامة. 


الموظفة: 


10 yr 


الموظفة: 


DO y 


الموظفة: 


T 


الموظفة: 


جول: 


الموظفة: 


الموظفة: 
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Exercises: 


Li Replace the following words by their antonyms. 
وصول» تصديرء عرفء جاءء دخل» قبل» استورد» باع» سریع» استقبل»‎ hy صدیق»‎ 
ممطرء فوق» ممكن‎ cb ye متزو ج» ازداد» ليل»‎ 

L2 Insert the proper preposition(s). 

هو ... الباب. الطالب ... المدير. الطائرة ... البحر. وصل ... القاهرة. ... أن تلفنت 
... محمد ذهبت ... البيت. زرت المدير ... زيارة المعمل. أحذ ... هدايا ...أصدقاء. 
شرح ... هم الوضع ... المرحلة الأولى. يصدر المعمل الإنتاج ... ألمانيا. يستورد البلد 
البترول ... السعودية. قاموا ... حولة ... البلاد. أوصى ... تقديم المشروع. استقبلهم 
... ساعتين. اشترى ... المخزن LS‏ جديدة إضافة ... شنطة وأقلام. EN MET.‏ 
المؤتمر فهو ينعد ... هذا الفندق. 


L3 (Written homework) Translate into Arabic. 

I am writing this letter to you from Cairo. When will you come to Cairo? I have 
been working here for two months. The government finances the project. We 
collect details about the development of trade, economy, exports and imports, 
tourism and culture and the oil sector. They draw conclusions from the first stage 
of the project. This economic data is new. I was in Palmyra, Aleppo, Homs, 
Hama and Latakiya and on the coast of the Mediterranean. The acceleration of 
the work on the project is impossible. 


L4 Translate the following text which is printed in deco type Naskh using the 
dictionary. 


المملكة العربية السعودية 
ورا رة التعليم العال 
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الموضوع: Die‏ إعداد خطاب إل جامعة لاد 

سعادة مدير معهد تعليم اللغةالعرمةبالنيابة D,‏ 

السلام عليكم ورحمة الله à y‏ 

: بعل‎ Li 

wl, /ب والمؤرخ 1417/17/17 شان إفادة المعهد‎ VALER ا‎ atl 
إحدى ال مجامعات الإنكليزنة وإمكانبة التعاوز معها‎ SA AO عن رنامج تعليم‎ 
. جامعة اند‎ Soles واقتراحكم إرسال‎ 


أخبركماز الاقراحوجيه» dey‏ المعهد إعداد الخطاب وتوضيح المطلوب فيه واطلاع الجامعة عليه . 


ولاقام ما ازم نن قبلکم جری SEWN‏ به. 
ee‏ 

وكيل الجامعة 

G1 Combine the clauses by means of Le. 
Les جاء‎ Call جاء محمد > عندما كنت‎ NES © 
شربت الشاي دخل محمد > عندما شربت الشاي دخل محمد.‎ © 
وصلت الطائرة كان الطقس ممطرا‎ 
وصلنا إلى المطار انطلقت الطائرة‎ 
كنت في المطار وصلت الطائرة من القاهرة‎ 
المحادثات من جديد‎ fas 3) 4-1 يعود الوفد من‎ 


AU‏ النقود سأسافر إلى تونس 
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تنجز واحباتك حتى نهاية الأسبوع 
رحب بهم الوزير 
دحل أصدقاؤنا العرب 
أفعل ذلك أيضا 
نسافر فورا 
نساعدكم 
شرح هم المدير أهمية المرفاً 
نغير البرنامج 
ندرس المشروع 
قبل الدعوة 
تأخر الوزير 
قابلت عددا من السياسيين 
أحذ معه هدايا كثيرة 
تر كتهم فورا 
لاحظوا عدة أغلاط 
اجتمعوا T‏ 
in Gl.‏ عندما G2 Insert > instead of‏ 


يساعدونك 

وصل الضيوف إلى المطار 
5 دنا إنهاء الاجتماع 

تفعل ذلك 

نتلقى الدعوة 

تساعدوننا 

قاموا Use‏ في المرفاً 

لا تسافرون معنا 
بها ذللك 

سمع أن الجميع سيجيئون 
لاحظت أن حالته ليست حسنة 
تأخرت السيارة 

كنت أرافق الوفد التحاري 
عاد أحمد إلى بغداد 

”معت هذا الخبر 

درسوا المشروع 

أنهى الوفد محادثاته 

ace‏ | هذه الاقتراحات 


G3 Combine the clauses in Gl in such a way that عندما‎ or حينما‎ precedes the 


clause on the left column. 


ua, ©‏ إلى المحطة عندما/حينما ترك القطار. 
are interchangable only in a certain part‏ عندما/ حينما Pay attention to the fact that‏ 


of the clause-couples. 


G4 Replace conjunction + verb by preposition + infinitive. 


بعد انتهاء العمل 


79 بعد أن انتهى العمل > 
بعد أن زار المتحف 
بعد أن ذهبوا إلى المرفأ 
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بعد أن وصل إلى هناك 
قبل أن يشرح المعالم 
قبل أن يكتب الرسالة 
قبل أن eu‏ الحدية 
قبل أن تغلق المدارس 
قبل أن نحصل على النقود 
قبل أن يناقشوا المشروع 
منذ أن انتهى المؤتمر 
منذ أن ألغيت الزيارة 
منذ أن تغيّر البرنامج 
حتى وصل القطار 
حتى عاد الوفد 
حتى استقبل الضيوف 
G5 Transform the prepositional phrases into temporal sentences and vice versa.‏ 
© سألت أبي قبل أن أكتب الرسالة. > سألت أبي قبل كتابة الرسالة. 
lows ©‏ بعد إنحاز العمل. > ذهبت إليه بعد أن o Al‏ العمل. 
بعد أن زرنا الأصدقاء رحعنا إلى البيت 
قرأت العنوان قبل أن Jeol‏ الغرفة 
بعد إنحاز العمل شربت كأسا من البيرة 
بعد أن زاروا yar‏ وحماه وحلب وصلوا إلى اللاذقية 
لا أزال أشتغل Lange‏ منذ أن تخرحت من all‏ 
يريد الوفد مشاهدة بعض المعالم قبل مغادرة البلد 
منذ أن بدأت الدراسة قرأت كتبا كثيرة 
قبل الذهاب إليه سأشتري بعض المدايا 
قبل إغلاق الأبواب سأبيع ما عندي من كتب 
بعد أن ناقشوا المشرو ع شربوا البيرة 
منذ إجراء الإصلاح تمكنوا من تحقيق أهداف كثيرة 
لم ينم حتى إبحاز العمل 
فكروا في الاستيراد قبل أن يصدّروا اللحوم 
أطلعهم على برناجه قبل اقتراح الوزراء الجدد 
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Ci (Written homework) Write a letter to an Arab university in which you apply 
for a post as teacher in the Department of English and add a short curriculum 
vitae (both in Arabic). The teacher discusses the corrected versions and explains 
peculiarities in the style of letters in Arabic (date, opening, closing, wishes etc.). 


C2 Prepare a dialogue based on Text 2 about the same topic. 


Final Exercise: 

1. Translate into Arabic. 

When I wrote this letter my mother came in. Before I work in Syria for two 
months, I will be studying in Saudi Arabia for three months. He has been 
working as an engineer since he graduated from the technical university. Before 
she went to the doctor's she tried to get in touch with her friend. As long as we 
are here, we are able to accomplish all tasks. She booked a room while Peter 
discussed the price with the waiter. The director was in the restaurant whenever 
we went to the institute. They went to the city where they met the car-salesman. 
They financed the project to help the government. He didn't come because he 
didn't have a house. All went to the city centre although it (the weather) was very 
hot. He worked day and night but he didn't finish the job. She bought many 
things but she didn't know when she would be able to pay for them. I shall sell 
everything as soon as I go back to France. 


2. Replace conjunction + verb with preposition + infinitive. 

قبل أن نحصل على النقود / قبل أن يناقشوا المشروع / منذ أن انتهى المؤتمر / منذ أن 

ألغيت الزيارة / منذ أن تغير البرنامج / حتى وصل القطار / حتى عاد الوفد / بعد أن 

غادر البلد / بعد أن زار المتحف / بعد أن ذهبوا إلى GAN‏ / بعد أن وصل إلى هناك / قبل 
أن يشرح المعا لم / قبل أن يكتب الرسالة / قبل أن يقدّم aadi‏ / قبل أن تغلق المدارس 

3. Translate the following letter into Arabic. 

Dear Ahmad 

Excuse me for not writing to you for so long but the exams have started and I had 

to work a lot. I have also started to write my master-thesis. I am writing about the 

economic development and its relation to social development in Syria. I have 

collected many references with details about exports and imports, the oil-sector, 

domestic and foreign trade, tourism, culture and education up to now. Before I 

can submit the master-thesis, I have to go to Syria for two months to collect more 

data. I shall work in the university of Damascus and - God willing - also go to 

Latakiya to swim in the Mediterranean for a couple of days. This I cannot tell my 

professor. 

I hope to see you soon. Please give my best regards to Muhammad. 

I wish you good success in your exams. 


Your sincere friend, 
Peter 





1. Verbs R, = R; 
The 2™ and the 3” radical of the verbs R, = R; are identical. 
Example: Rj =¢, R2= 4, R3= >< "A *he (has) passed (by)" 


The peculiarity of these verbs as compared with the sound triliteral verb 
consists of the fact that R, and R; are contracted in some of their forms, but not 
in others. As a rule, R, and R; are contracted if a vowel follows R in the form 
which was based on the pattern of the sound verbs: 





R and R; are not contracted if R; is vowelless in the new form which was 
formed according to the pattern of the sound verbs: 





The imperfect stem vowel may be a, i or u as is the case with the sound verbs; 
the vowel that follows R, in the non-contracted patterns of the perfect tense is 
almost always a. 


The active participle is: 


The passive participle is: 





Table 27 ofthe Appendix provides a survey of all active and passive patterns 
including the jussive and the imperative. 
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Derived Forms: All patterns of Forms II and V are formed according to the 
pattern of the sound verbs: 





In the other Forms R, and R; are contracted in the 3" p. sg. m. The individual 
conjugational forms follow the rules given above. (Appendix: Tables 27 and 28) 


da1 The Latin term for these verbs is "Verba mediae geminatae". In most dialects, these verbs are 
conjugated in the perfect tense like مشى‎ , analogous to the verbs R3 = ¿$ , accordingly. 


$eesocmasonoe09049002990050440220002959 0999099 99990 99090500940992294099999999499999 999998 99Q  . .—  — 5 — Qecescccveccevoosevebosttb900002399 3OnB441588440204402200004090999005 CE CEE CCE 


NP CE Gy} bat | eee eu) 
e مرت‎ wu. o M LR, 
oe DN ume o Loo eee 6 

iS (5‏ مرينا 


ما EL EN EX‏ ييل مه 


2. Verbs with Hamza 
In the previous lessons verbs with Hamza have already been referred to 


DP pe 
several times: أذ‎ «JL d قر‎ ete. 


We have used them like the sound verbs in that context - without indicating 
the fact that they belong to a certain group of verbs - as their peculiarities are 
nearly exclusively a question of correct spelling. The phonetical peculiarities as 
compared with the sound verb are limited to a few patterns of the verbs in which 
Hamza is the 1” radical. They are due to the phonetic law whereby ‘a’ becomes 
à, 'i' > 'j and 'u' > 'ū. However, this law does not apply throughout. 





Lesson24 331 


Note these exceptions: 
The two „imperatives "s , Eat" and "m “Order!”, which are derived from the 
verbs st | “to eat” and ^4 “to order", have the same form as à; ; otherwise the 


imperative is formed by R, being included, accordingly: 
4 f مومه‎ : f 
اومل‎ > J^ 3. “Hope!” derived from the verb | ^! “to hope". 





R, is not assimilated to the infix ¢ in the other verbs R; = Hamza, but the 
vowel is not prolonged either: 





(instead of Cala) 


(instead of إئتلاف (إيتلااف‎ 


d A2 The Latin term for these verbs is “Verba (primae, mediae, tertiae) hamzatae". 





The orthographic peculiarities are treated in the following paragraph 3. 
(Appendix: Tables 29 to 34) 


3. The Spelling of Hamza 

The key to the spelling of Hamza is to determine whether | وء‎ or é is the chair 
of Hamza or whether Hamza occurs without a chair. To determine which spelling 
must be chosen depends on which vowel precedes or follows Hamza. The formal 
order principle for the following rules distinguishes between the initial, medial 
and final position of Hamza in the word. 


3.1. Hamza in initial position 
Alif invariably is the chair of Hamza: 


mother E 


delegation 2 Wil 
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This also applies if the word is preceded by a preposition which is written 
together with it: 





for my mother ay 


by the production of the cars ج السيارات‎ Wh 


3.2. Hamza in medial position 

3.2.1. If Hamza is vowelless, the chair of Hamza is determined by the vowel 
immediately preceding Hamza, i.e. Alif is used with ,قله‎ Waw with w/a and Ya‘ 
(without diacritical dots) with i/i: 


L 


well/spring E 










(infinitive of est, ) 


3.2.2. If Hamza 15 followed by a vowel, but if the consonant immediately 
preceding Hamza is vowelless, the chair of Hamza is determined by the vowel 
which follows Hamza: 


3 tr r 
he asks 
questions 

spew e م‎ 
responsible 


Exception: If the vowelless consonant preceding Hamza is a Ya’, the chair of 






Hamza is Ya' as well: 42 “form/shape/appearance; group/body/committee”. 


3.2.3. If Hamza is preceded by a vowel as well as followed by a vowel, 
Alifis the chair of Hamza if both vowels are a, 
Waw is the chair of Hamza if one of the two vowels is u and 
a’ is the chair of Hamza if one of the two vowels is i. 
If u and i meet, Yà' is the chair of Hamza: 
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If the sequence of vowels is -d a, -ã ã or -& a, Hamza is written in its isolated 
form on the line: 


(infinitive of {3 ) قراءة‎ 


experts, chief performers ج كفاءات‎ 


or AA 


manliness os مرو‎ 





3.3. Hamza in final position 
3.3.1. If Hamza is preceded by a short vowel, this vowel determines the chair of 
Hamza: 


he has read 
he reads 


it was read 





to be manly 


3.3.2. If Hamza is preceded by a long vowel or a vowelless consonant, Hamza 
occurs without a chair: 


friends 


read (pass. part.) 


(infinitive of sL) 





one (impers. pron.) 


3.4. The following applies to the spelling of the indefinite accusative of nouns 
with Hamza in the final position: 
The Alif of the indefinite accusative is omitted if the chair of Hamza is an Alif or 


if Hamza follows Alif (= long vowel à) without chair (fa clas). 
The Alif of the indefinite accusative is used if Hamza occurs without chair 


(except after the long vowel d) (> ). 
It has Ya’ as its chair if it is preceded by ي‎ (le). 


3.5. A Hamza in the final position may become a Hamza in medial position by 
means of a suffix. In this case the rules given in 3.2. apply: 
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friends 

your friends 
with your friends 
he reads 


they read 


you (f.) read 





This rule does not apply if Hamza is also preceded by the long vowel à: 


experts, chief performers كفاءات‎ 


You need not learn the rules about the spelling of Hamza by heart. Look them 
up here when needed or inform yourself with the aid of Tables 29-34 in the 
Appendix (verbs with Hamza = R4, R or R3). 


4. Clauses of Reason 
4.1. Clauses of reason have already been presented in previous lessons. 

The following conjunctions are used in Arabic for introducing these 
sentences by “since, because, for, inasmuch as/in that ...": 


$ r a J r 
كان مُريضا.‎ GY لم يكتب‎ 
He did not write because he was ill. 

($us 2. eet وا‎ eo 
لا يكتب إذ أنه ينام في الدرس‎ 
He does not write because he sleeps in class. 

ec "EU sf e o5 "wi 


He does not write because he sleeps in class. 

















Aet الک جد فقث الك‎ CA 


Since the government was new, it announced its 
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Ou at La‏ يدرس في ao as‏ تكلم | eel‏ المصرية. 
Since he had studied in Egypt, he spoke the Egyptian dialect.‏ 


4.2. Clauses of reason can, however, also be introduced by the particle فاء التعليلية ( ف‎ 
= explaining Fa‘) with the meaning of “because, for, and then, and so, 
hence/therefore". It is used about as frequently as oy and is employed in Arabic 
in the secondary clause following the main clause, and is also often introduced by 
ف‎ as a new independent sentence here. 


He did not take part in the classes, and mie an يد‎ Mag PR هه‎ 2٠ 
so he failed the examination. Oley! في‎ Jaa الدروس‎ TS لم‎ 


- r e 


The government cannot solve the ¥ فهي‎ JS ci “| i. SA لا تستطيع‎ 


problems because it does not know TOTEM. 
their causes. تعر ف اسبابها.‎ 
He was two hours late, and so he did Qo quero di ve c^ E 
: : خحصة.‎ JI La, بساعتير:‎ ol 
not get the license. neue 9 کر س یں فلم‎ 





last pels آر ج ون» ات»‎ | the Arabian Peninsula الجزيرة العربية‎ 
instrument أداة ج أدو ات‎ beauty Jue 
minaret oU di wl. the Hanging Gardens الجنائن المعلقة‎ Z 
Iran إيران‎ | unknown J جهو‎ 
Babylon JHU | to form the boundary of sth. + (34) ave 
suit ج ات‎ Ji, to liberate so., sth. ها‎ co Gps) p II 
flat LL. shave حلاقة‎ 
Basrah البصرة‎ | caliphate خلافة‎ 
old, worn-out بال‎ | hollow of the sole أخاميص‎ d القدم‎ ee 
Umayyads A | per (of the foot) " 
“Abbasids بنو العبّاس‎ | TEMS mos 
trousers cL C 3 بنطلو‎ 9 a 010 دل (يدل) 3 على‎ 
Turkey LS | in those days آنذاك = إذ ذاك‎ 
to try, to try on sth. A (pe) > Il rest, relaxation راحة ج ات‎ 


٠ 5 2 £ zx . 
stocking حراب ج جوارب» ات‎ | Take your time! Don’t hurry! خذ راحتك!‎ 
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to tell so. sth. — (يروي) ل © (عن)‎ S3) 
to transmit, to quote (from a source) 


agricultural راعي‎ j 
Semite, Semitic ج ون‎ me 
to coincide with انسجم (يتسجم) مع‎ VII 
plain (geogr.) سهول‎ C Je 
Sumerian t مر‎ ^ 
rule (over) (على)‎ : 


2, 92 
A (A) شد‎ 


to tie, to bind sth. to إلى‎ 


to want to, to demand 


Whatever God wants à ١ شاء‎ Le 
morphology, inflection (gram.) Due 
ruin, traces أطلال‎ "di طلل‎ 
Taurus Mountains طوروس‎ 
to continue to do, to do sth. CM) ‘jb 


permanently (+imperf. or part ) 

miracle عجائب‎ C عجيبة‎ 
the seven wonders عجائب الدنيا السبع‎ 
of the world 

cream, paste معاجين‎ ë, Oo P 


to count; pass.: 
to be considered 


EN AS 


A 


modern, contemporary معاصر‎ 
to succeed one another تعاقب (يتعاقب)‎ VI 
to attack, to assault sth. 2 (3 A) \ 
rich (in) (wy ez ج‎ e 
wood, forest ات‎ C غابة‎ 
here: to conquer A co 
light, bright (colour) c 
bill, check yl » c فاتو ره‎ 
Euphrates الفر ات‎ 
brush J^ P c 12°; 


to fail (in) 


dome 


to decide; to report, 


to establish sth. 


to settle down 
here: cubicle 
castle, palace 
region, land 
cotton 


from head to toe 


shirt 


size 


(3) as Jes 


RD‏ ج قباب» قيب 


À C2) قرر‎ 11 


qm استقر‎ × 
c مقصُورة‎ 


to hide, ل‎ TE HUN E 


to waylay so. 
al-Kufah 

to extend to 
pipe, tube 
grammar 
grammarian 


palm tree 


to come into being, to arise À ( 


justice, fairness 
river 
Mesopotamia 
huge, giant 
face, aspect 


razor blade 


description 
died 


id 


VIII‏ امعد (ask)‏ إلى 
C oil‏ أنابيب 


النحو 

نحوي ج ول 
نخيل (coll.)‏ 
Lis Les‏ 
إنصاف 


نهر ج أنهار 


بلاد ما بين النهرين 


هائل 


ae m 


el موسى ج مواس»‎ 
(prep.) behind, beyond 


a 
وصف ج أوصاف‎ 
متوفى‎ 
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بلاد ما بين النهرين 1 Text‏ 
dc‏ سهل منبسط بين نهري Ales‏ والفرات من جبال طوروس في الشمال إلى الخليج في 
RI‏ وتغطي هذه المنطقة الي تحدّها في الشرق إيران By‏ الغرب سوريا أطلال المدن 
البابلية والسومرية والأشورية والمآذن والقباب وغابات النخيل وشبكة هائلة من أبراج 
البترول ومن b das‏ أنابيب RI‏ 
إن هذه الصورة المعاصرة يكمن وراءها كل تاريخ العراق. فقد نشأت أوّل دولة في بلاد 
ما بين النهرين قبل الميلاد YE‏ السنين. May‏ مدينة بابل بجنائنها المعلقة الي تعتبر من 
عجائب الدنيا السبع من أقدم المدن في العالم. ثم تعاقبت موجات الهجرة السامية القادمة 
من الجزيرة العربية إلى العراق» وفي مطلع القرن السابع فح العراق وشد إلى العالم 
الإسلامي وظل يحمل الوجه العربي الإسلامي حتى اليوم. 
وفي سنة eV [Y £o‏ بدأ sly‏ مدينة بغداد في عصر الخليفة المنصور VO)‏ - هلالام) 
وأصبحت عاصمة الخلافة العباسية (٠170/8/10م)‏ الي أعقبت خلافة بي أمية VU)‏ 
aia (e Vo -‏ انتهت سيطرتها مع الغزو المغولي. lasse‏ عه سكان as i‏ 
في تلك الأيام . ` ٠‏ نسمة ونقرأ عن بغداد Ulery‏ وقصورها إلى اليوم في قصص 
ألف ليلة وليلة وأيضا عن الخليفة المشهور هارون الرشيد (e AtA- VAT)‏ 
وأصبحت الكوفة والبصرة .ممدرستيهما في النحو العربي وممجالس علمائهما مركزين 
هامين في العالم الإسلامي آنذاك لدراسة اللغة العربية وآدابها tul;‏ للدراسات الإسلامية. 
وجمع ابن الأنباري المتوفى 5177 VIAN!‏ م في ((كتاب الإنصاف في مسائل الخلاف بين 
النحويين البصريين والكوفيين)) تفاصيل المناقشات والخلافات بين المدرستين في مسائل 
النحو والصرف. 


في محل بيع الملابس 2 Text‏ 

جون: مساء الخير. 

f ax أية‎ gl البائعة: مساء‎ 

حون: أحتاج إلى ملابس صيفية من قمّة الرأس إلى أحمص القدمين. 

البائعة: ملابس داخلية أم حارحية؟ 

حون: أنا أحتاج إلى US‏ شيء OY‏ حقائي الي فيها US‏ شيء ما زالت في طريقها إلى 
هنا وشركة الطيران أرسلتها خطأ إلى مكان بجهول حتى OW‏ وا لله أعلم. 

البائعة: أنا آسفة. وقد عانيت من هذه المشكلة قبل سنة عندما كنت في الإحازة في 
سويسرا وحقائي وصلت في آخر يوم من الإحازة ولكن الشركة كانت لطيفة 
معي وأعطتي ٠٠‏ دولار لشراء الحاجيات اللازمة. 
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قالوا لي إنهم سيدفعون لي ٠١‏ دولارا مقابل IS‏ كيلو من وزن الحقائب وهذا 
و ل e Le gi ST‏ 
وصفا حقيقيا للحقائب والأمل كبير أنهم لا يجدونها. متى دفعوا لك الفلوس؟ 
ja de due LL ag las li‏ 
لأني كنت هناك في الشتاء وملابسي الشتوية كلها كانت في الحقائب ولذلك 
كان يحب علي أن أبقى في الفندق في انتظار الحقائب. 

عندي نفس المشكلة ولكن بفارق بسيط: حقائي AU‏ وبالية وفيها dax‏ بعض 
الكتب والحرائد واهدايا البسيطة والآن أشتري كل ما أحتاج إليه على حساب 
شر كة الطيران. 

ميرو ك! ماذا تحب أن تشتري؟ 

أحتاج إلى الملابس والأشياء اللازمة للحلاقة مثل موسى وكريم الحلاقة وفرشة 
ومعجون الأسنان إلى آخره. 

كل هذه الحاجیات موجحودة عندنا. نبدأ بالملابس. كم هو قياسك؟ 

قياسي Cot, OY‏ ألوانا فاتحة وأريد OF‏ تكون الملابس من القطن. 

هذا ضروري طبعا في الطقس ال حارٌ 3 JS‏ شيء موجود. شوف هناك في الزاوية 
de s‏ راحتك poly‏ ما يعجبك! ويمكنك أن تحرب كل شيء ف المقصورة. 
سآحذ كل هذه الحاجات وأحتاج إلى فاتورة. 

سكل ايا البنطلون WV ep‏ ديتارا eil y‏ باه والقميصان ب 
۲ والملابس الداخلية ب Y Y‏ والجوارب ب ١١‏ والموسى وأدوات الحلاقة ب 
٠‏ » السعر الإجمالي ۲٠۸‏ دينارا. تفضّل معي إلى أمين الصندوق 

شكرا» مع السلامة. 

شكرا وإن شاء الله أشوفك ia‏ أخرى. مع السلامة. 


Exercises 


Li (Written homework) Translate the following sentences into Arabic. 
He settled down in America. 

What was decided? 

Do you love her? 

We love you. 

I love all of you. 

Why don't you (sg.) love me? 

Why don't you (pl.) love me? 

I love that country. 


جول: 


البائعة: 


جول: 


البائعة: 


جول: 


البائعة: 


جول: 


البائعة: 


جول: 
البائعة: 


جول: 


البائعة: 
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Does this make you happy? 

This makes us very happy. 

How far does this region extend? 

Did you show him this shop? 

The students are considered to be diligent (students). 
This country is considered to be rich in oil. 


L2 Which countries, regions, seas, etc. border on Lebanon, Syria and Iraq? Use 
the verbal pattern 14 | 35. 


L3 Use the verbal pattern يعد‎ | ie (“to be considered") to say whether the Arab 
countries you know are considered industrial or agricultural countries. 

L4 Form sentences using أحببت‎ / oes / كنت أحب‎ in which you refer to 
persons or things which you liked/loved or still like/love. 


vy 26 م‎ e 
L5 The teacher explains the use of the phrase (J #1) ol أجب‎ “I would like to 
(say)” and asks the students to practice it with the following sample sentences. 
The sentences have to be changed into the alternative tense. 


© أحببت أن أسافر إلى باريس. > أحب أن أقول il‏ أسافر إلى باريس. 

ce‏ أحب أن أكتب ju,‏ > أحببت أن أقول إن أكتب رسائل. 

etl‏ أن تسافر. 

أحببنا أن نكتب. 

أحبّوا أن يدفعوا. 

أحب أن أشرب القهوة. 

تحب أن تقرأ الجرائد. 

يحون أن يلبسوا ملابس جميلة. 

CH‏ أن أتكلم عن هذا الموضوع. 

Ki‏ كلك 

Gi Repeat the rules of the construction ofthe imperative (L 8) and form the 
imperatives (sg. m. and f. and pl. m.) of the following verbs: 


كتنب مر قرأء «si‏ وضع) حرج» دحل «Jo‏ قرّر. oo IL‏ )€ ذهب» HÀ‏ 
cel‏ أمل 
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G2 Transform into the imperfect tense. 


oon!‏ هذه المنطقة من الجبال إلى البحر. 
هل شد العراق إلى العام الإسلامي؟ 
من دلك على هذا je!‏ € 
هل HOC PE‏ 
ماذا قرر الطلاب في اجتماعهم يوم الخميس؟ 
إنها aid‏ كثيرا. 
UL.‏ ذلك. 
سرت معرفتك. 
G3 Replace the following relative sentences by shortened relative sentences.‏ 
ukli ©‏ الي ie‏ إلى الخليج العربي « المنطقة الممتدة إلى الخليج العربي 
في القطر الذي See‏ إلى البحر الأبيض المتوسط 
الدوائر الاقتصادية الى OF‏ هذا التطور 
البلدان الى تحب السلام 
b‏ الذي ou Er‏ 
المشاكل الي تدل على الوضع السياسي في ذلك البلد 


G4 (Written homework to practice the spelling of the Hamza) Translate: 

My friends, your friends, with our friends, beginning with the 1“ August, the 
questions of the responsible ministers 

These things are unknown. He suggested something different (another thing). It is 
a custom to visit the archeological sites of the country. 


Ci Prepare a dialogue between a customer and a shop assistant based on Text 2. 
Use the following phrases: 


رخيص S|‏ بكم / كم سعره/ كم السعر؟» أعطِي» أرني» هذا ... pum AY‏ هل 


ممكن أن أجرّب ...؟» هل عندك ... آخر / أخرى؟ 
Broaden your knowledge about the names for garments with the help of the‏ 
dictionary. The teacher explains the names of typical Arabic clothes.‏ 
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C2 The teacher asks questions about the geography of the Arab world 
(mountains, deserts, rivers, neighbours, capitals, etc.) using a map or a sketch on 
the blackboard. 


C3 The teacher explains the colloquial use of the perfect tense of 


a (Cf. Gr.1, A1) by means of some sample sentences.‏ > حبيت > أحببت 


Final Exercise: 

1. Translate into Arabic. 

This country is considered to be rich in mineral resources. Have you guided him 
to this house? How far does this region extend? We are very happy to meet you 
tomorrow. He settled down in France. The ministers decided to conceal the 
problem. Do you love her? Why don't you like the lectures in the languages? Iraq 
borders Syria, Iran, Kuwait, Saudi Arabia, Jordan and Turkey. 


2. Put the following verbs into the imperative (sg. m. and f. and pl. m.). 

aye cdl uc «Jo‏ ذهب» pes:‏ مر ds‏ أعطى» qe Tana,‏ دخل 
Transform into the imperfect tense.‏ .3 
ماذا قرّر الطلاب في اجتماعهم يوم الخميس؟ go Le!‏ كثيرا. VIL‏ ذلك. سرت 
معرفتك. امتدّت هذه المنطقة من الحبال إلى البحر. هل شد العراق إلى العالم الإسلامي؟ 


من دلك على هذا ا محل؟ هل AA‏ رأيك؟ 
Replace the following relative sentences with shortened relative sentences.‏ .4 
المرفاً الذي قرّر بناؤه / المشاكل الي تدل على الوضع السياسي في ذلك البلد / في القطر 
الذي ae‏ إلى البحر الأبيض المتوسط / الدوائر الاقتصادية ال سُرّت لهذا التطور | 
البلدان الي تحب السلام 
Translate into Arabic.‏ .5 
I saw your friends. He reached an agreement with his friends. Your friends‏ 
traveled to Paris. We shall go to the theatre with our friends. Beginning on 1*‏ 
September I shall go to work everyday. The questions which were answered by‏ 
the responsible minister had been submitted before. These things are unknown.‏ 


He suggested something else (7 another thing). It is a custom on such trips to visit 
the archeological sites of the country. 


6. Negate the following sentences. 


كان QU‏ في كلية الطب. هو محاضر. لون الحقائب أسود. الفارق بسيط. JS‏ شيء 
موحود. أنت نحوي. الطقس ممطر. أنت على حق. 
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7. Translate into Arabic. 

Where are the suitcases? I need clothes from head to toe for the summer. The 
airline has sent the suitcases to a place which is unknown up to now. I have 
suffered from the same problems. I need 3 pairs of trousers, shoes, socks, five 
shirts, two suits, a toothbrush, toothpaste, razor blades and shaving cream. The 
clothes must be made out of cotton. Don't hurry! Do you like these trousers? Try 
them on in the cubicle! Give me the bill! That is very cheap. I have to buy other 
things. 





1. The Pattern أفعل‎ 

1.1. Adjectives which denote colours and certain physical characteristics or other 
peculiarities of a person take the diptotic pattern aif We have already 
mentioned this pattern in Lesson 7, but here a survey is provided once more: 


© Lj Ut 
` eX ١ 
© e 
r © 
—ÁA يه سس‎ — ^ 


| 





d A1 The feminine plural ends in -àt: ©! 4l حمر‎ col بيضاو‎ etc. The plural is only used with peroni 
as a matter of course. Some examples: البيض‎ "the whites", السو د‎ “the blacks” أشنو د الل‎ "the 
American Indians", اوات‎ A فتيات‎ “blond girls". 


The usual rules of agreement which apply to the attributive construction or to the 
equational sentence containing an adjectival predicate apply to their construction: 


the Mediterranean [AMT الأبيض‎ es 


Casablanca دار(‎ and سوق‎ are f.) 220 sauf 


the black market السوداء‎ aed 


Meo n7 e uu 


the car is blue / its colour is blue, it is blue at "T SU / السيارة زرقاء‎ 
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1.2. The pattern “ail can be formed out of many adjectives and out of some participles. 
It expresses a degree of comparison which is called the Elative qu ol). 


da2 By "Elative" a degree of comparison is understood which expresses a particularly high degree 
of the respective quality. In English such words as “thoroughly honest" and “extremely well" can be 
understood as Elatives. 


The Arabic Elative is used for expressing: 
e an (intensified) positive, 
e the comparative, 
e the superlative. 


1.2.1. The Elative as an (intensified) positive 





dA3 Plural forms are rarely encountered. 


In an attributive use the Elative as a positive is nearly exclusively found in 
standard terms. As is the case with every adjective, there is concord with the 
superordinate noun. 


the big powers 

of great importance 

the Near East 

the Middle East 

the Far East 

minimum (= lowest limit) 


maximum (= utmost limit) 


the Middle Ages 
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The following Elatives 


near 


far(-away)/ distant/remote 


middle, central 





as well as 


upper/higher 





(all of them direction-related adjectives) and 


-°$ A^ 
(an)other is ol م‎ P 


do not have a positive form or one which is rarely used or employed in a different 
sense. Here they are Elatives in form, it is true, but the E/ative does not express a 


degree of comparison. 
In a predicative use the Elative as a positive is rarely encountered: 


Allah is (very) great. Rice à j 


Allah is omniscient, knows best. | Je f 






Ev 


1.2.2. The Elative as a comparative v 

The form which exclusively occurs is: أفعل‎ (also in conjunction with feminine 
or plural words). 3/78 

In an attributive use: definite or indefinite noun + following ^pa: 


a smaller number/quantity 


the cheaper product 





The preposition من‎ “than” may follow: 
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In a predicative use the Elative as a comparative is mostly followed by o “than”: 
He is taller than I (am). 


She is more active than you. 


They are stronger than we (are). 





سم ۴ھ 
A4 The genitival construction pul + definite dual (or plural) or ‘ail + affixed pronoun in a com-‏ 0 
parative sense is rare.‏ 


»024428842874022444444022440994409294090049909490990000004009094 Tiree er irri PEN EEE EPP EEE EE EEE ET CEE ES CEE CL EEE CEE EE EE ET iii و اا‎ 


su) dot uk‏ رھ 
LL sescenti x UE UU VEA E‏ 
the older of the two uA si‏ 


eaececsecesccocccosesovo0 qe »st0evotttvseveoseseovesvoveseosedoqovouvopopuosoUeePOBOsP 0S0 rrr 0900992949020 909090 9 79 09990 


1.2.3. The Elative as a superlative 0 

The pattern which exclusively occurs is: أفعل‎ (also in conjunction with 
feminine or plural words). 

If the Elative as a superlative occurs in a genitival use, and if an attributive 
construction is to be expressed, the following constructions are employed: 


A: 
a) أفعل‎ + indefinite noun in the singular 
the best student اخ طالب‎ 


pe 7 


b) "pl * definite noun in the plural 
the best student (= the best of the students) 





or: the best students 
c) ^pa + affixed pronoun 


the best of them or: the best (pl.) of them El 


In general the context will decide whether it is a singular or a plural, e.g. 

و ع 
هوا 
Fes‏ و دع E‏ 


They are the best students. هم أحسن الطلاب‎ 


He is the best student. الطلاب‎ VL 


$5 و‎ 
sincerest greetings التحيات‎ * all 


one of the most beautiful cities 
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The construction of the ordinal numerals as the governing element of a genitive 
construction (cf. Lesson 16, A2) is similar to the construction mentioned under a): 


for the first time 





the second (largest) industrial nation صناعية‎ iy ثاني‎ 


Thus also with ,>1 “last”: 


LEES 
for the last time مرة‎ p 


The Arabic Elative does not occur in a predicative position for the purpose of 
expressing an absolute superlative. A sentence like “These students are best.” is 
rendered by , 5 

e, e رم ودع‎ e e Avr 0 e م‎ 
, (is also possible الطلاب. (هؤلاء الطلاب احسن من غيرهم.‎ een هم‎ 
the example "they play best" is rendered by 
Bo EC E ع‎ De ° e, ها مم‎ f, 
يلعبون أحسن ما يكون.‎ Or من غيرهِم‎ oO 


6رو 


h 


1.3. The most frequent among these Elative constructions are the following: 


o^ أفعل‎ = comparative 


He is taller than I (am). مني‎ asbl هو‎ 
‘asl + indefinite singular = superlative 

the best student اخ طالب‎ 
‘ail + definite plural = superlative 

the best student/ the best students ub Que 


1.4. List of Elatives occurring frequently 
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p £ ار‎ 
ECCLE 
Emme | | AE E 
vehement 
right, correct, ES. 
ل او‎ | ©] em? 


gex[ [1 9p 
e= | | | a 
عطي إن | | صم‎ dp عن‎ 
ا | ا س‎ «px 
m || 1 
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mn 


E 
1° 
جيه حسم‎ 
M 


(^ 
e 
` 
1e 
سے‎ 


- 
\ 


i 

av so 

ا ب م 
N‏ 


` 


G 
. ste 


Ll 
. ` 
D 


big, large, old 


\ 


t 


friendly 
active, hard- 
working 


ELS 


L 
E 
© 
—— 


LI 
® 
—M 


5 


3 
tt. 


Le 
\ 


Eh 
T 


middle, central 1 
extensive, large, NE 
wide 


1.5. Some phraseological expressions: 


` 
(v : 
C» © 
8: 
Us. 





at least 


at most 


a ° 
to the last degree, extremely إلى اقصى حد‎ 


to a very large extent حد‎ jal إلى‎ 


a SUP v. 
mostly om M Le في‎ 


above(-mentioned) eel كور)‎ i) 
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below, down 





above, up 


1.6. The word حير‎ “good, better, best” has a comparative or superlative meaning 


although it is not an Elative in form: 


Prevention is better than cure. 


Prevention is the best cure. 
(lit.: is the best means of cure) 





2. Tamyiz (accusative of specification) and comparison 
2.1. We refer to the accusative of an indefinite noun which expresses a 


modification, a specification (7 pU ) as Tamyiz (accusative of specification). 
According to the rules of classical Arabic language the Tamyiz is used, above all, 
e with measurements, 


t 155 "a cubit of cloth”. In this function it may be replaced by the preposi-‏ جرخا Example:‏ كم 
£o»?‏ من » خ tional phrase e + definite noun - and thus it is also usual in MSA:‏ 
e after the numerals 11-99 and for indicating the material.‏ 
*a ring made of silver, a silver ring". Nowadays it is better to say:‏ حاتم Example: Lai‏ 06 
حاتم pen‏ حاتم فضي or‏ حاتم من Lai)‏ 


2.2. In MSA such constructions which are equivalent to prepositional phrases 
with “in” in English are considered Tamyiz-accusatives. 





2.3. The main area in which the Tamyiz is applied is the comparison of 
adjectives which do not have an Elative. These are: 


e a) the adjectives which take the pattern “al by nature 

e b) the participles (except the active participle, Form I) and the form of 
intensity Jus 

e c) the Nisbas (relative adjectives) 

e d)the adjectives which take the forms D and J رفغو‎ as well as some other 


adjectives. 
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In all these cases the comparative and the superlative are formed by means of 
the 6 "si “more” + noun in the indefinite accusative. sf may sometimes 
be replaced with nc 

The difficulty for the non-native speaker consists in knowing which noun is to 
be used. In case of the participles, it is nearly always the corresponding infinitive 
which follows cs or اشد‎ . In case of the Nisba adjectives and of the adjectives 
which take on the structure JL, it is the feminine Nisba which follows. If 


necessary, one can refer to the dictionary for help. 
The construction becomes definite by the article being placed in front of the 
Elative. 


the whiter, whitest paper Lola sy oy. if 


3 


Lt a2 ag 


the whitest paper 





0 » 9 da 4 dé Le A ٤ e . ٠ . 
Constructions like lضl كثر‎ S الور ق‎ , ie. ifa definite Elative follows the 
noun, primarily express a comparative. In cases of doubt, it must be decided on 
the basis of the context whether a superlative sense is meant. 
ہے‎ ^^ f 
@A7 The noun used for comparison takes the form (سواد» بياض) فعال‎ in case of أبيض‎ and د‎ cel 
the form فعلة‎ (45,3 c6 e>) etc. in case of the remaining adjectives of colour. 


diligent ue 


more diligent اجتهادا‎ "si 












$ ^ e o 
the more, most diligent students اجتهادا‎ sy LS 


4 e à PL 
the most diligent student(s) الطلاب اجتهادا‎ 5 1 


0 *, 

= productive c^ 
$ ^ ^ 

= more productive إنتاحية‎ "si 


$ ^ A 2 
the more, most productive equipment إنتاحية‎ "sS الأجهرة‎ 





the most productive equipment 





5 الأَجْهرَةٍ إنتاجية 
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oe 
5 more popular شعبية‎ 


the more, most popular men A "S 7 جال‎ fi 















the most popular man, men 





the most tired one of us 
or: the most tired ones of us 


2.4. In the False Idāfa we use the Elative of the adjective and, as in the 
examples a-d, the Tamyiz of the noun for comparison: 


more widespread 


the more, most widespread goods | | Lg = E ati 


3- 0 


the most widespread goods | E ue = 2 


the most widespread ones of them 





0 هم‎ Matters are more complicated if the 1“ term ofthe False /dafa does not have an Elative, as is for 
instance the case with (cl JI < ا‎ “obstinate, stubbom". If the comparative and the superlative are formed 
at all, we must construe them by means of أ كثر‎ + noun + preposition (3 : الرأي‎ d uo ast. 


2.5. One form of the reduction, of a concept is expressed by "e “less”. The 
construction is the same as with |" 





petrochemical بترو كيميائي‎ | record, minutes d بر وتو كو‎ 
barrel برميل ج براميل‎ | to cry (SY) بكى‎ 
to send so. sth. ب‎ J (Lay) da | usefulness, profitability جدوى‎ 
plastic * Sw» | useless, in vain C$ n o بلا / بدو‎ 


to prove, to establish sth. 2 يشبت)‎ 2) esi ۷ mosque Mor ru 


se 


(sum) total, totality, the whole C ye 
plant, works, factory ات‎ € em 
geological حيو لوحي‎ 
to define sth. -> (3929) ds: II 
share qe c حصة‎ 


حل QE‏ هه 


toexcavate ه من‎ GP) po X 
sth. from 


to occupy sth. 


fruitful, fertile X 
to remember sth. -^( Pree A2) تد ذكر‎ ۷ 
perhaps Pee رد‎ 
place, rank اتب‎ PT as” مر‎ 
lead صاص‎ J 
zinc زنك‎ 
to steal sth. from so. -^ ° من‎ (Sx) ق‎ D 
embassy سفاره ج ات‎ 
fertilizer أسمدة‎ C سماد‎ 
winter resort ples ج‎ pro 
derivation (from) (ot) ج ات‎ UA 
(also gram.) 

oil derivatives مشتقات النفط‎ 
repair ات‎ d تصليح‎ 
mineral معان‎ C معدن‎ 
giant عِملاق جح عمالقة‎ 
separation, pl. differences فر وق‎ as ay فر‎ 
really, in fact, actually 3 
phosphate فو سفات‎ 


397s 
to guess, to estimate sth. — (يمدر)‎ J» II 
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preface, lead ات‎ C مقدمة‎ 
consul ج قناصل‎ Sas 


sulphur; matches كبريت‎ 


not only ... Lal فل إنما‎ Dt uuu Y 
but also 


without بلا‎ 
more favourable (for) (J) أكثر ملاءمة‎ 
here: to lay sth. D ( ava) a, 
skillful 5 c ماهر‎ 
products as € 
copper pc 
brass نخاس أصفر‎ 
to build, to erect sth. -> GES) test IV 
crude oil el bä 
expense(s), cost(s) ات‎ 3 ju 
at his expense نفقته‎ 

tanker, transporter ناقلة ج سات‎ 
oil tanker La ناقلة‎ 
joke, anecdote نكات‎ m c 5 
quick-witted aS JI حاضير‎ 


هرب (يهرب) من« إلى to escape from, to‏ 
هرب عن وجه العدالة 


to escape from 


justice 

fullness, wealth, abundance ô F و‎ 
provisional, temporary on مو‎ 
manpower, workers الأيدي العاملة‎ c 
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البلدان العربية وثرواتها الطبيعية 1 Text‏ 


at‏ عدد كبير من البلدان العربية مكاناً بارزا في الاقتصاد العالمي وذلك لوفرة الثروات 
الطبيعية الموجودة هناك؛ وف مقدّمتها النفط الذي تبلغ حصته أكثر من 55 / من بمجموع 
الاحتياطي العالمي من النفط المعروف حتى الآن. 

d رتور مهنا‎ te AO dui C Usa Ue a gu Mes 
نفقات إنتاج البرميل الواحد من البترول في البلدان العربية‎ yas معظم البلدان الأخرى إذ‎ 
بخمس إلى عشر نفقات إنتاجه في البلدان الأخرى. ويرحع السبب في فروق النفقات هذه‎ 
إلى أن الظروف الحيولوجية في البلدان العربية أكثر ملاءمة منها في البلدان الأخرى علاوة‎ 
على الأحور المنخفضة للأيدي العاملة في المنطقة العربية.‎ 

وغل ضوع :ذلك Gal‏ الدول tel‏ دور نازر ق Jon kee‏ ال daa‏ فق :تاديد 
أسعار النفط ومعدّلات الإنتاج. . ومنذ عدّة سنوات لا تصدر البلدان العربية النفط الخام 
La Ly cut‏ مات ba‏ بأنواعها المختلفة أي المنتتجات البنز و كيميائية مثل 
اواد البلاستيكية والبنزين والأسمدة إلخ وذلك نظرا لإنشاء موانيء حديثة واستخدام 
ناقلات النفط العملاقة ومد حطوط البترول الكثيرة وبناء مصافب حديدة ومجمعات 
ومصانع كيميائية à‏ ضخحمة وعالية الإنتاحية. 

هذا وتتمتع البلدان العربية بأهمّية كبرى في بحال استخراج EA O‏ غم 
المملكة المغربية وتونس مراتب متقدّمة في الإنتاج العالمي. ومن أهم الثروات الطبيعية 
الأحرى الموحودة في المنطقة العربية الكبريت والنحاس والرصاص والزنك وغيرها من 
المعادن. 


Text 2 ib عند الشر‎ 


الموظفة: be p‏ أهلاً وسهلاً > تفضل يا سيدي؟ 
yr‏ 10 وا لله عندي مشكلة كبيرة » IS‏ أوراقي أي الحواز والفلوس ورخحصة السياقة 
أي كل ما يثبت a^‏ سرقوها أو ربما نسيتها في محل من محلات السوق. 

٠‏ اني سألت عنها في أكثر من Je‏ ولكن بدون جحدوى. 

الموظفة: هذه فعلا مشكلة. يجب أن نكتب بروتوكول. ee‏ 

Op Oy جول:‎ 

الموظفة: حضرتك من أي بلد؟ لغتك العربية جيّدة» أين درستها؟ 

الموظفة: تاريخ الميلاد؟ 
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Yo pal من‎ ١١ في‎ md, 
متى وصلت إلى القاهرة؟‎ 
من هذا الشهر.‎ Yo وصلت إلى القاهرة في ال‎ 
في أي فندق نزلت وما هو رقم الغرفة؟‎ 
Y VY نازل في فندق شيراتون ورقم الغرفة‎ Ul 
هل تزور القاهرة كسائح أو في مهمّة رمية؟‎ 
مع إحدى الشركات الكبرى.‎ ole هنا في مهمّة رسمية أي لإحراء‎ tl 
اسم الشركة؟‎ 
لا أريد أن أتكلم عن هذا الموضوع.‎ 
هل تتذكر رقم المبواز؟‎ 
لا والله لا أتذكر الرقم.‎ 
هل تعرف أحدا من أصحاب السفارة؟‎ 
لأوّل مره هنا.‎ vl السفارة.‎ y أعرف‎ y 
هل تريد أن تتصل بالسفارة » قد يحدون حلا لمشكلتك.‎ 
TRON بالسفارة‎ late à! إن شاء‎ 
ماذا قالوا؟‎ 
سيأتي إلى هنا بعد نصف ساعة تقريبا وأعطيته تفاصيل هوييي‎ él قال القنصل‎ 
جوارا موقتا.‎ d وسيضدرون‎ 
008 هذا حير حيد. يبدو وكأنك شخصية مهمة؟‎ 
حال أنت لطيفة حدا وإني أعدك بأن لا أحكي‎ YS لا أدري. على‎ uus 
نكتا عن الشرطة في المستقبل.‎ 
من هذه‎ YT موجود عندكم كذلك؟ توجد عندنا‎ CSS هذا النوع من‎ 
لنا نكتة عن الشرطة في ألمانيا؟‎ SS النكت وأنا أحبها. هل بعكنك أن‎ 
هناك شرطي يبكي في الشارع. وسأله رحل: ماذا بك؟ قال: كلبي‎ Wb 
هرب . قال الرحل: مش مشكلة » الكلب يعرف طريقه إلى البيت. قال‎ 
الشرطي: صحيح» الكلب يعرف ولكن أنا؟ كيف أرجع الى البيت؟‎ 
جميل» هل تعرف الفرق بينك وبين القنصل الذي وصل قبل مس دقائق؟‎ 
لا أعرف.‎ 
القنصل سيرجع إلى السفارة وأنت تبقى هنا لأنهم وحدواأنك هارب عن‎ 
وجه العدالة!‎ 


DO y» 


الموظفة: 


DO y 


الموظفة: 


جول: 


الموظفة: 


جول: 


الموظفة: 


جول: 


الموظفة: 


جول: 


الموظفة: 


جول: 


الموظفة: 


DO 42 


الموظفة: 


جول: 


الموظفة: 


جول: 


v 


الموظفة: 


جول: 


الموظفة: 


DO 


الموظفة: 
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Exercises: 


Li Answer the questions by means of من‎ -!or من‎ “pi and the following 


numeral. 
كتاب.‎ ٠٠١ من‎ SST نعم» عندي‎ > pS هل عندك کتب‎ 79 
كتاب.‎ ٠٠١ أو: عندي أقل من‎ © 


e se Mi add Loja uf 
هل زرت ذلك البلد مرّات كثيرة؟‎ 
كم بلدا زرت حتى الآن؟‎ 

كم عندك من الأصدقاء العرب؟ 

كم كتابا عربياً قرأت حتى الآن؟ 

منذ كم سنة تدرس اللغة العربية؟ 

كم mJ eu eus ule oS Ege‏ € 
منذ كم شهر تسكن في هذا البيت؟ 
كم ساعة كنت تشتغل في المكتبة؟ 

هل قرأت هذا الخبر في جريدتين فقط؟ 
كم نسخة اشتريت؟ 

كم رسالة كتبت؟ 

Chis idol y LIS اذ عفرب‎ CE Ja 
حضر الحفلة؟‎ Last كم‎ 


L2 Form equational and verbal sentences using the adjectives which denote 
colors. 


ð pu C pol ©‏ بيضاء. 

© أحب الفتيات الشقراوات. 

L3 (Homework) Learn the Elatives of this lesson by heart, and form at least ten 
sentences in which you use the adjectives denoting the physical and personal 


characteristics of a person (deaf, blind, dumb, etc.). Look up similar E/atives in 
the dictionary. 
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L4 (Repetition) Find out the Form which the following infinitives were derived 
from, and then form equational sentences with an Elative in accordance with the 
given sample sentence. 


© اجتماع > هذا الاجتماع مهم > ذلك الاجتماع T‏ 

محاضرة» سؤال» دراسة» !5 «fal c‏ تبادل» تعليم» تعاون» اقتصاد» مناقشة. مناسبة» 
qe y Qu)‏ برد a$‏ مراجعة» تسجيل» Ol‏ تحسين» CA A Qu pa‏ 
تشاور» تطور» توتر› افتتاح» استقبال» col ly cU‏ مسابقة» cie Las‏ ملا (LS‏ 
Öll‏ 


L5 The teacher explains the meaning of the following sayings and proverbs 
containing Elatives and the students try to find out their English eqivalents. 


خير الكلام ما قل ودل. 

خير الأمور أوسطها. 

أكبر منك بيوم أعر ف منك بسنة. 

أعمى يقوده OS‏ 

الأعمى ما ينسى عصاه (stick)‏ 

. (eye of a needle) من حزق الإبرة‎ Geol 

أشي ع من لح البصر. 

. (feather) من الريشة‎ Cal 

الأعور (one-eyed)‏ في بلاد العمي / العميان حاكم. 

أخر س n> | bie (dumb)‏ من جاهل (ignorant)‏ ناطق. 

الأعمى يطلب الشمس وهو فيها. 

تضحك بسن بيضاء وتحتها قلب أسود. 

عين المحب عمياء. 

ليست عداوة pol (gel <) pr‏ من صداقتهم. 

G1 Transform the following sentences in such a way that the Elative becomes a 
part of the comparative predicate. 


© هذا المعمل كبير. > ذلك لمعمل أكبر. 
هذه البضاعة رخيصة. 

هذه الدؤلة age‏ 

هذا الواحب صعب. 


هذا سهل. 


هذه الشنطة خحفيفة. 
هذا النوع Le‏ . 
هذه البلدان بعيدة. 
هذه الأحهزة حديثة. 
هؤلاء الرجال لطفاء. 
هذه الغرفة نظيفة. 


هؤلاء الطلاب نشيطون. 


هذه الجامعة قدرعة. 
هذه العائلة غنية. 
هذا الموديل غال. 
هذا الرجل قوي. 
هذه المدينة كبيرة. 
هذه الكمية ALL‏ 
هذه القرية قريبة. 
هذه النتيجة حسنة. 
هذا القطار سريع. 
هذه السياسة سيئة. 
هذا الولد صغير. 
هذا الشخص طويل. 
هذه المشروبات طيبة. 
هذه الفتاة حميلة. 


G2 Form comparative sentences using the Elative ofthe given adjectives, the 


preposition من‎ “than”, and one of the following phrases: 


الموحود في ذلك البلد - الموجود عندك - الأصدقاء الآخرون - آخر , أخرى - Leas‏ 
عنه أمس - زرته في العام الماضي - رأيته أمس - اشتريته أنت. 
© هذا الجهاز qe‏ > هذا الجهاز أحسن من الجهاز الآخر. 


أو: هذا الجهاز أحسن من الجهاز الذي اشتريته أنت. 
أو: هذا الجهاز أحسن من الجهاز الذي رأيته cal‏ . 


— 
© 
wD 

صديقنا السوري نشيط. 

هذا الطالب لطيف. 
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عندي كتب كثيرة. 

هذا الجامع قديم. 

هذا البلد V‏ بالنفط. 

هذه المناقشة هامة. 

هذه الأحذية غالية. 

هذه الفتاة „aLa‏ 

الجهاز الموجود عندي حديث. 
هذه المشكلة صعبة. 
Sigh ie‏ 

اشتريت كمية ALS‏ 

هناك ثروات طبيعية كثيرة. 
هذه البضاعة سيئة. 


هذه البيوت صغيرة. 


هذا الجهاز رخيص. 

G3 Replace the adjective with its Elative with a superlative meaning. 
اشتريت ارحص جهاز.‎ « Las ee © 
هذا الجهاز رخيص. > هذا(هو) أرخص جهاز.‎ © 


هذا الطريق قصير. 

هذا النوع چ 

هذه السيارة سريعة. 

هي فتاة طويلة. 

هذا الجواب صحيح. 

لعب المنتخب مباراة عظيمة. 
هذه المنطقة AL.‏ 

cte‏ له بتحياتي الخالصة. 
عنده آلات حديثة. 

هذه القرية قريبة. 

هم رجال أقوياء. 

حاء عدد كبير منهم من الخارج. 
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اشتریت PM‏ غاليا. 

هو سياسي نشيط. 

هذه (هي) مشكلة هامة. 

زرنا مكانا عاليا في SLA!‏ 

هذه الطائرات سريعة. 

هذه iladi‏ سهلة. 

هذه المدينة قريبة. 

هذا الطالب نشيط. 

هذه الحقيبة خفيفة. 

G4 Replace the adjective with the comparative construction ¿S Î + noun and add 
the phrase in brackets. 


هذا السياسي شعي (من السياسين (RAN‏ 
مآذن الجوامع مرتفعة (من بيوت المدينة) 


أسعار الموديلات الجديدة مرتفعة (من أسعار الموديلات القديعة) 
هذا الفرع الاقتصادي منتج (من الفروع الأخرى ) 


المنطقة الغربية خصبة (من المنطقة الشرقية) 

أنا تعبان (منكم) 

ذلك المشتى مشهور (من المشاتي (cs S‏ 
الطقس هناك معتدل (من الطقس عندنا) 

هذه المشكلة معقدة (من جميع المشاكل الأخرى) 


السائقون اللبنانيون ماهرون (من السائقين في البلدان الأوربية) 


C1 The teacher prepares a conversation with the students about mineral 
resources in the Arab world and adds more terms to the terms given in Text 1. 


C2 Prepare a dialogue about a problem which you have to deal with with the help 
of the police (e.g. accident, theft, residence permit, etc.). 
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Final exercise: 
1. Transform the following sentences in such a way that you get a comparative 
predicate containing an Elative. 


هذه الكمية قليلة. هذه القرية قريبة. هذه النتيجة حسنة. هذا القطار سريع. هذه السياسة 
سيئة. هذا الولد صغير. هذا الشخص طويل. هذه المشروبات طيبة. هذه الفتاة جميلة. 
هذه البضاعة رخيصة. هذه الدولة قوية. هذا الواحب صعب. هذا سهل. هذه الشنطة 
حفيفة. هذا النوع جيد. هذه البلدان بعيدة. هذه الأحهزة حديثة. هؤلاء الرحال لطفاء. 
هذه الغرفة نظيفة. هؤلاء الطلاب نشيطون. هذه الجامعة قديمة. هذه العائلة غنية. هذا 


الموديل غال. هذا الرحل قوي. هذه المدينة كبيرة. 


2. Replace the adjective with the Elative with a superlative meaning. 
منهم من الخارج. اشتريت معطفا غاليا. هو سياسي نشيط. هذه (هي)‎ JS عدد‎ cle 
مشكلة هامّة. زرنا مكانا عاليا في الجبال. هذه الطائرات سريعة. هذا الطريق قصير. هذا‎ 
هذه السيارة سريعة. هي فتاة طويلة. هذا الجواب صحيح. هو شخص‎ re dii 
طيّب. هم أشخاص لطفاء. لعب المنتخب مباراة عظيمة. هذه المنطقة جميلة. بعلت له‎ 
بتحياتي الخالصة. عنده آلات حديثة. هذه القرية قريبة.‎ 
3. Form sentences with a comparative Elative followed by .من غيرها / من غيره‎ 
صديقنا السوري نشيط. هذا الطالب لطيف. عندي كتب كثيرة. هذا الجامع قديم. هذا‎ 
بالنفط. هذه المناقشة هامّة. هذه الأحذية غالية. هذه الفتاة جميلة. الجهاز‎ S البلد‎ 
الموجود عندي حديث. هذه المشكلة صعبة. صديقك طويل. اشتريت كمية قليلة. هناك‎ 
ثروات طبيعية كثيرة. هذه البضاعة سيئة. هذه البيوت صغيرة. هذا الجهاز رخيص.‎ 
4. Replace the adjective with a superlative. 
مرتفعة. أنتم بحتهدون. هذه الأسعار مرتفعة. هذا الفرع‎ JU هذا السياسي شعبي. هذه‎ 
الاقتصادي منتج. هذه المنطقة خصبة. ذلك الرئيس مشهور. هذه المشكلة معقدة. هذه‎ 
السياسة معتدلة.‎ 
S. Translate into Arabic. 
A number of Arab countries occupy an outstanding rank in the world economy 
because of their oil resources. Their share in the total oil reserves of the world is 
more than two thirds. The production costs in the Arab world are much lower, 
and that is why this industry is much more productive than in other countries. The 
Arab oil-producing countries have the greatest influence over OPEC. They don't 
only sell crude oil, but also oil-derivatives of different kinds, e.g. plastic 
products, petrol, fertilizers, etc. Many countries have modern ports and giant oil 
tankers, modern refineries and a large net of pipelines. In the field of the 
production of phosphate, Morocco and Tunisia are of greatest importance in the 


world's production. Besides that, there are mineral resources such as copper, 
lead, zinc and sulphur. 





| الدرس السادس والعشرون 26 Lesson‏ 


1. Conditional Sentences (4 SJ! Jub 


Sentences in which a condition is mentioned, i.e. facts, the existence or 
execution of which is the precondition for the existence or execution of other 
facts, are referred to as conditional sentences. The construction of the conditional 
sentence consists of the conditional clause proper = conditional (protasis b Ji) 
and of the result clause (apodosis اب‎ PT as the logical consequence of the 
condition. In English, conditional sentences are mostly introduced by the 
conjunction “if”. 
dal Some sentences have the structure of conditional sentences in form, it is true, but they lack the 
logical-causal relation between the condition and the consequence. 

In the sentence “if this news is true, the delegation left Cairo yesterday", the truth of the news is not 
a precondition for the departure of the delegation, and therefore, the latter is not a consequence of 
the truth of the news formulated in the conditional either. The logical solution would, for instance, 
read: "if this news is true, this confirms that the delegation ...". Accordingly, in some sentences the 


result clause only formally belongs to the conditional period. The following representations about 
grammar do not give special attention to the sentences “which have a logical break". 


1.1. The real conditional sentence 
In the real conditional sentenc : the condition is regarded as actually given or 
as possible with respect to its feasibility. 


1.1.1. The most common Arabic conjunction employed for introducing such a 
conditional sentence is إذا‎ “if”. 

1.1.1.1. The construction is as follows: 

(jaa stands for the perfect tense, "ais for the imperfect tense) 


English —— | Arabic 
result clause 


a) present | present 
_b) present | present | 
Mime [fme د‎ 













'" 
hj 
n 
C 
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Accordingly, the Arabic perfect tense always has a present function in these 
conditional sentences. 










If you give me the Arabic PES ^| J Pa M USI اذا اا‎ 
book, I will give you the لعربي‎ xd v ^ 


French book. نسيى.‎ pill 
5 e e. P م‎ ١0 p $ i ar ,? 7 ^ 0 يه‎ 
إذا أعطيتني الكتاب العربي أعَطيك الكتاب الفِرنسي‎ 
If this news is true, the -4 Zs iatha Geer تع‎ rg 
i اذا هذا | نالو فد قد عاد‎ 
delegation left Cairo 7 يكو لو‎ a C ^ 
yesterday. 6 


If this news is true, the 1 
1 CUN LS ف‎ Me \ إذا ذا صح هَذا‎ 
delegation will leave Cairo F 2ر‎ = $i : 


tomorrow. 




































إذا صح هذا AU‏ فسيغادر الوفد AUi‏ 8 غدا. 
إذا قابلتهم فأطإعهم فورا. 
+ كان may also be replaced by‏ إذا The perfect tense (p) following‏ .1.1.1.2 


imperfect tense ex OS). Its actual function as present tense is preserved. This 
construction particularly occurs with modal auxiliary verbs. 






If you meet them, inform 
them immediately. 





r $ r 2 4 os 
If you want to travel tomorrow, discuss فاحلكُ‎ lie تسافر‎ of إذا كنت تر يد‎ 
(the matter) with the director. ° M 





1.1.1.3. OLS following إذا‎ , with an actual function as present tense, is also 
employed in the nominal conditional. 





1.1.1.4. O, if employed for the purpose of introducing a result clause, precedes 
قد ,لن‎ and ليس‎ as well as equational sentences. This is in addition to its 
preceding j~ and سواف‎ and the imperative: 


If the car is there, we will travel * مهم‎ Zo 
: jc: ÉJ إذا كان‎ 
immediately, of course. (lit.: it is الطبيعي‎ 5 I P br لسار‎ cd 8 


natural that we ...) 







ut‏ ری 










If I complete my work by Sunday I ne Ai be عملي > يو‎ xl l3! 
will have discharged my duty. : 


s o^ ve $ ^ 
If you visit it once, you will never forget it. Auf alias فلن‎ oy 5 13 
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1.1.1.5. The result clause may also be a verbal clause preceded by 9l * subject, 
which is also preceded by ف‎ in that case. 








If you give me the Arabic book, I will ORM) EU بي‎ ai الكتاب‎ p إذا‎ 
give you the French book. 
PEE SI 





1.1.1.6. Negation: The perfect tense following !5! is replaced by لم‎ + jussive. The 
result clause is negated either by i + jussive or by Y cc) or .ليس‎ 


z e i 8 - E. r DH (^ 5: . 
If you do not give me the Arabic | أعطِك‎ A الكتاب العر بي‎ "x A ادا‎ 
book, I will not give you the French FT ا و‎ eee 
book. . نسي‎ hl لا أعطيك الكتاب‎ 


If you do not give me the Arabic / oun فلن‎ e إذا لم تعطني الكتاب‎ 
book, I will (surely) not give you the ET eRe ne 
French book. gri LEK لا أَعْطِيك‎ OL 





1.1.1.7. If the construction يفعل‎ OUS occurs in the conditional, its negation is not 


expressed by کان‎ being negated, but by the imperfect tense being negated by 
means of Y (fais Y). 





^7 NOR NORTE - 
If you do not want to travel مع‎ Jeb غدا‎ pls يد أن‎ 
tomorrow, discuss (the matter) with 
the director. 






1.1.1.8. A condition relating to the past naturally occurs rather seldom. The 
Arabic construction then requires the past perfect قد فعل)‎ OLS) after 13). Its 
negation is not expressed by كان‎ being negated, but by the verb form فعل‎ being 


negated by means of لم‎ (dex e» 
nex Z- 6 "P 2 Te, Le e 5 
If you have bought this car, you have Lid إذا كنت قد اشتريت هذه السيارة‎ 


chosen a good model. mes Way oer 3 FS | احترات‎ 


If you have not read this book, you do Y OU OLS res | à | إذا‎ 
not know the issues. Lil die 





1.1.1.9. The clause introduced by !3! does not need to precede the result clause at 
all. On the contrary, the two are interchangeable. The conditional (protasis) then 
follows the result clause (apodosis), which formally turns into a dependent main 
clause. The basic rule mentioned about the perfect tense after !5| actually 
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functioning as present tense remains unaffected. There are no particular rules for 
the construction of the main clause regarding structure or tense. 









* 5 E r É ° r AE: 7 66 . 
I (will) (surely) give you the French  !5 P AN أعطيك الكتاب‎ (OY (إنني»‎ 
book if you give me the Arabic book. d uut Se aos 
اعطيتني الكتاب العربي.‎ 


Inform them immediately if (= in E ^ zu إذا‎ Us . At 


HR TE CEE 


1.1.2. Another conjunction employed for the introduction of a real conditional 
sentence, which is, however, used far less than إذا‎ in modern Arabic, is إن‎ SES. 
The perfect tense or the jussive is employed in the conditional, i.e. gfter إن‎ , and 
likewise in the result clause. They are always negated by means of i . What was 
said above about |>| , also applies to the introduction of the result clause by 
means of 5, and to interchangeability. 


If you give me the Arabic book, I ‘ = OLS ES / asks £i إن‎ 
will give you the French book. ges sil EEA as / أعطيتك‎ 


If you do not give me the Arabic our i Cal VE "d i إن‎ 
book, I will not give you the French 


book (either). ; نسي‎ ; i الكتاب‎ 

















You will be able to read the Arabic 4 بعد‎ n al ائد‎ ird a v 
newspapers after a year if you learn 
10 words every day. 





If you meet them, inform them! 


I will give you the book if FR ci lei Let 


Muhammad does not ask for it. 





© A2 In the view of modem Arab grammarians, the difference between !5! and إن‎ is that the former 
indicates the certain realization of the condition, and that the latter only expresses a certain degree 
of probability. Accordingly, one might think of “if ” as the equivalent of 13! and of “in case" (in the 
sense of a potential) as the equivalent of 0! , but the actual application (in English and in Arabic) 
does not allow us to clearly distinguish between the two. (Furthermore, the common conjunction in 
English is nearly always "if ".) 


0 إذا دم‎ and إن‎ being equivalent to the English conjunctions "if, whether" are also used for 
introducing indirect questions. Besides, هل‎ and إذا‎ Le, also فيما إذا‎ or 15! ÚS, are available after 
JL. and Ss. 


499299920900999009944990900990990440044909099900522445094050904000241000900999409909999909099922042244402520949092090204409008490804940908060402040009020009050040000090004009900090000965B040002460296002004 
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He asked them if he was there. هناك.‎ OUS إذا‎ ue - 
He considered whether she was there. 3 go ga إذا كانت‎ Ga SG 


1.1.3. of أن / شر يطة‎ bis de} Of بشرط‎ and Sl على‎ in the sense of “provided 
(that), on the condition that", followed by the imperfect tense (subjunctive), are 
also employed for forming real conditional sentences. 


of e 7 ef o s 2 f, 
; ساسافر غدا بشرط أن / على شرط أن‎ 
I will travel tomorrow, provided the Lr Pte s ud 


. . PT el tp uf oi ve - 
symposium begins. تبدا الندوة.‎ Ol شريطة أن / على‎ 





d A4 Besides إذا‎ and O!, there are several other words, mostly interrogative pronouns or words 
derived from interrogative adverbs, which can introduce a conditional sentence, e.g. 


9 - 
من‎ in the sense of “if someone" 
ما‎ in the sense of “if something" 


in the sense of “what(so)ever”‏ مهما 
US in the sense of "how(so)ever"‏ 9 
have their English equivalents in the interrogative pronouns “who” and “what”, which‏ مأ and‏ من 
contain a conditional sense as well (he who [= if someone] seeks, finds; cf. Lesson 15, Gr 2.1.). The‏ 
others occur too seldom to warrant mention.‏ 


1.2. The unreal conditional sentence 

Sentences in which the condition has not been realized or cannot be realized are 
called unreal conditional sentences. In English, no particular conjunctions for the 
introduction of such sentences are known, but the latter are expressed by means of 
certain combinations of tenses and by modal auxiliary verbs (e.g. were, had been, 
would (have done), could (have done)). They are mostly introduced by “if ”. 


1.2.1. In Arabic, the unreal conditional sentence is introduced by means of the 
conjunction .لو‎ 


1.2.2. Both in the conditional and in the result clause, the perfect tense is 
mostly used for expressing irreality in the present and future tense. The result 
clause may be introduced by the emphasizing particle J: 


ITIN sl 
لعفت‎ tall oih و ميرت الآن في مركز‎ 
Li LAN ln GS 








If you gave me this book, I would 
read it immediately. 
If you walked in/through the centre 
of this city now, you would know 
how the people live there. 
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1.2.3. Unlike in the real conditional sentence, the perfect tense following the 
conjunction لو‎ may also express the past tense in the unreal conditional sentence. 


If they had used clay bricks, the 2-4 الطين لانت‎ er jus لو ا‎ 


buildings would have disappeared 7 or 
fast. بسر عة.‎ 





The context must decide which tense the perfect tense represents in each 
particular case. The same applies to constructions with كان‎ + imperfect tense. 
However, in the conditional or in the result clause, the past perfect قد فعل)‎ IS) 
may be employed so that the temporal relation is made clear. 


1.2.4. The conditional and the result clause are interchangeable, just as is the case 
in the real conditional sentence. The result clause turns into an independent main 
clause again, the verb of which then does not necessarily take on the perfect tense. 


I would give him the French book if gas 


he gave (or had given) me the Arabic 
book. 





1.2.5. The unreal conditional sentence may be turned into a nominal 
a 3 

construction by the conjunction أت‎ being placed behind .لو‎ The former is followed 

by the noun, then by the verb. 











If Muhammad had visited me, I | Susi tac ني‎ y eee ot y 


would have given him the book. ve imi ی‎ 
5 الكتاب.‎ thet لكنت قد‎ 





م »ع ودس ^ 


If Muhammad visited me tomorrow, I ES ني غدا‎ y و‎ pen أن محمدا‎ ^j 
would give him the book. -e 








1.2.6. The unreal conditional sentence is negated by means of À in the conditional, 
and by À or by emphasized by the particle (لما 7( ل‎ in the result clause. 


If the plane had not been late, it (ey új الطائرة لوصلت‎ pls i لو‎ 
gL EN إلى الْقَاهِرَةٍ في‎ 


would (not) have arrived in Cairo at 
6 o'clock. 


If Muhammad had not come to me 
yesterday, I would not have been 
able to give him the book. 
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1.2.7. لو‎ followed by Y(= Y without a verb means “if it were not or had 
not been for ...". 


If it had not been for Muhammad / him, |." [ت‎ J tha 
I would not have completed the work; if أنهيت العمل.‎ UJ محمد / لولاه‎ 
it were not for Muhammad / him, I 

would not complete the work. 













y y 













1.3. The concessive clause : 1 
The two conjunctions ù} and لو‎ - being preceded by و‎ (= Ol» « 555) - are also 
used for forming concessive clauses, and are equivalent to the English 
conjunctions "even if, even though, although". ولو‎ may be preceded by | 
"even" (= ry (حتى‎ “even if”. 

The above-mentioned rules applying to the construction of the clause 
introduced by Ol or n respectively, apply here as well. The main clause precedes 
the subordinate clause. 


7.86 > 


I will not accomplish the work, LL M OE OF “fal PS سوف لا‎ 
even if I work 16 hours every day. 
D 


ب 0 


I will not accomplish the work, '" عملت‎ s (حتی ) و‎ Rai سوف لا أنحز‎ 


even if I work 16 hours every day. 


tn JS ec 


I will complete the work, even if "ed iets ار“‎ | t 
nobody helps me. s ) J Ji vt 


I will complete the work, evenif “ZÎ oie te te AT iL. 
nobody hel ef gr À هي العمل (ختى) ولو‎ 





may also emphasize a negated statement. English equivalent: “not (even) a single":‏ ولو 


He has not given me (any money), and Us orb) Mh 
ar it only been one dinar = he has not ` 7 2 Ju? مم يعطِني (نقودا) ولو‎ 





V 


4 a e 


to make sth. A من‎ (Jo) اتخذ‎ VIII 
out of sth. 

if إذا‎ 
rabbit ج أرانب‎ si 
fon Sl "e ج‎ sol 
faithful, loyal, devoted 2m C oul 
if / even though, although Oly / 0! 
ducks (coll.) js 
owls (coll.) e بو‎ 
fox Ju c le 
to occur 


E>‏ )64( ها 


funeral procession ple جنازه ج ات»‎ 


is ce 
even if حتى ولو‎ 
free > 
freedom, liberty حرية‎ 


to respect so., sth. ه‎ «o (¢ 74) احترم‎ VIII 


tokeepsth — -» احتفظ (يحتفظ) ب‎ VIII 
wisdom, saying, aphorism e c LL 
laudable, commendable حميد‎ 
donkey حمار ج هیر‎ 
stupid, silly, dumb clas (e) احمق‎ 
dialogue ات‎ C حوار‎ 
it is (high) time to حان الوقت (ل)‎ 
vivid, alive, living حي ج أحياء‎ 
contradiction, violation ات‎ id مخالفة‎ 
horse (coll.) Û = E he 
tireless, enduring D 435 


worm, maggot (coll) ديدان‎ d 


to be about حول‎ G3) دار‎ 
toremindso. ° «à ب‎ o (يذكر)‎ SSII 
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of so., sth. 
herdsman, shepherd, guardian le^, C d ) 


brave شجعان‎ (dams شجاع ج‎ 
provided ol يطة‎ ssl b P بشرّط‎ 

(that) 
(Islam.) law, Shari'a a شر يعة ج شر‎ 
law of the jungle شريعة الغاب‎ 
patient, enduring p صو رج‎ 
majesty JI صاحب‎ 
to behave (O a2) تصرف‎ ۷ 
to hunt sth. À (da) تصيد‎ V 
hunting صيد‎ 
hunter صياد ج ول‎ 
cook طباخ ج ون‎ 
to apply ه‎ (Ge) DE 
absolute مُطلق‎ 
bird (coll) ; rae € ab 


expression for, to consist of عبارة عن‎ 
و‎ $ 4 ٠. 
die (o, عاشق ج‎ 
4 


عصفور ج plas‏ 


lover 


sparrow; small bird 


bone ee عظم ج‎ 
mentality ات‎ c عقلية‎ 
in case, provided that على أن‎ 
stubborn, pigheaded, stolid a C AE 
good swimmer lye 


غزال gazelle oy C‏ 
. ؟ رد م 

to be or to من | على‎ (ai) غضب‎ 

become angry or furious at 

booty; loot; prey ج غنائم‎ Less 

forest, jungle (coll) غاب‎ 

mouse (coll) o9 C jb 
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to be spoiled, to go off ه‎ (Andy) فسد‎ 


3 r 
to explain, to comment on -> mee ps II 


elephant als ALS ج‎ Js 
monkey pode 
to share sth. اقتسم (يقتسيم) ه‎ VIII 
division, sharing (out) تقاسم‎ 
(tom)cat bhi c قط‎ 
caravan; convoy Cp ج قو‎ Alu 
rarely, hardly, seldom قلما‎ 
saying قول ج أقوال,‎ 
to resist, to withstand sth. -> (f. M) قاوم‎ m 
to be numerous >» fs OSX) كثر‎ 
if / if not للا‎ 
even if Si, (حتى)‎ 
to be like sth., tobe — -^ (pU) ماثل‎ 1 
equivalent to sth. 

proverb Jui مثل ج‎ 
Text 1 


to shake os. 
dead, lifeless 


i ene c e 
mosquito, midge (coll) نو انين‎ C J نامو‎ 


to bark (R3) T 
bee (coll.) Jé 
disputing, refusal ات‎ € is مناز‎ 
E نص 3 نصوص‎ 
half of it Gat 
equivalent نظائر‎ € pr 
(interj.) Let us go to ... . هيا بنا إلى‎ 
to turn to so. الى‎ (45> 532) reat V 
instrument, means سائل‎ JE al. 

characteristic لات‎ c صفة‎ 
impudence, impertinence وقاحة‎ 


to trust in God على الله‎ ATS IS gv 


الحيوان في اللغة العربية 


لعب الحيوان وما زا لعسية قور Le g Ub‏ الإنسان العربي واللغة العربية غنية 


بالأقوال والأمثال والحكم الي تدور حول الحيوان cally‏ قلما نحجد ما Cile‏ في اللغات 
الأعرى من حيث الوفرة. ولم يتخذ العرب من الحيوان وسيلة للنقل والمواصلات 
(ay tal joes‏ اتات tind‏ ور اليد ها أمين كالكلب - جميل 
كالغزال - صبور كالحمل = دؤوب كالتحلة — شجاع كالأسد = عنيد JMS‏ 
وفيما يلي نقدّم بعض الأمثال الي يأتي فيها ذكر أنواع Lake‏ من الحيوانات. حاول 
تفسيرها أو إيجاد نظائر لها باللغة الإنكليزية: 

إن غاب القط لعب الفأر. 

عصفور في اليد خير من عشرة على الشجرة. 

إبن البط عوام. 

القرد بعين al‏ غزال. 

إحترم الكلب لأجل راعيه! 
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الذي بلا عمل يشتري له جمل. 

ul‏ أمير وأنت أمير ومن يسوق الحمير. 
بيضة اليوم حير من Ares‏ بكرة. 
الجنازة كبيرة والميت فأر. 

العاشق حمار. 

الكلاب تنبح والقافلة تسير. 

ما طار طير وارتفع إلا كما طار وقع. 
الناموسة تقتل الفيل. 

لا تخف من الدولة بل حف من كلابها! 
يلعب بثعبان ويقول دودة. 

لو كان في البومة خير ما تركها الصياد. 
تمخض الحبل فولد فأرا. 


الديمقراطية في مفهوم الأسد 2 Text‏ 

يقال إن الأسد دعا يوما الثعلب لمرافقته إلى الصيد ولكن الثعلب رفض قبول الدعوة. 

RR NC‏ عضا Qui a‏ رس PP‏ الس ق jai)‏ رنه 

فأجحابه: 

الثعلب: يا صاحب الحلالة إنك تعرف أننا نعيش في ظل قوانين شريعة الغاب» أي أن 
القانون هو دائماً إلى حانب القوي وأنت أقوى مين بكثير. وأنا لا أستطيع 
منازعتك أو مخالفة أوامرك وذلك يعن أنك ستحتفظ لنفسك JR‏ غنيمة الصيد 
أما أنا فسأحصل على العظام فقط. 

الأسد: دو انلها رلك تعض بعقلية الحرب الباردة. ألا تعلم بأننا نعيش الآن à‏ 
عصر السلام والديمقراطية؟ 

اللعلب: ولكن ماذا تع هذه الكلمة الغريبة يا صاحب الحلالة» أي الدبمقراطية؟ 

الأسد: الديمقراطية تعن أننا نقتسم الغنيمة مناصفة وأنا أترك لك مطلق الحرية فيما 
تختار. 

اللعلب: إن كانت الديكقراطية Yad‏ بهذا المعنى فماذا ننتظر إذن» Les‏ نتوکل على الله 
هيا بنا إلى الصيد! 
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ولي صباح اليوم التالي التقى الأسد مع اللعلب في الوقت المحدّد وذهبا يتصيّدان طوال 
اليوم وقي المساء كانت الغنيمة عبارة عن أرنب وغزال وعندما حان وقت التقاسم doe gi‏ 


bet‏ إلى الأسد: 
النعلب: إسمحوا لي يا صاحب الحلالة أن أذكرك بأنك ise y‏ بتطبيق الدرمقراطية عند 


الأسد: وهو (AUIS‏ وأنا al‏ بوعدي. الغنيمة هي كما تعلم» أرنب وغزال وأنت حر 

تماما فيما تختار. فإن أردت الأرنب فخذ الأرنب وإن أردت الغزال فخذ 
الأرنب. 

Exercises: 

نعم) أذهب معك with‏ هل تذهب / تذهبين معي إلى ... Li Answer the question‏ 


... using different conditions, e.g.: 


if I have the time إذا كان عندي وقت‎ ... 
if I finish the work إذا أنهيت العمل‎ ... 
if I feel well كنت غير‎ M... 
if the weather is fine Sua إذا كان الطقس‎ ... 


L2 (Homework) Translate into Arabic. 

I didn't visit him; not even a single time. 

I wasn't there; not even a single time. 

I wasn't there; not even a single hour. 

I wasn't there; not even a single day. 

I didn't see anyone; not even a single person. 

I didn't give him a single book. 

I didn't offer him a single glass. 

I didn't meet anyone there; not even a single friend. 
I didn't read a single book. 

He was unable to answer anything; not even a single question. 


L3 Try to find out the English equivalents of the following proverbs and sayings. 
يده.‎ (to feed so.) 4A) (thief) إذا ابنك سارق‎ 


إذا اشتريت ما لا تحتاج إليه بعت ما تحتاج إليه. 
إذا js‏ الطباخون فسد اللحم. 
إذا حضرت الملائكة (angels)‏ غابت الشياطين. 
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إذا كثر القوم قل اللوم (blame)‏ 

إذا نزل الشفاء (healing)‏ نفع الدواء. 
إن كانت العينان كبيرتين» قالوا: عيون جمل» وإن كانتا صغيرتين» قالوا: أعمى. 
لو طلعت بخيط (rope)‏ ونزلت بشعرة. 

لو طلعّت السماء ونزلت الأرض. 

لو طلعت الشمس من المغرب. 

لو زرعنا لو 3 وادي عسى (perhaps)‏ ما طلع شيء. 

لولا احتلاف الأنظار ما نفقت السلع. 

(potter) Jali الكسار ما عاش‎ y JJ 

لولا المتلقي (here: receiver of stolen goods)‏ ما سرق السارق. 
لو من أتى بحر (do joiner's work)‏ ما بقي في الأرض شجرة. 
لو درى الحمار ما فوقه ما نهق (braying of the donkey)‏ 

لو رحع أبي من (grave, tomb) pil‏ 

لولا الأمل لبطل العمل. 

لو طلعت برأسك AE‏ 


Gi Form real conditional sentences as follows: 


© إذا Cle‏ أنت ذلك فعلت أنا ذلك أيضا. 


If you do this, I will also do it. , 


© إذا اشتريتم أنتم ذلك اشترينا نحن ذلك أيضا. 


If you buy this, we will also buy this. 


Use in addition to فعل‎ and اشترى‎ the following verbs 


سافر» ذهب» Spel «def cole‏ طلب» حاول» دحن» «JSt‏ شرب» مشى 


and add an object or a prepositional phrase. 


G2 Same as G1 but this time begin the result clause with Op + personal pronoun 
* imperfect tense. 


© إذا فعلت ذلك coil‏ أفعل ذلك أيضاً. 
© إذا اشتريت ذلك ui‏ أشتري ذلك أيضا. 
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G3 Transform the following sentences into unreal conditional sentences 
introduced by .لو‎ 


ca‏ إليك. 
اشتريت ذلك. 
ذهبت إلى هناك. 
كنت أستطيع أن أفعل ذلك. 
طلبت منه ذلك. 
سمحت له بذلك. 
حاولت ذلك. 
دبرت لك ذلك. 
شرحت لك ذلك. 
CINÉ‏ معه. 
زرته. 
فعلت ذلك. 
The following conditions should be used:‏ 


If I had the time; if I/he were there, if I had the money; if I had finished the work; 
if he were diligent. 


© اشتريت ذلك لو كانت عندي نقود. 
أو: لو كانت عندي نقود اشتريت AUS‏ 
أو: لو كانت عندي نقود لاشتزيت ذلك. 


8 


ð 


G4 Negate the conditional and the result clause. 

© إذا كان عندي وقت أجيء إليك. > 

إذا لم يكن عندي وقت لا أجيء إليك. 
إذا كانت عندي نقود أشتري الكتب. 
إذا رافقئ أحد أذهب إلى هناك. 
إذا كان الطقس جميلا نقوم بالنزهة. 
إذا كنت بحتهدا نوفدك إلى الخارج للدراسة. 
إذا d CAT‏ اللاستمارات سأسافر يوم الجمعة. 
إذا قرأت هذا الكتاب عرفت القضية. 
إذا تعلمت الكلمات الجديدة تستطيع أن تترجم الأسئلة. 
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إذا أعطيتي الكتاب العربي أعطيك الكتاب الفرنسي. 
إذا أنهيت العمل سأحيء إليك. 

إذا اشتركت أنت ف المؤتمر أشترك uf‏ في المؤتمر أيضا. 
إذا قابلت الأصدقاء Re‏ أن أطلعهم على القضية. 


G5 Combine the following clauses in such a way that the second clause changes 
into a clause of concession introduced by .(حتى) ولو‎ 


© نفعل ذلك نفعل ذلك , «UJ‏ 

je #‏ ذلك (حتى) ولو فعلنا ذلك وحدنا. 

© سأنهي العمل لا يساعدني أحد > 

© سأنهي العمل (حتى) ولو لم يساعدني أحد. 

سأنهي العمل أعمل ١١‏ ساعة 

jf‏ الأعمال أسافر إلى هناك مرة ثانية أو ثالثة 
سأحضر الحفلة لا Le at‏ أصدقائي 

أفعل ذلك أفعل ذلك وحدي 

سوف Y‏ أنهي العمل يساعدني صديقي 

نقوم بنزهة ليس الطقس جميلا 

Dini‏ حول هذه الخطة (يكون) جميعهم موجودون 
نقاوم أعداءنا (يكون) أقوياء 

حاول ذلك (يكون) الوصول إلى هناك صعب 


C1 Read the following anecdote and retell it. 
إلتقى عبد الكريم وهو لي طريقه إلى المقهى برحل وظن أن هذا الرحل هو صديقه القديم‎ 
أحمد وجرى بينهما الحوار التالي:‎ 
GAS يا أحمد كيف صحتك؛ كيف حال العائلة‎ Le pes عبد الكريم: أهلاً وسهلاً‎ 
حال ابنك سعيد؟ أنا لم أرك منذ حمس سنين» لقد تغيرت كثيرا.‎ 

الرحل: عفواء أنا لست أحمد, إسمي عادل. 
عبد الكريم: غريب فعلاء لم يتغير شكلك فقط Lis‏ امك أيضاً! 

C2 Prepare a fable or a joke in Arabic in which animals play a role. 
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Final exercise: 

1. Translate into Arabic. 

If the lion sleeps, the fox becomes courageous. He didn't buy a single book. If the 
booty is small, the discussion about sharing it is long. Too many cooks spoil the 
broth. He could not answer a single question. I will write you a letter when I 
arrive in Damascus. If you do this, I will never visit you again. If I had the 
money, I would travel to Cairo. If you sell me the Arabic dictionary, I'll give you 
$50 and the English dictionary. If the weather is not fine, we'll take the train. If 
you don't learn the new words, you can neither read nor translate the texts. We'll 
try to finish the work even if nobody supports us. Had you come in time, we 
would have offered you coffee and vegetables. Were you as enduring as a camel, 
you would have written all the words. 


2. Give the names of the animals in Arabic. 
gazelle, rabbit, owl, mouse, cat, sparrow, duck, monkey, dog, donkey, bird, 
mosquito, elephant, snake, worm, cow 


3. Replace conjunction + verb with preposition + infinitive. 


بعد أن غادر البلد / بعد أن زار المتحف / بعد أن ذهبوا إلى المرفأ / بعد أن وصل إلى 
هناك / قبل أن يشرح المعالم / قبل أن يكتب الرسالة / قبل أن يقدّم الهدية / قبل أن ينجز 
مهمّاته / قبل أن تغلق المدارس / قبل أن نحصل على النقود / قبل أن يناقشوا المشروع / 
منذ أن انتهى الموتمر / منذ أن ألغيت الزيارة / منذ أن تغير البرنامج / حتى وصل القطار | 


حتى عاد الوفد 
Give the Arabic infinitives.‏ .4 
consultation, development, return, tension, opening, reception, proposal,‏ 
improvement, satisfaction, closing, exception, increasing, continuation,‏ 
innovation, certification, preparation, competition, wrestling, boxing,‏ 
examination, success, meeting, lecture, study, qualification, exchange, education,‏ 
cooperation, economy, discussion, extension, signature, specialization, checking,‏ 
oriental studies, apology, registration, foundation, presence‏ 





rer A2 


1. Exceptives (h 


Exceptive sentences in Arabic are sentences in which a mostly negative 
statement relating to the subject, object or predicate is restricted. 
9 


1.1. 3! 
The most common Arabic exceptive particle is لا «( إلا‎ Ol). The English 


translation is “except for/that, but” or “only”. 


1.1.1. In the negative exceptive the noun excepted by إلا‎ takes on the same case 
as the restricted noun: 


No Arab friends attended the event . [i i ie A TE XE 
except the Egyptian students; of the ~ العرب إلى‎ s 3 2 ل‎ 


Arab friends only the Egyptian students M M a y MU ST 
came (/it.: did not come ... but ...). 7 











The nominative follows Y! , because the restricted noun (eo Nb, also, as a 
subject of „a£ , takes on the nominative. 










I do not fear anything but hot الطقس‎ C) yi أي شيء‎ o^ لا أخاف‎ 
weather; I only fear hot weather. ae 
"eJ 


The word ,الطقفس‎ which follows the exceptive particle Yl, takes on the 
genitive, being subordinated to the preposition ,من‎ which does not need to be 
repeated. 


1.1.2. Quite often, the restricted nouns are not mentioned at all. The excepted 
noun is the logical complement to the whole sentence, which makes it 
understandable. 


Only the Egyptian students attended the 
event (/it.: did not attend the event but ...). 





adeo T qucm D MET E 
لم يحضر الحفلة إلا الطلاب المصريون.‎ 


The nominative follows Yl; the government of „~as affects the logical 
complement الطلاب‎ 


I will only buy the two Arabic books. 
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The accusative follows ‘YJ; the government of اشترى‎ affects the logical 
complement .الكتابين‎ 


I am only afraid of the hot weather. mee) pe o^ y! لا حاف‎ 





The government of L> by means of من‎ is preserved and affects the logical 
complement , .الطقس‎ 


Y! , in conjunction with the negation Û and the following pronoun unl ro also 
Occurs in a nominal construction with a phraseological value. 


These words are only (7 nothing but) 
an expression of his fear. 








9 7 98 2 
ei‏ الكلمّات ما هِي إلا تعبير عن خوفه. 





1.1.3. A pronoun, a prepositional phrase or a whole clause may also follow Y!, 
instead of a noun. 


1.1.3.1. Pronoun 


Only he knows that. ذلك إلا هو.‎ O A لا‎ 





1.1.3.2. Prepositional phrase 


We are only superior to them because 
of our knowledge. 


There are contacts with them only 
within narrowest limits. 


r 
709^ ص‎ © > 


يرجم إلا بعد يومين. 





1.1.3.3. Clauses 
a) Objective clause 





b) Conditional clause 





à 2 ر و‎ e 5 . e PY _° 2 d n ^ 
You will only complete the work if العمل إلا إذا عيلت كل سوم‎ se لن‎ 
= work more than 12 hours every E an M Ki 
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c) Temporal clause 


He did not inform them abouthis - [5 * م 5 لمم‎ TREE 
illness until he had (already) ^ على مرضه إلا بعد أن‎ rede لم‎ 
overcome it. 8 













We were not informed of this visit » f ^ ^ ^ ,--° s AN .- titt 
until the delegation arrived in the ag Ng ver ev e لم نعلم‎ 


capital city. Eve إلى‎ 


A restrictive construction with إلا‎ is also possible with other types of 
subordinate clauses. 


1.1.4. The positive exceptive is less common. The excepted noun takes the 
accusative here - the construction is translated into English by “except, but". 


All but Mubammad came. 





L2. فقط‎ and» x 

and > “only, merely, solely" are also used instead of Y! ... (Y).‏ فقط 
does not except anything from a general statement; but, as an‏ ,إلا unlike‏ ,فقط 
emphasizing particle, it particularly stresses the statement of a comparatively‏ 
small quantity, number, period or distance:‏ 


“only 10 days", 2d ju hS de “only 100 km”,‏ عشرة el‏ فقط 


*only 21 persons" etc.‏ أحد وعشرون m‏ فقط 

> مجر‎ takes the construct state and precedes nouns, which are mostly 
indefinite; if the construction is part of a prepositional phrase, the preposition 
precedes it: 


With only a letter, we received the E 35 2 UL 5 عَلَى‎ lu 


papers. / One letter was enough to get the 





In many dialects, “bass” is used instead of 243, 


1.3. Other exceptive particles 
Other exceptive particles not as common as إلا‎ are: in the negative exceptive, 
TI ميو‎ and غير‎ They are generally followed by the genitive 


Only the Syrian friends stayed. oe السو ر‎ uid es = J 


Only Mubammad helped me. 
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and عدا‎ «lie ما‎ or فيما عدا‎ for the positive exception. They are followed by either 
the genitive or the accusative. 





1.4. أن » إلا أن‎ "ue 
إلا‎ or pt followed by o serve the purpose of linking a clause with an 


adversative clause. The English equivalents are: “however, but, nevertheless, ... 
(al)though, yet". 


The French Minister of Defence has 4 *. 712° z^ ot كدبع‎ Lt 
actually met with the Israelis Pe ae eit | co TJ 1 
responsible; however, the resolution قَرَارَ‎ af yi QUIM ese i cJ 7 : 2 
of the French government : 

concerning the embargo on the JL." Le s i 4 SA 
delivery of Mirage planes still ^ ZEE o ; uM 
stands. الميراج لا يزال قائما.‎ os 


















But the speaker refused to mention 
any details. 





dar of As and of على‎ , which introduce clauses as well, are comparable to ol V! and ol .غير‎ 


They are translated by "however, but" etc., just as those are. 


2. Diminutives (التصغير)‎ 
The first consonant of the noun is vocalized by Damma, and the second one by 


Fatha and the following ($^. التصغير)‎ sL), for expressing diminution. The 
following patterns a.o. result from this: 


2.1. Triliteral nouns: '(») فعيل‎ 


moment, instant 
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2.2. Quadriliteral nouns: (9) jad 


ue 2 


scorpion 


D عفر‎ 
little river, creek حعيفر‎ < y 
درهم‎ 


dirhem 

















companion صاحجب < صويجب‎ 
student طويلبة‎ « a Jub 


روه 


2.4. Nouns of the structures فعال‎ , J y» and La : فعيل‎ 
noble, noble-minded كرد > کرد‎ 


. LE 
beautiful, handsome , > > 
و‎ 


2.5. Nouns with a long vowel in front of the last radical: فعيعيل‎ 





^, $^ 


s " ot $ 34 
da2 The diminutives of el «ep! e! and أب‎ are A بني»‎ aot and .ابي‎ 


V 


3 2 

historian ج ول‎ C مۇر‎ incense بخور‎ 
4 o ISO 

origin J pol di J^ to stand out ه‎ Or) 24 

originally (adv.) Sol | to compete تبارى (يتبارى) مع‎ VI 

except; but Ri complete, total, absolute تام‎ 

حدل quarrel‏ | مؤ لف ج ون author‏ 


god, deity ج آلهة‎ oY) call | Jahiliya الجاهلية‎ 
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the Hijaz jo 
incense bowls رر‎ T ار‎ 
fortress 3 حصو‎ c oar 
dream = حلم ج‎ 
ruins ple خحراب‎ 
to mix with ب‎ da اختلط‎ 11 
to decay, to decline C تدهو ر (يتدهو ر‎ 11 
decay, decline NUS 


townhall, city hall دار البلدية‎ 
mentioned کو ر‎ i 
chief of protocol رئيس المر اسم‎ 
wide رحب‎ 
procession, column d J 
refusal ر فض‎ 
fig.: Good luck and many والبنين‎ elo JU 
children! s 

wedding, marriage e; 


to sound the horn ( 3) ET II 


time, period ous Co 
to (begin) to flourish (يزدهِر)‎ pj VIII 
flourishing pop 
wedding, marriage زو اج‎ 
happy سعداء‎ c سعيد‎ 
to get sth. (يستلم) ه‎ e VIII 
cuneiform مسماري‎ 
CUkāz market (near Mecca) سوق عكاظ‎ 
rite شعيرة ج شعائر‎ 
و‎ 
poet شاعِر ج شعراء‎ 
. as 
witness شاهد ج شهود‎ 
honeymoon شهر العسل‎ 
beauty parlor صالون التجميل‎ 


to become sth. 





putting in order, arranging ضبط‎ 
character atb 
straight forward, nonstop (collog) J » على‎ 
wedding, marriage J^ y 
bride (D عروس‎ 
(bride)groom عريس‎ 
(deeply) rooted, ancient عريق‎ 
invited (colloq.) e معزو‎ 
greatness عظمة‎ 
marriage contract o All n" 


confession, denomination las C LAS 
confessional, denominational عقائدي‎ 
to be connected with تعلق (يتعلق) ب‎ V 
2 

Je ج‎ 
No 
to restore, to give sth. أعاد (يعيد) ه إلى‎ IV 
back 


lessons, doctrines 


6 


normally sole 
sinking (in), to be drowned 3 3 on 
young man ج فتيا‎ a 
way, road, street فج ج فجا و‎ 
from everywhere من کل فج‎ 
wedding dress فستان العرس‎ 
useful Mu 
report تقر ير ج تقارير‎ 
relative - أقار‎ ET 1p 
judge S za d قاض‎ 
rule, regulations قاعدة ج قو اعد‎ 
chargé d'affaires بالأغمال‎ ej su 
to keep to sth. ب ه‎ (AE zu) تقید‎ V 
to belong to a written religion كتابي‎ 

كذا 


so and so much/many 


to reveal sth. عن‎ CS) CAS, 


cake كعك‎ 
church كنائس‎ c 
that's why, therefore WI / لذا‎ 
fame, glory جد‎ 
dimensions, extent T Ds 
exercise مار ين‎ BE: عر‎ 
machine مكينة ات /مكائن‎ 
bridal money J مهو‎ c مهر‎ 
~ to be paid before Jr مهر‎ 
- to be paid after JP مهر‎ 
to define sth. على‎ (a) نص‎ 
Text 1 


sculpture; inscription 
to grow, to develop 
to leave, to emigrate 
emigrant 

existence 

he/she alone; 
heritage 
subject-matter, issue 
to come (to) 


client 


(legal) guardian 
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نقش C.‏ نقوش 
نما (ينمو) 

هجر (يهجر) ه 
me‏ ج وك 
وجود 

وحده le‏ وحدها 
rer‏ 
وفد (à)‏ إلى 
ce‏ 

ولي ج أولياء 


y‏ تا رخ المرب 


gi‏ شبه ا لجزبرة العربية ي الما ari‏ وق د كانت مركرًا تجا ربا ف الما القديم وأساسا للحضا رة 


مدن ثلاثة آلاف عام قبل المبلاد HWS.‏ ع وجود مالك e‏ قدمة وحضارات عرشّة 9ل 
جنوب شبه الجزيرة العربية . red‏ 3 بلاد المرب الجنوبية على اتا ر تدل JE‏ وجود حضارات 
pj UT.‏ قدىم جدا jee,‏ أن بلاد المرب الحنوبية المها ومحارف بجورها 
pg,‏ وقلاعها وحصونها كانت مزدهرة في بدابة الألف سنة الأول قبل الميلاد y.‏ أن JÁ‏ 


المرب ومد علاقتهم بالشعوب السامية الجاورة الأخرى ما eS‏ لآ موضع جدل 


ار العلماء . 


ولاتشهد الاثار وحدها على عظمةهذهالممالك؛ بل La‏ النقوش LUI‏ والأشورةالمسمارية 


والمؤاغوز_القدامى, 2 Si.‏ تلك الحضارةالعرسةالقدمة تدهور — ME‏ 


والاقتصاد_ الذي أصاب امالك العربية وصارت الحجرات أمرا مألوفا wylo. i‏ 
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la‏ وترکت للخراب» ومع الد الإسلامم — ازدهرت Dee‏ مزال جديد وأعيد 
لما NICE‏ 

ill ps pall ay‏ الأول والسادس الميلاددي بالعصر aU‏ ا لأ عرب 
الجاهلي ةكانوا de‏ تعاليم الإسلام . ,3 الحقيقة م تكز أنامجهل jog‏ بدادةلحضارة 
ساعدت عل الحفاظ على الراٹ المري القدم . 

yd Men Je lie Gi‏ المرب المهاجررز e.‏ بلاد المرب 
الجنوية بدأ نجه سمالا AN e‏ تع Er‏ المبلادي. لذا بدأ تالحضارةالعربة تزدهر وتنمو 
ble 3‏ ثلاث هم سورا والعراق وغرب الحزيرة العربية . وكانت سوربا قف ذلك الوقت Lis‏ 
al br AS‏ السام SOUS‏ العرافغار 36 المافة السامبة وف غر ب الجزدرة 
EC ONE T UNE TTE, f‏ کا 
رحبا اری في دشعراء المرب أما مكة فکانت مركزا LE Le‏ الشعائر الدينية رکا 


. من كل فج عميق‎ Al agi 


عن الزواج 2 Text‏ 

بيز: Sal‏ بك. كيف حالك؟ 

مريم: Ul ut‏ بخير و كيف حالك؟ 

je‏ : بخير وعندي بعض الأسئلة. 

مريم: wv‏ اسأل! 

SUS :فش رادو‎ el من ال‎ ast ددا‎ aga vice sedi. ی‎ 
gh gle Oy Ag o iol 

مريم. cel‏ هذا cj‏ أي زواج أو عرس» كما نقول. العريس ,كشي مع العروس إلى 
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إلى بيت fo^‏ 


: إلى بيت العريس. وقبل ذلك تحلس العروس لمدّة ساعتين أو AST‏ في صالون 


esl‏ الماكياج ف ن العرس إلى آخخره. 


: يتم عمد القران قبل الزواج BAC‏ قصيرة وخضور شاهدين والعقد ينص كذلك على 


ent 


وماذا يقال عند عقد القران؟ 


: تقول الزوحة أو يقول وليها أو وكيلها: زوجتك نفسي أو ابن أو sk sky‏ 


مهر معجّله كذا ومهر dép‏ كذا على كتاب الله وسنة رسوله صلى الله عليه 
وسلم. فيجيب الزوج: Ub,‏ قبلت زواحك على المهر المذكور على كتاب الله 
وسنة رسوله؛ Le‏ الله عليه وسلم. 

هل يجوز للمرأة المسلمة الزواج من رجحل غير مسلم؟ 


: لاء لا يجوز لها الزواج V‏ إذا كان مسلما ويجوز للرحل المسلم الزواج من امرأة 


هل يجوز في الحفلة الاختلاط بين الرجال والنساء؟ 
لاء أصلاً لا يحوزء غير أننا ad‏ اليوم بعض العائلات الى لا تتقيّد بهذه القواعد. 
وكيف بالنسبة للهدايا لأنني معزوم الحفلة زواج بعد أسبوع؟ 


Ula :‏ حسب الإمكانيات وعاده نقدم النقود. 


وماذا أقول للعروسين في الحفلة؟ 


uf‏ أشكرك على هذه المعلومات المفيدة ويبقى سؤال أخير. 


: وهو؟ 


: الله أعلم. لا esl‏ إلا إذا وحدت فتى أحلامي. 


هل عندك Ge‏ الاختيار؟ 


: لاء ليس عندي حق الاختيار ولكن عندي حق الرفض. 
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Exercises: 


Li (Repetition: إلا‎ to specify the time) Add a time to the following sentences 


using the particle .إلا‎ 


«D 


اجتمع رئيس الوزراء بالوفد. > 
© احتمع رئيس الوزراء بالوفد في الساعة العاشرة إلا الربع. 
غادر الوفد البلد ... 

أغلق المعرض أبوابه . 

نقابل عدة gc‏ سودانيين ... 

ابتدأت المباراة . 

انتهت الحفلة ... 

وصلت الطائرة . 

وصل القطار ... 

احرج من البيت ... صباحا. 

يستمر الاحتماع حتى ... 

حابر ني بالتلفون ... 

نلتقي في الجامعة ... 

حلست العروس قي صالون التجميل ... 


L2 Translate into English. 


- لن أسافر إلا في يوم الأحد غير أن سأنهي العمل حتى الغد. 


— 


PEEN | يوم‎ Yı بحي ء أصدقائي‎ y- 


- أنهى الطلاب التمارين إلا واحدا. 


v (CI € 


L3 Transform the nouns in Text 2 - if possible and useful - into the diminutive. 
Try to form diminutives of the names of your friends and fellow students. 


L4 (Repetition) Answer the questions using كثر من‎ tor أقل من‎ and a following 


numeral. 


© هل عندك كتب كثيرة؟ > نعم عندي أكثر من ٠٠١‏ كتاب. 


© أو: عندي أقل من ٠٠١‏ كتاب. 
كم أسبوعاً كنت على شاطىء البحر؟ 
منذ كم شهر تسكن في هذا البيت؟ 
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كم ساعة كنت تشتغل في المكتبة؟ 
هل قرأت هذا الخبر في جريدتين فقط؟ 
كم نسخة اشتريت؟ 

كم رسالة كتبت؟ 

هل تحب di‏ تشرب LS‏ واحدة فقط؟ 
كم شخصاً حضر الحفلة؟ 

ped لديف كل‎ la ya oS 
هل زرت ذلك البلد مرات كثيرة؟‎ 
كم بلدا زرت حتى الآن؟‎ 

كم عندك من الأصدقاء العرب؟ 

كم كتاباً عربياً قرأت حتى الآن؟ 
منذ كم سنة تدرس اللغة العربية؟ 


L5 (Homework) Place cards must be printed for a diplomatic reception. Write the 
following list ofthe guests in Arabic for the printing office and complete the list 
by adding the names of further diplomatic and political personalities. 

prime minister, minister of foreign affairs, minister of the interior, minister of 
agriculture, minister of labour, minister of defense, chairman of the committee 


for foreign affairs, ambassador of Russia, 


chargé d'affaires of the Canadian 


embassy, president of the democratic party, general secretary of the national 


party, chief of protocol ... 


L6 (Repetition) Replace the adjective by كثر‎ | + noun and add the phrase in 


brackets. M 
اجتهادا مني.‎ 28 T dl 
(من المنطقة الشرقية)‎ 
(منكم)‎ 
الأحرى)‎ AUAM (من‎ 
(من الطقس عندنا)‎ 
(من جميع المشاكل الأخرى)‎ 
(من السائقين في البلدان الأوربية)‎ 
(من السياسيين الآخرين)‎ 
(من بيوت المدينة)‎ 
(Le) 


© أنت محتهد (مني) ‏ > 
المنطقة الغربية خصبة 

أنا تعبان 

ذلك المشتى مشهور 

الطمقس هناك معتدل 

هذه المشكلة معقدة 

السائقون اللبنانيون ماهرون 
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أسعار الموديلات الجحديدة مرتفعة (من أسعار الموديلات القديمة) 
هذا الفرع الاقتصادي منتج (من الفروع الأخرى ) 

G1 Transform into exceptive sentences. 
جاء محمد. « لم يبجىء إلا محمد.‎ © 
يجيء محمد. « لا يجي ء إلا حمد.‎ © 
قابلت الأصدقاء السوريين. « لم أقابل إلا الأصدقاء السوريين.‎ © 
eS p£. يتعلق موقفنا‎ 


Cel‏ من المشروبات النبيذ الأبيض. 
ips!‏ فاخا تدان TNT‏ من القهوة. 
ناقشنا pa‏ المواضيع. 

ادخن سجائر. 

أدرس اللغات والتاريخ. 

يشحم الطلاب المحتهدون. 

يوفد الطلاب المحتهدون. 

اشترك في الموتمر cl ptt‏ البارزون. 

رحع 3( الساعة الحادية عشرة. 


G2 Transform the conditional sentences in such a way that they take on the 
character of exceptive sentences. 


© إذا كان عندي وقت أجيء إليك. > لا أجيء إليك إلا إذا كان عندي وقت. 
إذا كانت عندي نقود أشتري الكتب. 

إذا رافقئ أحد أذهب إلى هناك. 

إذا كان Sue S nad‏ نقوم بالنزهة. 

إذا كنت Maze‏ نوفدك إلى الخارج للدراسة. 

إذا دنرت لي الاستمارات سأسافر يوم الجمعة. 

إذا قرأت هذا الكتاب عرفت القضية. 

إذا تعلمت الكلمات الجديدة تستطيع أن تترحم الأسئلة. 

إذا أعطيتي الكتاب العربي أعطيك الكتاب الفرنسي. 
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إذا أنهيت العمل TOW, im‏ 

إذا اشتزركت أنت ف المؤتمر أشترك أنا فيه المؤتمر 2 

إذا قابلت الأصدقاء Re‏ أن أطلعهم على القضية. 

G3 Combine the follwing clauses in such a way that the second clause becomes a 
temporal clause introduced by Les. By means of negating the main clause 


preceded by ,إلا‎ this temporal clause should take on the character of an exceptive 
clause. 


© إنطلقت الطائرة كان الطقس Set‏ « 
© إنطلقت الطائرة عندما كان الطقس De‏ « 
©> ل تنطلق الطائرة إلا عندما كان الطقس جيلا. 


cb‏ صديقنا غادرنا البيت 

à) gor من جديد عاد الوفد من‎ Sols why 

سافرت إلى هناك استلمت النقود 

أجزنا واجباتنا حتى نهاية الأسبوع ساعدتمونا | 

أفعل ذلك! تفعل أنت ذلك أيضا 

us‏ المشروع طلبت منا ذلك 

لاحظوا عدة أغلاط درسوا المشروع 

سافرنا معهم غيروا البرنامج 

قبل الدعوة سمع أن جميع الأصدقاء سيشتركون في الحفلة 


كتبوا الرسائل عادوا من ألمانيا 
G4 Restrict the subject/object of the following sentences by means of an‏ 


exception. The exception should consist of the singular of the given noun and 
.واحدة / واحد‎ 


>> يجيء كل الأصدقاء> يجيء IS‏ الأصدقاء إلا صديقا واحدا. 
© بحيء كل الطالبات > بحيء كل الطالبات إلا طالبة واحدة. 
غادرت المدينة كل الوفود. 

إفتح كل الشبابيك! 

فهمت كل الأسئلة. 

cul 5‏ كل الجرائد. 

أعرف كل البلدان العربية. 

كان كل المعلمين هناك. 

نسيت كل المواعيد. 
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اتفقوا على كل المواضيع. 

وافق على المشروع كل المسؤولين. 

أعطاني كل البطاقات. 

دعونا كل الفتيات إلى الحفلة. 

G5 (Repetition) Transform the following sentences in such a way that you get a 
comparative predicate containing the Elative. 


© المعمل كبير. > ذلك المعمل أكبر. 
هذه الجامعة ALAS‏ 
هذه العائلة غنية. 

هذا الموديل غال. 

هذا الرحل قوي. 

هذه المدينة كبيرة. 
هذه الكمية قليلة. 
هذه القرية قريبة. 

هذه النتيجة حسنة. 
هذا القطار سريع. 
هذه السياسة سيئة. 
هذا الولد صغير. 

هذا الشخص طويل. 
هذه المشروبات لذيذة. 
هذه الفتاة حميلة. 

هذه البضاعة رخيصة. 
هذه الدولة قوية. 

هذا الواحب صعب. 
هذا سهل. 

هذه الشنطة Add»‏ 


Ax dimi هذا‎ 
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هذه البلدان بعيدة. 

هذه الأجهزة حديثة. 
هؤلاء الرحال لطفاء. 
هذه الغرفة نظيفة. 
هؤلاء الطلاب نشيطون. 


Ci Prepare a dialogue about a wedding in your country based on Text 2. 


Use the following terms: 
bridal veil 

wedding ring 

wedding meal 

wedding night 

honeymoon (trip) 
honeymoon 

church 

pastor, priest 

to get a divorce from his wife 
she was divorced from him 
divorce 

parents-in-law 
mother-in-law 
father-in-law 

registry office 

marriage ceremony 
engaged to (m./f) 

fiancée (m./f.) 


engagement 


طرحة العروس 

ge‏ الزواج 

وليمة العرس / 38 / الزواج 
ليلة dei‏ / ليلة الزفاف 

رحلة شهر العسل 

شهر العسل 

كنيسة ج کنائس 

سيس ج قساوسة 

lb‏ زوجته 

me 

طلاق 

والدا الزوج / الزوجة 

حماة ج وات/ والدة الزوج / الزوجحة 
حم ج أحماء / والد الزوج / الزوجة 
مكتب الأخوال الشخصية 

عقد الزواج 

مخطوب / مخطوبة 


43 


خطوبة 
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engagement ring à pad! abs 
relatives اقارب‎ c 


C2 Prepare a short biography of a famous personality in the Arab world and give 
a “lecture” to your fellow students. 


Final exercise: 

1. Translate into Arabic. 

Call me 8.55 a.m. The train arrived at 1.45 p.m. We'll meet at 7.40 a.m. at the 
university. I have been waiting for you for more than two hours. Less than fifty 
guests came. This problem is more difficult than all the others. The new machine 
is more productive than the old one but also more complicated. We only 
discussed the most important topics. He only returned to his house at 11 p.m. I 
only study the subjects I like. I only have a single cup of coffee in the morning. 


2. Translate the following letter into Arabic. 

Dear Mariam, 

Thank you very much for your congratulations on the occasion of my wedding 
and for the nice present. It is a pity that you were unable to attend the ceremony, 
but perhaps Pll attend your wedding soon. The wedding party was very nice. 
Except for one uncle, all my relatives came. 

We went to the church by bus at 10 a.m. The ceremony started 10.40 a.m. All of 
us went by bus to a hotel outside the city after the ceremony. There, we had 
lunch at 1 p.m.; at 4 p.m. we had coffee and cake, and at 8 p.m., we had dinner. 
After that, we danced and sang a lot. At 1 a.m., we went to the airport for our 
honeymoon in Spain. My parents paid for the two-week holiday. The holiday was 
very nice. My parents-in-law gave us a car as a present. 

We asked our relatives to give us only money so that we can buy the things we 
need for furnishing our new flat ourselves. My friend, Sally, had forgotten this 
when she married and, therefore, she got many things she didn't need. This is my 
report. 

Thank you very much again for the good wishes and the present, also on behalf of 
my husband. 

I hope to dance at your wedding party soon. 

All the best. 

Your friend, 

Jane 





1. The Hal-Accusative (JX) 
1.1. The form 

The Häl-accusative is an indefinite accusative, which is normally formed out 
of a participle, but sometimes out of an adjective: 


laughing ضاحكا‎ 
1 Lol 
. Rie 









etc. 


dal The name "Ha/"-accusative originates from the Arabic word حال‎ “condition, state". Therefore some 
textbooks and grammar books also speak of the accusative in Hal or of the Hal-clause (see also Gr 2.). 


1.2. The function 

The Hal-accusative has the function of a predicative, attributive adjunct with a 
double semantic reference, namely: 
a) to the subject (sometimes also to the object) of the sentence: 

It characterizes a certain state or mode of behaviour of the subject during the 
execution of the verbal action expressed by the finite verb. 

The formal reference to the subject is marked by agreement in gender and number. 


My friend came in laughing. 

My friends came in laughing. 

My friend came in laughing. 

My friends came in laughing. ضاحجكات.‎ Em دحلت‎ 


رت ^€ 


Muhammad stood up saying ... = 





$ ae ^ 3 t^ 
Do not eat the fruit (when it is still) unripe! l لا تأكل الفاكهة فجة‎ 


In the last sentence the Hal-accusative refers to the object. 


b) to the verb of the sentence: 
It elucidates and completes the content of the verb. 
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The formal reference to the subject of the sentence is given here, too, by 
agreement in gender and number. 


Muhammad came walking 
= ... came walking, on foot. 


He did the job sitting. 





The delegation arrived in Berlin, coming 


وصل الوفد إلى برلين Lo‏ من بغداد. from Baghdad.‏ 


The delegations have left Berlin, "Je "UR 
turning to Baghdad, = ... have left إلى بغداد.‎ ager ge غادرت الوفود برلين‎ 
Berlin in the direction of Baghdad. 


Even from the few examples it becomes clear that the Hal-accusative can be 
rendered in different ways when being translated into English. There is the 
possibility of rendering it by means of a prepositional phrase, using the participle, 
or by a clause linked to the main clause by means of “and”. 


d A2 The Arab grammarians have a comprehensive classification system of the Hä/-accusative, 
which includes many nouns used in the indefinite accusative as well. 


2. The Hal-Clause الحاليّة)‎ ah 
A whole clause, the so-called Ha/-clause, may replace the Hal-accusative. 


2.1. If it begins with a verb in the imperfect tense, it is added directly to the main 
clause. 


My friend came in laughing. 


Muhammad came walking, on foot. 





2.2. An equational sentence or a verbal sentence with a subject or a pronoun in 


anteposition is linked to the main clause by means of 3. 


"98624345 


Mubammad came in with a book in his hand. LS دحل محمد و في يده‎ 


My friend came in laughing, ... came in and Meu. n d 
laughed (while doing so). MEE 
He said, looking at me/He said and while sucus i Le 
doing so he looked at me, ... and looked at قال وهو ينظر إلي.‎ 


me (while doing so). 


I said and while doing so I tried to smile, ..., 
.. and tried to smile while doing so. 


He received me, saying ..., ... and said, ... 
with the remark that/by saying that. 
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The Hal-clause most frequently occurs in a construction which contains a 
personal pronoun in anteposition. 
The negated Hal-clause is expressed by means of “without ...-ing” in English: 


He listened to us without saying a word. قول كلمة.‎ Y, Ui SON كان‎ 





2.3. If the Hal-clause begins with a verb in the perfect tense, it is also linked to 
the main clause by means of :. The particle قد‎ 5 4. 


406^ A2 


Muhammad entered the room when the OW s. فة و‎ TT محمد‎ e 


friends were (already) assembled. TR a 
الأصدقاءٌ مجتمعين.‎ 





2.4. The temporal relation between the main clause and the Ha/-clause 

The tense expressed by the verb of the main clause (past, present) also applies to 
the Häül-clause. The perfect tense in the main clause shows that an action happened 
in the past; accordingly, the Ha/-clause is also regarded as preterite tense. 


M tered th dl d داه‎ 0e, 2-80 iini dL ee 
uhammad entered the room and laughe cu وهر‎ i dated de 





Accordingly, the imperfect tense of the Hāl-clause has to be translated by a 
verb form of the past in this example, although the imperfect tense otherwise 
functions as present tense. 

If, however, the imperfect tense is used in the main clause, the Ha/-clause is 
also present and has to be translated accordingly: 


Muhammad enters the room and laughs MO RUN الغرفة فة وهو‎ oe, 0 du 





while doing so). 


As the examples show, there is simultaneousness between the Hal-clause and 
the main clause. 

The temporal relation of the Hal-construction becomes particularly evident when 
the Hal-clause has a subject which is different from the one the main clause has. 


Muhammad came in, (just) when/while I was T , “cf Ey Je: a 


ر 





writing a letter. 


The Häl-clause only expresses an anteriority as compared with the main 
clause or the result of an action carried out before the happening expressed by the 
main clause when it has been formed by means of وقد‎ + perfect tense (cf. the 


example in 2.3.). 

As is the case with respect to the Hal-accusative, there are also various 
possibilities of translating the Hal/-clause. Besides the participle and a clause 
linked to the main clause by means of “and”, various conjunctions (when, while, 
and while doing so) come into consideration as an introduction of subordinate 
clauses. 
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3. Survey of Use of the Accusative 
3.1. Accusative object 


3.1.1. Direct object (4 ل‎ pal 


He has read the book. 





Form of the object: definite or indefinite noun or pronoun. 


Two objects with doubly transitive verbs: 


He has given me the book. 





dA3 This "accusative form" of the personal pronoun may also occur in the shortened relative 
clause together with the active participle of transitive verbs: 


s 


# ie oe a, n £,- 
الرسالة قراءة بطيئة.‎ \ 3 





Form of the object: indefinite infinitive + attributive adjunct. 
The infinitive nearly always has the same root as the verb of the sentence does. 


3.2. Accusative as an adverbial qualification 
3.2.1. Adverbial qualification of time (QU 9" by 


(time, duration, date) 


every day 


today 


on Sunday 


tomorrow 
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in the morning 


in the evening 


for days (and days)/ for days on end 


(for) two years 


always 





in the year 1990 
3.2.2. Adverbial qualification of place (o (ظراف‎ 
in the East 

in the West 

(at, on) the right 


(at, on) the left 





3.2.3. Adverbial qualification of purpose á J eal 
(Question: for what purpose?, what for?) 
in the wish for the strengthening of the 


I presented a gift to him in order to show my 
pression of my respect 


EP -f wf fg aa oC 
قدمت له هدية تعبيرا عن احترامي.‎ 





3.2.4. Frequently a prepositional phrase replaces the accusative as an adverbial 
qualification. 





3.3. Hal-accusative (J uh 


See the examples in this Lesson. 
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3.4. Accusative of specification ( (التمييز‎ 


(Question: in what?) 


Nobody surpasses him in diligence. 





The main area in which the Tamyiz is applied is the comparison of adjectives 
which do not have an Elative: 


9 ^ 
more diligent احتهادا‎ 51 


3.5. Predicate complement in the accusative 





The student was diligent. 


The predicate complement in the accusative follows some other verbs as well, 


which are called “sisters of kana” كان)‎ oleh, a.0.: 


not to be od 
IV 
"Lo 
















PR. | i 
to become اصبح‎ 


to become; to remain, to continue to do ‘ib 
sth./doing sth./to sth. 


to remain; to continue to do sth. بقِي‎ 


ا ان لا ل onte eme‏ 


See L13, p. 164, A3. 


o on doin 









dA4 A whole clause containing the imperfect tense may also replace the nominal predicate with 
some of these verbs in the sense of "to begin (to do/doing sth.)" or "to last, to keep doing 


something": SAC db “he continued to drink/drinking, he kept on drinking". 

Some other verbs of beginning (x ¢ شرع‎ cA a.o.) as well as the verbs of perception related to an 
object: شرب‎ un “he began to drink/drinking”, ec" At “I saw him drinking", have the same 
construction, which is analogous to the Hal-clause which contains the imperfect tense. 

3.6. Subject in the accusative 


The delegation arrived yesterday. 


es ^.^ r 


I know that the delegation arrived yesterday. un وصل‎ em ف أن الو‎ 


a” 
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r 


éS OY 8.0.). 


AAS Arabic also offers the following possibility: 


POST TETE PIECE PRET TTT eS TT rere rir Tir ic Titre rir irririrrriiit rit iii 9090 990090900009080999984000099409099499959990999909 999909999090 982249620400994029090099 


The subject in the accusative also follows the compounds with إن‎ and of 


We have heard that the director has arrived. قد وصل‎ A Nt 
o heard tarte لي‎ rh Us 


A 

The suffix © in the second example is referred to as ضمير الشأن‎ in Arabic here - as is also the case 
s $ - 3 

with similar constructions using 2 4 لکن‎ «oS Je ("perhaps"). The suffix © is invariable in these 

cases, regardless of gender and number of the following noun. The subject المدير‎ does not take on 


the accusative any more then, but takes on the nominative. 


3.7. Exclamations in the accusative 


Thank you. 


You're welcome. I beg your pardon/excuse me! 


Good morning! 





; : PEE ; 
There is a specific construction for the exclamation of admiration ما :(التعجحب)‎ 
+ masculine Flative in the accusative + noun in the accusative. 


How beautiful this city is! 


r 0 





How difficult the tasks are! الواحبات!‎ E ما‎ 


d A6 Mind the “slight” difference with respect to the vowel signs and in the meaning with respect to 
the interrogative sentence: 


rrr rer 40099 099090009900000800500444202040508440020400902999059490 90099090999 99990959995900900900402440a4280202a420020409 0009040909799 900099 99999900809090094905a242022040020009 9409222 con مم‎ 


29 


What/which ones are the most difficult tasks? Solel Catal D 


Cf. also the anecdote in Text 1 of this Lesson. 
The noun takes on the nominative without an article and without any nunation 
5 > - $53 r کو‎ r 
after the vocative particle يا محمذ) يا‎ “oh Muhammad”, #1! يا‎ “oh father”); 
however, it takes on the accusative, if a genitive or a personal pronoun follows it, 
i.e. if the noun takes on the construct state: buf يا‎ “oh our father". 


3.8. Accusative with numerals and with کہ‎ 


The indefinite accusative singular follows the numerals 11 to 99 and the 
interrogative adverb کم‎ “how much/how many”: 
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3.9. General negation 
Form: Y + noun taking on the accusative without having an article and without 


having any nunation: 
without doubt, doubtless, undoubtedly 


There is nothing new under the sun. 





3.10. Accusative in the execeptive 


In the affirmative exceptive the noun takes the accusative after Y!: 





(Cf. L 27 1.1.1. and 1.1.4.) 


3.11. Prepositions in the accusative 
Many prepositions are nouns and have the form of an accusative: 


in accordance with, according to 





on the basis of, by virtue of, on the strength of, according to 


V 


to bring, to give sth. أتى (يؤتي) ب‎ IV | to urinate (J y2) JL 
to study under, to learn from so. أخذ عن‎ | here: rhetoric ات‎ c بيان‎ 
to give sth. a solid ه‎ (fe y) jel II | those who follow them هم‎ o JUI 
foundation 7 , | to except sth., من‎ e هي‎ (cs) (sel × 
principle (sole di 2^ | so. from , 

on principle FW من حيث‎ | to endow so. with على‎ e (يجبل حبلا)‎ ber 
to explain sth. to so. ه على‎ (aes بسط‎ | jussive e p 
yes, certainly, sure بلى‎ to make so. do sth. © «® te J£) جعل‎ 
daughter (dimin.) ds to make efforts, (Jalen) جاهد‎ III 


here: chapter باب ج أيُواب‎ | 0 bard 


- - 


on the road to 


Jihád جهاد‎ 
to burn sth. a» (5 7) أخرق‎ 7 

sense; perception A ج حو‎ rita ee 
according to بجي‎ 


to be able to do sth. أحسن (يحسين) ه‎ IV 
in a good manner 


entitled 
حلال‎ 


allowed, legitimate 


jewelry حلي / حلي‎ 
to bear, to stand sth. ه‎ (janx) تحمل‎ V 
pregnant jur code 
to be embarrassed Vo pe: V 
here: pronunciation c P di CE E 


الخفض 
gl‏ (يخلق) هھ 


to add an i; genitive 


to create sth. 

[4 

.- i A 2 
evidence ادلة‎ « BY> E دليل‎ 
mercy رحمة‎ 


` P] 
May God have mercy upon 4de الله‎ iaj 
him. 
to add an v; nominative; indicative 


e) 


hot ground elias ر‎ 
purification AS. p 
rein; here: means to decide أزمة‎ E da 
preceding سبق‎ 
the merit of being the first — فضل السبق‎ 
shoot, seed ات‎ c سلالة‎ 
In the name of God, the حمن‎ JJ بسم الله‎ 
merciful, the compassionate, 49 الر جيم‎ 
from whom we ask for help. 2 نستعين‎ 
invective شتيمة - شتائم‎ 
violence, fierceness $us 


honor 


i 
(Elat. of احق (حميق‎ 
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sunrise 

the early period of Islam pow صدر‎ 
to pray (Ai) صلى‎ 11 
to fast (è صام (يصو‎ 
to have sexual intercourse مضاجعة‎ 
class, group, strata ج ات‎ aib 


to give so. sth. to eat -> o أطعم (يطعم)‎ IV 
clay ob 


ظهر Caley‏ ل 
xi‏ 


to become obvious to so. 


admiring; here: gram. term 
for exclamations 


just, balanced (Elat. of (عادل‎ Jel 
sweet, convenient (Elat. of (عذب‎ Def 
the I‘räb الإعر اب‎ 
Arab of the desert أغر ابي ج أغراب‎ 


reason; (gram.) 
defectivity (letter or word) 


عله رج ال 


meaning بعاد‎ C GM 
members of the family Jue 
the Feast of Immolation po AE 
Whitsun Jom عي‎ 
Easter ai) عيد‎ 
the Feast of Breaking the عيد الفطر‎ 
Ramadan Fast 

the Feast of the Birth البي‎ n عيد‎ 
of the Prophet 

Christmas عيد الميلاد‎ 
sunset ب الف‎ E 
dominating غالب‎ 
to make clear فتق (يفتق)‎ 
versatility افتنان‎ 
scattered AD. 
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فصل ج فصُول 


here: criterion of 


differentiation , 
to remain فضل (يفضل)‎ 
to prefer, على‎ o ه»‎ (Jai) Jan 


to favour sth., so. over 
فضل‎ 
الفاعل‎ 


Nomen patientis, passive (gram) J المفعو‎ 


merit 


Nomen agentis; active (gram.) 


question استفهام‎ 
holy, sacred p 
ee 

here: to be at the top of نمدم‎ 
extract from مقتطف من‎ 
EM š 

to sit (down) on على‎ (daw) tu 


قياس ج ات أقيسة analogy; rule, norm‏ 


Text 1 


heat of the summer l5 
scorching قائظ‎ 
mean, miserly, stingy (Elat. of (لثيم‎ ey 
curse لعنات‎ d لعنة‎ 
to display sth. A (3-5) " 
dirty, contemptuous مهين‎ 
descendant Jua ج‎ 
to add an a; accusative rail 


نطق (ينطق) 
۷ أنطق (ينطِق) ه 


٠ (يوحب) ه على‎ ee IV 


to pronounce sth. 
to make so. say sth. 


to force 
so. to do sth. 


to facilitate sth. for so. يسر )2( ه ل‎ Il 


مقتطفات من 


طبقّات التحوبير:. ^ sal‏ 
nie En ay‏ بن الحسن الر يدي المتوفى ۹ھ 

سم الله الرحمن الرحيسم وبهنستعين 
قال gl‏ ڪر حمّد بن ا حسن ال Sor‏ مر حمة الله عليه: 
امحمد لله الذي أحسن ڪل شيء خلقه وبد أ خلق SLIM‏ من طين» ثم جعل نسله من سلالة من ماء 
De‏ وفضّله على gh AL sl‏ با آنا من حاسّة العمّل وان اللسانء ثم جبل كل meV Ui‏ 
على dala,‏ م بهاء Jarre ag‏ اللسان العربي أعذ ب La ER‏ وأعدلما Ges‏ 
ae ti cs eig‏ اغات عا E‏ ا deals,‏ 
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ذحكان أول من Lol‏ ذلك أبو A‏ سود M‏ بن عمرو SI‏ ونصس بن عاصمء وعبد ال رحمن بن هرمن . 
فوضعوا للنحو cols do‏ له أصولا"؟ ly Sand‏ عوامل الرفع والنصب وا خض al‏ ووضعوا باب 
Joa‏ والمفعول والتعجب والمضاف . وان بي aye‏ سے ذلك فضّل السبق وشرف اعدم . م 
Le,‏ ما أصّلوه من ذلك التالون لم Vy‏ عنهم؛ فحكان احكل واحد منهم من الفضل بحسب ما 
سط من القول» ومد من rll‏ وفتق من ال معاني» وأوضح من الد ثل وبين من العلل . 

الطبقة ألا ولى من النحوين البصرين 

MT yl‏ سود الدؤلي 

مروى أن الذي أوجب عليه الوضع سيغ النحوأن ابنته قعدت معه سيد بوم Ya‏ شد بد E‏ فأمرادت dl‏ 
من iat‏ فقالت: ما أشد ا محس! ) فتالأبوها: ‏ القيظ وهوما نحن فيديا بنبة 4 جوا دا عن 
ڪلامها نه استفهام» فتحبّر ت وظهر ما خطأهاء فعلم أبوالا سود JU aies Gl‏ 
Ly‏ بنية: lU‏ الح | ) فعمل ناب التعجب وباب الفاعل والمنعول به وغيرها من lY‏ 
eu:‏ أصحابه إلى الصيد» فلما جلسوا للطعام» جاء أعرإبي . 

فقال: السلام علڪ _ | أدخل؟ 

! سود: ومراءك أو سعلك‎ PA 

فقال ا عابي :إن الرمضاء قد أحرقت مرجلي . 

Cae y سود:‎ Vis 

ou هل عندك شيء‎ : Je 

! deme ڪل ونطمم العيال» فان فضل شيء فانت احق‎ : s ints 

eV CL: VEA 


قال yi‏ الا سود : بار ! واكتك نست ! 
لابوا سود ram bue‏ © راحع القرآن الكريم؛ سورة البقرة 
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Text 2 PAYI عن‎ 

سوزن: عندي بعض الأسئلة عن الإسلام» لو سمحت. 

أحمد: e‏ اسألي عما تريدين! 

anges‏ هل أنت مسلم؟ 

أحمد: الحمد لله. 

سوزن: من أي مذهب؟ 

أحمد: Li‏ سئي رمحي عر Variae‏ أي مذهب ابن حنبل وليس مذهب 
الأحناف أي مذهب أبي حنيفة الذي هو المذهب الغالب في البلاد. 

i d‏ هل تصلي يوميا؟ 

أحمد: نعم أصلي Les‏ حمس cel p‏ أي صلاة الصبح وصلاة o‏ الظهر وصلاة العصر 
وصلاة المغرب وصلاة العشاء. 

سوزن: وكيف بالنسبة للصوم» هل تصوم في شهر رمضان؟ 

أحمد: نعم» أصوم في شهر رمضان من شروق الشمس إلى غروبها والصوم في الصيف 
الحارٌ ليس بسيطا ولكننا نتحمله. 

سوزن: هل الصوم واجب على كل المسلمين؟ 

أحمد: من حيث المبدأ نعم» يستثنى منه المرضى والشيوخ والنساء الحوامل والمسافرون. 
وقال الله في ul: ppl AUS‏ أيها الذين آمنوا كب عليكم الصيام كما كتب 
على الذين من قبلكم». وقال أيضا: pai‏ كان منكم مريضا أو على سغر 
a‏ من أيام nd‏ الصوم يعسي الامتناع عن الطعام والشراب والتدحين 
وعن مضاجعة النساء أيضا وهذا من شروق الشمس إلى غروبها وبعد ذلك 
‘cy‏ الحمد à‏ 

سوزن: وكيف بالنسبة للزكاة؟ 

أحمد: الزكاة من فرائض ض الإسلام وأنا أحرج الزكاة وخاصة زكاة الفطر Q‏ نهاية شهر 
رمضان. والفكرة الأساسية في الزكاة هي أنه على المسلم تزكية ماله أي adas‏ 
y»‏ 

سوزن: الفكرة جيدة ولكن ينقصها التطبيق. 

أحمد: أنت على Ge‏ ونحاهد في سبيل الله لتحقيق هذه الفكرة. 

سوزن: هل قمت ALL‏ إلى مكة؟ 

أحمد: نعم قمت بحج بيت الله الحرام قبل سنتين والحمد à‏ 

سوزن: ما هو رأيك في الجهاد؟ عندنا في أوربا نقرأ أشياء كثيرة عن الجهاد. هل cons‏ 


هذه الكلمة فعا الحرب؟ 


Lesson28 405 


أحمد: أبداء الجهاد يعي أن المسلم يعمل BLAS,‏ وسعه في سبيل تطبيق تعاليم 
الإسلام. وهذا الجهاد الأكبر هو بالنسبة لي أهم بكثير من الجهاد .بمعنى الحرب 
المقدسة. 

سوزت: JS MIT‏ يوجد عندنا الكثير من الأعياد المسيحية مثل عيد الميلاد وعيد 
الفصح وعيد العنصرة فما هي الأعياد الإسلامية. 

أحمد: من حيث Ma‏ حتفل بعيدين كبيرين: بعيد الأضحى وبعيد الفطر المبارك في 
نهاية شهر رمضان By‏ دول المغرب يحتفلون بشكل خاص عولد النبي» صلى 


سوزن: شكرا للإحابة على أسئلي. 
أحمد: لا شكر على الواحب. ie sao‏ 


Exercises: 
Lu Insert the proper preposition(s). 
... يصدر المعمل الإنتاج ... ألمانيا. يستورد البلد البترول ... السعودية. قاموا ... جولة‎ 
LS البلاد. أوصى ... تقديم المشروع. استقبلهم ... ساعتين. اشترى ... المخزن‎ 
جديدة إضافة ... شنطة وأقلام. أما ... النسبة ... المؤتمر فهو ينعقد ... هذا الفندق.‎ 
هو ... الباب. الطالب ... المدير. الطائرة ... البحر. وصل ... القاهرة. ... أن تلفنت‎ 
... محمد ذهبت ... البيت. زرت المدير ... زيارة المعمل. شرح ... هم الوضع‎ ... 
المدينة. تسببت المناقشة‎ UT ... المرحلة الأولى. كتبت الرسالة ... ورقة حمراء. عثروا‎ 
مشاكل كثيرة. كان الضيوف يفدون ... المناطق السياحية. تشهد هذه المخطوطات‎ ... 
مستوى العلم ... القرون الوسطى. أشرك ... هذه المعلومات. لا نتقيد ... هذه‎ ... 
القواعد. اتفقوا ... المشروع ... محادئات طويلة. إختلف الرئيسان ... قضايا أساسية.‎ 
L2 Find out the root of the following words. 
| مناسبة / صحة / باع / إمكانية | استئنى | متعود / استيراد / قمة | متوفى | امتد‎ 
| استمرار / مؤقت / اختار / أطروحة | مشروع | مستحيل | استئمارة / استنتاج‎ 
مصفاة / استبان | تدهور | حاج | شوربة | حوعان | سؤال | مدة‎ 
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L3 Find out the antonyms of the following words. 

نهاية | صدّر | ممطر / نحاح | سهول | تقدّم | صحيح | يسار | تعبان / Je‏ | حلس / 
استيراد | ممكن | سريع / بارد / زواج / اتفق 

L4 Translate the following expressions of admiration into Arabic. Use ما‎ + 

Elative in the accusative * noun in the accusative. 

1. How beautiful these exercises are! 

2. How difficult these weeks are! 

3. How high these mountains are! 

4. How long these lists are! 

5. How big this melon is! 

6. How spacious these rooms are! 

7. How strong these men are! 

8 

9 


. How sweet these dates are! 
. How fast this car is! 


L5 Translate into English. 
يده المعاهدة الجديدة.‎ gy دحل الرئيس ضاحكا‎ 


خرجت Ge‏ ضاحكة. 

نام الأستاذ جالسا. 

وصل القطار السريع قادما من برلين. 

جلس الطالب في الصف ولي يده فلوس كثيرة. 
هرب الطالب ضاحكا عندما رأى أستاذه. 
شرح الكتاب شرحا طويلاً وهو ينظر OL‏ 


استقبلي المدير ولا يقول كلمة. 
.4 احدة / 3 G1 Answer the following questions using either the dual or A»!‏ 
© كم ساعة عملت هناك؟ ‏ > عملت هناك ساعة واحدة. 


© أو: عملت هناك ساعتين. 

كم شهرا عملت في ذلك المصنع Slay‏ معه هناك لي بيتهم)؟ 
سكنت في تلك الغرفة (تلك المدينة» ذلك البيت)؟ 
مكثت في ذلك البلد رفي تلك المدينة» في عاصمتنا)؟ 
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درست اللغة العربية (اللغة الألمانية» هذه اللغة)؟ 
عملت هناك (y)‏ تلك المدينة» في ذلك المصنع)؟ 
مكثت في لايبزغ cod à)‏ في القاهرة» في العاصمة)؟ 
عملت ف البيت (في المكتبة» في المعهد)؟ 

شرحت له العمل cales)‏ هذه الأعمال» الدرس)؟ 
حلست ف المطعم رفي القاعة» هناك» عندهم)؟ 
عملت في المصنع à)‏ بيتك؛ في المكتبة» في المعهد)؟ 
مكثت في تلك المدينة (في ذلك البلدء في العاصمة)؟ 
سكنت ف الفندق caza)‏ في بيت الطلبةء هناك)؟ 
درست هذه اللغة (الحياة هناك)؟ 

سكنت في الفندق (عندهم» عند أصدقائك)؟ 
عملت في المصنع )3 المكتبة» في المخزن)؟ 

من البيرة (النبيذء (ed‏ شربت؟ 

من القهوة (الشاي) شربت؟ 

als Lal)‏ جهازاء ما أحذت / طلبت؟ 
(سنة) درست في تلك الجامعة؟ 


$ 


EC: 


كم كأسا 
كم فنجانا 
كم كتابا 


G2 Form affirmative exceptive sentences and pay attention to the fact that the 


noun has to be in the accusative after Y! in this type of exceptive. 


[eee das dude S 


وصلت الوفود الوفد المصري 
قرأت كل الكتب كتاب واحد 
تدهورت هذه الممالك aS‏ واحدة 
رفض كل الأديان دين واحد 
قرأ الوزير كل العقود عقدان 


408 Lesson 28 


يشترك الطلاب ف حفلات ghi‏ طالب ألاني 
انسحبت الوحدات وحدة أمريكية 
نام US‏ الضيوف ضيفان 
G3 Transform the following sentences into the perfect tense.‏ 
اس pa be UAL! ue ela La jb‏ لاء GILLI pales Je JE‏ عيدو D‏ 
القلم ممتاز. الحوار طويل. الدرس ممل. التمرين بسيط. هناك ضيوف كثيرون. حفلة 
الزواج جميلة. الحب أعمى. الأسد قوي. السؤال صعب. 
G4 Negate the sentences in G3 in the perfect tense.‏ 
.زي G5 Negate the sentences in G3 by means of‏ 
G6 (Repetition) Negate the conditional and the result clause.‏ 
© إذا كان عندي وقت أحيء إليك.> إذا لم يكن عندي وقت لا أجيء إليك. 
إذا قرأت هذا الكتاب عرفت القضية. 
إذا تعلمت الكلمات الجديدة تستطيع أن تترجم A‏ 
إذا AT‏ الكتاب العربي أعطيك الكتاب الفرنسي. 
إذا أنهيت العمل سأحيء إليك. 
إذا اشتركت cal‏ الموتمر أشترك أنا في المؤتمر أيضاً. 
إذا قابلت الأصدقاء Re‏ أن أطلعهم على القضية. 
إذا كانت عندي نقود أشتري الكتب. 
إذا رافقئ أحد أذهب إلى هناك. 
131 كان الطقس “we‏ نقوم بنزهة. 
إذا كنت بحتهدا نوفدك للدراسة إلى الخارج. 
إذا دبرت لي الاستمارات سأسافر يوم الجمعة. 


G7 (Repetition) Combine the following clauses in such a way that the second 
clause becomes a clause of concession introduced by .(حتى) ولو‎ 


© نفعل ذلك (حتى) ولو فعلنا ذلك وحدنا. 
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© سأنهي العمل لا يساعدني أحد > 

© سأنهي العمل (حتى) ولو لم يساعدني أحد. 
لوم io ju‏ ليس الطقس جميلا 
نتحدّث حول هذه المشكلة (يكون) جميعهم موحودون 


نقاوم أعداءنا (يكون) sh gl‏ 

نحاول ذلك (يكون) الوصول إلى هناك صعب 
سأنهي العمل أعمل ١١‏ ساعة 

أدبر الأعمال أسافر إلى هناك مرة ثانية أو wu‏ 
سأحضر الحفلة لا يحضرها أصدقائي 

أفعل ذلك أفعل ذلك وحدي 


سوف لا أنهي العمل يساعدني صديقي 
G8 Translate into Arabic.‏ 
He is more diligent than the police allow.‏ 
He is faster on foot than by car.‏ 
His trousers are whiter than his shirt.‏ 
She knows more than her teacher.‏ 
Nobody is more stupid than he is.‏ 


C1 Ask your teacher questions in Arabic based on Text 2 about the obligations 
of a Muslim. The teacher should answer with quotations from Koran and Hadith. 


C2 Prepare a dialogue based on Text 2 in which a Christian is interviewed in a 
similar way. Make use of the following words: 


إعان ب / عقيدة belief, creed‏ 
ممن ج ون believing, believer‏ 
الكتاب المقدس/التوراة والإنجيل/العهد القديم والعهد SAL!‏ 


Catholic كاثوليكي‎ 
church ^ AUS c كنيسة‎ 
confession بخطاياه‎ Wal ke y! 


شيطان ج شياطين / إبليس ج أبالسة 
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جهنم (م) / em‏ (م) / نار (م) 
عيسى / a‏ / + المسيح Jesus‏ 
يوم الدين / يوم القيامة the Last Judgement‏ 


paradise PST ie 


البابا ج بابوات pope‏ 


Protestant gie m 


sin 





Final exercise: 


Translate into Arabic. 

By now I have learned the Arabic alphabet, equational and verbal sentences, 
strong and weak verbs, the jussive, the patterns of the verb, singular and sound 
and broken plural, the /däfa, the active and passive voice, the Arabic numbers, 
the infinitive, the Elative, conditional and exceptive sentences and the accusative. 
I have also learned many words and read texts about Arab history and Islam, 
politics, the economy, oil, agriculture, the desert, sports, and Arabic proverbs etc. 
I have played a lot of roles in the dialogues, and I also had to write letters and my 
curriculum vitae in Arabic. 

By now, I know that it is only possible to learn this language if you always attend 
the lectures, and if you do all your homework (all the exercises which you are 
instructed to do at home). I also learned how to apologize if I was sometimes 
unable to attend because the train was late, or because my father was celebrating 
his fiftieth birthday for the fifth time. 

I know some Arabic proverbs, too, e.g.: 

If the cat is not at home, the mice start playing. 

Love is blind. 

Too many cooks spoil the broth. 

The son of a duck is a good swimmer. j m 
However, I didn't learn Arabic invectives شتائم)‎ Z (شتيمة‎ and curses (c لعنة‎ 
.(لعنات‎ I must ask my teacher about this before the final examinations in order to 
know at least some of them in case I need them after the examinations. 

Now I hope to succeed in the final examinations. 


ARABIC-ENGLISH GLOSSARY 


L. 


2.1. 


2.2. 
2.3. 
2.4. 
2.5: 


2.6. 
2.7. 


3.1. 


3.2. 


3.3. 


3.5. 


3.6. 


Arrangement of entries 

Arabic words are arranged alphabetically. The number of the lesson in which the 
Arabic word is used for the first time in the book is placed after the English 
equivalent in brackets. 


Vocalizing 

The Arabic words are not fully vocalized. The following notes should enable you 
to read the words correctly. 

The following words are only partially or not vocalized: 

a) words and parts of words occurring again and again and formed regularly, e.g.: 

the article ال‎ 

the most common prepositions, conjunctions, pronouns and particles 

the sound plurals 1 

verbs of the pattern (j ; Jz and فعل‎ are specified by Kasra and Damma 

the verbs of the derived forms which are formed regularily; but Shadda and 

Sukün are given 

the Nomen unitatis of generic collective nouns 

the numerals (see the appendix) 

b) some foreign words which are pronounced as in the original language 

If Alif \ and Waw و‎ or Ya' ي‎ are used to indicate a long vowel, the letter before is 
not vocalized, e.g. با‎ = bà, بو‎ = bü, بي‎ = bi. Diphtongs are always specified: أو‎ 
= aw, أي‎ = ay. 

Diptotes are marked by Damma (in G./A. Fatha). 

Words starting with Hamzat al-wasl, i.e. verbs and infinitives of forms VII, XII, 
IX and X, have Kasra under Alif |. 

Hamzat 041“ , Shadda and Sukün are nearly always given. 

The prefixes م‎ mi- and 2 mu- are always vocalized. 

In all the other cases Kasra and Damma are used to specify a short vowel, but not Fatha. 


Nouns 

The Arabic nouns are given without an article except for such words and 
collocations which always occur with an article. 

The abbreviation جمع = ) ج)‎ is put in front of the noun if the noun is only used as 
plural. Singular and plural of a noun are are separated by c. 


Feminines are preceded by (e) = is P. 


8.5 


Dual is preceded by مشنى = (ث)‎ 


Several plurals are separated by «. 


The feminine gender of a noun of masculine shape is marked by (¢) behind the singular. 
Collective nouns are referred to by coll. The Nomen unitatis is not mentioned. 

Colloquial usage is marked by colloq. 
Dialects are referred to as Eg. (Egyptian), Alg. (Algerian) fr. p, Yem. 
(Yemeni) and Syr. (Syrian). é 
Some proper names are not included. 
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4.2. 


The arrangement of the verbs 

The Arabic verbs are given in the perfect tense followed by the imperfect in brackets. 
Form I of the verb is followed by the most common infinitive in the accusative 
according to Arabic dictionaries. The Forms are specified by II, I, ... X. 

The Arabic verb is followed by governing pronouns or prepositions, and optional 
prepositions or pronouns are separated by a comma. The accusative of a person is 
specified by +, the accusative of things by A. Optional prepositions are put in 
brackets. 
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much better than!" من‎ ES Cpe 
ohne ati along إلى‎ Ga) أخضر‎ IV 
entitled ^9 (Elat. of jim) Gi 
red?” 5 حمر‎ e pes 
stupid, silly, dumb“ ju (e) gl 
sometimes? l أحياناً‎ 
brother“? أخ ج إخوة‎ 
to inform so. of soos) أخير‎ IV 
oth U^ : 

sister ^? NS ج‎ NE 
to take sth. ^ a (ixl Af 
to study under, to leam from so. 9 jz Jf 
green" م حضراء‎ ha 
hollow of the sole {ab القدم ج‎ ee 
(of the foot) ^" 

last“ P 
eventually? 1 P 
instrument e pol أداة ج‎ 
literature ^^ أدب ج آداب‎ 
lower? Ee أذنى م‎ 
to lead to^? إلى‎ sd) «Si 1 
ear?!) ج آذان‎ (e) os 
I goto... إلى‎ Lait 
to want sth. £’? أن‎ cA (4 9) اراد‎ IV 
tobringbackto” J! (ur pr) IV 
I beg your pardon. ^? MN | 
I greet / welcome you? 4 ied] 
cheaper than’ S any 
Jordanian”! EA 
to send so.,st. J/ إلى‎ o Cha LIV 
to so.“ 

earth ^? أراض‎ c (OQ D 


7 


to bring, to give sth. ب‎ (y) آتى‎ IV 
antiquities ج آثار‎ 
last"? "pi en «0 C pl 
other (m./ f)? cp o 
Asian آسيوي ج ون‎ 
evil; disease; آفة ج ات‎ 
epidemic of plants?” 
machine ^? ات‎ a 
automatic? Ji 
hoping that” ol Sul 
now? oy 
in those days ^? آنذاك = |3 ذاك‎ 
Miss? آنسة ج ات‎ 
| 
(interrogative particle)? j 
wy isn't it? أليس كذلك؟‎ 
father” أب ج آباء‎ 
white” play م‎ uas 
to come (to) 2 (i) إثيانا)‎ ES vi 
to prove, to establish a أت )3 شښت)‎ IV 
sth. ^? 
(prep.) during" zer 
to answer so. or sh. ^” على‎ (Lm) أجاب‎ IV 


to carry out, to هھ‎ (gm) c IV 
hold sth.“ 1 
foreigner, foreign? et c أحنبي‎ 


to love, to like 


MOT À (0 (25) conl IV 
so., sth. 


to gain, to win sth. ^” æ (je) أحرز‎ IV 
to burn sth. 7" حرق (يحرق) هھ‎ IV 
to be able to do sth. ھ‎ (>) j> IV 


in a good manner? 
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أغطى (يغطي) مه 
ee! IV‏ (يعطي) h T Jho‏ 
Iv‏ عقب dela (Cin)‏ 


to give so. sth. ^^ 
to give so. sth > 


to come (directly) 
after ^?" 


to announce, to 
declare sth. ^9 


۷ أغلن (olu)‏ هھ 


high, higher, highest?  )م(‎ We / ji 
to shut, to lock up أغلق (ِيُعْلقٌ) ه‎ 
sth. in front of “7” 
مام‎ i 
song ^^? ات أغان‎ g ii 


to inform so. aboutt’? = Ge Ci) أفاد‎ IV 


to please so., that? Of ce (a cA 
horizon, prospect ^? dul ج‎ gil 
to hold, to organize sth” أقام )4.25( ها‎ IV 
more favourable (for)? (J) أكثر ملاءمة‎ 
to eat? أكل‎ 
eat sth. ^" ه‎ (si shy أكل‎ 
meal, dish ^ DNS ج‎ ast 
mean, miserly, (Elat. of woth e NI 
stingy ^79 

to add sth. to^" هاب‎ Cd) الحق‎ IV 
to do damage to?” "T الحق أضرار‎ 


rel. pr. DU f E C À e الذي‎ 
oui e o 4 واللواتي‎ 


ألعاب الساحة و الميدان track and field‏ 

events" 
horse show” ألعاب الفروسية‎ 
to cancel, to call off sth. ^? — 4 (a) y: IV 
thousand ^^ ج آلاف‎ E 
many thanks, thanks a lot? K call 
to throw sth. ^? ه‎ (silt) ألقى‎ ۷ 


to make a speech’ ألقى كلمة‎ 
paint ed 


rabbit??? 


to show so. sth.“ 


4 *. $ 8 2 
ارنب ج P‏ — 


IV‏ أرى )52( o‏ هھ 
ý 0‏ 


I want ... (sth.)%% (A) ... أريد‎ 
crisis ^^" oui d أزمة‎ 
í : 

أساس ج basis, foundation? v‏ 
أساسي ^ basically‏ 
f‏ ور 5 و (L6‏ 
اسبوع ج أسابيع week?‏ 
استاذ ج أساتذة professor, master”‏ 
E‏ 

أسد ج اسد» lion? > pol‏ 


to make so. happy? o (es) أسعد‎ IV 


to produce sth." ye (ey Ja IV 


black”? م سوداء‎ 3 pui 
to supervise so. sth? أشرف (يشرف) على‎ 1 
to hit so., sth. ^^? o أصاب رفت ه‎ ۷ 
to become sth. “^” a ai) أصبح‎ IV 


a (des) أصدر‎ IV 


(peg) fel 1‏ ه 


to issue sth. ^7? 


to give sth. a solid 


foundation ^ 

origin" 2 Sal 
originally (adv.) ^" Stel 
original” P 
to add sth. to^? إلى‎ Cisa) أضاف‎ IV 
dissertation“ ج ات‎ i اط‎ 
to give so. sth. to eat ^^? -a o (ea) أطعم‎ IV 
to inform so. about ^7? على‎ i) أطلع‎ ۷ 
to restore, to give sth. ه إلى‎ Caw) أعاد‎ IV 
back? 

to admire sth. ^7? ها‎ (Gnu) أعجب‎ IV 
Repeat. ^? P / ! Si 


just, balanced ^? (Elat. of Jols) أغدل‎ 
sweet, convenient? (Elat of علب‎ pisi 
Arab of the desert?” ابي ج أغراب‎ À 


you (2™ ppl. f)? e 
to accomplish, to هم‎ (jon) Fe IV 
carry out ^? f 

to build, to erect sh ? + tt) Last Iv 
to make so. say sth ^? at (She) ae IV 
nose أنوف‎ C xil 
to finish sth.“ a (HD Jel IV 
Sunnites ^" السنة‎ Jai 
family, relatives” Jui C A 
fig: Hello! ^? بك‎ | EL هلا‎ 
Welcome!“ Se 4 Stal 
more important? أهم‎ 
importance” أهميّة‎ 
OPEC" الأوبك‎ 
to force so. to e ه على‎ (Gory) أوجحب‎ IV 
do sth. ^7? f 
European? أوربي‎ 
to bring so., sth. ه إلى‎ < Chog) Jos 17 
ICE 

torecommendso,sh, (يوصي) ب‎ (pod IV 
to advise so. to” 

to explain sth.” — (p? 2) e IV 
to delegate so. to^"? ه إلى‎ (2a y) أوفد‎ IV 
MONT CN 
initial, at first Pr 
that is“ أي‎ 
which“ at / أي‎ 
fig.: May I help you?! ^ أية خدمة؟‎ 
to support so., sth. 3 ه‎ co (ah) اید‎ 1 
manpower, workers? — aL الأيدي‎ C 
ice cream" ایس کر يم‎ 
also, too” | Gail 
where ^? e 
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German ^? ألماني ج ألمان‎ 
mat" en 
or el 
mother”? oil 3 of 
As far as (Ahmad) ف(هو)..‎ (Qe ul 

is concerned... ^? 
(prep.) in front of (loc.)? eol 
security, protection ^^ أمان‎ 
nation, people!" چ أمم‎ v] 
thing, matter” 5 E c A 
America ^ أمريكا‎ 
American"? ES 
yesterday”? E 


of c EKA اکن‎ ۷ 
أن‎ Qe أمل‎ 


to be able to ^'^ 


to hope that” 


the United Nations ^^^ الأمم المتجدة‎ 
security” o^ 
Emi? de ای‎ 
cashier’? أمين الصندوق‎ 
secretary. sual ج‎ ovt 


faithful, loyal, devoted"? Zul ج‎ ovd 


= 5 oyle shal ج‎ Ble cnl 
that (+ accusative)? of 
I^? ul 
I am fine.” jose i 
pipe, tube? ج أنابيب‎ Ov m 
you (m.) | asf 
you £) sil 
You are right.” أنت على حق.‎ 
to produce sth. ^? a (ei) asl IV 
you (2 p.pl.m.) ^? esl 
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frame(work)~ 


re-, (Lit) 


preparation"? 


the I'rab/^?9 


sé 
إطار ج اطر‎ 
إعادة‎ 
إعداد‎ 


الإعراب 


(mass) media; communication”  مالعإ‎ 


African? إفريقي ج ون» أفارقة‎ 
bankruptcy ۰ Ev. 
stay? إقامة ج سات‎ 
except; but?” Y 
before (time)? T 
god, deity?" إلاه ج آلهة‎ call 
(prep.) to^? إلى‎ 
and so on, abbr: #1 ^^ إلى آخره‎ 
So long! ^? ela إلى‎ 
to the le^? إلى اليسار‎ 
to the right"? dedi إلى‎ 
down, downwards PIT 
beside ^? إلى حانب‎ 
up(wards)"? à» إلى‎ 
either ... or^/^ PIU TEE) 
emirate” إمارة ج إمارات‎ 
empire ^" إمبراطورية ج ات‎ 
possibility” ج ات‎ ASA 
particle introducing an equational ol 

sentenc 
if / even though, although” ty / إن‎ 
God willing; I (we) hope so diet O 
production“ cel 
man? إنسان‎ 
human®/” إنسانيّ‎ 
inch^^? إنش ج ات‎ 
justice, fairness إنصاف‎ 


yes (colloq. Eg.) oyi 

| 
ethnologic,anthropological^ —— | J 42 
answering 0 إحابة على‎ 
holiday"? إحازة ج ات‎ 
sick leave إحازة مرضية‎ 
carrying out “® sl l 
entire, gross, whole, total Jusl 
administration? إدارة ج ات‎ 
administrative” t إدار‎ 
(with verbal sentence) since, because™? 3l 
as; since/because ^"? 3 
if إذا‎ 
so, therefore, then? Q3 


(prep.) with respect to, regarding 7? s 


Spanish, Spaniard” إسباني ج ون‎ 
Spain®” إسبانيا‎ 
Australia” إستراليا‎ 
Israel’ إسرائيل‎ 
Islam “® ey 
Islamic? إسلامي‎ 
diarrhea ^^ Jue 
contribution ^ ee 
spreading ^^" إشاعة‎ 
supervision “® إشراف على‎ 
making so. take part (in) ^" (3) 3124 
finger; toe” إصبع (م) ج أصابع‎ 
reform? إطلاح‎ 
in addition to? إضافة إلى‎ 
additional? إضافي‎ 


reserve”! ات‎ d JF 


to select so., من‎ À 60 G) je VIII 


sth. out of 


examination, test اختبار ج ات‎ 
to conclude sth. م) ها ب‎ zx | VIII 

(PE) e‏ صنت 
gel‏ ج ات invention"?‏ 


to mix with"? ب‎ (Jak) lal! VIII 


height, altitude, level” ج ات‎ guy 
satisfaction cl! 
to increase, to rise? (315) 31551 VIII 
flourishing, upswing, boom ازدهار‎ 
to (begin)! to (يزدهِر)‎ 225! VIII 
flourish”? 


to rent sth.“ هو‎ Cer) FE X 


renting ^? ج ات‎ jin! 
form, questionnaire (mostly ole ه‎ yv 
to EXPE md ه ٠ه من‎ (92) vga X 


so. from”? 


use, employment ^^? ج ات‎ E 


to excavate ه‎ ps AX 
sth. from ^^? i €. € 

9 8 e $ 
to extract, to استخلص (يستخخيلص) ه من‎ X 
deduct sth. 
from?” 
to conclude?” cb za استخلص‎ 
strategic ^? PP) 
oriental studies? استشراق‎ 


to be able to ® أن‎ (adam) استطاع‎ X 
colonial?" t Ju 
to last (GE) She X 


exploitation?” استغلال‎ 
to profit by, from? (Ai) Suc X 
to take advantage of, to use” 


.استفادة مِن 
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expense(s) ^? إنفاق‎ 
influenza"? إنفلوينزا‎ 
English إنكليزي ج إنكليز‎ 
closing, concluding? إلهاء‎ 
positive!" إيحابي‎ 
(the) finding? FR 
Iran? إيران‎ 
Italy?" إيطاليا‎ 
delegation, sending to^ إيفاد‎ 
coalition ^?" a» 

j 
to begin (intrans. ® ابتداً (ينتديء)‎ 1 
primary"? sisal 
invention"? ج ات‎ sl 
son? إبنون‎ celal ia ابن‎ 
to turn to ^7" إلى‎ (mi) "E VIII 
European Union ^? الاتحاد الأوربي‎ 

, 
union?» اتحاد ج ات‎ 
to make sth. out of sh. ® من ها‎ (Jo) اتخذ‎ VIII 
to be characterized by? ب‎ (3) ES VIN 
connection to^? اتصال ج ات ب‎ 
to contact so. “® صل ب‎ Je VIII 
toagee(uponf 9 (Je) (32) Gal VII 
meeting ^? ج ات‎ ge 
to meet so.” (ant) احتمع‎ VIII 
to need so, s^? Jl )تاج(‎ g VII 
to respect so, sth? مه‎ (Rj) pj VIII 
ceremony”? 5 ج‎ Jum 
to keep sth.” باه‎ (Jai) احتفظ‎ 1 
to occupy sth? a (Jik) “JS VIII 
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to propose, to sug- على ه‎ (jå) r قمر‎ VIII 
gest sth. to "T J m c" 

to share sth. “^ )يقتم( ها‎ «3 VIII 
economy"? اقتصاد‎ 
economic ^^ اقتصادي‎ 
obligation, duty, ج ات‎ ell 
commitmen 

examination ^'^ ج ات‎ obl 
to extend to? (كتذ) إلى‎ ás VIII 
wife 17 (with article) SM | i a 
Queue / line up! ^ (collog.) الطابور‎ Luc 
productivity?” انتاجية‎ 
election” ج ات‎ az 
victory? انتصار‎ 
waiting for?” Just 
to expect so., sth. 77 هه‎ (zs) انتظر‎ VIII 
to revive"? انتعش (ینتعش)‎ VIII 


to end (intrans. (19 (ينتهي)‎ el VIII 


to finish ^'^ o^ انتهى‎ 
recession, slack period? انحسار‎ 
going down, falling“ انخفاض‎ 


to coincide with ® ga rs) انتج‎ VI 


joining of “® إنضمام إلى‎ 
tobe held (conference  )دقعني( انعقد‎ VII 
coup (d'état), revolt?" انقلاب جات‎ 
decline, decay” انار‎ 

ب 
ب (prep.) with, by means of; in^?‏ 
بإمكانه he is able to“ ol‏ 


well, spring, fountain? 


يئر (م) ج آبار 
بائس 


unfortunate, miserable ^^? 


question ^ استفهام‎ 
reception ج ات‎ JU 


to welcome so. o (as) استقبل‎ × 


to settle down?" Ca) el X 
stability?" dice 
independence” Jota 
to get sth. ^" استلم (يستلم) هھ‎ 1 
to continue, to go 01? n) a × 
to continue to do sth? — (ecu el × 
continuity?” E 
to conclude sth. ه من‎ GE) aol × 
from? 

consumption’ استهلاك‎ 
to import sth. استورد (یستورد) ه من‎ X 
from"? í 

import?” 35 et 
name; noun ^^ اسم‎ 


SV!‏ ج ون 


socialist, Socialist? 


to take part in^? في‎ (S) SM VIII 
you (£) bought” | اشررف‎ 
you (m.) bought ^? OH] 
I bought" cM 
to work ^ اشتغل (یشتغل)‎ 1 
disturbance, disorder” إضطراب ج ات‎ 


to consider so., sth. 7? a o (su) اعتبر‎ VIII 
to believe sth.” — à (Ax) اعتقد‎ VIII 
relying on? اعتماد (على)‎ 


to rely on” (le) (Antu) اعتمد‎ 1 


opening ^^? ات‎ di co 
to think ^7? (Xe) افتكر‎ 1 
versatility?” OU! 


(L19) 


proposal, suggestion لات‎ c اح‎ A 


discuss sth.” A (UE Cry) بحث‎ 


research"? بحث ج بحوث‎ 
to search for, to look for” بحث عن‎ 
Mediterranean ^ L^ EU n IRA 
according to بحسب‎ 
incense ^7? ر‎ us 
to begin, to start ^"? بدع)‎ fa) بدأ‎ 
to seem (as if)? (OLS y) CA) بدا‎ 
beginning"? بداية‎ 
sit "e 
Bedouins ^^? بدو‎ 
nomadic Bedouins ^^? Jm بدو‎ 
alternative; option? Ja £ dx 
to sow” ( a si) بذر‎ 
seed ^? F xl C M 
to make efforts i» جهو‎ (Hà, ji بذل‎ 
honesty, integrity? p 
under the leadership of ^ (+ gen) ير اسة‎ 
refrigerator ^? ج ات‎ dl} 
Portugal? Jus i 
oranges (coll) du; 
cold"? برد / بارد‎ 
to justify sth. ^7? ه‎ OA) [آبرر‎ 
to stand out?” js رق سور‎ 
blessing ^ ج ات‎ Sy 
parliamentary, parliamentarian برلماني‎ 
barrel 7? ج براميل‎ de» 
program? ee 
proof, evidence for” le by du, 
record, minutes“?” كول‎ 937 
Great Britain? بر يطانيا‎ 
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بائعة ج سات 9^ saleslady, -clerk‏ 
باب ج أبواب door”?‏ 
باب ج أبواب ?^ here: chapter‏ 
بابا ?^ Daddy‏ 
بايل ?^^ Babylon‏ 
researcher ^^? Dep‏ 


aubergine, eggplant “7 (coll.) باإؤنجان‎ 


outstanding" job 
Paris"? pe 
with the exception off? KESA 
permanently jt 
bus”? Su باص ج‎ 
to sell sth.” ه‎ (let, font) باع‎ 
in his capacity as باعتباره‎ 
old, worn-out? | Ju 
to urinate” y J rae 
certainly, surely, definitely”  ديكأتلاب‎ 
first of all? الأولى‎ 2e m 


despite, in spite of?” ot eu 
fig.: Good luck and بالرفاء و الان‎ 
many children!" i 
in the following way ^" بالشكل التالي‎ 
exactly? la alU 
big, considerable“’” بالغ‎ 
in the vicinity off’? ral 
per cent ^? بالمائة‎ 
relating to^? J SUM 
as far as ... is concerned ^ J بالنسبة‎ 
excellent, brilliant, splendid ^? | باهر‎ 
petrochemical”? بزو كيميائي‎ 
(mineral) oil? ds 
to need sth, so., to require"? بحاحة إلى‎ 
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(the day) after tomorrow? غد‎ Ax 
some? UAM 
thanks to, owing to” بفضل‎ 
green-grocer ^ Oy E Jú, 
cattle” (coll) À 
tip” (collog.) بقشیش‎ 
to stay, to remain” (sla, p ) à 
remaining, rest" i 
GCE A-level, graduation البكالو ريا‎ 
ووو نل‎ 1 

bachelor's degree ^? PT البكالو‎ 
withall ر‎ strength”  يعسُر ما في‎ IS 
for how much / many"? يكم‎ 
How much is ... 2 بكم (ال...)؟‎ 
to cry 7? ES (ييكِي‎ 5 
(not only) ... but also" بل‎ 
without ^? يلا‎ 
useless, in vain” Cote بلا / بدون‎ 
undoubtedly, without doubt ^" بلا شل‎ 
Mesopotamia? بلاد ما بين النهرين‎ 
plastic?” بلاستيكي‎ 
Belgium ^? Ki, 
country"? otl | بلاد‎ co 


to amount to “® z (e al ada) بلغ‎ 
(imp.) بلغ ^ ل‎ 1 


give so. so. s regards"? 


balcony ^^ o, SL 
yes, certainly, sure ^79 p! 


including, inclusive off! بما في ذلك‎ 
with the will of God? à! ee 
independent, irrespective of jz J jaws 
on the occasion of” بمناسبة‎ 
building, construction" oly 


- 


[(-— 4 


because off" 
to oper sth. to 
so. 


In the name of God, em) o) بسلم الله‎ 
the Merciful, the ou 


Compassionate ^ 

In the name of God, F الله الى‎ 
مه‎ Vr ITA 
Compassionate, from - 

whom we ask for 

help. 

simple, easy" ج بسطاء‎ dae 
concerning, in question?  ... ous 
provided that? بشرط‎ 
c بشرط /على شرطر/شريطة أن‎ 
in general?” بشكل عام‎ 
Basrah/?? i a 
onions (coll) Je 
in a... way / manner? بصورةٍ‎ 
perspicacious"*? Je 
product, goods ^? ج بضائع‎ ve 
ducks ^"? (coll.) Ja, 
battery ^^? ات‎ C بطارية‎ 
potatoes “7 بطاطس‎ 
ticket, ات لوو‎ C بطاقة‎ 
blanket? بطانية ج سات‎ 
naturally? يطبيعة الحال‎ 
belly, stomach"? à A C Ja: 
championship" ج ات‎ à sh! 


slow?" بطيء‎ 
watermelons” (coll.) يطيخ‎ | da: 


to send so. sth. 7? ل ب‎ (Ue Lan) بعث‎ 
(prep.) after (temp.)" ds 
after that ? بعد ذلك‎ 


insurance ^? ج ات‎ eat 
qualification تأهيل‎ 
help, support ^? mU 
belonging to^ J تابيخ‎ 
trader ^? تاحر ع كار‎ 
history; date a /تأر يخ ج توار‎ à تار‎ 
following" تال (التالي)‎ 
those who follow them ^" ن هم‎ Jui 
complete, total, absolute ^" eU 
exchange ^? تباذل ج ات‎ 


to compete 7 تبارى (يتبارى) مع‎ VI 


omen (positive)? AM C 
to come afler, e (as ex) تبع‎ 
to succeed so, ® 1 
to belong to so. ^? Jle (a2) تبع‎ 
to become clear for s0. له‎ ex) تبين‎ V 
to go beyond sth.^? a (4o) 5514 VI 
renewing’? LA 
freezing (intrans.)*'? sé 
(prep.) under? o: 
challenge?” DM: 3 تد‎ 
to move ^^» (mA) ME V 
improvement? E 
improving" e: 
controlling? Re 
analysis? Jc JH 
to be enthusiastic ل‎ (part) تحمس‎ V 
about!" : 

to bear, to stand sth  — _s تحمل (يتحمّل)‎ ۷ 
transfer‘? تجو يل ج سات‎ 
greeting” ج ات‎ ea 
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building“ 


tomato (Syr. J2 


rifle, gun 


petrol, gasoline“ 
trousers ^^" 

b ank 16) 
Umayyads? 

* Abbasids ^^? 


to build, to erect, to 
set up sth. ^" 


daughter (dimin.) ® 
porter, doorman 
urin et! 3) 

Poland? 

owls 79 

here: rhetoric ^^? 


house ^? 


beer ^" 


eggs ^? 


(prep.) among, between ^? 
to make clear, to explain sth 4^? 


among them ^" 


died (pass.)'? 


to be influenced by so., th”? 


influence on, over ^^"? 
postponing 
coming too late?" 
to come too late” 
founding 


to consist of”? 


بناء ج kal‏ 
بناذورة 

بندقية C‏ بنادق 
» 

بنطلون ج ات 
بنك Bete‏ 
بثو أميّة 

بنو العباس 

نی ls D‏ هل 


as 


oly‏ ج ون 
بول 

بولندا 

بوم (coll.)‏ 
بیان ج ات 
بيت ج بيوت 


os? 


(coll) (الواحدة بيضة)‎ "m 


بين 
a‏ ورلا 5 
I‏ بين À (Ces)‏ 


ose 


و | 


[ess 

dox‏ توفي 

V‏ تأثر Qu‏ ب 
Jt‏ 

pb 

۷ تأخر (يتأخر) 


ure 


Ci) GIG v‏ من 
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appr.: May you be well 


tomorrow. (parting word 


at night)? 

~ (fem) 
desertification ^? 
correction, change? 
export 
certification ^'^ 

to behave 
declaration" 
qualifying contest ^ 
repair?” 

to hunt sth.” 

to require sth. ^"? 
development" 
demonstration ^? 
to end in a draw" 


to succeed one 
anothe 


3 
a” - 


تصحر 
ps‏ ج ات 


e ea 

a (Ras) تصید‎ V 
a olas) تطلب‎ v 
تطور ج ات‎ 
تظاهرة ج ات‎ 

VI‏ تعادل (يتعادل) 
VI‏ تعاقب (az)‏ 


Come here! تعالي!‎ / as 
Let's go! (m./f)? 

lessons, doctrines ^^" m C 
to be in touch with, to تعامل (يتعامل) مع‎ VI 
have (business) relations 

with so. “® 

cooperation? تعاون‎ 
cooperative ^? تعاونية ج ات‎ 
tired, exhausted, colloq.. il^? تعبان‎ 
admiring; here: gram. adi 
term for exclamations ^"? 

acceleration” Jens 
to be exposed to.” J تعرض (يتعرض)‎ V 
Arabization®’” تعريب‎ 
to be connected with"? تعلق (يتعلق) ب‎ V 


appr.: Best greetings 
(standard opening of 
a letter)? 


to be embarrassed? 


specialization? 


discount, reduction? 


Palmyra ^? 


. 7 
decay, decline” 


to decay, to decline" 
to remember sth. ^7? 


ticket, card ^9 


DET: 


(mA) R$ V 
vp oaa 
ج ات‎ it 
تدمر‎ 

تدهور 

1 تدهور (يتدهور) 
۷ تذكر (Sin)‏ ها 
تذكرة ج تذاكر 


heritage" تراث‎ 
to range ويين‎ eos (CIN) تراوح‎ 1 
from? 

education” تربية‎ 
here: breeding"? تربية‎ 
to translate sth. من ... إلى‎ (em) em) 
from ... to 1 
Translate. ^ utt / ترحم‎ 
translation; also: biography? C 5 
to let/to leave sth. J ($7 sy 
for so., ^^" 1 

Turkish ^? ج أثراك‎ So 
Turkey? تر کیا‎ 
structure تریب ج تراكيب‎ 
you want (m.) ^? ul - 
purification"? AS y 
registration“ تسجيل ج ات‎ 
acceleration ^^" er 
marketing" تسويق‎ 
consulting" تشاور‎ 
to be formed ^^" qm SV 
creation, formation" ج ات‎ JS 


qb 


to get sth. 


pupil, student ^^^ leg c تلميذ‎ 
to take place ^^? (u e) F 
good, “okay”? eli 
to enjoy sth. ^? 5 (eax) e V 
to become manifest (in 3 e) Je V 
to shake os. 79 uates) مخض‎ V 
prolongation ^? ag 
exercise ^" ين‎ wu ج‎ o j 
to be able to do st.” ين‎ (feat) St V 
to wish so. sth, that“ Of (يتمنى) له هء‎ GEV 
taking (of food, drinking etc.) — Ju 
tennis? T 
organization, organizing"? >bg تنظيم‎ 
diversification ^" يع‎ 2 
7 
tension” توتر ج ات‎ 
to turn to so. ^79 (يتوجحة) إلى‎ T y V 
unification“ iy 
distribution" تؤزيع‎ 
widening, extension, enlargement ^ s 
recommendation ^? ج ات‎ ipy 
provision “/” gy 
success”! CE 
to expect sth. -A (3 (يتو‎ e تو‎ ۷ 
tobe dependent on’ de (ia) ۷توقف‎ 
signing, signature” توقيع‎ 


to trust in 6 توکل (يتو كل) على الله‎ 7 
to take sth. over ^7" ه‎ (5) us V 


Tunisia, Tunis” تونس‎ 
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to learn sth. ^^? 


education 


-a (es) edu V 

dis 
higher education ^^ التعليم العالي‎ 
to overcome على‎ Ce) تغلب‎ V 
تغلب على‎ 


victory over; overcoming, 


surmounting ^ '" 

apples”? (coll.) تفاح‎ 
interaction; combination? تفاعل ج ات‎ 
to watch, to look at^? على‎ GE) CAV 
detail” ج تفاصيل‎ Las 
please” per م‎ "Pas 
division, sharing (out)? تقاسم‎ 
progress ^? تقدم‎ 
here: to be at the top of 7? NT 
here: estimation!" Pars 
estimation" ج ات‎ E 
about, nearly”? Le pa 
report?” ج تقارير‎ 5 es 
division, partition? جات‎ eam 
traditional?" TIN. 
technical? e 
technology, technique ^? ix 
calendar? يم‎ P 
I vomited.“ AG 
to keep to sth. 7? به‎ (Aui) Je V 
assessment ^? ux 
intensifying” تكثيف‎ 
d ce وك‎ having D Y 
technology? Lor ل‎ S 
technical?" LS 
to phone akh تلفن‎ 
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toendowso, wit? ge o x J) جل‎ 
mountain ^? ج جيبال‎ Je 
cheese ^? "tn 
forehead? ج ات‎ ig 
forehead” p حيين ج‎ 
to make (serious) efforts?" (4) جحد‎ 
very” ven 
wall? حدران‎ coo 
quarrel “77 جدل‎ 
usefulness, profitability?” حدوّى‎ 
new? جديد ج حدد‎ 
basic, fundamental ^? TAR 
stocking ^^^ ات‎ wy ج جو ار‎ col 0 
tractor ® oe 6 حرار‎ 
to try, to try on sh. aimed 
waiter” (Fr. garçon) ات‎ c? كر سوا‎ 
waitress” جرسونة ج ات‎ 
to occur 7# D (SE) حرى‎ 
newspaper ^ asi Ft حريدة‎ 
part abled 
Algeria"? FR 
Algiers ^^ EP 
jussive 7? pl 
the Arabian Peninsula (9 — 4, all الجزيرة‎ 
island” ja 
body? Les 
huge, enormous? a 
to make so. dosh? o: a (Or ‘Jat Je 
his royal highness” On حلالة‎ 
shot” Je x i. 


leather ^^ us لد‎ 


eZ 
second (m/f)? م ثانية‎ OL 
secondary انوي‎ 
the second (m./f) ® الثاني م الثانية‎ 


ثروة ج روات wealth, fortune”‏ 


snake? عبان ج ثعابين‎ 
fox"? ج ا‎ le 
cultural"? QU 
thirty” لاون‎ 
third 4 ثلث ج اثلاث‎ 
snow, ice ج‎ 3b ج‎ e 
after that?” e 
the eighties ج الثمانينات‎ 
bilateral®’” ju 
revolution‘? ج ات‎ ayy 
garlic” (coll.) e PS 
public transport ^^^ اصلات عامة‎ & 
to come (to)? (إلى)‎ (es (يحيء‎ clr 
award, prize “™ Be ج‎ atl 
Nobel prize*” حائزة نوبل‎ 
neighbour? جار ج جييران‎ 


to be allowed to أن‎ cd حاز )55 حوازا)‎ 


so., that?” 


dry!) oes 
mosque ^^? Ar EC 
university” ج ات‎ duly 
sidef” جانب ج جوانب‎ 
to make efforts, to try جاهد (یجاهد)‎ III 
hard? 

Jahiliyya 7? الجاهلية‎ 


generation? Jui ج‎ je 


geological #7” 


جيو لوحي 


C 


pilgrim^" (ome حجاج»‎ c cu 
eyebrow حو اجب‎ c حاحب‎ 


حاحة ج ات ?^ demand, need‏ 


need; colloq.: matter, حاجيات‎ d حاجة‎ 


thing (L23) 

happening in^? d حادث‎ 
hot (also food), spicy" حار‎ 
computer, calculator” otg =t 
sense; perception"? ج حواس‎ iix 
present time ^? حاضر‎ 
present (time) حاضر‎ 
quick-witted ^7" xS J حاضر‎ 


to prevent sth.” a دون‎ A Jos) حال‎ 


situation Shel c حال‎ 
at once, immediately, right away ^ Ye 
situation, state, condition" ج ات‎ X 


present, current, contemporary? gt- 


pregnant ^" dor (م) ج‎ JA 
it is (high) time to” — — (J) حان الوقت‎ 
to try sth. “® حاول (يحاول) هان‎ 1 
piece” "om ج‎ i 
tablet, pill? ج حبوب‎ w> 
melon (Yem.) ^^? حبحب‎ 
inkt” Pa 


Ethiopian, Abyssinian” — jm حبشي ج‎ 
6 


(prep.) until!” حتی‎ 
so that, in order to P 
even if^"? حتى ولو‎ 
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to sit, tobe seatedon™ على‎ (lB) حلس‎ 


meeting, session?" حلسة ج ات‎ 
sitting"? v" s 
beauty”? Jue 
to collect sth. ^? E (We جمع (يجمع‎ 
camel’? جمل ج حمال‎ 
republic” ات‎ c ر‎ re 
all” et 
beautiful"? ج ون‎ Je 


the Hanging Gardens 7 aildi (sls! ج‎ 
funeral procession ^? “Slow حنازة ج ات»‎ 


(prep.) at so.'s side ^" 


r 


pound? ole n 
Jihad” جهاد‎ 
apparatus, device ا ج أجهزة‎ 
wireless, mobile phone™” “SL. y M 
tv-set^? جهازتلفزيون‎ 
video-recorder ^ جهازفيديو‎ 
effort” 2&4 c 
nottoknowsth ^9 so Qe 14%) حهل‎ 
answer, reply"? حواب ج أجوبة‎ 
passport” حواز (السفر)‎ 
nuts ^? (coll.) حوز‎ 
hungry” Eh ج‎ Sr tomm 
tour ج ات‎ Iya 
nature/essential ^^" t pel Pye 
e f 
jeep” جیب‎ 
pocket ج حيوب‎ 
good"? ج ون‎ n 
army"? Jum حيش ج‎ 
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according to^? 


to envy so. 
sth. 


harvesting combine 
horse; also: HP” 
share ^^? 

to harvest"? 

here: to happen?" 


to get, to 
obtain sth. ^? 


fortress” 


obtaining sth. ©’? 


civilization, culture? 


to attend sth. ^? 


You (elaborated 


(L20) 


سے 


dea een yas 


حصادة ج ات 

tari حصان ج‎ 
Nu 

saar ج‎ iar 


حصد Las)‏ حصادا) 


حصل 


4 4 22 0 


I pab Jar) Jar‏ على 


Omar ج‎ ver 
على‎ d pak 
حضرة | حضرتك‎ 


style of address)” RS ae / 
dear guests" D ah ج حضرات‎ 
presence ^!" E 
ena (opt (le) bur 
hospitality”’” poe 
celebration, party, fete“? حفلة جات‎ 
dinner’ Les ds: 
law, right 3x to 
You are right. ^? معك‎ Ghi 
to realize sth., to make a (sind) oe I 
sth. come true”! 

injection? ma ج‎ ui 
suitcase ^? بخ ج ا‎ 
truth; fact ri حقيقة ج‎ 


power, control, rule 


(Lil) 


regulation, rule, provision ^" حكم ج أحكام‎ 


referee, judge” 


حكم ج حكام 


حج ج ات» ججج pilgrimage?‏ 
the Hijaz ^^" jo‏ 
حجر ج أحجار stone?”‏ 
حجز AE)‏ حجز ( ه to order sth.,‏ 

to book sth." 
volume, size?” أحجام‎ C حجم‎ 


to restrict, to limita? cy (es خد ود‎ 
to form the boundary of sth. ^" a (42) A> 
severity, fierceness®?” > 
to happen” 0 pres wd) حدث‎ 


i I, 3 e$ 
to say sth to 50.77 ب‎ [ae (يحَدث)‎ de> TI 


event? حدث ج أحداث‎ 
to define sth. ^7? ه‎ (OX) حدد‎ II 
talk; also: traditonof حديث ج أحاديث‎ 
the actions and sayings of 

the prophet and his 

companions 


modern, new ج حداث‎ dde 


garden” حديقة ج حدائق‎ 
shoe“ wisi جذاء ج‎ 
careful, cautious” "no 
care, caution” sis 
free ^? > 
heat, temperature ^? > 
civil war?» الحرب الأهلية‎ 
war“? حرب م ج حروب‎ 
to liberate so sh ^ = ها‎ o (m) حرر‎ Tl 
letter, character ^? Syg حرف‎ 
movement"? حركة ج سات‎ 
freedom, liberty? > 
(political) party Die p 
calculation, account, bill? جساب ج ات‎ 


sensitiveness; allergy“ عتساسة‎ 


creature, living being"? حيوان ج ات‎ 
vital, essential? t حيو‎ 


C 
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servant (£) 


the exterior, foreign, abroad 


especially, special 


(especially) for” 


especially/^? 


to be afraid of 
so., sth. ^" 


sincere? 


news t? 


experience; know how? 


bread ^ 


expert, specialis 


end? 


final^^? 


cheek? 


service? 


Take (it)! (m/f)? 
Take your time! 
Don't hurry! ^7? 
ruins?” 


to go out’ 


to exit, to leave ^? 


Khartoum!” 


here: stool’? 


mutton, lamb” 


autumn, fall? 
cupboard“ 


to store sth. 


te? 8) 


حادمة c‏ ات 
الخارج (Lil)‏ 
خاص 

w خاص‎ 

obs 


حاف x)‏ حوفا) من ه) هھ 


خالص | مخلص 
حبر ج أخبار 

La 

خبيير ج خبراء 
eom‏ 


LA 


SE 
aja خد ج‎ 
ج ات‎ S 

! ne [1 ix 
راحتك!‎ dos 

خراب ج pl‏ & 
CF) cr‏ من 
خرج من 

eae 

m 

OU ج‎ y 
خريف‎ 

ul‏ ج ات» خزائن 
II‏ حزن (يخرّن) ه 


government? مة ج ات‎ re 
to speak, totalk حكاية) عن‎ u^ حكى‎ 

about? 
solution" J Je حل ج‎ 
hairdresser ^^ حلاق ج ون‎ 
shave"? حلاقة‎ 
allowed, legitimate حلال‎ 
Aleppo” (p حلب‎ 
dream ^?" pe c ob 
dessert; sweets” IX ج‎ pe 
jewel d de 
milk? حليب‎ 
donkey”? جمار ج یر‎ 
bathroom مام ج ات‎ 
Hama (e) حماه‎ 
Thank God!” FEVER 
Homs (e) oa 
to carry sth. ^? حملاً) ه‎ ex) حمل‎ 
fever? (P) ue 
laudable, commendable Au 
rye”? سوداء‎ Aat 
dialogue 7? جوار ج ات‎ 
nearly, approximately, حو الى نوراق‎ 
pelvis ^^? Ste Sr 
(prep.) around, about?” حول‎ 
vivid, alive, living 7? حي ج اجان‎ 
life?” حياة‎ 
snake غات‎ d i 
whereas? ur 
time, while"? oum جين ج‎ 
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good”? pes 
good, better, best! حير‎ 
fig.: Everything okay, Cai) | إن شاء‎ í حير‎ 
God willing? 
horse? (coll) ل‎ n C je 
> 
tireless, enduring دَؤُوب‎ 
the interior, inland!” الداجل‎ 
house دار (م) ج دور‎ 
to be about?” حول‎ (Og) دار‎ 
townhall, city hall” دار البلدية‎ 
publishing house دار نشر‎ 
warm" 5) T د‎ 
to last’? دام (يدوم)‎ 
to prepare, to provide sth.” a Cx) pu 
diplomatic, diplomat ج ون‎ (u 
chicken" (coll.) دحاج‎ 
Tigris 7? ox» 


دحل (de)‏ هھ 


to enter sth. ^? 


to smoke"? (يدحن)‎ coo 1 
postgraduate studies"! Ue دراسات‎ 
study, courses, classes? ج ات‎ aly 
class, step, level“? درجة ج ات‎ 
degree centigrade مئوية‎ à yo 
to study sth.” à درس (یدرس ڊرا(‎ 
lesson, class hour ^? درس ج دروس‎ 


(to study) at so. 9 


درس على يد .. 
دستور ج دساتير 
دعا )560 دعوة) (di «J)‏ 


constitution ^^" 
to invite, to call 
(up)on so. to do 
sth. ^!" 


invitation, call" 


دعوة ج دعوات 


to be afraid of هل‎ (etos خحشئ (یخشی‎ 
sth. ^7 

fruitful, fertile? حصب‎ 
fertility? as 
vegetables, greens“ حضار‎ 
vegetables”? ج حضراوات‎ 
to be exposed إلى‎ Je Ke) ps 
to so., sth. ^? 

equator” خط الإستواء‎ 
line b خط ج حطو‎ 
speech, letter, note ات‎ t las 
plan Lhs d alas 
danger? أخطاز‎ d حطر‎ 
danger, importance ^^" رة‎ 5 
dangerous"? حطر‎ 
to add an i; genitive ^ aali 


to facilitate, خفف (يخفف) من‎ Il 


to ease sth. ^? 


light? حفیف‎ 
vinegar” حل‎ 
quarrel, argument” (Hd) جلاف جات‎ 
caliphate“ TRES 
during, in the course of? چلال‎ 
behind! Ne 
to succeed so.”/” o Cale) خلف‎ 
the Rightly Guided الخلفاء الراشدون‎ 
Caliphs/^/? 

to create sth? a (be) حلق‎ 
gulf (geogr)? خلج حلجان‎ C c 
caliph“ dale ج‎ id 
plum, peach*” (coll) حوخ‎ 
cucumber ^^? (coll) خيار‎ 


religious?" 


arm ^? 


maize, corn? 


millet? 


chin 3 


beard ^? 


to mention so., sth. to 
so. 7 

to remind $o. of 
so., sth. ^79 
penis 
anniversary of the 
foundation?!" 


memory, 
anniv 


that (dem. pr.) 
that, those ^? 


to go (to) ^? 


11) 


to go (to) 
you (m.) went 
I went? 

you (f) went?” 


gold, golden” 


to lead, to head 
so., sth. 


head ^? 
to see so., sth. ^? 


opinion (of, about, 
on sth., so.) 


you (m.) saw"? 
I saw 


"m 


> 

EE o cu 
Alt 543 6 353 
ذرة رفيعة‎ 

ذقن ج أذقان» 2,35 
ذقن ج o Bee‏ 

ذكر (یذ کر 53 20 


(SX) SII‏ و باهاه 


SS‏ ذكور 

ذكرى تأسيس 

ذِكْرَى م ج ASS‏ 
ذلك 

ذلك م Cub‏ أوليك 
ذهب (إلى) 


(Ji) ذهابا)‎ Lai) ذهب‎ 


Pd e^. 
ذهبت‎ 
» PA 
ذهبت‎ 

ez ^ 
c 


و 


ذهبي 


LA 


) 


va Z رأس‎ 
d (0 (ut, Sy) رأى‎ 
(3) رأي‎ 


cal 
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defense ^? 


to pay so., sth. 7/9 


flour”? 
minute 
shop 

doctor” 


doctorate 


to guide, to lead so., 
to show so. sth. ^ 


evidence"? 


blood? 


Denmark ^? 
medicine ^? 


duration 


permanent well-being? 


worm, maggot 
role, part ^?" 
floor! 
Olympic Games 


round? 


(L17) 


periodical“ 
dollar” 

state? 
international? 
without, under? 
below zero 
diesel 

disco™ 
democratic 
religion? 

dinar (currency)? 


ur 


دفع (aie ein)‏ 40 ها 


EE 

دقيقة C‏ دقائق 
دُكان d‏ دكاكين 

5 كتور ج د كاترة 
دکتوراه 

دل AY» Ju)‏ * على 
«Ju» c JJ»‏ أدلة 
Pec‏ 
SUSU‏ 

i si C دواء‎ 

ج دو es‏ 

دوام 

دوام العافية 

55 ج ديدان (coll)‏ 
دور ج أذوار 

دور ج أذوار 

الدورة الأولبية 

دور ô‏ ج ات 

دور ية ج ات 

» لار ج ات 

ji دول چ‎ 
pgs 

دون / بدون 

ns) dor 33 دون‎ 
ديزل‎ / Js 


4 
e 


T 
"p 
دينار ج دنانير‎ 
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e E 
NT 

mercy"? رحمة‎ 
May God have mercy رحمة لله عليه‎ 
upon him.” 

God have mercy upon him! 9 الله‎ Ge, 
permission, license’? Lex, ج‎ ias. 
cheap, reasonable (price)? رخيص‎ 
reaction” ج رَدُود فعل‎ Jab رد‎ 
rice” l 5) 
dissertation ^'^ رسالة الدكتوراه‎ 
letter ^? رسالة ج رسائل‎ 
fee? UC و‎ 
official?” رسيي‎ 
the messenger of God“? الله‎ ess 
prophet, envoy, messenger? Jehe رسول‎ 
bribery رشوة‎ 
goal-directed, wise ® A 
lead? رصاص‎ 
May God be pleased رضي الله عنه‎ 
with him. “® 

procession, column رعِيل‎ 
to wish sth., ol (3) «3 Ge, Ley) رغب‎ 
that ^^ 

(prep.) despite, in spite of? as 
shelf”? 2) c رف‎ 
prosperity? رفاه‎ 
refusal?" رفض‎ 
to refuse, reject, — (Lai ر‎ ore رفض‎ 
turn down sth. ^!" 

raising, rise, increase" e» 
to add an u; nominative; indicative” e 
high“ رفيع‎ 


رقبة ج ات neck?‏ 


you (f) saw“ رايت‎ 
lungs ^? رئة ج سات‎ 
chief of protocol"? رئيس المراسم‎ 
president, leader, elu 5) رئيس ج‎ 
chairman,manager ® 

main? PT 
wonderful, excellent, marvelous ^^ ail, 


5 La - 
Soe 


salary ^!" 


rest, relaxation ^? 


radio? راديو ج راديوهات‎ 
herdsman, shepherd, رعاة‎ C di ) 
guardian ^" 

to take sth. into - راعى )2 اعي)‎ 1 
consideration 

to accompany so. 7 ° رافق (يرافق)‎ 1 
passenger"? راكب ج كانت‎ 
to wish sth.“ KUD 
to bet on” راهن (يراهن) على‎ 1 


lady of the house, housewife’? cy à, 


ربط (يربط ربطا) بين 


to connect 

between? 

quarter ^^ أرباع‎ c ربع‎ 
perhaps” is. 
spring” C9 
to ask so. to أن‎ o رحاء)‎ yp) رجا‎ 
do sth.” 

tocomebackto 27 إلى‎ (le sory rx) رجع‎ 
to go back to رحع إلى‎ 
leg, foot? Je (م) ج‎ Jo» 
man"? رجحل ج رجال‎ 

(Lid) sg 3 3 

to welcome, to greet so. رحب (رحب) ب‎ 1 
trip, journey? رحلة ج سات‎ 


to go to 
exceed ^^? 
provisions? 


to visit so., sth. ^" 


زاد (يزيد زيادة) عن 


زاد ج أزواد 


زار (يزور زيارة) 6ه 


corner"? ج زوايا‎ 35 
butter ^? زبدة‎ 
bottle." زحاحة ج ات‎ 
agriculture“ زراعة‎ 
agricultural” زراعي‎ 
plant sth. 4" زراعة) هم‎ F2») € 2) 
wedding, marriage" زفاف‎ 
Zakat كاة‎ ; 
Zakāt at the end of Ramadan’? lili زكاة‎ 
rein; here: means to decide ^" ji c زمام‎ 
time" ue زمان‎ 
to sound the horn?" (Ax) زمر‎ 11 
time, period"? ou tU 
colleague? ج زملاء‎ de 
zinc ^^ زنك‎ 
wedding, marriage Es 
husband ^ زوج ج أزواج‎ 
wife? ج ات‎ isj 
al OR V 
E supply so. with باه‎ o زود (يزود)‎ Il 
increase? زيادة ج ات‎ 
visit” زيارة ج ات‎ 
olive? (coll) 34; 


to ask so. about 
sth. ^? 


to ask (about)? 


I asked him. ^? 


اس 


of? Que dos) JC 


سأل ه (عن) 
asl.‏ 
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to dance ^? 
dance” 


number“? 


record” 


knee ^? 


to stagnate!” 


pillar ^^? 


javelin” 


symbol, sign? 
hot ground?” 
san d^! 5) 

to push, throw"? 


push, throw 


novel? 


Russian™ 


Russia? 


Roman?" 


رفص 

رقصة c‏ رقصات 
رقم ج أرقام 

رقم قياسي 

ركبة ج ات 
ركد (يركدٌ رکودا) 
ر كن ج IS‏ 
رمح ج رماح 
رمز c‏ رموز 
رمضاء 

C J^‏ رمال 
رمى (Le) st)‏ 
رمي 

رواية c‏ ات 
روسي ج روس 
روسيا 


روماني ج رومان 


2265 ي رواية) ل ه (عن) — totellso.sth,‏ 


to transmit, to 
quote (from a 
source)? 4 
irrigation”’” 
Ri y a dh 2) 


sp ortt!” 


athlete, sportsman, 


mathematics” 
wind ^? 


rural!” 


plus” 


rising, going up (beyond) 


EE WP MA 


ريح (م) ج رياح 
"y‏ 


r 


* 


ر 


زائد 


زائد (عن) 
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سرير ج أميرة bed“?‏ 
Fu‏ وعم 
here: rate of exchange? hm‏ 
سيغر ج أسعار price‏ 
السعودية Saudi Arabia‏ 
سعِيد ج سعداء happy“?‏ 
سفارة ج ات embassy?”‏ 
سفر ج journey, trip? ei‏ 
سفينة ج ship‏ 


to fall (down)?  (lb,ie سقط (يسقط‎ 


ceiling? سقف ج سقوف‎ 
fall (rain) ^? b A^ 
(down)fall, decline“ سقوط‎ 


sugar ^? شكر‎ 
secretary ^? cri 
to live in^? à (SK oy Le 


knife? (m. and f) سكين ج سكاكينٌ‎ 
weapon?" سلاح ج أسلحة‎ 
shoot, seed”?” ج ات‎ rl 
peace”? سلام‎ 
Peace be withupon out? ile Mu 
Peace be upon you السلام عليكم‎ 
ménage de iid, 
wellness, well-being سلامة‎ 
I hope you feel better سلامتك /سلامتك‎ 
soon.“ 

negative, passive” À 
basket” Jie سلة ج‎ 
salad” سلطة / سلاطة‎ 
Sultanate” سلطنة ج ات‎ 
to hand over, to 


bring sh. to ۰ھ / ل / إلى‎ Gla) de 1 


question" ae ال ج‎ d^ 
driver? ج ون‎ BL 
early, in the past, previously” سابقا‎ 
place, square ^" ساحة ج ات‎ 
to move (to) ET رر‎ 
hour, watch ^ ساعة ج ات‎ 
to help so. with sh. ^? — ( de) e (e) ساعد‎ M 
arm سواعِدٌ‎ x see 
to contribute to^? ساعد على‎ 
to travel” سافر‎ 
thigh” ou ساق (م) ج‎ 
to drive sth. ^" a سيياقة)‎ d rau) ساق‎ 
poisonous” سام‎ 


(L24) 


stl‏ ج ول 
TII‏ ساهم to contribute to^?" d GAL)‏ 


Semite, Semitic 


swimming ^? سباحة‎ 

race” سباق‎ 

reason, cause! ee سبب ج‎ 

5 ? ne" 

to swim ^^ سيباحة)‎ qu) سبح‎ 

the seventies السبعينات‎ 

preceding"? pe 
” a’ o 

to precede so., ه‎ co سبقا)‎ Ga) سبق‎ 

sth, ^? : 

(La) ^ 
way, path سبل‎ C Je 


to score? Ch) سجل‎ 1 


| 3 
to score a goal’? سجل هدفا‎ 
e, , 4 2 
to make so. of e (use pet) p 
happy" 
secret!” سر ج أسرار‎ 
very soon” ما‎ ole 
speed" 2e pe 
to steal sth, ه٥ من‎ (Ue سرق (يسرق‎ 
(L25) f 


from so. 


His Excellency^" (الرئيمس)‎ T 
car ^ سيارة ج ات‎ 
politics? سياسة‎ 
political, politician ^? سياسي ج ون‎ 
driving “® سياقة‎ 
cigarette, cigaret ^" سجائر‎ p 
Mr. ^? سادة‎ c de 
Mrs. ^? ج ات‎ “Hu 
biography"? ج سير‎ fe 
curriculum أن‎ TUN NE 
rule (over) ^^ سيطرة (على)‎ 
flood? سيول‎ C سيل‎ 

P 
thing, matter”? شأن ج شؤون‎ 
to want to, to demand ^7" أن‎ (shty) elè 
street شارع ج شوارغٌ‎ 
to take part نز‎ 3 yes شارك‎ 1 
vast, spacious á cM 


tbl ys شاطئ ج‎ 


coast, beach? 


clever” شطار‎ c شاطر‎ 
poet ^? شاعِر ج شعراء‎ 
see? (colloq.) (9 yp) شاف‎ 
comprehensive"? pe 
Syrian ^? ob ج‎ (Ali 
- شاه‎ 
witness" 5 4 شاهد ج‎ 
to see; to look at? شاهد ه‎ 
tea شاي‎ 
window”? شباك ج شبابيك‎ 
ghost!" cu شبح ج‎ 
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staircase, steps? ج سلالم‎ He 
Regards to (Ahmad)? سلم على (أحمد)!‎ 


Give my regards to so. ^? سلم لي على‎ 
peaceful!" ee 


سلمي لي على 


Give my regards to 


so. fem.) 

healthy, sound ^^" e 
poison? سم ج سموم‎ 
sky? سموات‎ c سماء (م)‎ 
fertilizer"? أسمدة‎ c سماد‎ 
todo سماحا) له ب هھ‎ mm) c 
to hear so., sth. ^? نيع هع هھ‎ 
fish?” (coll) أسماك‎ c مك‎ 
fishing"? ES 
highness“ pe 
to name so., sth.” ace مى (يسمي)‎ 1 
thick, heavy” ميك‎ 
tooth oue سين (م) ج‎ 
the Sunna” السنة‎ 
year” Ù 8 سنة ج سنوات»‎ 
plain (geogr.) ^? J4 سهل ج‎ 
supermarket کت‎ b pe 
Sudan” السودان‎ 
Syria سوريا‎ 
Susan“? -— 
market? dele سوق (م)‎ 
CUkäz market (near Mecca" DÍS سوق‎ 
Sumerian”? سومري‎ 
Sweden السويد‎ 
Switzerland | E m 


touristic?” "- 
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popular"? شعبي‎ 
popularity? شعبية‎ 
hair ^^? (coll) شعر‎ 


شعر (يشعر شعورا) ب ?^ to feel sth.‏ 


to be cold, to freeze ^? شعر بالبرد‎ 
rite” شعيرة ج شعائر‎ 
lip“ oli شفة ج‎ 


apartment, suite” Gad ج‎ OA 


brother (having the same 


süsi ج‎ Gt 


father and mother)" 

doubt (about)  )يف( شك ج شكرك‎ 
thank ^/9 Ee 
to thank so. for ^^ شكر ه على‎ 
Thank you! ^ í شکر‎ 
Thank you very much.“ حز يلاً!‎ í شکر‎ 
form, way, manner ^ Stet d JS 
north” Ju 
sugar melon‘? (coll) شام‎ 
the sun? (e) y 


to comprise, 


ge‏ (یشمل Qe‏ هھ 


to cover sth.“ 

bag“? ات‎ chet شنطة ج‎ 
the act of testimony الشهادة‎ 
certificate”? شهادة ج ات‎ 


to be a witness 
of *!? 


honeymoon” 


month ^? 
soup?” 
fork? 

thing, matter ^? 
sheik” 


cheque, check? 


شهد qu)‏ شهادة) على 


m 

شوربة | شربة 

ش وكة ج ات 
EUER‏ 
شيك ج ات 


nett” شبكة ج ات‎ 
semi” z 
semi-agreed upon” عليه‎ p شبه‎ 
winter? | شتاء‎ 
different, various ^? شتی‎ z شتيت‎ 
invective?” ج شتائم‎ Le 
brave “7% ج شجعة» شجعان‎ pe 
tree ^? شجرة ج أشجار‎ 
to promote sth.” شجع (يشجع)‎ II 
person ^? ج أشخاص‎ a 


Q . “ as 3 
to tie, to bind sth. to? ه إلى‎ (lis شد (يشد‎ 


violence, fierceness "® sit 
violent, fierce, heavy, furious^? شديد‎ 
buying, purchase” شيراء‎ 
drink“ ay pl شراب ج‎ 
to drink sth. ^? شرب ه‎ 


explain sth.” شرحا) ه‎ dt شرح‎ 


condition" شراط ج شروط‎ 
policet” ib’ 
traffic زوم‎ “® He 
honor?” شرف‎ 
Do us the honor!” ut 
the Middle East اشرق الأوٴسط‎ 
eastern, oriental” ar 
airline”? شر كة الطيّران‎ 
firm, enterprise, company” al ج‎ à شر‎ 
sunrise الشمس‎ Gy pt 
law of the jungle ^7? شريعة الغاب‎ 


X Q7 9 


(Islam.) law, Shari e Pd cip oi 


43 e 
people شعب ج شعوب‎ 
: n (L4 6) ^ 1 
department, section شعبة ج شعب‎ 


fight, struggle?” PE راع‎ 
exchange officer ^^ ج ون‎ Se 
morphology, inflection (gram)? v 
to change sth.“ ty det re M 
to spend sth. on? eee rs 
difficult*” E ER pees 
small, short"? ج صغار‎ me 
queue, line?” ف‎ ve صف ج‎ 
characteristic? صفة ج ات‎ 
page" صفحة ج ات‎ 
business, deal" ج صفقات‎ "PHA 
midday prayer ^? M o 
night prayer? RUPEE 
afternoon prayer!” صلاة العصر‎ 
morning prayer ^? pa | RAM 5e 
evening prayer!” صلاة الغرب‎ 
prayer ® صلاة ج ا‎ 
authority, power(s)’” صلاحيّة ج ات‎ 
to pray ^? aly du i 
God bless him and grant him ال‎ a 
passio عع‎ yon de عليه و‎ 
crusade“ ج ون‎ e 
box, chest; cashbox//? ق ج صناديق‎ us 
production?” صنع‎ 
e T 
San‘a’ (Sanaa) P 
photo? xt ee 
fasting ^ F9 
Somalia"? Jera 
hunter 7^ ان ج ون‎ 
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ص 


majesty”?” JUL صاحب‎ 
His Royal Highness”? — صاحب السمو لللكي‎ 
friend ^^? (colloq.) صاجب ج أصحاب‎ 
owner ج أصحاب‎ rl 
edited, published (by? (UF (من»‎ ue 
to become sth.” a G صار (يصير صيرور‎ 
hall"? ات‎ C صالة‎ 
beauty parlor?” Jamil o Jue 
to fast? TP pra) صام‎ 
morning? pe 
Good Morning! ^^ صباح الخير‎ 
(answer)? صباح النور‎ 
patient, enduring “® صبور ج صبر‎ 
boy? ver e 
health ^? io 
Sahara ^? SSI الصحراء‎ 
desert? صحراء ج صحارى‎ 
journalist!" صحفي ج ون‎ 
health, hygienic” oe 
right, correct صحيح‎ 
newspaper” صحيفة ج صحف‎ 
rock? (coll) صخور‎ C As 
headache? صداع‎ 
to export sth. to^ صدر (يصدر) ه إلى‎ [1 
the early period of Islam“? = eS y! صدر‎ 
chest”? صدر ج صدور‎ 
friendly, be friends with’ Ge 


honest, upri ight (epithet of the الصديق‎ 
1" Caliph) 
friend” 


friend (f)? 
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stamp?’ طابع ج طو ابع‎ 
floor”? Gil yb C طابق‎ 
here: عصناصصي‎ of people"? pul sb طابور ج‎ 
extra, extraordinary ^!" طارىء‎ 
fresh” t طاز‎ 
energy, potential ^? طاقة ج سات‎ 
Live long!”’” ! عمرّك‎ due 
student ^? «lb / طالب ج طلاب‎ 
student £) طالبة ج ات‎ 
table طاولة ج ات‎ 
medicine (as science)" E 
cook ^7" ج ون‎ ¿É 
naturally (adv.)“” cb 
to apply"? ه‎ (iat) Gb 1 
class, group, strata” طبقة ج ات‎ 
doctor‘? A طبيب ج‎ 
doctor (f.) ج ات‎ Lb 
nature? طبيعة‎ 
Tripoli“ (e) E 
limbs! طرف ج أطراف‎ 
road, street? SL طريق ج‎ 
dinner? طعام العشاء‎ 
mea iid 
child"? طفل ج أطفال‎ 
weather”? n 
demand? Ab 
demand (for)? طلب (على)‎ 
to order sth.” Uf هى‎ (ub Cl) طلب‎ 
to ask for sth., to demand ^ of a» طلب‎ 
ruin, traces” طلل ج أطلال‎ 


tomato(es)*” طماطم‎ 


hunting 7% صيد‎ 
pharmacist ^? ج صيادلة‎ Pr 
pharmacy’ صيدلية ج ات‎ 
summer” Le 
Chinese ون‎ gg 
e? 
outskirts, vicinity ضاحية ج ضواح‎ 
putting in order, arranging 7 ضبط‎ 
huge, giant"? ضخم‎ 
(prep.) against ^? ضد‎ 
damage ر ر‎ 
necessary for” ل‎ dun 
double; multiple? Sis! ج‎ es 
weak” ضعيف ج ضعفاء‎ 
pressure” b pa C Le 
to comprise? E te ضم (يضم‎ 
social security" الضمان الاحتماعي‎ 
guarantee?” ضمان ج ات‎ 
security, bail, guarantee ج ات‎ tls 
(prep.) in^? La 
light ا‎ 
loss ضياع‎ 
to loose sth. ^^? ضيع (يضيع) ه‎ Il 
guest! d s z Eo 
narrow, tight?” d 
b 

flying? À 
airplane طائرة ج ات‎ 
character” طابع‎ 


scientist, scholar?" عالم ج علماء‎ 
world, universe ^2 ج عو الم‎ i عا‎ 
international” e 
general, public? عام‎ 
year”! عام ج أعوام‎ 
to treat, to deal with ^ _s co (fla) عامل‎ ITI 
worker, employee عامل ج عمال‎ 
to suffer from sth.” jp (يعاني)‎ EB 
expression for, to consist of” عبارة عن‎ 
* Abd ar-Razzäq (p. n.) عبد الر راق‎ 


to express sth. 4/4 عن‎ Ce) عبر‎ 11 
to come across sth., عثر (يعثر عثورا) على‎ 
to track down sth. 

عثماني ج ون "?^ Ottoman‏ 


the seven wonders of ll WII عجائب‎ 
the world ^ 


incompetence; deficit? 
(L24) 


عجز (عن) 
عجيبة ج عجائب miracle‏ 


$ 2 2 
عد (يعد عذا) 60 ه من : to count; pass.‏ 


to be considered ^ 

several? ede 
number?” أعداد‎ po» 
some, a number oft” عدد من‎ 
lentils” (coll.) عدس‎ 
non(-) عدم)‎ + noun is like pF + عدم‎ 


adjective or pant., a nominal negation)» 


running" (une ju) عدا‎ 
enemy?" عدو ج أعداء‎ 
many, numerous ^? Jude 
Iraq? العراق‎ 
Iraqi” ale 
Arab, Arabic, Arabian" عربي ج غر‎ 
wedding, marriage” عرس‎ 


Arabic-E 


Taha Husain” 
to develop sth. ^^? 
Taurus Mountains"? 


long, tali? 


enclosed/^/9? 


good? 


bird”? 
(prep.) during”! 5 


clay 


condition?” 


to continue to do, to do 
sth. permanently 
(* imperf. or part. 
to think, to suspect” 
(L6) 


je 


midday, noon 
to become obvious to 
so, (79 


family? 

fast, rapid ^^ 

to return (to)? ( 
normally 7 

to be equal to sth. ^? 
normal? 


ER 
lover 29 
storm ^^? 
capital city 


well-being? 
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4b‏ حسين 

G a) HI‏ ه 
طوروس 

Jib طويل ج‎ 
tb 


eb‏ ج ون 


(coll) jsb ج‎ x 
طِيلة‎ 


-- 


b 
روف‎ 3 SE 
ظلا)‎ Ji ji 


of (ub olay ob 
# 4 ظهر‎ 
ظهر )4 ظهورا) ل‎ 


£ ج ات 

عاحل 

Jb oe عاد (يعُودُ‎ 
sale 

» (Jaw) عادل‎ III 
عاذي‎ 

o (LES (paw) عاش‎ 


عاشق ج ون» GES‏ 
عافية 
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marriage contract?” عقد القران‎ 
decade” د‎ E C n 
to hold (conference); to make a عقد ه‎ 
contract? 

scorpion"? ب ج عقارب‎ Ae 
brain, mind, intellect!” J xu عقل ج‎ 
optimal; rational “7% عقلاني‎ 
mentality? ج ات‎ iae 
confession, lic ae 
denomination” 


opposite” عكس‎ 


o reflect sh. ^? a (Se Se) عكس‎ 
medical treatment"? e 
relation? ج ات‎ à 
highly educated, great scholar”’” علامة‎ 
in addition to“? dese 
reason; (gram) defectivity ج علل‎ de 
(letter or word)? 

to know sth., ه, أن‎ (labs علم (يغلم‎ 
that” 

biology"? الأحياء‎ de 
sociology” الإحتماع‎ ole 


science, studies?” 


ple‏ ج علوم 


scientific"? "P 
(prep.) on; upon"? على‎ 
in case, provided that“ على أن‎ 
in any case, anyhow على أي حال‎ 


at all! على الإطلاق‎ 
on the contrary” على العكس‎ 
على حساب‎ 
for example, e.g. ^? Juli على سبيل‎ 
in the light of, in view of?” y على‎ 
straight forward, nonstop?” — (collog) على طول‎ 


at the expense of?” 


offer, supply’ عرض‎ 
offer sth. to عرضا) على ه‎ PR) عرض‎ 
s0. | 

supply and demand"? العرض والطلب‎ 
to know so., sth.” - » عرف‎ 
bride?" عروس (م)‎ 
(bride)groom ^" عريس‎ 
broad, wide” عريض‎ 
(deeply) rooted, ancient?” عريق‎ 
dear, beloved ^^ eel عز يزاج‎ 
my dear £)“ عزيزتي‎ 
my dear عزيزي‎ 
military; عسكري ج ون» عساكر‎ 
soldier? á 
honey? عسل‎ 
twenty^" Oy phe 
accidental, random, arbitrary” شوئ‎ 
epoch; afternoon"? ج عصور‎ pas 
sparrow; small bird? hasz ر‎ pur 
juice عصير‎ 
upper arm“? (also m.) أعضاد‎ c (e) عضد‎ 
member” عضو ج أعضاء‎ 
organ, part of the body” slasi ج‎ pas 
thirsty” pike ج‎ pam e عطشان‎ 
damage!” p 
bone?” ee ج‎ he 
greatness” عظمة‎ 
great ج عظماء‎ plis 
pardon (and response affer SS)? Vae 
pardon ^? فوا‎ 
confessional, denominational”? (elie 


carrying out, holding (a meeting)” عقد‎ 


وو 


stubborn, pigheaded, stolid? ج عند‎ ass 
era, age, epoch“ عهرد‎ t عهد‎ 
good swimmer 9 عوام‎ 
return”) 55% 
a medical doctor's office? ج ات‎ ole 
members of the family"? Jue 


+ + 
. 


the Feast of Immolation ^ > Le 


Whitsun?” 3 pass) Le 
Easter” coal عيد‎ 
the Feast of Breakin عيد الفطر‎ 
the Ramadan Fast" 

Christmas?” عيد الميلاد‎ 
holiday” أعياد‎ p 
the Feast of the Birth o Wye Le 
of the Prophet? 

eye? (م) ج عيون‎ o 
forest, jungle? (coll.) c 
wood, forest”? غابة ج ات‎ 


to leave sth.” هھ‎ (le) غادر‎ III 
(یعادر)‎ 


to trickle away (3) Ue A غار‎ 
Gin)? 

sinking (in), to be drowned t^" — GUE 
expensive? Ju 
dominating cu 
majority? ج ات‎ ae 
dust? A t غاز‎ 
lunch غداء‎ 
food(stuff), nutrition ^"? ziei ais 
food(stuff) ^9 غِذائي‎ 
room? A 3 ue 
sunset?” ب الشمس‎ re^ 
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at any rate 


على كثل حال 


according to the wishes^? يرام‎ L على‎ 


at his expense ^" «AS على‎ 
in the margin? على هامش‎ 
to be close to على وشك الإفلاس‎ 
bankruptcy ^7? 

as you like (colloq.) SES على‎ 
he must"? عليه أن‎ 
Peace be upon him. ^? عليه السلام‎ 
building? عمارة ج ات‎ 
Oman ^? OLE 
Amman (e) عمّان‎ 
age! Jeu je 
to work? عمل‎ 
to work ^" (ls Jeu) عمل‎ 
work ^? Jusi عمل ج‎ 
to work towards" عمل على‎ 
giant?" ج عمالقة‎ DA 
currency? ج ات‎ ake 
spine? t: ET عمو‎ 
dean “® ا‎ Z es 
deep 4 = 
(prep.) about, over/^? عن‎ 
via, by means off? عن طريق‎ 
grapes? (coll) عنب‎ 
(prep.) at? Le 
you have (m./f.) عندك‎ | Bate 
ss when? pa 
I have“? m 
throat, neck? ausi ج‎ En 
spider"? CS ke عنکبو تاج‎ 
title; also: address? عنئوان ج عناوين‎ 
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Nomen agentis; active (gram. J Jeu 
f9 فاكس‎ 
fruits” فاكهة ج فواكه‎ 
girl?” فتاه ج فتيات‎ 
open sth. فقحا) ه‎ C) co 
here: to conquer ^"? فتح ه‎ 
period? فترة ج ات‎ 
to make clear (liz ri) o» 
young man” ج فتیان‎ o? 
way, road, street” فجاج‎ c فج‎ 
radish"? (coll) فجل‎ 
examine? (Leas فحص (يشخص‎ 
examination”? P Er C فحص‎ 
Euphrates الفر ات‎ 
strawberries?” (ltal.. fragola) فراولة‎ 
vagina? E» di E? 
single, individual? أفراد‎ C فرد‎ 
the Persians?” v ‘Al ج‎ 

brush?’ فرُشة € فرش‎ 
branch? £2 فر‎ C t. فر‎ 
separation, pl differences) — dy فرق ج‎ 
team, ensemble“? Spg فرقة | فريق‎ 
France!” | E » 
French? فر نسي ج ون‎ 
strawberry (Fr.: fraise) » » 
wedding dress"? فستان العرس‎ 
sooo DNS فسد (يفسد فسادا) هھ‎ 


to explain, to comment on™? a (pail) فسر‎ 1 
to fail (in) (g) Os je) فشل‎ 
section, paragraph; season? J pad فصل ج‎ 


strange!” غرباء‎ C Sur 
to attack, to assault sth. 7” هھ‎ (se yi) غزا‎ 
gazelle? OVE غزال ج‎ 
attack, raid, invasion" — ^5 غروة ج‎ 
tobeorto غضبا) من/على‎ ai) غطيب‎ 
become 
or furious at ^ 
to cover sth. ^^? غطى (يُغطي) هه‎ Il 
mistake, wrong” غلط ج أغلاط‎ 
sheep ^"? (coll.) غنم ج أغنام‎ 
to sing? (يغني)‎ ell 
rich (in)? (ب)‎ Sez غي ج‎ 
booty; loot; prey? غنيمة ج غنائم‎ 
Gobi*’” الغوبي‎ 
to change, to alter, ه‎ Ve B II 
to vary sth. ^^? 
not necessary ^? P غير‎ 
(and) others’?  (... غير غيرهاء غيرهم ن اا‎ 
3 
(coordinating conjunction)" ف‎ 
mouse"? (coll.) ان‎ E. 3 فأر‎ 
group, (social) strata?" ج ات‎ iy 
uset’? فائدة ج فوائد‎ 
excellent?” gb 
light, bright (colour) ^74 فاتح‎ 
bill, check Wp فاتورة ج‎ 
rider, horseman” فارس ج فشان‎ 
difference?” 3 فوارة‎ 3 J فارة‎ 
E win against/ de 09 552) فاز‎ 
spoiled; bad ^? فاسد‎ 
Fatima فاطمة‎ 


I understood? فَهمت‎ 
you (m.) understood ^ oar 
you (£) understood ^ c£ 
at once, instantly, immediately ^? فور‎ 
phosphate? فوسفات‎ 
(prep.) up, over, on top off? d'y 
(adv.) above”? ty 
beans ^ J » 
(prep.) in? 3 
with the protection of God ^ أمان الله‎ à 
on the road to ^?" jen d 
in so's. favour" o صالح‎ d 
visa" pt 
physics ^? فيزياء‎ 
flooding“ فيضان ج ات‎ 
elephant" J 5 فيل ج فيلة»‎ 
in what follows فيما يلي‎ 
Phoenician?” فينيقي ج ون‎ 

U 
scorching?” قائظ‎ 
chargé d’affaires 2? القائم بالأغمال‎ 
menu" قائمة الطعام‎ 
list? قائمة ج اتء قوائم‎ 
to meet .وو‎ e قابل (يقابل)‎ III 


(JD ه‎ Gold 5) قاد‎ 


to steer, to drive sth. 

(to 

able to, capable of, qualified" على‎ job 
coming” قادم‎ 
coming from من‎ List 
continent" ج ات‎ yn 


قاض ج قضاة "^ judge‏ 
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here: criterion of J a c فصل‎ 
differentiation" 

merit? فضل‎ 
to remain ^^" (as Loi) Ja 


1 فضّل (Jai)‏ هء ه على 


to prefer, to 
favour sth., so. 


Over 

the merit of being the first? — J! فضل‎ 
scandal’? فضيحة ج فضائح‎ 
mushroom (coll) ^" p 
breakfast? فطور‎ 
to do sth. ^" - Jo 
really, in fact, actually?" Sos 
poor á Ape c فمير‎ 
jaw فك‎ 
lower ~2) الفك الأسفل‎ 
upper ^? MN الفك‎ 
to think of’? = (3) (RA) فکر‎ 1 


thinking, thought, ideology”? {Sit ج‎ |S 
idea? أفكار‎ c? S 


فلاح ج ون peasant, farmer”‏ 


Palestinian” فلسطييٰ‎ 
pepper” فلفل‎ 
film’ exl فلم ج‎ 
money ^"? (colloq.) فلو س‎ d 
mouth el فم ج أفو‎ 
cup?” ج فناحين‎ Olas 
hotel’ ols C D 
Finland? فتلندا‎ 
technical; technician ^ 33 
to understand sth" ها‎ (Lag e à) ee 
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to read sth. ^" 


to read sth. ^? 


reading “® 


resolution’ 


monkey "9 


to decide; to report, 
to establish sth. ^7 


to decide sth. ^? 


piaster’? 


disc!” 


L16) 


century^ 


cauliflower?” 


relative” 


close to, nearby” 


soon 


village 
department ^ 


story ^^? 


to have sth. in mind, to 
aim at, to refer to, to 
think"? 


castle, palace?” 


highest? 
short, small? 
problem, case 4? 
(tom)cat 79 
train? 

sector ^? 
region, land ^^" 


drop“ 


regional, country?” 


to cut sth. ^^? 


-A (el ÿ ro قرأ‎ 
قرأ ه‎ 

C eg! 5‏ ات 

قرار C‏ ات 

C rye‏ 3 5« قرده 
1 قرر GA)‏ + 
1 قرر GA)‏ ها 
Jo cJ‏ 
75 ج AT‏ 
قن ج 095 
ls‏ 


رسع اثارت 


e 
- 


قصد Jai)‏ قصدا) ه 


jai‏ ج قصور 
de "m‏ 

تصير ج gas‏ 
ia‏ ج قضايا 


clear-cut” abl 
hall” قاعة ج سات‎ 
rule, regulations ^^" del 5 قاعدة ج‎ 
caravan; convoy ^"? ج قوافل‎ Wu 


to say sth., that” Ol cA قال (يقول)‎ 


he/she said” cu / قال‎ 
They told me. / I was told.“ قالو ا لي‎ 
to get up, to rise” (Lis AE قام‎ 
to carry out, to realize“ قام ب‎ 
here: to come into being, قام ه‎ 
to emerge?” 

dictionary”? قاموس ج قواميس‎ 
law”) قانون ج قوانين‎ 
Cairo? القاهرة‎ 
to resist, to withstand sth?» قاوم (يقاوم)‎ I 
dome? قات‎ C Ad 
hat, cap^? ج ات‎ in’ 
(prep.) before (temp.) ^? قبل‎ 
to accept ه جلو‎ QE) 3 
before it is to late ^7? قبل فوات الأوان‎ 
tribal?" P 
tribe" قبيلة ج قبائل‎ 
to kill”? OS ‘bby Js 


(particle, cf. Lesson 13, p.163)!" قد‎ 


to estimate sth. ^? هھ‎ (Où) قدر‎ II 
to guess to estimate sh 7 )يق( ها‎ 05 11 
fate, destiny? قدر ج أقدار‎ 
to present, to submit sth. ه‎ (4) ea 
(to so.) 4 

foot, leg? قدم (م) ج أقدام‎ 
to introduce so, — J/ إلى‎ co (A) AUT 
sth. to so. 9 

old LL قلريم ج‎ 


to assess, to judge sth. 7? 


value? 


glass?” 


cabriolet” 


writer, secretary? 
to be about to do sth. 
almost (with negation 
“scarcely, hardly") ^^? 


working?" 


catastrophe!" 


sufficient" 
allé? 


complete, whole, entire 


was (with predicate 
complement)” 


he/she was 


sulphur; matches 
big"? 
book”? 


writing ^? 


(L25) 


TI‏ قيم (يقيم) هھ 


ك 

كأس cQ‏ كؤوس 
كابريوليه 

AS C کاټب‎ 
Ja AL) كاد‎ 


ee 
كارثة ج كوارث‎ 
كاف‎ 
كافة‎ 


(L15) pis 


ن ,5 (BS‏ 
كان / كانت 
- 
Puce‏ 
SES‏ 
كتابة ج ات 


to belong to a written religion”  يباتك‎ 
3 


catalogue ^? 


to write sth. ^? 
you (m.) wrote”? 


I wrote” 
you (f) wrote ^ 
shoulder (blade)? 


to conceal, to 
hide “/” 


to be numerous 


dune ^? 


many ^ 


(L26) 


وو 


ST ج‎ (p) كتف‎ 
SCOTI 
ah كثرة)‎ Sy) كثر‎ 
OUS ج‎ LS 
MS ecu 
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piece“ ce C قطعة‎ 
cotton” قطن ج أقطان‎ 
to sit(down)on 7 على‎ (layed BAR) تعد‎ 
glove قفافيرٌ‎ C py 
jump(ing)”” Ga ii) jä 
heart? wo hs c قلب‎ 
you (m./f.) said? 5 / or 
I told you“ نك‎ foi car 
I told him“? له‎ cs 
fortress ^? قلعة ج قلاع‎ 
pencil” أقلام‎ c قلم‎ 
rarely, hardly, seldom "9 Li 


few, little? 


قليل ج ون 


top, summit“ ec 15 
wheat? c 
moon قمر‎ 
satellite, artificial moon"?  يعانص قمر‎ 
shirt? dius قييص ج‎ 
bomb? JU ج‎ 15 
consul ^? Jc pos 
coffee? v 
armed forces ^" ral on 


PE 
power, strength ^^? قوة ج ات» قوى‎ 


saying”? أقوال‎ JZ 
strong, mighty, powerful — su sl قوي ج‎ 
leadership, leading" ‘sale 
analogy; rule, norm ^? قياس ج ات أفيسة‎ 
size? قياس ج ات» أقيسة‎ 
comparative(ly) l "T 
heat of the summer Ls 
valuable e 
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how? CAS. 
How are you? (m.)^? / OU CES 
How are you? (f)? حالك؟‎ CAS 
kilogram(me) Lg (LAS 
chemistry? كيمياء‎ 
Kenya? Us 
J 
(prep.) for”? ل‎ 
no, not y 
not only ... Bs) Pen eet 
but also?” 
I do not know. ^ أذري.‎ Y 
not bad”? (Le la) A y 
unavoidable, indispensable Em لا بد‎ 
unavoidable PRE: 
to be favourable for" ھ‎ (SX) pe Y III 
to notice sth. ^" — — 4 (EW) لاحظ‎ III 
Latakiya ^7" اللاذِفية‎ 
necessary (for) ^" (9) لازم‎ 
player’? لاعب 5 ون‎ 
to dress sth. ^? -A (Lats pal لر‎ 
Lebanon ^? نان‎ 
committee ج لجان‎ id. 
moment ^ Uk C ihi 
meat ^ م‎ E C + 
canned meat? WO t 
(prep.) at (loc. and temp.) لدى‎ 
therefore, that's why ^" لذا‎ 
that’s why, therefore” W / لذا‎ 
tasty? dy iJ 


tongue; language? fr Ol 


alcohol? J pe 
so and so much/many ^? às 
too, also" كذلك‎ 
notebook Ju کا ج ات»‎ 
basketball” | كرة السلة‎ 
volleyball ^!" الكرة الطائرة‎ 
football, soccer” کر ة القدم‎ 
ball, globe” Slee s 
chair? PSE m 
to hate sth., so. ^7 o «A (0,5) o کر‎ 
to reveal عن‎ (is ASQ) aS. 
sth. 7? 

caet? ass 
al^? JS 
speech كلمة ج ات‎ 
faculty of languages? كلية الألسن‎ 
faculty”? كلية ج ات‎ 
how much / many كم‎ 
as, like, furthermore ^" كما‎ 
computer”? و تر ج ات‎ 
to hide, to کا و‎ 
waylay so. J T. (i 
quantity كمية ج ات‎ 
I was? us 
you (m./f.) were? كنت‎ / cus 
church*?” كنائس‎ c d 
al-Kufah/^* الكوفة‎ 
cholera’ PK 
cauliflower کولیفلارر‎ 
Kuwait SI 
in order tof” لكي‎ / = 
sack, bag"? كيس ج أكياس‎ 


e 


cf. میلادی‎ ۳ 


minaret”? ot usb 
food, dish, meal? لات‎ ks L = 
usual, common ^" مألوف‎ 
conference ج ات‎ per 
historian?" رخ ج ون‎ p 
enterprise, firm’ ج ات‎ hamer f 
data, facts, figure?” ج ات‎ Py 
provisional, temporary c مو‎ 
author?" ج ون‎ Ag 
hundred “/” مئوي‎ 
what 2 » 
still (doing) Jig Y «Ji; ما‎ 
Whatever God wants” ما شاء الله‎ 
so long as ... not; unless ^7? مالم‎ 
watert” ماء ج مياه‎ 
to die (Up. co Kk) cu 
to be like, sth., to E ه‎ (fla) pe III 
equivalent to sth. 

subject? Si ج مو‎ dal. 
what (followed by a verb)? ماذا‎ 
German mark? مارك ج ات‎ 
livestock 0 Ji^ ج‎ ith 
past!" ماض‎ 
past" ماض (الماضي)‎ 
make up"? (Fr. maquillage) pu 
property, capital, finance? Jii مال ج‎ 
financial مالي‎ 
skillful?” ماهر ج ون‎ 
match" مبار اة ج يات‎ 
blessed“ مبارك‎ 
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friendly, nice" iuda) لطيف ج‎ 
to play sth. ^^" d aly لعب‎ 
match, game ^? لعب ج ألعاب‎ 
curse ج لعنات‎ Aud 
language” ج ات‎ ax) 
linguist”? لغوي ج ون‎ 
(particle of confirmation)" JA) 
to meet so." o (cud (يلقى‎ A 
unfortunately ^? للأسف‎ 
for the first time” d للمر 9 الأو‎ 
not (+ jussive)™ لم‎ 
why"! bU 
God, Allah” الله‎ 
God knows everything.“ أعلم‎ P i 
God bless you. (answer Ls الله يبارك‎ 
after رمبارك | مبروك‎ "9 1 

dialect?” لمجات‎ C ix 
if (+ verb in perf) » 
if / if not yy / y 
if you allow me^ لو سمحت‎ 
table; blackboard” ألو اح‎ cc u 
almonds” (coll) لوز‎ 
color? ان‎ À c لون‎ 
for me^? 5 
Libya ليمي‎ 
not to be sth. ^" E 
not only ... EEN Jets ليس‎ 
but also... ^? 

day and night” ليل نهار‎ 
lemons” (coll) o yad 
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fertile, fruitful '^ pe 
field, area, sphere, sector a? =ù ج‎ Je 
compliment? مجاملة ج ات‎ 
neighboring" مجاور‎ 
society ^?" ج ات‎ eM 
diligent مجتهد ج ون‎ 
fame, glory” a£ 
Hungary? p 
journal? ج ات‎ ie 
Security Council” بحلس الأمن‎ 
council“ sé ج‎ ls 
plant, works, factory? مجمع ج ات‎ 
(sum) total, totality, the whole? t بحمو‎ 
unknown“? Jys 
negotiations, talks ^9 cU S ج‎ 
incense bowls” محارق البخور‎ 
lecturer, reader, professor ùy ج‎ EE 
lecture? محاضرة ج ات‎ 
governorate, county” محافظة ج ات‎ 
attempt, effort ج ات‎ x محاو‎ 
professional? مخز ف ج ون‎ 
honored, dear “® محترم‎ 
probably’ محتمل‎ 
fixed" محدّد‎ 
plough, plow? ce ج حار‎ ip 
agricultural produe? "ote ج‎ Jya 
bus-stop/^? الباصات‎ tbe 
station ^? ole ihe 
court ^^" e$ ج محا‎ USS 


shop"? 


here: place, square? 


Congratulations! ^? 


direct?" 
principle? 
Congratulations! ^? 


sum, amount" 


building? 
to be sure (that) 
remaining"? 


museum ^"? 


low’? 
synonym" 


to be married to 
(L19) 


(L!6) 


rising 


requirements ^"? 


developing" 


many-sided, multi ^^" 


to be used to so., sth. ^7" 


changing"? 


change ^? 


spectator? 


scattered?” 


(L18) 


agreed upon 
wishing so. ^'^ 
outstanding 


available 


died ^? 
when” 


ideal*'? 


proverb“? 


like!” 


for example? 


مُبارك ! 

cv 

Cr d nw, 
(collog.) ! 3 ميرو‎ 
مبلغ ج مبالغ‎ 
مبنى ج مبان‎ 

متا کد Qr)‏ 


3 


e^ 


, s 
متدن‎ 
ج ات‎ bah ps 


s 4 

ot cor 
متصاعد‎ 

y, 4 

2 
متعدّد الجوانب 
0 1 

متعود على 


gos 


ula. 
# "did 
مغل"‎ 


reference book? 


مرحع C‏ مراحع 


9506 


requested; expected, hoped for”? p^ 


fig: Hello!“ 


stage?” 


late, deceased!” 


illness ^? 


port, harbour ^7? 


dance hall ^? 


center” 


traffic!” 


convenient”? 


ill, ill person? 


Maryam“? 


to joke!” 


flourishing?” 


farm # 


question, case 


responsible for” 


evening” 


yesterday evening? 


Good evening! ^? 
~ (answer)? 
contest, competition 


surface, area, space 


help, support" 


distance ^"? 


to be on a journey, 
traveling, traveler”? 


contribution (to) 0 


haggling about” 


impossible" 


chancellor/^^ 


(L17) 


(L20) 


e 
è 


مرحبا 


Ed‏ مراجل 


se 


مرحوم 
مرض Dre‏ 
by‏ ج edly‏ 


مرقص ج مراقص 
Sy.‏ ج مراكز 


مرور 
5 


e 


- 


مريض ج Pr‏ 


هه بير 


mo 


مزح oA)‏ مزاحا) 


os 


Pr 


OPE مررعة‎ 


Ji ج‎ wl. 


dif‏ ج ون عن/ل 


el 
مساءَ الأمس‎ 
EU 

P 
مساء النور‎ 
ج ات‎ Aile 
ات‎ c مساحة‎ 
لات‎ c مسافة‎ 


pl‏ ج ون 


مساومة ج ات id‏ على 


eos 


egy 
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local, domestic?” 


contradiction, violation? 


bakery ^? 
different” 

here: pronunciation 
shop 

to display sth. ^^" 
here: to lay sth. 
period of time?” 

to praise so. ^? 
teacher, lecturer 
primary school!” 
secondary school!” 
school? 

round? 

dimensions, extent?" 
director!" 

Algiers” 

Medina? 

city, town? 
campus? 
mentioned 7" 
school of law 


bitter ^ 


looking up, consulting, review"? مراجعة‎ 


escort, companion, 
attendant? 


marmalade 


once again 
time" 
place, rank 


high? 


(L28) 


wt 
EE E 
Ton 4 


مخرج ج مخارج 


- $s 6 
D مدا)‎ AK) مد‎ 


$s 5 


n .6 3 
X c مده‎ 


6 (itia pi) c^ 


| s 3 
Ore wor 
مدرسة ابتدائية‎ 


مدرسة ثانوية 


" ٠ 


ó و‎ 


35^ 

مدى 

و A A‏ 
مدير ج مدراء 
مدينة الجزائر 

P و‎ 

المدينة المنوّرة 
مدينة ج on.‏ 
Au‏ جامعية 


مم 


مذ كور 


e 
مذهب ج مذاهِب‎ 


رص 


r 


2 
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wrestling” [lal مُصارعة [صارع‎ 


lamp 


source (for information) ^ 


Egypt? 


bank” 


expression, term?” 


lift“ 


refinery? 


interest?” 


factory, plant"? 


speculation ^? 


(L20, 
pump?” 


contents, subject 
matt 


to go by, to pass? 


stewardess?” 
airport? 
kitchen"? 
rain 
restaurant” 
beginning 


absolute ^79 


required, wanted ^7? 


يماج ج مضابيح 


so 


rar 
مصرف ج مصارف‎ 
ج ات‎ piu 
مصعد ج مصاعد‎ 
Des p TP 
بصانم‎ ^ cuum 
ج ات‎ as مد‎ 
gel ن ج‎ se. 
مطييفة ج سات‎ 
يضح ع بطاح‎ 
مطعم ج مطاعِم‎ 


ambition” (pejorative) مطامع‎ d مطمع‎ 


(prep.) with? 
So long! ^? 


opposition" 


modern, contemporary ^" 


sites ^ 


His Excellen 
(the minister) 


handling? 


12) 


C 

مع السلامة 
معار ضة C‏ لات 
معاصر 

dec 
معالي (الوزير)‎ 


hospital" ج ات‎ VA 
ready? مستعد‎ 
future" مستقبل‎ 
niveau, level “® موی ج ات‎ 
theatre, stage” d ح ج مسار‎ ae 
(stage) play” سات‎ ie pe 
ruler ^ ج مساطر‎ ô p 
to hold on to, ec-A (S Link) مسك‎ 
M 

Muslim? ج ون‎ ph 
cuneiform?” مسمار يي‎ 
Christian? ج ون‎ gne 
spectating ^ مشاهدة‎ 
buyer? oo 
common, joint, mutual ju 


مرك ج ون participant”‏ 


derivation (from) (oo جات‎ "T 


(also gram.) 

oil derivatives ^^" مشتقات النفط‎ 
winter resort ^^" ج مشات‎ t nia 
drinks" coU yp ج‎ 
project ا ع ج مشار يع‎ 
enclosure (ina letter etc!’ ole POOR ج‎ 
problem ^" aue c Sch 
sunny?” E 
apricots” (coll) pupae 
famous"? مشهور ج ون» مشاهير‎ 


torun,towalk,togo) — (uie ohh) مشى‎ 


going? Pow 
will? M 
on foot? مشيا‎ 
sheikdom*?” مشيّخة ج مشايخ‎ 


Nomen patientis, passive 


(gram.) (L28) 


lost ^? 


useful ^^" 


as equivalent for, (in retum) for ^? مقابل‎ 


interview ^!" 


comparative ® 


article (press) '? 
hors d'oeuvre ^? 


proposal? 


limited, restricted to 


extract from?” 


amount, extent, degree 


holy, sacred? 
preface, lead ^? 
here: cubicle?” 
cafét” 
phrase; thesis 
fighting? 


telephone cal 
(L13) 


(L17) 


j^? 


place 


rank, position?” 


Mecca? 
travel agency"? 


office; desk” 


library, bookshop 


written; pi. letters ^^ 


to stay"? 


2 


مقارن 

مقالة ج ات 

ج X‏ 
ci‏ ج ات 
شمر عل 
مقتطف من 
مقدار ج .43 
Ursa‏ 

مقدمة ج ات 
مقصُورة ج ات 
مقهى AE‏ 
مقولة ج ات 
مكان Suig‏ 
مكانة ج ات 
PRIM‏ 
bos‏ 
مكتبة ج سات 
مكتوب ج مكاتيب 


CL OG مكث‎ 


venerable (epithet of Mecca) — a4 Si 


open; roofless ^ 


to enable so. to? 


air condition ^? 


مکشوف 


Il‏ مكن (يمكن) * من 


مکش هران ج ات 
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moderate, temperate“ da 
dictionary; lexicon? معجم ج معاحم‎ 
cream, paste” ER معُجون ج‎ 
stomach? | معدة ج معد‎ 
facilities, installations, works“? ie ج‎ 
average; rate’? معدل ج ات‎ 
mineral ^^? Coles معدن ج‎ 
mineral"? معني‎ 
fair, exhibition“ معرض ج معارض‎ 
knowledge 5 ج معار‎ 4 
known? C Ier 
(she-)goat ^" (coll) ج أمعاز‎ ju 
invited ^?" (colloq.) معز وم‎ 
coat able: ج‎ kr 
majority? x 
complicated ^7? 
reasonable, sensible ^? ayers 
canned? et 
teacher? Orr f 
teacher (f.) ^? ات‎ bet? 
information ^? cu We ج‎ 


(collog. Eg.) Ue 


Never mind. That 
doesn't matter. ^7? 


plant, laboratory? ج معامل‎ Je 
meaning? pes C p 
institute مهد ج معاهِد‎ 
Maghreb, Morocco c2 pall 
closed?" ol 
the Mongol(ian)s ^?" J JI ج‎ 
negotiations?” ج مفاوضات‎ 
open, opened ^ مفتوح‎ 
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it is strange?" 


it is expected 


probably, likely?” 


it is known ^^? 


it is expected”?! 


من A‏ 
من X‏ َع of‏ 
من المحتمل 
من yall‏ 


ad c 


He, who sows will harvest. ^ a> ji من‎ 


among them” eod RM ot 
products ^7? ج منتجات‎ 
He, who seeks will find 2 وحد‎ doe من‎ 
once more, again ® من حديد‎ 
with regard to, regarding, asto? من حت‎ 
on principle ^" lad من حيث‎ 
here: which"? ... شأنها أن‎ / ole o^ 
please (as Aia من فضلِك (م) من‎ 
request)? 

before? من قبل‎ 
from head to toef?” من قمة الرأس إلى‎ 
from everywhere?” من كل فج عميق‎ 
climate’ مناخ‎ 
disputing, refusal”? منازعة ج ات‎ 
occasion, opportunity“? مناسبة ج ات‎ 
half of it?” uo 
discussion ^ مناقشة ج سات‎ 
flat"? Lu 
producing, producer = 
representative team!” مب ج ات‎ 
victorious, triumphant“ pone 
middle, half!” منتصف‎ 
regular, orderly” منتظم‎ 


gross national 
product 


المنتوج الاحتماعي الإجمالي 


machine" مكينة ج ات /مکائن‎ 
to fill sth.” a Oe 5i, ملا‎ 
clothes ^? p ج‎ 
remark” ملا حظة‎ 
boxing” ملاكمة‎ 
meeting point? ج ات‎ tie 
urgent” ملح‎ 
salt” يلح‎ 
committed to ب‎ e 
sports ground"? ل ج ملاعب‎ 
spoon” ج ملاعق‎ tial. 
king, monarch?’ ملك ج ملوك‎ 
royal ملحي‎ 
full of مليء ب‎ 
alike, similar" ممائل‎ 
carrying on, performing, exerting” مُمارسة‎ 
excellent? pov, 
enjoyable, excellent? e 
representative" ج ون‎ fiw 
eraser” ممحاة‎ 
nurse ^^? ممرضة‎ 
rainy? p 
possible”? ممكن‎ 
boring? j^ 
monarchy, مالك‎ C AS e 

kingdom ^"? 
forbidden, prohibited" t p 
who"? من‎ 
(prep.) from, out of? on 


for; in order to^" 


itis worth mentioning 
that .../? 


are 
of SM Sall من‎ 


bananas" (coll) موز‎ 
razor blade PM مواس»‎ C موسى‎ 
subject-matter, issue"? moly موضيع ج‎ 
. :  . sie 
topic, title “® موضوع ج مواضيع‎ 
objective موضوعي‎ 
civil/public servant, officer, Uy ج‎ ab ys 
employee, pl. | 
signatory!” موقع‎ 
the undersigned ® أذناه‎ e 
place, spot, ground? e موقع ج مو‎ 


post, point 0 
client?” 
to finance sth. ^? 


dead, lifeless?” 


aby‏ ج مواقف (من) 
م وکل 

2,5 4 e 
هھ‎ (Ju) مول‎ Il 
Sy ميت ج أموات»‎ 


medal“'” ميدالية ج ات‎ 
place, ground? ميدان ج ميادين‎ 
on site, on the scene ^"? p 
budget"? ميزانية‎ 
characteristic“ ميزة‎ 
appointment, date ميعاد ج مو اععيد‎ 
birth(day)^? SX 
AD, abbr.: الام‎ É ميلادي‎ 
harbour?” T. مِيناء ج‎ 
minibar” مينيبار‎ 
Q 

seu dieu 
successful” ناحح‎ 
club ^? نواد‎ « aal c 
rare, scarce? JA 
the people"? M 
to fit, to suit sth 7? ناسب (يناسيب) هھ‎ III 
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product? ole ج‎ E? 
to grant, to give so. sth ^? a o (Aik) منح‎ 
engraved “/” c Fam 
low prm 
(conj.) since? منذ أن‎ / i 
house? is 
desired, welcome? منشود‎ 
post, office — ج‎ Las 
region, district منطقة ج مناطق‎ 
organization مُنظمة ج ات‎ 
Mongolia? uA 
plan, program ^? ca^ c منهج‎ 
shining, enlightened (epithet of ‘yl 
Medina)? 

emigrant??? مهاجر ج ون‎ 
bridal money?" jA 5 مهر‎ 
~ to be paid after” dr + 
~ to be paid before ^" مهر معجل‎ 
important? + 
task ^? atg vi 
profession? occ 1 
engineer” ج ون‎ pv 
dirty, contemptuous“? مهين‎ 
confrontation ^? ج ات‎ PE 
continuation ® مو اصلة‎ 
citizen" اطِن ج ون‎ y 
corresponding” ay 
wave?!) موج ج آمو اج‎ 
existing, available موحود‎ 
wavy!) حي‎ P 
model” ج ات‎ Jes 
source 5 J^ مور د ج‎ 
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P4 و‎ 
rareness, scarcity ^? ندرة | نذرة‎ 


seminar, colloquium" ات‎ P c? ندر‎ 
Norway"? cu الثر‎ 
to get off, to go نزولا‎ Uy) Jy 
down???) 

women“? ON pid نساء» نسوة»‎ 


rate, exchange rate — c 


2 


(L15) 


copy نسخ‎ ka de 
descendant?” أنسال‎ C نسل‎ 
person, inhabitant ^" نسمة ج نسمات‎ 


ae hE ea) ue‏ م 
نشأ to come into being, -> (lys (as)‏ 
to arise?”‏ 

publishing!” نشر‎ 
text 2% ص‎ oe C نص‎ 
to define sth.” على‎ (Ca La) P 


to add an a; accusative?” النصب‎ 


نصح ay)‏ نصحا) ه ب 


advise so. to do 


sth., to 

recommend 

doing sth. ^? 

rat dedii 
to pronounce sth. > úis نطق (إينطق‎ 
system, regime ^^" أنظمة‎ i C نظام‎ 
to look at^? di نظرا‎ ^x) نظر‎ 
checking, inspection ^" 3 النظر‎ 
with regard to, as to^? J us 
equivalent? نظائر‎ c p 
counterpart? A p نظير ج‎ 
clean“? AV نظيف ج‎ 
yes? - 
ute le yl 
(him)self'" p ج‎ 


publisher? ول‎ d ناشر‎ 
supporter? staal ناصِر ج‎ 


ناغورة ج نواعير water-elevator?™‏ 


to discuss sth.“ (pile) ناقش‎ TIT 
minus’ ait 
oil tanker” النفط‎ alU 
tanker, transporter?” ناقلة ج سات‎ 


to sleep, to fall asleep?" —— (Uy نام (ينام‎ 


mosquito, midge COIL) ET 
mona g (COU) موس ج نواميس‎ 


plant“ ج ات‎ ob 
to bark 5 tbe 
prophet, messenger ^? نبي ج ون» أنبياءُ‎ 
wine A 
result, product ^? نتاج‎ 
to result from ^? نتجا) عن‎ pos) نتج‎ 
result" نتائج‎ cM 
success” whe c 
to be successful (3) (HE ara) af 

tay” 
to result (from)? (us) (es e» بحم‎ 
sa? T 
Najib Mahfüz/ ® بحيب محفوظ‎ 
copper ^? px 
brass نخاس أصفر‎ 
bec 79 (coll) حل‎ 
wet? نحن‎ 
n ar?” النحو‎ 
(prep.) to (direction)? نحو‎ 
grammarian ^"^ نحوي ج ون‎ 
0 as 


elite, selection, choice, 
here: chosen responsibles™” 


palm tree 


(coll.) نخيل‎ 


telephone ^^ Lil ys هاتف ج‎ 
to emigrate ( pre) هاجر‎ 1 
Hello!“ هالو‎ 
important هام‎ 
margin"? هوايش‎ vel 


fan, lover; amateur!” al ya هاو ج‎ 


tosinktogodown^'?  )اطوُبُه‎ lig) هبط‎ 
to leave, to a G هجر (يهجر هجر‎ 
emigrate ^?" 

the Hijra ^? المجرة‎ 
of the Hijra” T 
attack(ing)”/” (U هجم (يهجم هجو‎ 
to aim at sth.“ إلى‎ (litte Lip) هدف‎ 
goal; aim” ei p 
present ^^^ هدية ج هدايا‎ 
this” هذا‎ 


هذا م هذه ج هؤلاء this, these"‏ 
هذهو ر this‏ 
هرب (يهرب هروبا) ^« إلى 


to escape 

from, to 

to escape from هرب عن وجه العدالة‎ 
justice 7? 

hormone“? ج ات‎ Opin 
defeat” هزائم‎ c هز‎ 
raining هطو ل المطر‎ 
like this, this way, thus هكذا‎ 
interrogative particle"? هل‎ 
they (3” p.pl.m.) ^? هم‎ 
they (3 p.pl f)? هن‎ 
(answer after ! lı مر‎ Ua) “7 1481 هنأك‎ 
here“? | 


there is / are ^? 


there ^? 


35 
t£. f. f. 


كن 
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(mineral) oil? is 
crude oi] ^7? FUN. 
expense(s), cost(s) ^? نفقة ج ات‎ 
influence” F 
trade union ^? اتف‎ A 
cash 


a, e 
sculpture; inscription?" fyi نقش ج‎ 


transport(ing)”’” ab 
to transport sth.“’” هم‎ Où نقل (ينقلٌ‎ 
live broadcast? نقل على الهواء‎ 
according to عن‎ Ss 
joke, anecdote ^ AS «Gr نکتة‎ 
to grow, to develop?" (e y) نما‎ 
Austria? Lan 
growing? 9 
model, sample, pattern” Er c3, 
final? نهائي‎ 
day? wi c نهار‎ 
end? نهاية‎ 
method; way ^? C نهو‎ C ce 
river? أنهار‎ c نهر‎ 
to bring about ب‎ (Les 565 ^ aqu) نهضص‎ 
an upswing 
upswing?” نهضة‎ 
upswing?” نهضة ج ات‎ 
swinging-up off? هوض ب‎ 
kind, sort, type, species” اع‎ y» 3 نوع‎ 
sleeping? e» 
toinend(odo)sh/? م‎ ( (552) 55 
À 
huge, giant”? هائل‎ 


Give! هات‎ 
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to have to, أن‎ (ale) (L> و حب (يجب و‎ 
must ^? d 
meal, dish ^? 


to find sth. ^" 


وحبة ج وجبات 
وحد AE)‏ وجدا) ه 


face, aspect 4 0 وحو‎ Ger 
face” وجوه‎ c وجه‎ 
existence 7 وجود‎ 
he/she alone; 7 وحدها‎ / où» 
say good-bye to” و دع (يو دع‎ 11 
(prep.) behind, beyond?" وراء‎ 
paper? (coll.) ورق ج أور اق‎ 
Treasury (Department) “/” وزارة المالية‎ 
ministry وزارة ج ات‎ 
weight?” olji c 0 
Minister of Foreign وزير الخارحية‎ 
Affairs" i 

Minister ofthe Interior"?  ةيلجادلا وزير‎ 
minister وزير ج وزراء‎ 


order, medal!” ane sl C وسام‎ 
dirty”? وسخ‎ 
middle, centre? PU ج‎ Le, 
ability, strength, power?" c3 
instrument, means”? سائل‎ A. وسيلة‎ 
hurry رشك‎ Jue; 


to prescribe sth. — له‎ (Lio; وصف (يصف‎ 
for so. ^^? 


description ^^^ e jl وصف ج‎ 
prescription ^ وصفة ج وصفات‎ 
lo amive (at inf? (J) V2) das) وصل‎ 
to brin sth. (يوصلٌ) ه/ ه إلى‎ des II 
so. to 

receipt “® OY pos c وصل‎ 
situation” وضع ج أوْضاع‎ 


India!” 
engineering 


Indian? 


(L10) 


I hope you will enjoy 


it. (the food)? 
he”? 


air ^? 


hobby 
Holland ^? 
identity? 
she ^? 


board, body ^" 


(interj.) Let us go to .. 


and“? 


The same to you. , 


duty, task” 


to be confronted 
with so., sth. 


oasis ^^? 


wadi’? 
occurring (in)? 
wide t? 

to continue 
sth. ^? 


clear, obvious 
(L20) 


(L8) 


to agree to 


to keep pace 
with, to kee 
abreast of? 


father“ 
by God 


اند 

هندسة 

هناي ج هنود 
هنيئا Ile»‏ 
2 

هولندا 

شر 

هي 

هيا بنا إلى ... 


2 


- 


5 
وأنت من lal‏ 


1 واجه (يواحة) م ها 


واحة ج ات 


ous, TOY C oy 


(3) وارد‎ 
eu 


1 واصل (help)‏ ه 


c 


1 وافق y)‏ 39( على 
1 واکب (يواكب) a‏ 


hopeless 


Japanese 


Let's go! 


Yathrib (Medina) 


hand’? 


to be asked ® 


left (side) 


equals ^? 


to facilitate sth. for 
so. 179 


I am happy that ... ^9? 


equals 


that means" 


one can )+ verbal 
noun)? 


he/she is able to 
(L14) 


Yemen ^? 


right (side) 


there is ^^ 


today” 


day”? 
Sunday? 
Monday ^? 
Tuesday? 
Wednesday” 


(L9) 


Thursday 


Friday? 


Saturday“? 


daily“ 


EG 


“R 
C 
°c aC 


(colloq.) الله‎ 


يشرب 


يد (م) ale‏ أيادٍ 


- es 


TP. 
يسار‎ 


L 


يساوي 


$ وم ل 
1 یسر (بيسر) ه ل 


5 ft ED 
. يسرني‎ 
Joly 
.يمكن ال..‎ 


Pe‏ يُمْكِنهًا أن 


eo 

es‏ ج أيام 
يوم الأحد 
يوم الاننين 
يوم USI‏ 
يوم الأربعاء 
يوم الخميس 
يوم الجمعة 
يوم السبت 


يوميا 
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to Pri the foundations وضع حجر الأساس‎ 
0 


to put sth.“ وضع هم‎ 
heaviness”? وطأة‎ 
home country” ow c وطن‎ 
national ^ وطني‎ 
to promise so. sth ^ o (a; Au) وعد‎ 
promise’? وعود‎ c وعد‎ 
death وفاة ج وفيات‎ 
to come (to)? إلى‎ Ga) 3 
delegation ^? > C وفد‎ 
fullness, wealth, abundance” ô J و‎ 
to keep (a promise)? ب‎ (gx) وفى‎ 
impudence, impertinence^"? وقاحة‎ 
opening times, time of وقت الدوام‎ 
time, period of time! uj C وقت‎ 
to lie (geogr); to fall!” (le ry 3 e) e 
to sign sth. ^? على‎ G ei 
to stand in أمام‎ os وقو‎ ab) وقف‎ 
front of 

fuel”! > 


news agency” أنباء ج ات‎ als”, 


وكيل الدولة 


(Under) Secretary of State, 
Permanent Secretary" 


representative, agent“?  ءالكو وکیل ج‎ 
son, child/^/9 >Y'i ولد ج‎ 
I was born? 3 y 
even if” ‘I 
to come after”? لاية)‎ Ih) ولي‎ 
(legal) guardian?" Wie ولي‎ 


THE NUMERALS 


1. The Cardinal Numerals 


in connection with a feminine noun in connection with a masculine noun 


sil m at واحد»‎ 








ME 


8 SD P èr 
t $ $ 
H (col REA £ 


\ 
\ 


Se 1 
i 


3 
سے - سے -e‏ سے - ص — — A‏ € 


i 


t 
e. 
t 
5 


\ 
© 


v 
= 
3 
3 


aN 
a 


FE 
aru 
M 


E 
|t 


È: 
Ce 
> 


A 


t 
` 
١ 
e 
* 


t 

G 

x 
d 
v 

y ux 

«| |t 

5 


YY 


N 
N 
C 
Y 
u 
C 
E. 


vw 
uo 
C 
1 
G 
C 
e \ 
C 
9 ` 
p 
ها‎ 
est 
4 


C 
1 
S 
YC 
&. 


© 


a 


—t 
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1 000 000 000 LL علا‎ 


ع 
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2. The Ordinal Numerals 












-t af 
اول م أولى‎ 


iU (الثاني) م‎ ob 


حادي pie‏ م حادية عشرة 


2nd 
3rd 
4th 
5th 
6th 
7th 
8th 
10th 









th 


puedo 
[d 








ثاني GAS‏ م ثانية عشرة 12th‏ 





دنا 
S‏ 






palo‏ عشر م خامسة عشرة 


“pale‏ د Tingle‏ عة 


15th 


> 






16th 








17th 


1 


© [oo 
> 


n مہ‎ 
& | 


21st 





o>‏ وعشرون (الحادي والعشرون) م حادية وعشرون 
Ob‏ وعشرون SUN)‏ والعشرون) م ثانية وعشرون 
ثالث وعشرون م WU‏ وعشرون 


22nd 
23rd 






^ 


30th Oy 
40 


dd 


100th 
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مئة وواجد(ة)» JS‏ (أولى) بَعْدَ الممة | tors‏ | 
معة وائنان GL) QU COLT)‏ بَعْدَ ali‏ 
مئة وثلاث(ة)» ثالث(ة) بَعْدَ 34 
ألف ومئة» te‏ بعد noo | IY‏ | 
The Numeral Adverbs‏ .3 
- 
m‏ 

ninth PET 








[o ehm | اشيم‎ | mia 











f fa 
ie sity E? 
6. The Decimal Numbers 
VjYYY 






ثلاث مرَّات 







X 7‏ فاصلة تسعة | OW‏ فاصلة تسعة من عشرة 






أربعة فاصلة حمسة وعشرون / أربعة فاصلة حمسة وعشرون من du‏ 





سبعة فاصلة مئة وعشرون / سبعة فاصلة tee‏ وثلاثة وعشرون من D‏ 


THE MONTHS OF THE ISLAMIC CALENDAR 
The basic unit of the Islamic year is a "moon year”. It consists of twelve 
months with alternating 30 and 29 days. The duration of a moon year is about 
354 days. 

The Islamic calendar starts with the 16th of July of the "sun year" 622, the 
year of the Hijra of the Prophet Mohammed from Mecca to Medina. 

The names of the twelve months of the Islamic calendar are as follows: 


days month month of days month month 
(29) "m 
(29) شوال‎ 









AS, و‎ 


(30) محرم‎ 
e xe 
CETERE 
DES [or [ones e 
mal pe [ik] e 


The last month of the year, which consists of 30 days in leap years, is the 
month of the pilgrimage to Mecca. 





Ú 











The two main holidays of the Islamic year are: 
ee العيد الكبير» عيد‎ 
"the Feast of Immolation, or Greater Bairam" on 10" of Du |-Hijja and 
عيد الفطر‎ 
"the Feast of Breaking the Ramadan Fast", also called العيد الصغير‎ “the Minor 
Feast, or Lesser Bairam“ on the 1° of Shawwal. 


The following approximate calculations can be used to transform Hijra 
(moon) years (H) into Gregorian (sun) years (G) and vice versa. 
G =H - -H + 62 
33 


H = - 622 + G- 622 
32 


TABLES OF THE FORMS OF THE VERBS AND THE NOUNS 


Table 1 
Table 
Table 
Table 
Table 
Table 
Table 
Table 
Table 
Table 10 
Table 11 
Table 12 
Table 13 
Table 14 
Table 15 
Table 16 
Table 17 
Table 18 
Table 19 
Table 20 
Table 21 
Table 22 
Table 23 
Table 24 
Table 25 
Table 26 
Table 27 
Table 28 
Table 29 
Table 30 
Table 31 
Table 32 
Table 33 
Table 34 
Table 35 
Table 36 
Table 37 


O ON 0 ئ‎ & W ذم‎ 


: Perfect Active: Form I 

: Imperfect (Indicative) Active: Form I 
: Imperfect (Subjunctive) Active: Form I 
: Imperfect (Jussive) Active: Form I 

: Perfect Active: Form I - X 

: Imperfect (Indicative) Active: Form I - X 
: Perfect Passive: Form I - X 

: Imperfect (Indicative) Passive: Form I - X 
: Imperative: Form I - X 

: Participle Active: Form I - X 

: Participle Passive: Form I - X 

: Infinitive: Form I - X 

: Sound Verb (Ja) : Form I 

: Sound Verb (Ja) : Form II - X 

: Verb R, 7 )و(‎ bey: Form I 

: Verb R, = (5) وصل‎ : Form II - X 

: Verb R = (ى)‎ m : FornI- X 

: Verb R, = قام (و)‎ : Form! 

: Verb R, = (و)‎ pla : Form II - X 

: Verb R = (c) باع‎ : Form! 

: Verb R, = (c) باع‎ : Form II - X 

: Verb R = (9) حاف‎ : Form! 

: Verb R, = )و(‎ v» : Form I 

: Verb R, = (S) مشى‎ : Form! 

: Verb R, = لقي (ى)‎ : Form! 

: Verb R, > (و)‎ or (ى)‎ u^ : Form II - X 
: Verb R =R, (a) : Form I 

: Verb R, = R, (>) : Form II - X 

: Verb R, = (s ) if : Form I 

: Verb R, = (¢ ) ix! : Form II - X 

: Verb R = (e ) JL : FormI 

: Verb R = (s ) JU : Form II - X 

: Verb R, = (¢ ) قرأ‎ : Form! 

: Verb R, = (c ) قرأ‎ : FormII- X 

: Quadriliteral verbs 

: Doubly weak verbs: رأى أتى جاء‎ 

: Nouns with the Ending ; or «s - 
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Table 9 Imperative: Form I-X 
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Writing Exercises — 501 


502 Writing Exercises 
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Writing Exercises 503 





504 Writing Exercises 
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Writing Exercises 505 


506 Writing Exercises 


Writing Exercises 507 


508 Writing Exercises 
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Writing Exercises 9 


510 Wiriting Exercises 


Writing Exercises 511 


512 Writing Exercises 


Writing Exercises 513 


KEY 


Lesson 2 
Ex1 


البيت (هو) 
الغرفة (هي) 
الجلوس (هو) 
النوم (هو) 
الأحت (هي) 
المطبخ (هو) 
امام (هو) 
الحديقة (هي) 
الأب (هو) 
المعلم (هو) 
الأم (هي) 
الطبيبة ( هي) 
الطالبة (هي) 
الطالب (هو) 
الطاولة (هي) 
الكرسي (هو) 
السرير (هو) 
الخزانة (هي) 
الراديو (هو) 
الجهاز (هو) 
الفيديو (هو) 
التلفزيون (هو) 
المصباح (هو) 
الشباك (هو) 
Ex3‏ 

البيت» الجدارء الغرفة» الجلوسء النوم» المطبخ. الحمام» الحديقة» الطاولة» الكرسيء Jy‏ 
الخزانة؛ الراديوء الفيديوء الجهازء التلفزيون» المصباح» الشباك القلم» الشنطة؛ اللوح» الورق» 
السقف» الأرض 

Ex12 
في البيت. القلم في/على/تحت الشنطة. الحديقة أمام البيت. فاطمة عند الصديق. أحمد في‎ Ul 
المطبخ. الورق في / على /تحت الشنطة. الطاولة في الغرفة. الراديو في /على الخزانة. محمد عند‎ 
في القاهرة. اللوح‎ wl الشنطة. أحمد في باريس.‎ sel الطالب عند المعلم. الكرّاسة في‎ e 
على الجدار. الكرسي تحت/على الطاولة. الورق على/تحت الطاولة.‎ 
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Ex13 
طالب. هو الأب. أنت الصديق. أنت الرحل. هو السيّد.‎ Uf هو معلم.‎ 

Ex14 
السيدة.‎ 

Ex15 


الشباك كبير. المصباح حميل. اللوح صغير. البيت كبير. الرحل صغير. القلم جميل. الطالب كبير. 
الكتاب صغير. الراديو كبير. السرير صغير. الأب حميل. النوم جميل. الجلوس حميل. المعلم 
صغير. الطالب كبير. الكرسي صغير. الصباح جميل. 

Ex16 
الغرفة صغيرة. الشنطة صغيرة. الطاولة كبيرة. الكرّاسة حميلة. الخزانة كبيرة. الطالبة صغيرة. الفتاة‎ 
جميلة. المدينة كبيرة. القاهرة كبيرة. الأم صغيرة. الكراسة صغيرة. الحديقة كبيرة.‎ 


Ex17 
الطاولة حديدة والكرسي قديم.‎ 
الطالب طويل والطالبة صغيرة.‎ 
الغرفة نظيفة واللوح وسخ.‎ 

Ex18 


هو حديد. هو قديم. هي كبيرة. هو صغير. هي حميلة. هي نظيفة. هي وسخة. هو طويل. هو 
صغير. هو قصير. هي حديدة. هو نظيف. هي وسخة. هو صغير. هي قديمة. هي كبيرة. هو 
حميل. هو صغير. 

Ex30 
أنا كبير |طويل. هو طالب. الشنطة جديدة. الغرفة كبيرة. الأم طبيبة . هي طالبة. عندي جهاز فيديو‎ 
ياباني. عندك حديقة كبيرة. عندك شنطة جميلة. أحمد طالب. الطاولة قديمة. المصباح حديد. هو‎ 


- 


في المطبخ. الشبّاك نظيف. اللوح وسخ. الأب معلم. 


Final Exercise 


.1 
l.‏ أنا 6 صباح 
.2 طالب 7 الخیر 
.3 أمريكي 8 كيف 
.4 السلام ,9 حالك 
eMe 5.‏ .10 الحمد لله 


2. I am an American student. Peace be upon you. Good morning. How are you? 
Thank you, I am fine. 


516  Lesson3 


.3 
الطاولة كبيرة. الشنطة قديمة. الطالب جديد. quee‏ عندك xard‏ عندك بيت. . هوافي 
المطبخ. الأب معلم. الأم SU ab b‏ قديم. أنا طالب. أمام DER)‏ حديقة. عندي سرير ومصباح 
وراديو. isa‏ 

.4 
هي كبيرة. هو جميل. هو صغير. هو قصير. هي حميلة. هي وسخة. هي قديمة. هي أمام البيت. 
هي جديدة. 

5. 


الحدار كبير. السرير صغير. السقف صغير. الحرف كبير. الجهاز صغير. المصباح كبير. الصديق 
صغير. الحمام كبير. الطاولة كبيرة. الورق صغير. الكتاب كبير. الكراسة كبيرة. الكرسي صغير. 
المدينة كبيرة. اللوح صغير. الغرفة كبيرة. القمر صغير. DEA‏ الشاك كين الاب كر 


البيت صغير. 
.6 
لا عندي بيت قديم. 
لاء عندي el‏ طويل. 
لا (SAS‏ غرفة صغيرة. 
(Y‏ عندي لوح وسخ. 
.7 


الكتاب على/تحت الطاولة. المعلم في الغرفة. هو في/أمام البيت. عند الصديق. 
at-(alib, al-khizana, al-mw'allim, allah, ash-shams, al-hamdu li-l-lah, ma‘a s-salama,‏ .8 
as-sadiq‏ 


Lesson 3‏ 
Ex11‏ 
هنا كتاب جديد. 
هناك بيوت جديدة. 
في الشنطة أقلام IT‏ 
في الغرفة حزانة كبيرة. 
في الخزانة راديو جديد. 
على السقف مصباح yas”‏ 
على الطاولة كتب صغيرة. 
على الجدار ألواح وسخة. 
في البيت غرف كثيرة. 
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Ex14 
البيت الصغيرء الشنطة الجديدة؛ الشنطات الجديدة» القلم الكبير الأقلام الصغيرة» الكرسي‎ 
الطاولات الكبيرة» الغرفة الجميلة» الطالبة الجميلة» الطالبات الجميلات»‎ co SUI الجديد, الطاولة‎ 
الصديقة الجديدة» الصديقات الجديدات‎ 

Ex18 
العاصمة السورية هي دمشق. العاصمة اللبنانية هي بيروت. العاصمة العراقية هي بغداد. العاصمة‎ 
المصرية هي القاهرة. العاصمة اليمنية هي صنعاء. العاصمة السعودية هي الرياض. العاصمة التونسية‎ 
هي تونس. العاصمة الجزائرية هي الجزائر. العاصمة المغربية هي الرباط. العاصمة الليبية هي‎ 
طرابلس. العاصمة السودانية هي الخرطوم. العاصمة العمانية هي مسقط. العاصمة الكويتية هي‎ 
الكويت.‎ 


Ex21 
في المدينة‎ 
المدينة صغيرة وقبيحة. توحد في المدينة بيوت كبيرة كثيرة وبيوت صغيرة قليلة. الشوارع وسخة‎ 
في المدينة محطة وفي المحطة قطارات وأمام المحطة‎ Jm y وقصيرة وفي الشوارع سيارات قليلة‎ 
ودكاكين‎ plows وللملابس وللكمبيوتر‎ CRM مثلا‎ L5 باصات ومخازن ومحلات‎ 
وفي المدينة مطار صغير وقديم وفي المطار طائرات من بلدان قليلة مثلا من مصر وسوريا واليمن‎ 
والسعودية والعراق وتونس والجزائر والمغرب وليبيا والسودان وعمان والإمارات والكويت. أنا من‎ 
هذه المدينة وأنا طالب في الجامعة.‎ 

Ex22 
The house is new. There are many busses. I am in the small bookshop/library. 
The station is in the city. The cities are big. The diligent students (f) are in the 
university. There are vegetables and fruit. I go to the market. There are many air- 
planes here on the airport. The butter, the honey, the milk, the juice, the cheese 
and the eggs are in the refrigerator. The coffee, the tea and the sugar are on the 


table. There are air-planes from the Emirates, from Tunisia, Algeria, Saudi- 
Arabia, Sudan, Morocco, Kuwait, Libya, Syria, Egypt and Yemen. 


Final Exercise 


.1 
.1 كيف حالك؟ .5 هو في البرادة. 
.2 بخیر. .6 أين المشروبات؟ 
.3 وكيف حالك؟ .7 هي على الطاولة. 
cpl 4.‏ الفطور؟ .8 مع السلامة 
.2 


How are you? I am fine. And how are you? Where is the breakfast? It is in the 
refrigerator. Where are the drinks? They are on the table. Goodbye. 
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.3 
codes D gale Woe lite «ile Je,‏ أكلام خديدة“ستداك elder‏ ساد کان 
شنطات صغيرة» مدارس كبيرة» برادات صغيرة» آنسات حميلات» شوارع وسخة» قطارات 

يمة» محطات حديدة» باصات صغيرة» كتب جديدة» طائرات لبنانية» مطارات كبيرة» أيام 

ALl عربية» مدن تونسية» سيارات يابانية» مخازن‎ Bi بيو ت صغيرة: طاو الات طويلة»‎ e 
/ LUS طالبات يمنيات»‎ T X (A95 grew جامعات‎ GS صغيرة» بلدان‎ oS 6» 
کی وی الات رب‎ alae كر اريس‎ 

.4 
AS dor;‏ طلاب AA cO ghear‏ صغارء عرب قدماى إخحوة ce alio‏ طلاب كثيرون» رجال 
طوال» idb‏ قصار. طلاب مجتهدون» لن جحدد» أطباء cÙ gio‏ رحال co A.‏ أطباء عظماء 

5 
الطلاب جدد. المعلمات حميلات. هناك رحال كثيرون. الشنطات جديدة. المشروبات الجديدة 
في البرادة. الطائرات الكبيرة من الكويت. الملابس الجديدة من تونس. 

.6 
Ce pe Île y‏ بك. صباح الخير / صباح النور. مساء الخير / مساء النور. كيف حالك ؟ / الحمد 
لله. مع السلامة / مع السلامة. 

7. 


baba, imara, tà'ira, al-jubna, al-jazà ir, mahatta, mahall, dukkän, sayyara, 
sukkar, mujtahid, khadrawat, *uzamà', “asal, shawäri, madäris 


9. 

طاولة كبيرة - الطاولات كبيرة. / بيت صغير - البيوت صغيرة. / طالبة مجتهدة - الطالبات 

مجتهدات. | رحل عظيم | كبير/ طويل - Ste JI‏ عظماء / كبار/ طوال. / شنطة قديمة - الشنط 
/ الشنطات قديمة. 


Lesson 4 

L2 
ع ل م/طل ب / ص دق / خزن/ص ب ح/ش ب ك/ جدر/ غرف/‎ 
ل و ح / كت ب/ كرس /ورقف/س ير/ق طر/ خزن/مدن‎ 

L3 
pi «pb Dole رجال»‎ NBC. d (jS. أبواب» كراسات/‎ OR NO te coy طاو‎ 
مخازن» سيارات» قطارات» فتيات.‎ bas als 

L5 
إلى هناد‎ ideali دهبت مع‎ 
aa رأيت الأصدقاء في /أمام‎ 
اشتريت الكراريس من المخزن.‎ 
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هل ذهبت من المحطة إلى البيت؟ 

هل ذهبت إلى هناك بالسيّارة أم بالقطار؟ 

ماذا يوحد على الطاولة؟ 

ماذا يوحد في/على الخزانة؟ 

هل توجد أمام البيت سيّارات كثيرة؟ 
G2‏ 

هناك مدن جحميلة. 

في البيت غرف كبيرة. 

الحدران نظيفة. 

الألواح كبيرة. 

الأصدقاء في الغرفة. 

في الغرفة أبواب. 

على الطاولة شنط. 

الدروس حديدة. 

هناك مخازن جديدة. 

في المدينة oem‏ 

في المحطة قطارات. 

. جمیلات‎ OL هنا‎ 
G 4 

هناك مدن جميلة. 

في البيت غرف كبيرة. 

الجدران القديمة نظيفة. 

الألواح الجديدة كبيرة. 

الأصدقاء الجدد في الغرفة. 

في الغرفة أبواب كثيرة. 

على الطاولة شنط قديمة. 

الدروس العربية جديدة. 

هناك مخازن جديدة. 


رأيت البيوت القديمة. 

هل رأيت الفتاة الجميلة؟ 
هل رأيت CERE la‏ 
هل اشتريت الكتب الكثيرة؟ 
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يت يت الأقلام الجديدة. 
اشتريت السارة القديمة: 
ee‏ 
اشتريت القاموس والورق والأقلام والحبر. 
رأيت في الشنطة الجلدية الكتاب والممحاة والمسطرة. 
هل اشتريت المشروبات والجبنة والمربى والعسل؟ 
هل رأيت الكمبيوترات الكثيرة في الدكان؟ 
هل كتبت الروايات؟ 
هل كتبت القاموس؟ 
Final Exercise‏ 
.1 
درس = فغْلء e‏ = فغلء he‏ = فغْلء قمّر - فَعَلء وَرَّق = qe‏ قطار = فعال» LS‏ - 
دل cline de‏ اج د FR oeillets ek‏ 
LAS‏ = فاعل» طالب = «Jeu‏ طالبة = «deb‏ عائلة = cole‏ فاطمة = aleu‏ شنطة = ad‏ 
غرفة = eb - EDD ais‏ صغير = فهيل» s = és‏ طبيب - «hai‏ صاريق = «Jai‏ 
Je KG ait - da^‏ لوح - فَعْلء Quia JUS deux‏ دکان = Jus‏ 
.2 
deus.‏ ت ب» دراسة © د ر س» مسطرة © س ط ر» مكتوب © ك ت ب» شاطر © ش طارء 
طريق © ط ر ق» محطة © ح ط طء كبير© ك ب رء )9 ogg‏ كراريس© ك رس 
.3 
Ji css‏ المخطة etd‏ توحد في الغرفة كراسي كثيرة. كتبت على الورق الجديد. الشنطة 
على /تحت الطاولة. أحمد عند المعلم. ذهبت إلى المكتبة. ML ed des‏ 
ail‏ أمام الأشجار. ذهبت من شارع القاهرة إلى اليسار ومن المحل الكبير إلى اليمين. إشتر 
من المكتبة LS‏ . ذهبت من البيت إلى المدينة بالسيّارة. ذهبت من اليسار إلى اليمين ومن "e‏ 


ud) 
4. 
حديدة. رأيت في البرّادة حبنة وزبدة وخبزا ومربى‎ LOU, LS oy رأيت قطاراً حديدا.‎ 
pes اتيك‎ oec tuas. وراک قرت امو وجرا وة دع لے‎ Les 


الكبيرة. توحد في المدينة بيوت صغيرة قليلة و(بيوت) كبيرة كثيرة. توجد في المطار طائرات من 
مصر واليمن وسوريا وتونس والعراق والجزائر وليبيا والإمارات. 

.5 
ON‏ حدید» في (Ody bor Sye‏ قطارات حديدة مع المعلم الجديدء اللات الجديدات» رحال 
pun‏ الأوراق a‏ كراسي (Siglo‏ مع المشروبات الحديدة» أمام المخازن الجديدةٍء 
بالسيارة graves‏ في الجامعات Termes)‏ أمام المحطة TRENEN‏ في المكتبات الجديدة» مع 
الطالبات الجديدات» الأصدقاء الحدد باصات CL pU ice‏ في الطائرات الجديدة. A‏ 
الشجرةٍ الجديدةء في الرواية الجديدةٍء في الأسرَةٍ الجديدةٍ» غلى الأحهزةٍ الجديدةٍ 
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.6 
فال : طالب» شار € کاتب 
مفعلة : ASC‏ مدرسة 
J‏ : كتاب»ء حهاز» حدارء العراق» قطار 
je‏ : بیت» درس» سقف» حرف» شمس» يوم» لوح» أرض» خیر 
فعالة ‏ : نخزانة» دراسةء روايةء كتابة 
Je‏ : مصر» حبرء حلد 
Lesson 5‏ 
L 1‏ 
وصل المعلم. Les‏ المعلمون. وصل الطلآب. وصلت الفتاة. 
وصلت الفتيات. وصلت الوفود. وصل الرحال. وصلت المعلمات. 
وصل الوفد. وصل الصديق. Los‏ الأصدقاء. وصل محمّد. 
L2‏ 
المعلم وصل. المعلمون وصلوا. الطلآب وصلوا. الفتاة وصلت. 
الفتيات وصلن. الوفود وصلت. dU JI‏ وصلوا. المعلمات وصلن. 
الوفد وصل. الصديق وصل. الأصدقاء وصلوا. محمد وصل. 
L3‏ 


ذهب الصديق إلى البيت. ذهب الأصدقاء إلى الفندق. ذهبت الفتيات إلى الأصدقاء. ذهبت الفتاة 
إلى الصديقة. ذهب الطالب إلى المعلم. ذهب الطلاب إلى الغرفة. ذهب السياسيون إلى الاحتماع. 
ذهب الرحال إلى المحطة. ذهبت الطالبات إلى المخزن. ذهب أحمد إلى المطار. 

L 4‏ 
(الطالب) وضع الكتاب في الخرانة. (المعلمة) وضعت القلم على الطاولة.(أنا) وضعت المصباح 
على الكرسي. (أنت) وضعت المصباح على الأرض. (نحن) وضعنا الخزانة في الغرفة. (هي) 
وضعت الكتب في الشنطة. 

L6 
كتابا حديدا.‎ cob us رسالة للصديق.‎ OS للصديق رسالة.‎ LS عربي.‎ inea Ue CS 
وصل الوفد إلى المطار . اشتريت القلم من المخزن. اشتريت من المخزن قلما جديدا. ذهب الوفد‎ 
„Jail الوفود احتماعاتٍ كثيرة. ذهبوا إل‎ ٠ إلى الفندق. عقدت ۽ الوفودٌ العربية 8 عقدت‎ 
شربنا النبيذ مع الأصدقاء. سمعت أخبارا‎ Adi لك في‎ Las s على الطاولة.‎ USD وضعت‎ 
الكراسي‎ > y حميلات. يوحد المصباح على السقفب.‎ US Li, حديدة . فعل ذلك صديق.‎ 
والطاولة على الأرض. يوحد اللوح على الجدار. وصلت الوفودٌ من البلدان العربية.‎ 

L7 
cp! ا ا جك‎ we ad ارو د لطر‎ 
ذهب الوفد؟ ماذا عمدت الوفود العربية؟ ماذا‎ ol اشتريت القلم؟ من ين اشتريت قلما حدیدا؟ إلى‎ 
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عقدت الوفود؟ إلى ee AR A Oe ee UI T cal‏ 
النبيذ؟ ماذا far‏ من فعل ذلك؟ من رأيتم؟ أين يوحد المصباح؟ أين توجد الكراسي والطاولة؟ أين 
يوحد اللوح؟ من أين وصلت الوفود؟ 
L8‏ 
العلاقات التجارية» الكتاب المدر سيء الإجتماع السياسي» الكتب العربية» العلاقات السياسية» 
الطالب العراقي» الطلاب ب الجزائريون» o cadat‏ الارن الأرض العربية» الجمهورية العربيية» 
الحروف الشمسية» الحروف القمرية. 
G2‏ 
I ENG E I eMe Tus‏ هل 
معت Ol‏ الوفد العراقي وصل إلى بدن هل عرفت الرحل؟ هل عرفت الفتاة؟ هل عرفت ol‏ 
الطالب ذهب إلى هناك؟ هل عرفت Sf‏ الطلاب ذهبوا إلى البيت؟ هل قرأت الخبر؟ هل قرأت 
الأخبار؟ هل قرأت ^l‏ الوفد (السوري» العراقي» EFI‏ السعودي» الكويي؛ المصري) وصل إلى 
لندن؟ هل قرأت الرسالة؟ هل قرأت الرسائل؟ هل وصلت إلى هناك؟ هل وصلت tes al‏ قل 
ذهبت إلى الفندق؟ هل ذهبت إلى هناك؟ هل ذهبت إلى الصديق؟ هل ذهبت إلى المعلم؟ هل رأيت 
الفتيات؟ هل اشتريت السيّارة؟ هل سافرت بالقطار؟ هل شربت الشاي؟ هل JL‏ المعلم؟ هل 
أكلت الخبز؟ هل شربت القهوة؟ هل سألت الأم؟ هل عملت في البيت؟ هل عملت في المخزن؟ هل 
عمدت اجتماعا؟ 
G3‏ 
A ae a‏ التو ذل e‏ 
سمعتم Of‏ الوفد العراقي وصل إلى لندن؟ هل عرفتم الرحل؟ هل عرفتم الفتاة؟ هل عرفتم Of‏ الطالب 
ذهب إلى هناك؟ هل عرفتم ol‏ الطاب ذهبوا إلى البيت؟ هل قرأتم t4‏ هل قرأتم الأخبار؟ هل 
bi da‏ الوفد (السوري» العراقي» الجزائري» السعودي» الكويي» المصري) وصل إلى لندن؟ هل 
قرأتم الرسالة؟ هل قرأتم الرسائل؟ هل وصلتم إلى هناك؟ هل وصاتم إلى 10223 هل ذهبتم إلى 
الفندق؟ هل ذهبتم إلى هناك؟ هل ذهبتم إلى الصديق؟ هل ذهبتم إلى العلم؟ هل ر exl‏ الفتيات؟ هل 
اشتريتم السيارة؟ هل سافرتم بالقطار؟ هل شربتم الشاي؟ هل سألتم المعلم؟ هل أكلتم الخبز؟ هل 
شربتم القهوة؟ هل سألتم الأم؟ هل eas‏ البيت؟ هل عملتم في المخزن؟ هل عقدتم احتماعا؟ 
G 4‏ 
هل كتب الرسالة؟ هل كتب رسالة؟ هل كتب رسائل؟ هل qe‏ الخير؟ هل سمع الأخبار؟ هل مع 
ol‏ الوفد العراقي وصل إلى لندن؟ هل عرف الرحل؟ هل عرف الفتاة؟ هل عرف oí‏ الطالب ذهب 
إلى هناك؟ هل عرف Of‏ الطلاب ذهبوا إلى البيت؟ هل قرأ الخبر؟ هل قرأ الأخبار؟ هل قرأ أنّ الوفد 
(السوري» العراقي» الجزائري؛ السعودي» الكويي؛ المصري) وصل إلى لندن؟ هل قرأ الرسالة؟ همل 
قرأ الرسائل؟ هل وصل إلى هناك؟ هل وصل إلى لندن؟ هل ذهب إلى الفندق؟ هل ذهب إلى هناك؟ 
هل ذهب إلى الصديق؟ هل ذهب إلى المعلم؟ هل سافر بالقطار؟ هل شرب الشاي؟ هل سأل 
العلم؟ هل JST‏ الخبز؟ هل شرب القهرة؟ هل سأل الأم؟ هل عمل في البيت؟ هل عمل في المخزن؟ 


هل عمد اجتماعا؟ 
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GS 
هل كتبت الرسالة؟ هل كتبت رسالة؟ هل كتبت رسائل؟ هل معت الخبر؟ هل معت الأخبار؟ هل‎ 
Of الوفد العراقي وصل إلى لندن؟ هل عرفت الرحل؟ هل عرفت الفتاة؟ هل عرفت‎ OF معت‎ 
الطلاب ذهبوا إلى البيت؟ هل قرأت الخبر؟ هل قرأت‎ Of الطالب ذهب إلى هناك؟ هل عرفت‎ 
الوفد (السوريء العراقي» الحزائري» السعودي» الكوييء المصري) وصل إلى‎ OF الأحبار؟ هل قرت‎ 
لندن؟ هل قرأت الرسالة؟ هل قرأت الرسائل؟ هل وصلت إلى هناك؟ هل وصلت إلى لندن؟ هل‎ 
ذهبت إلى الفندق؟ هل ذهبت إلى هناك؟ هل ذهبت إلى الصديق؟ هل ذهبت إلى المعلم؟ هل سافرت‎ 
بالقطار؟ هل شربت الشاي؟ هل سألت المعلم؟ هل أكلت الخبز؟ هل شربت القهوة؟ هل سألت‎ 
الأم؟ هل عملت ف البيت؟ هل عملت في المخزن؟ هل عقدت احتماعا؟‎ 

G 6‏ 
هل كتبوا الرسالة؟ هل كتبوا رسالة؟ هل كتبوا رسائل؟ هل سمعوا الخير؟ هل سمعوا الأخبار؟ هل 
سمعوا OF‏ الوفد العراقي وصل إلى لندن؟ هل عرفوا الرحل؟ هل عرفوا الفتاة؟ هل عرفوا OF‏ الطالب 
ذهب إلى هناك؟ هل عرفوا OF‏ الطلاب ذهبوا إلى البيت؟ هل قرؤوا الخبر؟ هل قرؤوا الأخبار؟ هل 
قرؤوا أن الوفد (السوري» العراقي» الجزائري؛ السعودي» الكويي» المصري) وصل إلى لندن؟ هل 
5 1,5 الرسالة؟ هل قرؤوا الرسائل؟ هل وصلوا إلى هناك؟ هل وصلوا إلى لندن؟ هل ذهبوا إلى 
الفندق؟ هل ذهبوا إلى هناك؟ هل ذهبوا إلى الصديق؟ هل ذهبوا إلى المعلم؟ هل سافروا بالقطار؟ هل 
شربوا الشاي؟ هل سألوا المعلم؟ هل أكلوا الخبز؟ هل شربوا القهوة؟ هل سألوا الأم؟ هل عملوا في 
البيت؟ هل عملوا في المخزن؟ هل عقدوا اجتماعا؟ 


G7 
sni ord d d المعلم طويل.‎ Of البيت قديم. قرأنا‎ OF الغرفة جميلة. عرفت‎ OF cae 
5l الوفود عقدت اجتماعا. هل ععتم‎ Of الوفد وصل إلى المطار؟ معت‎ of هل عرفت‎ uel 


الأصدقاء سافروا إلى لندن؟ معت Of‏ العلاقات التجارية جيّدة. هل سمعتم OF‏ الأصدقاء b‏ ب ذهبوا 
إلى هناك. هل عرفت OF‏ الصديقة وصلت إلى الحطة. قرأنا OÙ‏ وفودا كثيرة وصلت. 

C1 
[Senda | eas | Keep | mad بازرض‎ | Gad | plage هى اا‎ Lots 
كوبنهاغن / أوسلو / استكهو م / بروكسل | مدريد | لشبونه‎ 


Final Exercise 
1. 
Je وصلت الصديقة. وصلت الوفود. وصل الرحال. وصل أحمد إلى المطعم. وصل المعلمون.‎ 
البرنامج. وصلت الطالبات إلى المرقص. وصل السياسي إلى سويسرا.‎ 
2. 
الطالبات شربن الشاي. شرب الأصدقاء القهوة مع‎ OF الرحال شربوا العصير. كتب أحمد‎ Of معت‎ 
zu مريم شربت كوكا في‎ Di المعلمات شربن العصير في الفندق. سمعت‎ of السكر. عرفت‎ 
شرب القهوة مع العصير.‎ ue Of الطلاب شربوا المشروبات. كتب أحمد‎ OF سمعت‎ 


524 Lesson 6 


.3 
جمهورية عربية» حروف سمسية» طالب S p‏ احتماع سياسي » Giles‏ لبنانيون» ME d‏ عراقية» 
أرض AS iu‏ مدرسي») علاقات سياسية 

4. 
pee هل عملوا في في المخزن؟ هل وصلوا إلى الفندق؟ هل وضعوا الكتاب تحت الشنطة؟ هل سمعوا‎ 
هل سألوا عن الطريق؟ هل عملوا في الشركة الفرنسية؟ هل رقصوا في المرقص؟ هل سألوا عن‎ Tc 
58 فاطمة‎ OF Ipa” معالم المدينة؟ هل كتبوا رسالة طويلة؟ هل أكلوا في المطعم طعاما شرقيا؟ هل‎ 
هل وضعوا الحبنة على الطاولة؟‎ 
They worked in the shop. They arrived at the hotel. They put the book under the 
bag. They heard good news. They asked about the way. The worked in the French 
company. They danced in the dance hall. They asked about the sights of the city. 
They wrote a long letter. The ate an oriental meal in the restaurant. They heard 

that Fatima is tired. They put the cheese on the table. 


.5 
مساء الخير. كيف حالك؟ شكراء الحمد لله وكيف حالك؟ شكراء الحمد à‏ أين كنت أمس؟ 
كنت مع أحمد في الجامعة في كلية الطب. ماذا فعلت هناك؟ قرأت LS‏ وشربت الشاي في المطعم. 
أذ تسق riui secu otal‏ ال الدج كر سادا قعل cos: oer‏ 
(fl,‏ كثيرة وعقد اجتماعات مع شركات فرنسية. 
.6 
uil‏ : أبواب / أقلام [ أغلاط / oul‏ / أعداد / أتراك / أعمال / أفكار / أشجار / أشياء / أوطان / أخبار 
فواعل : عواصم / فواكه / شوارع 


Vs 

at!‏ الاسميةء الحملة الفعلية) الماضي» العددء pss (qe c2 all‏ مؤنث 
Lesson 6‏ 
L 4‏ 


غرفتك الجديدة؛ معلمكم الجديد. أصدقاؤنا الجدد, كتبنا الجديدة» سيّارته الجديدة» بسيّارته 
الجديدة» في فندقنا الجديد» أمام مسرحنا الجديد» صديقي الجحديدة» مرافقكم الجديد» في مطارهم 
الجديد» سياستهم الجديدة؛ مدرستك الجديدة» جامعتها الجديدة» مخزنه الجديد 
L5‏ 
ile‏ صديقنا إلى لندن (دمشق» بيروت» colas‏ الجزائر) اليوم. 
ذهبت إلى الجامعة (المسرح» qu ALEI‏ بيته» هناك) في الصباح. 
عقد الوفد اجتماعه spline‏ 
شربت الشاي مع أصدقائي (مع أصدقائي العرب» مع أصدقائي الأحانب) مساء. 
كتبنا رسالتنا ظهر الأمس. 
اشتريت الكتب (الكتاب» الشنطة» الكراريس» السيارة) (HS‏ 
رأيت الأصدقاء (الوفد» أعضاء الوفد» مرافقكم) ab‏ 
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حضرنا الحفلة مساء. 
”معت الخبر امس. 
عرفت ذلك اليوم. 
فعلوا ذلك مساء الأمس. 
سافروا إلى سوريا (العراق» مصرء تونس» ...) صباح الأمس. 

L 6‏ 
ك ت ب /س رح /درس/رك زا/رق ص/ دشت ب/طعم/حطط/ 
ط ب خ/ ط ي ر/ خزن/ علم/وظاف/درس/حضر/ر LSS‏ 
ص ب ح / م ح و / سط ر /ط لب | ت جر/ كات ب 

G1 
باب البيت» أبواب البيت» حدار البيت» حدران البيت» شبابيك البيت» غرف البيت‎ 
أبواب الغرفة» جدار الغرفة» جدران الغرفة» شبابيك الغرفة» سقف الغرفة» أرض الغرفة‎ 
كتاب الصديق» كتب الصديق» غرفة الصديق» بيت الصديق» سيارة الصديق» شنطة الصديق‎ 
قلم محمد‎ E كتب محمد بيت محمد» غرفة محمد سيّارة محمد‎ 
أقلام الصديقة» بيوت الصديقة» سيّارة الصديقة» رسائل الصديقة» كتب الصديقة‎ 
المدينة‎ das المدينة»‎ OE مسرح المدينة» مسارح المدينة» جامعة المدينة» شوارع المدينة»‎ 
مدارس العاصمة؛ محطات العاصمة» معالم العاصمة» جامعات العاصمة» مخازن العاصمة‎ 
سيّارة الوفد‎ ca i عضو الوفد؛ أعضاء الوفدء مرافق الوفد» مرافقو الوفد» رئيس‎ 

G2 
حدار‎ cede باب بيته» أبواب بيتناء حدار بييّ» حدران بيتكم, شبابيك بيتهاء غرف بيتهن» أبواب‎ 
غرفتنا» حدران غرفتكم؛ شبابيك غرفتهم» سقف غرفتك» أرض غرفته‎ 
صديقي») غرفة صديقهاء بيت صديقناء عسيارة صدیقکم» شنطة صديقكن‎ S كتاب صدیقه»‎ 
أقلام صديقي؛ بيوت صديقته» سيّارة صدیقتناء رسائل صديقتهم» كتب صديقته‎ 
مدينتهم‎ abe جامعة مدينته» شوارع مدینتکې مخازن مدينتهاء‎ ac mu مسر ح مديني» مارج‎ 
مدارس عاصمتهاء محطات عاصمتناء معالم عاصمتکم» جامعات عاصمته» مخازن عاصمتنا‎ 

G3 
حدران بيتكم. رابت شبابيك بيتها.‎ cal, رابك جدار بيي.‎ Aen رأيت باب بيته. رأيت أبواب‎ 
حدران غرفتكم. رأيت شبابيك غرفتهم. رأيت‎ cal, de عدار‎ oui, رأيت أبواب غرفي.‎ 
سقف غرفتك. رأيت أرض غرفته.‎ 


G4 
سافر إليها. وصل الوفد إليه.‎ 
توجد الكتب عليها. قلت هم: مع السلامة.‎ 
كتب له رسالة. ذهبوا إليهم.‎ 
كتبت لها رسالة. يوحد اللوح عليه.‎ 


قلت id‏ صباح الخير. ذهبنا إليه. 
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وصلت القطارات إليها. slo‏ عليهم! 
G5‏ 
في مسرحنا الجميل» في جامعتنا القدريمة» في سيّارته الجديدة» مع صديقي الجديدة» مع أصدقائك 
العرب» مع وفدهم التجاري» مع حكومتنا القدرعة» مع صديقاتهن السوريات» في جامعاتكم 
الجديدة, في مطارنا الكبير» في كرّاسته الصغيرةء مع مرافقهم الألماني» مع وفودنا الأحنبية» Qd‏ 
اجتماعاتكم الطويلة 
Final Exercise‏ 
.1 
أعضاء ca‏ مرافق الوفد» رئيس الوفد» سيّارة Cig‏ اجتماع الوفد» سياسيو الوفد» غرف الوفد 
مسارح مدينة» شوارع cage‏ جامعة مدينة» دكاكين مدينة» مدارس مدينة» فندق مدينة» محطات 


دة 

تات الل كب Bieter eal‏ لعي رجائل co aa‏ مغل اللي مر 
ekal‏ > مطعم Sal‏ | 
TUR CE bp SH pb ys‏ عمل الحكومة» 555 cie SA‏ سياسيو الجحكومة» أطباء 
الحكومة» مكاتب الحكومة 


غرف بيته» حدران بیته» أبواب بيته» شبابيك cacy‏ حديقة بيته» بلكون بيته 

.2 
عنوان صديقيٍ القديم / العنوان القديم لصديقي المكتب القديم للرئيس cade‏ مكتب من مكاتب 
cale‏ ملك من ملوك العالم العربي» بيت من البيوت الحميلة في المدينة» للمدينة» رئيس الوفد 
العربي وأعضاؤه» شنطة شنطة المعلم الجديدة» مسرح من المسارح الجديدة في العاصمة / للعاصمة؛ معام 
سوريا الكثيرة» موظفو مكاتب السفر ورؤساؤهاء شر كات العائلة الملكية الكثيرة» عضو من أعضاء 
الوفد» مكاتب موظفي مكتب السفرء سيّارة طالب عربي» مسرح المدينة وبيوتهاء محاضرو جامعة 
العاصمة وطلابهاء Ls‏ الصديق EES‏ مسر حيات مسرح المدينة ا-لجديدة / المسرحيات الجديدة 
cr‏ المدينة 

.3 
ذهبوا إليها. كتبوا أسماءهم عليها. رأيته عليها. وضعت الأوراق عليها. سافرنا إليهم. سلم عليهن! 
وصلوا إليها. كتبنا حروفا عربية عليه. شكرتهم عليها. وصلنا إليه. 

.4 
عزيزني مریم 
كيف حالك؟ كيف CA bU‏ 
عندي عمل كثير. الدراسة صعبة وحضرت دروسا كثيرة. حضرت إلى OW‏ دروسا في الطب 
والفيزياء والكيمياء. محاضرو الجامعة وأساتذتها على مستوى جيّد. كيف الدراسة عندكم Q‏ 
الجامعة؟ 
كل سائرت إلى محمد؟ كتبت له رسالة. وصل حوابه أمس. ol OS‏ دهت إلى المسرح في القاهرة 
aly‏ رأى هناك الرئيس المصري وسياسيين ودبلوماسيين كثيرين. 
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ul‏ في انتظار جوابك. بلغي GLA‏ لفاطمة. 


Lesson 7‏ 
L1‏ 
هذه الغرفة» هذه الغرف» هذه الفواكهء هولاء الطلآب» هذا البلدء هذه البلدانء هذا الكتاب»ء هؤلاء 
الطالبات» هذه العلاقات» هذا اليوم» هذا المساءء هذا المسرح» هذه السيارة» هذه السيارات» هذه 
col g tll‏ هذه oY SU‏ هذه اللغة» هذا اللونء هذه col JM‏ هؤلاء الفتيات» هذه الفتاةء هؤلاء 
الأصدقاءء هذا الصديق» هذه الأرضء» هذه الخضراوات» هذه الشوكة» هذا / هذه السكين» هذه 
الملعقة» هذه الكأس. هذا الفنجان 
L2‏ 
تلك الغرفة» تلك الغرف» تلك الفواكهء Mail AS of‏ >« ذلك البلدء تلك البلدانء ذلك الكتاب» 
أولئك الطالبات» تلك العلاقات» ذلك اليوم» ذلك المساء» ذلك المسرح» تلك السيّارة» تلك 
السيّارات» تلك المشروبات» تلك CY SU‏ تلك اللغة» ذلك اللونء تلك cot JY)‏ أولئك الفتيات» 
تلك الفتاة» أولعك الأصدقاءء ذلك الصديق» تلك الأرضء تلك المنضراوات» تلك الشوكة» ذلك 
السكين» تلك الملعقة» تلك الكأس» ذلك الفنجان 
L3‏ 
a)‏ 
لون هذه cô Udi‏ بيوت هؤلاء الطلاب» أصدقاء هذه lill‏ عاصمة هذا ALS!‏ جامعة هذه cay AN)‏ 
غرف هذا البيت» معلم صديقي هذاء طلاب جامعتنا هذه مل هذه ao all‏ علاقات هذا ea Li‏ 
أعضاء هذا الوفدء فواكه هذا البلد 
b)‏ 
لون السيارة dis‏ بيوت الطلاب هذه أصدقاء الفتاة ce Y a‏ عاصمة البلد code‏ جامعة المدينة هذه 
غرف البيت هذه gles‏ صديقي هذا « طلاب جامعتنا ce y fa‏ علخو المدرسة ce y ga‏ علاقات البلد 
هذه» أعضاء الوفد هؤلاءء قاعة الطعام هذه» فواكه البلد هذه 
L 4‏ 
a)‏ 
لون تلك السيّارة» بيوت أولئك الطلآب» أصدقاء تلك الفتاة» عاصمة ذلك البلدء حامعة تلك 
المدينة» غرف ذلك البيت» معلم صديقي ذلك طلاب حامعتنا تلك» P‏ تلك Gus Alt‏ علاقات 
ذلك البلدء أعضاء ذلك الوفدء فواكه ذلك البلد 
b)‏ 
لون السيارة «us‏ بيوت الطلاب تلك» أصدقاء الفتاة ALS ji‏ عاصمة البلد تلك جامعة a ual‏ 
تلك» غرف البيت تلك ple‏ صديقي ذلك» طلاب ts si Lb‏ ا المدرسة ALS si‏ 
علاقات البلد تلك أعضاء الوفد cud gf‏ قاعة الطعام LUG‏ فواكه البلد تلك 
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L5 
هذا هو المعلم. هولاء هم الطلاب السوريون. هولاء هن الطالبات الجديدات. هذا هو الصديق.‎ 
هؤلاء هم الأصدقاء العرب. هذا هو الرحل. هذه هي الفتاة الجميلة. هذه هي الرسالة. هذا هو‎ 
الكتاب الجديد. هذه هي الشنطة. هذه هي الكأس. هذه هي الغرفة الكبيرة. هذه هي العاصمة. هذه‎ 
هي المدينة. هذا هو المطعم. هذا هو المسرح. هذه هي الجامعة. هذه هي القائمة. هذه هي القاعة.‎ 

L 6‏ 
we‏ یت أقلاما pew‏ 619( ورقا جديداء كرسيا uel‏ کتبا عربية cao Glas‏ فواكة, خحضراوات. 
2315 رجالاء Gio‏ الطلاب العراقيين» أصدقاء عرباء مدنا ns‏ 
ذهب إلى أصدقاءً عرب أصدقائنا | eY ga‏ مطاعم كثيرة) معلمينا. 
كتبت رسالة» رسائل IS‏ 
دخحلت x‏ القاعة Se al cel patel‏ مسر ح م المدينة. 
وضعت الكتب في الشنطة السوداء. حزائن بيضاء. 
v‏ نبيذا أبيض» كأسا من LAS uud‏ من edi‏ الأبيض. 
درست اللغة LU ai‏ لغات و dais‏ الحياة 3 البلدان العربية. 
غرفت العلمن الت المسافرين» طلابا مِنهُم. 

L7 
ماذا سمعت؟ من‎ Sud gu إلى أين ذهبوا؟ أين وضعت الكتاب؟ أين وضعتم الكتب؟. مع من‎ 
od فعل ذلك؟ من رأيتم؟ أين يوحد المصباح؟ أين توجد الكراسي والطاولة؟ أين يوجد اللوح؟ من‎ 
Jes el ماذا قرأت؟ إلى‎ AS PUE ES uir ert cL, 
الوفد؟ من أين اشتريت القلم؟ من این اشتریت قلما حديدا؟ إلى أين ذهب الوفد؟ من عقد اجتماعا؟‎ 
احتماعات كثيرة؟‎ As من‎ 


G 1‏ 
يخرج من الغرفة. يذهب إلى المطعم. يدخل القاعة. Let‏ قائمة الطعام. 
يشرب القهوة (الشاي» البيرة» الماء النبيذ). 
يأكل اللحم Ji)‏ 5 الخضراوات» الفواكه). 
LS‏ رسالة. يقرأها. يضعها في الخزانة. 
G2‏ 


z>‏ من الغرفة. أذهب إلى المطعم. Jot‏ القاعة. آخحذ قائمة الطعام. 
أشرب القهوة (الشاي» cell cd pall‏ النبيذ). 

JST‏ اللحم Gp)‏ الخضراوات» الفواكه). 

أكتب رسالة. أقرأها. أضعها في الخزانة. 

نخرج من الغرفة. نذهب إلى المطعم. ندخل القاعة. نأخذ قائمة الطعام. 
نشرب القهوة (الشايء co pall‏ الماءء النبيذ). 

تأكل اللحم )1 5 الخضراوات» الفواكه). 

نكتب رسالة. نقرأها. نضعها في الخزانة. 
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G3 
هل تخرج من الغرفة؟ هل تذهب إلى المطعم؟ هل تدخل القاعة؟ هل تأخذ قائمة الطعام؟‎ 
النبيذ)؟‎ celli cop هل تشرب القهوة (الشاي»‎ 
الخضراوات» الفواكه)؟‎ 65 JI) اللحم‎ JST هل‎ 
هل تكتب رسالة. هل تقرأها. هل تضعها في الخزانة؟‎ 
تأحذون قائمة الطعام؟‎ Ja هل تخرحون من الغرفة؟ هل تذهبون إلى المطعم؟ هل تدخلون القاعة؟‎ 
النبيذ)؟‎ ce co pl هل تشربون القهوة (الشاي»‎ 
هل تأكلون اللحم (الرزّء الخضراوات» الفواكه)؟‎ 
هل تكتبون رسالة؟ هل تقرؤونها؟ هل تضعونها في الخزانة؟‎ 
G5 
فتجانا‎ Cu pb à وصل الوفد العراقي اليوم. وصلت الوفود العربية ظهر اليوم. حلسوا في القاعة الكبيرة.‎ 
شرقيا. شربنا الشاي‎ Llab o Ult من القهوة. هل أكلت اللحم والخضراوات؟ طلب لحم الدجاج.‎ 
عرفتهم. هل‎ quei بعد الأكل. حلسوا في مطعم من مطاعم المدينة. هل عرفت هؤلاء الأصدقاء؟‎ 
فهمتم ذلك الرحل؟ هل تفهمئ؟ هل فهمتموني؟ يعقدون احتماعا. يكتبن رسائل كثيرة. معت‎ 
درسنا اللغة العربية.‎ OUI ذلك. يضع كتبه في الشنطة. نقرأ تلك الكتب. يفعل ذلك أصدقاؤنا‎ 
G8 
الوفد (السوري» العراقي» الجزائري» السعودي»‎ of هل قرات الخبر؟ هل قرأت الأحبار؟ هل قرأت‎ 
الكويي» المصري) وصل إلى لندن؟ هل قرأت الرسالة؟ هل قرأت الرسائل؟ هل وصلت إلى هناك؟‎ 
هل وصلت إلى لندن؟ هل ذهبت إلى الفندق؟ هل ذهبت إلى هناك؟ هل ذهبت إلى الصديق؟ هل‎ 
ذهبت إلى المعلم؟ هل رأيت الفتيات؟ هل اشتريت السيّارة؟ هل سافرت بالقطار؟ هل شربت‎ 
d الشاي؟ هل سألت المعلم؟ هل أكلت الخبز؟ هل شربت القهوة؟ هل سألت الأم؟ هل عملت‎ 
البيت؟ هل عملت في المخزن؟ هل عقدت اجتماعا؟ هل كتبت الرسالة؟ هل كتبت رسالة؟ هل‎ 
الوفد العراقي وصل إلى لندن؟‎ Of كتبت رسائل؟ هل سمعت الخبر؟ هل سمعت الأخبار؟ هل معت‎ 
الطالب ذهب إلى هناك؟ هل عرفت أن الطلاب‎ OF هل عرفت الرحل؟ هل عرفت الفتاة؟ هل عرفت‎ 
ذهبوا إلى البيت؟‎ 
Final Exercise 
1. 
هولاء الطالبات» هذه الشوكات» هذه المدرسة» هذه المقبلات» هذه‎ alali eY ga هذا الطقس»‎ 
هذه الزجحاحة» هؤلاء‎ ç BU JI السنة» هؤلاء السادة. هذه الكراريس» هؤلاء السيّدات» هذه‎ 
الأعضاءء هذا المكتب‎ 
2. 
الطالبات» تلك الش وكات تلك المدرسة» تلك المقبللات» تلك‎ ss of ideali onpi ذلك الطقس»‎ 
السنة» أولئك السادة» تلك الكراريسء أولئك السيدات» تلك الرسائل» تلك الزحاحة» أولفك‎ 
الأعضاءء ذلك المكتب‎ 
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.3 
هذا الصديق» كتاب صديقي هذا/ هذا الكتاب لصديقي» شنطة المعلمة تلك / تلك الشنطة 
للمعلمة: بيت ذلك الموظف الحديد / البيت الجديد لذلك الموظف» مشروبات ذلك المطعمء 
البقال coda‏ زجاجة الصديق هدم كراريسه هذه أصدقاؤنا $a‏ لاء مطاعم المدينة تلك 

هو المعلم. هذه مدرسة. هؤلاء شربوا العصير/ شرب هولاء العصير. هذه هي Up D‏ 

4 
يصل الوفد العراقي اليوم. تصل الطائرات إلى القاهرة. ندرس اللغة العربية. أعرف/ تعرفين/ تعرف 
الكثير من الدبلوماسيين. ji i‏ تقر HP los‏ يحضرن حفلة طويلة. تطلبين مشروبات. 
تأكلون أطعمة شرقية. تعملن في المطعم. أرحع إلى البيت. أدحل/ تدحلين/ تدحل المحل. يعقدون 
اجتماعا. أفهم الدرس. assu det‏ 

S. 
«QUE SU بيض» زبدة» جبنة» حليب» خحبز» مربى» سکر» عصيرء عسل» فواکه» حضراوات» تفاح»‎ 
طماطم»‎ Le خحوخ» خيار» دقيق» رز» زيتون»‎ e 3p ces ge بطاطسء»‎ (s «JUS y 
عنب» فجل» فطر» فلفل» ملح» فول» لوز» مشمش» موزء ليمون‎ he 

.6 
سوف/ سأدرس اللغة العربية في جامعة القاهرة لمدة سنة. سوف | سيسكن في بيت الطلبة. سوف | 
(Y S) eSI oy phe‏ سوف / سنشرب العصير؟ أنا حوعان(ة) وعطشان(ة). هل عندكم 
مقبلات؟ quo‏ عندنا مقبّلات كثيرة جدًا. هل الأكل حار؟ لاء هو عادي. الأكل jd‏ حيّد d‏ 
الطقس ال حار. هل عند كم ماء معدني؟ هات سكين وشوكة وملعقة من فضلك! 


Lesson 8‏ 
L5‏ 
لا تفعل / تفعلي ذلك! لم أفعل ذلك. لماذا لم تفعل / تفعلي ذلك؟ لم يصلوا / يصلن بعد. لن يصلوا 
امعان دا [de‏ حذي الكتاب! ضعه/ ضعيه على الطاولة. لا تخرج / تخرجي من الغرفة! لا تعرفه 
/ تعرفينه. لا تعرفوننا / تعرفنا. طلب مين ألا أذهب إلى هناك. 
L8‏ 
غرفتك الجديدة» معلمكم الجديد, أصدقاؤنا الجددء كتبنا الجديدة» سيّارته الجديدة» بسيّارته 
الجديدة» في فندقنا الجديد, أمام مسرحنا الجديد» صديقي الجديدة» مرافقكم الجديد؛ في مطارهم 
tt‏ سياستهم الجديدة» مدرستك الحديدة» جامعتها الجديدة» مخزنه AAD‏ 
G1‏ 
d‏ أعرف ذلك. لم نعرف ذلك. لم يعرفوا ذلك. لم تعرف ذلك. لم يعمل هناك. لم أعمل هناك. لم 
تعمل في ذلك المصنع. لم يعملوا في تلك المدينة. لم نعمل هناك. لم يعملوا بأحهزة حديثة. لم يأحذوا 
ذلك. لم يأحذ الكتاب. لم نأحذ الجرائد. لم يأحذن ذلك. لم تأحذوا ذلك. م يفعل ذلك. لم نفعل 
ذلك. لم تفعلي ذلك. لم تذهب إلى هناك. لم تذهبي إلى المكتبة. لم يذهبوا إلى القاعة. لم أشرب/ 
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تشرب / تشربي النبيذ. لم يشربوا القهوة. لم نشرب البيرة. لم نأكل اللحم. لم يأكلوا في المطعم. لم 
تأكلوا هناك. لم أحرج/ تخرج / تخرجي من البيت. لم يخرج من المعهد. لم يخرحن من المطعم. لم 
يدحل بيت صديقه. لم ندخل المطعم. لم تدخلي ذلك البيت. لم يصل الوفد أمس. لم تصل الوفود 
تناو اصن xe d eR La aei mario A Uu en‏ 
ظلات cited‏ لم يشرح لهم عمل المكتبة. لم يرحعوا إلى البيت. لم نطلب منه ذلك. لم يطلبوا مني 
ذلك. لم أطلب منكم ذلك. لم يرغبوا في أن يكتبوا لها. لم أرغب d‏ أن يدخل بيي. 

G2 
EF لا أعرف ذلك. 4 يأحذ الكتاب. لم يفعلوا ذلك. لم أدحل/ تدحل/ تدحلي ذلك المعهد.‎ 
كثيرة. لا يدرسون اللغة العربية. لا نعرف ذلك. ل تدرا ااا لن يعمل في لندن. لن‎ LS 
أن نذهب إلى هناك. لم يطلب‎ d تكتبوا هم. م أضع/ تضع | تضعي الكتب في الخزانة. لا نرغب‎ 

مني أن أذهب إلى هناك. لم تخرج / تخرجي من البيت صباحا. ۾ نسمع هذا الخبر. لا نفهم ذلك. لا 

بأكلون Sip‏ كثيرة. لن يذهبوا إلى المعهد. لم تذهب إلى صديقتها. لم يعمل بالأحهزة الحديئة. لا 
ينظرون إلى الكتب. 

G 3‏ 
ليس البیت NaS‏ ليست البيوت ae‏ ليس المعلمون لي الغرفة. ليس هؤلاء الرحال طيبين. ليس 
£y ga‏ الخال معلمين: ليست تلك الفتاة معلمة. ليست أولمك الفتيات طالبات. ليست هذه 
الكرّاسة جديدة. ليست سيارتي يابانية. ليس لونها أبيض. ليست عندي كتب كثيرة. ليس ف الغرفة 
طلاب. ليست هناك أجهزة حديثة. ليس ف المعهد طلبة أحانب. 

G 4‏ 
لا تشرب! لا تشربوا الشاي! لا تذهب إلى هناك! Y‏ تذهبن إلى هناك! لا تدحل ذلك البيت! y‏ 
تدحلي ذلك المخزن! لا تفعلوا ذلك! لا تفعل ذلك! لا تخرج! لا تخرحوا! لا تأخذ الجهاز! y‏ 
تأحذوا ذلك! لا تسمعي! لا تسمعوا! لا تقرأ هذا الكتاب! لا تقرؤوا هذه الكتب! لا تكتب IJ‏ لا 
تكتبن لنا! لا تضعوا ذلك في الشنطة! 

GS 
إفعلي ذلك! إفعلوا ذلك! أكتبوا لهم! خذ ذلك الجهاز! أدخل ذلك المطعم! إذهبوا إلى هناك! إشربي‎ 
! النبيذ! أحرج من هنا! إقرؤوا تلك الرسالة! ضع ذلك في الخزانة‎ 

G6 
قلم محمد‎ (AOS شنطة‎ (ARE سيارة‎ LAE بيت ححمد» غرفة‎ AE كتب‎ . 
أقلام الصديقة» بيوت الصديقة» سيّارة الصديقة» رسائل الصديقة» كتب الصديقة‎ . 
المدينة‎ abe مسرح المدينة» مسارح المدينة» جامعة المدينة» شوارع المدينة» مخازن المدينة»‎ . 
مدارس العاصمة» محطات العاصمة» معام العاصمة» جامعات العاصمة» مخازن العاصمة‎ . 
باب البيت» أبواب البيت» حدار البيت» حدران البيت» شبابيك البيت» غرف البيت‎ . 
أبواب الغرفة» جدار الغرفة» حدران الغرفة» شبابيك الغرفة» سقف الغرفة» أرض الغرفة‎ . 
كتاب الصديق» كتب الصديق» غرفة الصديق» بيت الصديق» سيارة الصديق» شنطة الصديق‎ . 
أعضاء الوفد» مرافق الوفدء مرافقو الوفد» رئيس الوفد» سيّارة الوفد‎ (3 JE عضو‎ 


oN @ tà كد‎ WN سم‎ 
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Final Exercise 

1. 

م نطلب منه ذلك. لم يرغب في أن يكتب رسالة. لم أفهم. لم نأحذ الجرائد. لم يشربوا القهوة. لم 

تصل الوفود أمس. لم JS‏ اللحم. لم يشربن العصير. لم يخرج من المعهد. لم ترحعي من الفندق إلى 

المعهد. لم يعملوا في تلك المدينة. م الوا حهودا كبيرة. bb J‏ أن يكتب له. لم تبحثوا عن الكتب 

d‏ رفوف كثيرة. لم يصل أمناء ople‏ لأحزاب كثيرة. مم يفعلن ذلك. لم تكتي الرسالة. d‏ أشكره 

/ تشكره / تشكريه على الحرائد الجديدة. لم نفهم الدرس. لم يرغب في أن يشرب العصير وأن يأكل 
اللحم. 

2. 


م تكتبوا هذه الرسالة. لم يصل الوفد المصري إلى لندن. لم يأحذ الجريدة. لم يعرفوا القواميس 
العربية. لم تكتي روايات. لم أنصحك بأن تأحذي هذه الكتب. لم أرغب في أن تدرسوا اللغة 
العر بية. À‏ نشرب البيرة. 

.3 
لا ينظرون إلى الكتب. لن تعملي بالأحهزة الحديشة. لا نفهم ذلك. لن يأكلوا لحم الدحاج. à‏ 
أحرج من البيت صباحا. لا أعرف ذلك. لم أدحل / Jeu‏ / تدخلي ذلك الفندق. رن ا 
العربية. لا نرغب في أن : تكن aS” file y‏ لن Le‏ اجتماعا. d‏ أضع/ تضع | تضعي الكتب في 
الخزانة. لم أذهب | تذهب | تذهي مع صديقته. لم تطلبوا أن نذهب معكم. Be‏ 
لم تخرحي من المعهد. لم نعرف أين يسكن أحمد. 

.4 
Kelas: col A)‏ رھ MU cce‏ (نحن) لسنا طلابا. (ah‏ لست بائعا. (أنتم) لستم 
بحتهدين. GA)‏ لسن ف المعهد. (ily‏ لست مرافقة. (هم) ليسوا Yy‏ طيّبين. ليست عندي كتب 
كثيرة. (ul)‏ لست طالبا. ليس في المعهد طلبة أحانب. ليست هناك جرائد عربية. ليس الأكل le‏ 
ليس pan‏ البرادة. (هو) ليس شاطرا. 

.5 
لیس كبيرا. ليست عندي قواميس كثيرة. ليست في لندن. لستم ee eee MES‏ 
lu]‏ لسنا شاطرين. ليس النبيك 3( البرادة. ليسوا في الجامعة. لست على حق 

.6 
تسمحوا لي of‏ أكتب ! لا تكتب الرسالة ! Y‏ تذهبن إلى هناك ! لا تفعلي ذلك ! لا تدخل ! لا 
تسمح لي أن أخرج ! لا تبحث عنه ! لا تدرسوا العربية ! لا تطلب قهوة ! 

T: 
يحصل الوزير على حائزة نوبل. لم تكتب‎ d كتب .مناسبة العيد الوطيئ.‎ Lab b ليست المناقشات‎ 
الجريدة عن التعاون العسكري. لا يبذل رئيس البلد وحكومته جهودا لتوسيع التبادل التجاري.‎ 
وصل الوزير الألماني إلى دمشق في إطار جولة في الشرق الأوسط. قابل الرئيس الروسي نظيره‎ 
الأمريكي. لم أعرف أحوبة كثيرة.‎ 
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eue‏ فصول السنة في !+ هي الربيع والصيف والخريف والشتاء. 
أسماء شهور الربيع في أوربا هي مارس وأبريل ومايو / آذار ونيسان وأيار. 
cu‏ شهور الصيف لي أوربا هي يونيو ويوليو وأغسطس / حزيران و تموز وآب. 
أسماء شهور الخريف في أوربا هي سبتمبر وأكتوبر ونوفمبر / أيلول وتشرين الأول وتشرين الثاني. 
أسماء شهور الشتاء في أوربا هي ديسمبر ويناير وفبراير / كانون الأول وكانون الثاني وشباط. 

L7 

a) 
جحامعة هذه المدينة»‎ «AI الطلاب» أصدقاء هذه الفتاة عاصمة هذا‎ eY pe لون هذه السيارةء بيوت‎ 
CALS! هذه المدرسة» علاقات هذا‎ gales جامعتنا هذه‎ b غرف هذا البيت» معلم صديقي هذاء‎ 
أعضاء هذا الوفد» فواكه هذا البلد‎ 
b) 

لون السيارة هذاء بيوت الطلاب هذ أصدقاء الفتاة ce Y ge‏ عاصمة البلد code‏ جامعة المدينة هذه 
غرف البيت هذه معلم صديقي b cde‏ جامعتنا gale ce y ga‏ المدرسة eY pae‏ علاقات AU‏ 
coia‏ أعضاء الوفد ce ga‏ قاعة الطعام هذه فواكه البلد هذه 

L8 
pend يحب علي أن أكتب رسالة. يجب على أن أسافر إلى لندن. يحب غلك /عليها أن تحجر‎ 
يحب عليكم أن تطلبوا مشروبات وأكلا. يحب عليك / عليها أن تحمل الحقيبتين إلى فوق. يحب‎ 
عليك أن تدرسي اللغة العربية. يحب عليهم أن يعملوا في الخارج. يجب علي أن أعمل في عيادة أمي.‎ 
يحب عليك أن تسافري إلى مصر لمدة شهرين. يجب عليكم أن تجمعوا المراجع والمصادر اللازمة.‎ 
عليها أن تسمح له بالدخول. يحب عليك / عليها أن تفهم ما تقرأ. يحب علينا أن‎ / thle يحب‎ 
زجاحتين. يجب عليك / عليها أن تشرب العصير. يجب علينا‎ JG of نرحع إلى المدينة. يحب علينا‎ 
أن نأكل السمك.‎ 

G1 
قرأتهما. قرأناهما. هل قرأتموهما؟‎ 


قرأتها. لم أقرأها. لم نقرأها. 

رأيتهن. رأيناهن. هل رأيتموهن؟ 
مكثت فيها. مكثت فيها. مكث فيها. 
شربتهما. شرباهما. شربتاهما. 

ذهبت / ذهبنا / ذهبوا إلى هناك معهما. 
ذهبت / nad‏ إلى هناك معهما. 
ذهبت / ذهبوا/ ذهب إلى هناك معهم. 
درستهما / درسناهما / درسهما. 
درستها / درسوها. هل درستها؟ 
وضعتهما / وضعتهما فيها. 

أحذتهما / أحذناهما / أحذوهما. 
سمعته | سمعناه. هل سععتموه؟ 

عملت / عملوا فيها. هل عملت فيها؟ 


أكلته / أكلته / أكلتها . أكلناه / أكلناه / أكلناها . أكلوه / 


رحعت / رجعنا إليه. هل رحعتم إليه؟ 
MT RET‏ 
نظرت / نظر إليهما. هل نظرت إليهما؟ 


هذه الدولة» هذه «oai‏ هذان NET,‏ هذان الجهازان, هذه الأرض» هذه aali‏ هذا الاحتماع» 
هاتان المدرستان» هذه المشروبات» هذه الأيام» هاتان الخزانتان» في هاتين الرسالتين» هذا المسرح» 
هذه «lagi‏ هذه ca 9 Ji‏ هذان الشهران» هذان الأسبوعانء هذا المعهد, هذه الدول» في هاتين 
cond jal‏ هذه الزحاحات» بهاتين السيّارتين» هذان المعطفان» مع هؤلاء الأصدقاءء هذان الطالبان» 
هذه cales MI‏ هذه الأعمال»ء هذه القرية» هذان الجبلان» هذه الملابسء هولاء «JUI‏ هؤلاء 


الفلاحون. 


ذهبا إلى المكتبة. 

تعقدان اجتماعا. 

متى حرجا من البيت؟ 

لماذا فعلتما ذلك؟ أو: لماذا فعلتا ذلك؟ 
cul‏ عملا؟ 

ماذا تشربان؟ 

ماذا درستما؟ أو: ماذا درستا؟ 
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GS 
شربنا الشاي بعد الأكل. حلسوا في مطعم من مطاعم المدينة. هل عرفت‎ A355 طغاما‎ dust, 
هؤلاء الأصدقاء؟ نعم» عرفتهم. هل فهمتم ذلك الرحل؟ هل تفهمي/ تفهميني؟ هل فهمتموني؟‎ 
يعقدون احتماعا. يكتبن رسائل كثيرة. معت ذلك. يضع كتبه في الشنطة. نقرأ تلك الكتب. يفعل‎ 
ذلك أصدقاؤنا الألمان. درسنا اللغة العربية. وصل الوفد العراقي اليوم. وصلت الوفود العربية ظهر‎ 
اليوم. حلسوا في القاعة الكبيرة. شربت فنجانا من القهوة. هل أكلت اللحم والخضراوات؟ طلب‎ 
لحم الدحاج.‎ 
Final Exercise 
1. 
عملت في ذلك المصنع شهرين.‎ 
سكنت في الفندق يومين.‎ 
حلست في الغرفة ساعتين.‎ 
شربت كأسين من البيرة.‎ 
اشتريت ذلك ال جهاز بدولارين.‎ 
ذهبت إلى المسرح مع صديقين.‎ 
OÙ Le عندي‎ 


أطروحات ONT‏ حوازات ETAT‏ هذه غرفتا TT‏ هاتان 
مسارح هذه المدينة» فندقا هذه ciuli‏ موظفو هذه المدينة» عحطات هذه cull‏ شوارع هذه المدينة 
صديقتا LS patito‏ صديقه cole‏ تخصص صديقه ذلك 
.3 
يحب علي أن أكتب رسالتين. يحب عليه أن يعمل في الخارج. يجب عليها أن تأكل السمك. يجب 
عليك أن تحجزي غرفتين. يجب علينا أن نحمل الحقيبتين إلى الغرف. يجب عليهم | عليهن أن يلبسوا 
/ يلبسن معاطف وقبعات وقفافيز. يحب عليكم / عليكن أن تسألوا / تسألن المعلم الثاني. 

.4 
ماذا درستما/ درستا؟ ماذا تشربان؟ أين سكنا؟ تسألان الفاني. تلبسان المعطف الثاني. يشعران | 
تشعران بالبرد في غرفتكما. درستا/ درستما في الفصلين الربيعي والخريفي. أين تضعان الجوازين؟ 
جمعا المصادر والمراجع. 
.5 
الاقتصاد والزراعة. أدرس ف معهد الدراسات العربية. معهدي قديم وصغير. وتوحد إلى حانب هذا 
المعهد في إطار الاستشراق معاهد للدراسات الإفريقية والمصرية والمهندية والصينية والتركية ومعهد 
لتاريخ الأديان. 
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L4 

ليست عندي كتب كثيرة. ليس ف الغرفة طلاب. ليست هناك أجهزة حديثة. ليس في المعهد طلبة 

أجحانب . des diu‏ ليست اليوت Alam‏ ليس المعلمون في الغرفة. ليس هولاء الرحال طيبين. 

ليس هؤلاء الرحال معلمين. ليست تلك الفتاة معلّمة. ليست أولعك الفتيات طالبات. ليست هذه 
الكرّاسة زرقاء. ليست سيارتي بيضاء. ليس لونها أبيض. 


G1 
عشر ديناراء ثلاث وعشرون ليرة / ثلاثة‎ UW / ثلاث ليرات/ ثلاثة دنانير» ثلاث عشرة ليرة‎ 
ٍ وعشرون دينارا‎ 
أربع ساعات / أربعة أشهرء أربع عشرة ساعة / أربعة عشر شهراء أربع وثلائون ساعة / أربعة‎ 
وثلائون شهرا‎ 
خمسة كيلوميزات | حمس سنوات/ سنين» حمسة عشر كيلومزا | حمس عشرة سنة» حمسة وأربعون‎ 
كيلومترا | حمس وأربعون سنة‎ 
ستة وحمسون مليما / قرشا‎ des ستة ملاليم | قروش» ستة عشر مليما/‎ 

سبعة أمتار / أيام» سبعة عشر مترا | يوماء سبعة وستون مترا | يوما 
tou‏ سنتيمتزات | كتيوه AU.‏ عشر ستتيمازا | كتاباء GU‏ وسبعون سنتيمةاً | es‏ 
e‏ يام | ge qe‏ | سين aed‏ عشر .روما | ques‏ رة عة ps | oO gU y ei‏ 

Uy‏ سنة 
عشر دقائق | عشرة أسابيع» عشرون | OPW‏ دقيقة / أسبوعا 
أحد عشر حنيها | يوماء واد وعشرون | أربعون جنيها / Ley‏ 
اثنا عشر فلسا / شخصاء اثنان وعشرون C‏ / شخصاًء حمسون فلسا / شخصا 
ستون / سبعون / ثمانون موظفا / سنة 
REPLETUS.‏ اة رة وة ا ما جخ وة 
je WL‏ / دولارء BUN‏ / أربعمائة je‏ / دولار 
ألف / ألفا / عشرة آلاف شخص | als‏ 

G2 
- عشر‎ LI الطلاب العشرة - العلب الخمس - المعلمون الثلاثة - الزبائن الثمانية - الكتب‎ 
العشرون - الأسابيع الثلائة عشر‎ LY - البيوت الأحد عشر - الفتيات السبع - الشبابيك التسعة‎ 
- الدولارات السبعة عشر - الساعات الأربع - الساعات الأربع والعشرون - الأيام الثلاثون‎ - 
الأشخاص الستة والستون - الكيلوميترات الواحد والسبعون - الرحال المائة - الدقائق الست عشرة‎ 
الموظفون العشرة - الأشخاص المائتان‎ - 

G3 
من المطعم. لم يدحل بيت‎ od م أحرج / تخرحي / تخرج من البيت. لم يخرج من المعهد.‎ 
صديقه. لم ندخل المطعم. لم تدخلي ذلك البيت. لم يصل الوفد أمس. لم تصل الوفود مساء أمس.‎ 
م يصلوا صباح اليوم. لم أفهم. لم تفهموا. لم يفهم. لم تفهم. لم نفهم. لم يدرس هناك طلاب‎ 
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أحانب. لم يشرح لحم عمل المكتبة. لم يرحعوا إلى البيت. لم نطلب منه ذلك. لم يطلبوا مني ذلك. 
لم أطلب منكم ذلك. لم يرغبوا في أن يكتبوا لها. لم أرغب في أن gu Jeu‏ لم أعرف ذلك. لم 
نعرف ذلك. لم يعرفوا ذلك. لم تعرف ذلك. لم يعمل هناك. لم أعمل هناك. لم تعمل في ذلك 
المصنع. لم يعملوا في تلك المدينة. لم نعمل هناك. لم يعملوا بأجهزة حديثة. لم يأحذوا ذلك. لم يأحذ 
الكتاب. لم deb‏ الجرائد. لم يأحذن ذلك. لم تاحذوا ذلك. لم يفعل ذلك. لم نفعل ذلك. لم تفعلي 
ذلك. لم تذهب إلى هناك. لم تذهي إلى المكتبة. لم يذهبوا إلى القاعة. لم أشرب / تشربي / تشرب 
النبيذ. لم يشربوا القهوة. لم نشرب البيرة. لم نأكل اللحم. لم يأكلوا في المطعم. لم تأكلوا هناك. 
G 4‏ 
لم يطلب/ ما طلب مني أن أذهب إلى هناك. م أحرج/ تخرحي/ تخرج/ ما حرحت من البيت 
صباحا. لم نسمع هذا الخبر. لا نفهم ذلك. لا يأكلون فواكه كثيرة. لن يذهبوا إلى المعهد. لم 
تذهب/ ما ذهبت إلى صديقتها. لم يعمل/ ما عمل بالأحهزة الحديئة. لا ينظرون إلى الكتب. لا 
أعرف ذلك. لم يأحذ/ ما أذ AS‏ لم يفعلوا/ ما فعلوا ذلك. لم أدخل / تدحلي / تدحل/ ما 
دحلت ذلك المعهد. لم نقراً/ ما قرأنا LS‏ كثيرة . لا يدرسون اللغة العربية. لا نعرف ذلك. لن 
يعقدوا اجتماعا. لن يعمل في لندن. لن تكتبوا هم. لم أضع/ تضع/ تضعي/ ما وضعت الكتب في 
الخزانة. لا نرغب d‏ أن نذهب إلى Ske‏ 
Final Exercise‏ 


.1 
NN‏ أركان عشرة مسلمين phe dol‏ خوازا 
أربعة مذاهب حمس صلوات Lib edo‏ 
اثنا عشر شهرا ثلاث وعشرون عمارة أحد وعشرون مصدرا 
دينان ستمائة وائنتان وعشرون سنة Oka‏ 
Li‏ عشر PETE A103 Sila | Cle‏ اثنان وثلاثون أسبوعا 
.2 


بعد الخلفاء الراشدين الأربعة» أركان الإسلام الخمسة» مذاهب الإسلام الأربعة» الأشهر اللإسلامية 
LY‏ عشر» مع الزوجات الفلاث» أمام الجبال السبعة» الأطروحتان» الكراسي | LU‏ عشرء في 
الجامعات الإحدى عشرة؛ في شهر ربيع الثاني» في السنة الثانية 

:3 
للدت سلما لم يهاحر محمد في عام WY‏ لني À cee EURE‏ نعرف 
المذاهب الأربعة. ليست غالبيتهم من أهل السنة. لم يبدأ التاريخ الإسلامي في عام .57١‏ لم نسأل 
عن ul‏ حنيفة وأحمد بن حنبل. ليس Les‏ لم يتبعه هارون الرشيد. لم تدرسوا الهندسة. لن تخرحن 

من المطعم. لم أفهم / تفهمي / تفهم العربي. ER‏ في شهر آب. 

.4 
عام all‏ وتسعمائة وواحد وتسعين 
سنة ألف وتسعمائة وإحدى وتسعين 
عام ستمائة وائنين وعشرين 


سنة ستمائة واثنتين وعشرين 

عام all‏ ومائتين وثمانية وخمسين 
سنة ألف ومائتين وثمان وحمسين 
عام ألفين وخمسة 

سنة ألفين ومس 

عام ألف وتسعمائة وخمسة وأربعين 
سنة ألف وتسعمائة وحمس وأربعين 
عام سبعمائة Uem y‏ 
Shake‏ و سين 

عام all‏ وتسعمائة وثمانية عشر 
AL‏ الف وتسعمائة PUS‏ عشرة 
عام ألف وواحد 

سنة ألف وواحدة 


كنت في بغداد ثلاث مرات. ذهبوا مع حمسة أصدقاء إلى المسرح. التسجيل في الطابق الفاني. هو 
يسكن في الغرفة الثانية. ذهب إلى المبنى الثالث. عندي أربعة إخوان. jos‏ مليونا حاج ed‏ 
المكرمة هذه السنة. ولدت عام ألف واربعمائة وأربعة عشر هجريا / بعد ا هجرة. نبي الإسلام» he‏ 
الله عليه وسلې هو puo pedal ue oy dite op ULE‏ الخلفاء الراشدون UA‏ 
بكر الصديق وعمر بن الخطاب وعثمان بن عفان des‏ بن أبي طالب» رضي الله عنهم. 
zakat(un), hijra, hajj, as-sunna, khalifa, salätu l-fajr, sawm, ramadan, hàjj, din‏ .6 
.7 
o9‏ الثاني 3 T icol d^ ras cor” Pr 2 oa p ou (Qus MES LU‏ تشرين 7 «Ja‏ 
تشرين «gt‏ کانون الأول 


Lesson 11 

L1 

إسمحوا لي أن أشك ركم على الرسالة. عاش البلد حالة من التوتر السياسي والاحتماعي في السنوات 

الماضية. نشعر ob‏ الأوضاع العامة في الداخل والخارج خرحت من الأزمة الطويلة. يامكاننا أن ننظر 

إلى المستقبل السلمي. قلت ني كلمي اليرم في الصباح إن الحرب قادت البلد إلى كارثة. وقفنا أمام 

مشاكل كبيرة. دعونا أصدقاءنا إلىالتشاور معنا. سارت الأمور نحو التحسن بسرعة. دعوتهم للعمل 

معنا لتحسين العلاقات. لقيت رد فعل إيجابيا من هذه البلدان. ved aa ads‏ 

وأمينها العام. دعا الأمين العام للأمم المتحدة إلى انعقاد حلسة طارئة. إن احتفالنا هو برهان E‏ 
على TLE‏ سياستنا في السنوات الماضية. خحفنا من عودة الحرب مرة ثانية إلى البلد. نقف أمام مهمة 

ain dai wc a ve‏ ا ازمتنا. أسافر إلى 
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L2 
إسمحوا لي أن أسألكم عن موقفكم من التطورات الجارية في البلد. قلت في تصريحي الرسمي قبل‎ 
bed حلول سريعة لمشاكل المواطنين. كيف حدئت هذه‎ ole] الحكومة تعمل على‎ OL يومين‎ 
هي أسبابها؟ هل صحيح أنكم ترغبون في إشراك المعارضة في الحكومة؟ أنا أرنض هذه الفكرة.‎ 
der المعارضة ليست قادرة على المساهمة في حل المشاكل الملحة. الانتخحابات الأخيرة‎ 
الصلاحيات لممارسة الحكم في البلد للسنوات الأربع القادمة. إننا نترك النظر في حل هذه المسائل‎ 
نسمع من المعارضة في هذه المسألة أشياء حديدة. كتمت المعارضة في‎ À yer الوثانة وللميخا‎ abel 

فترة حكمها مشاكل adis Mia ede ed ADU‏ إسمحوا لي بسؤال أخير. أسافر إلى 

أمريكا في الأسبوع القادم لحضور احتماعات هيئة الأمم المتحدة. 

L3 
d حلس الرئيس. رحع محمد. . سافر / غادر الوفد. الجهاز قديم. حرج من المطعم. اشترى السيارة.‎ 
لا يعرف أشياء كثيرة/ يعرف‎ adiac أفهم السؤال. السو‎ 
أشياء قليلة. لم يعرف السؤال الأخير‎ 

L 4‏ 
رؤساء البلدان» gr pe‏ الوفود» رواتب الحكومة» وزراء الخارجية» نتائج الصناعة» فضائح الزراعة» 
سياسة الوزير» مرافقو الرئيس» رؤساء الحكومات» وزراء الداخلية» مترجمو الأمم المتحدة» رؤساء 
الجلسة؛ نتائج الحرب» فضائح المعارضة 

LS 
رؤساء البلدان الجحددء مترجمو الوفود الجدد» سياسة الحكومة الجديدة؛ وزراء الخارجية الجحدد» نتائج‎ 
فضائح الزراعة الجديدة؛ سياسة الوزير الجحديدة» مرافقو الرئيس الجددء رؤساء‎ OAH! الصناعة‎ 
الحكومات الحددء وزراء الداحلية الجدد مترجمو الأمم المتحدة الجددء رؤساء الجلسة الجحدد» نتائج‎ 
الحرب الحديدة» فضائح المعارضة الجديدة‎ 

G1 
زار الرجال المركز الحديد للعاصمة وزرته معهم.‎ 
إن كسلان.‎ Ul وقلت‎ get قال صديقي إن‎ 
. وبعت أنا سيّارتي‎ eo باع الرحل‎ 
رجا الطالب الجزائري أن أكتب له ورجوته أنا أن يكتب لي.‎ 
مشى الأصدقاء إلى المقهى ومشيت أنا معهم.‎ 
وعد المرافق أصدقاءه بزيارة الجامعة ووعدت أنا بزيارة المكتبة.‎ 
في الخزانة ووضعته أنا على الطاولة.‎ ball وضع محمد‎ 
مرافقي الوفود.‎ UE دعت الحكومة الوفود الأجنبية إلى الحفلة ودعوت‎ 
أمام المخزن.‎ ul لقي المعلم أصدقائي في المخزن ولقيتهم‎ 
بسرعة.‎ Lulu dr قاد المرافق السيارة شرع‎ 
حافت المعلّمة من السفر بالطائرة وحفت أنا أيضا منه.‎ 
كان صديقي هناك في شهر أيلول وكنت أنا هناك في شهر تشرين الأول.‎ 
سافر بالقطار وسافرت أنا بالسيّارة.‎ 
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قام من النوم صباحا وقمت Ub‏ من النوم ظهرا. 
عاد صديقي من لندن وعدت أنا معه. 
نامت كثيرا ونمت أنا قليلا. 
وضعت صديقيي كووسا على الطاولة ووضعت أنا عليها زحاحي عصير 
وعد الطالب صديقته بزيارة العاصمة ووعدتها U‏ بزيارة مدينة E‏ 
رحت الفتاة أن تذهب إلى المسرح ورجوتها أن أذهب معها. 
زار الوفد الجامعة وزرتها أنا أيضا. 
قال il he‏ شربت LAS‏ واحدة فقط وقلت Ul‏ إن شربت كأسين. 
سار إلى المكتبة مساءً وسرت أنا إليها صباحا. 
باع صديقي بيته وبعت أنا (go‏ أيضاً. 
اجات راد لاك لعن ركيت اناو BR‏ 

مشى الرحال إلى قاعة الاحتماع ومشيت Ul‏ أيضا إليها. 
دعا صديقي العربي محمّدا إلى الحفلة ودعوت أنا أحمد إليها. 
لقي صديقي فتاة شقراء ولقيت أنا فتاة lye‏ 
حاف أعضاء الوفد من الطقس الحار هناك وخفت أنا منه في مصر 
كان aed‏ القاهرة وكنت أنا d‏ تونس. 
وضعت صديقي على الطاولة vf Cary ele‏ عليها خوخا. 
وضع الطالب الكتاب في الشنطة ووضعته أنا في الخزانة. 
دعا صديقته إلى الحفلة ودعوت نا Vai ipia‏ إليها. 
مشت الطالبات إلى المخزن ومشيت أنا إلى المعهد. 
باع الطالب كتبه وبعت "T‏ 
قالت الطالبة as y j|‏ كرا eus‏ أن as gi‏ تليد. 
عادت إلى بيتها وعدت أنا إلى + 
زار صديقي عددا من البلدان e‏ وزرت أنا عددا من البلدان الأوربية. 
reg E‏ ام 
عاد الوفد أمس وعدت أنا اليوم. 
زارت الفتاة مدينة لندن وزرتها أنا معها. 
وصلت Gide‏ مساء الأمس ووصلت أنا صباح اليوم. 
سارت إلى البيت وسرت أنا إليه أيضا. 
عادت الطائرة من دمشق وعدت أنا فيها. 

G2 

زار الرحال المر كز الحديد للعاصمة وزرناه معهم. 
قال صديقي إن محتهد وقلنا نحن إننا كسلالى. 
باع الرحل سيارته وبعنا نحن سيارتنا. 
رجا الطالب المزائري أن أكتب له ورجوناه نحن أن يكتب AS‏ 
مشى الأصدقاء إلى المقهى ومشينا نحن معهم. 
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وعد المرافق أصدقاءه بزيارة الجامعة ووعدنا نحن بزيارة المكتبة. 
وضع محمد المعطف في الخزانة ووضعناه نحن على الطاولة. 
دعت الحكومة الوفود الأجنبية إلى الحفلة ودعونا نحن مرافقي الوفود. 
لقي المعلم أصدقائي في المحزن ولقيناهم نحن أمام المخزن. 
قاد المرافق السيّارة بسرعة وقدناها نحن أيضا بسرعة. 
حافت المعلمة "من bise bib adl‏ نحن aco l|‏ 
كان صديقي هناك في شهر أيلول وكنا نحن هناك في شهر تشرين الأول. 
سافر بالقطار وسافرنا نحن بالسيارة. 
قام من النوم صباحاً وقمنا نحن من النوم ظهرا. 
عاد صديقي من لندن وعدنا نحن معه. 
نامت كثيرا Vi y‏ نحن قليلا. 
وضعت Le pints‏ على الطاولة ووضعنا نحن عليها زحاحيّ mas‏ 
وعد الطالب صديقته بزيارة العاصمة ووعدناها نحن بزيارة مدينة تورونتو. 
رحت الفتاة أن تذهب إلى المسرح ورجوناها أن أذهب معها. 
زار الوفد الجامعة وزرناها نحن أيضاً. 
قال محمّد ul‏ شربت LIS‏ واحدة ة فقط وقلنا نحن إننا شربنا كأسين. 
سار إلى المكتبة مساءً وسرنا نحن إليها صباحا. 
باع صديقي بيته وبعنا نحن بيتنا Lai‏ 
cien au ab f de da‏ 
مشى الرجال إلى قاعة الاحتماع ومشينا نحن أيضا إليها. 
دعا صديقي العربي محمدا إلى الحفلة ودعونا نحن أحمد إليها. 
لقي صديقي فتاة شقراء ولقينا نحن فتاة سمراء. 
حاف أعضاء الوفد من الطقس UI‏ هناك وخفنا نحن منه في مصر 
كان أحمد في القاهرة US y‏ نحن d‏ تونس. 
وضعت pinto‏ على الطاولة تفاحاً ووضعنا نحن عليها Le y‏ 
وضع الطالب الكتاب في الشنطة ووضعناه نحن في الخزانة. 
دعا صديقته إلى الحفلة ودعونا نحن صديقتنا أيضا إليها. 
مشت الطالبات إلى المخزن ومشينا نحن إلى المعهد. 
باع الطالب كتبه وبعنا نحن US‏ 
قالت الطالبة ui‏ أكلت كثيرا وقلنا نحن إننا UST‏ قليلاً. 
عادت إلى بيتها وعدنا نحن إلى oe‏ 
زار صديقي عددا من البلدان ol‏ 1554/24 نحن عددا من البلدان الأوربية. 
قام أصدقائي بنزهة جميلة وقمنا نحن بها معهم. 
عاد الوفد أمس وعدنا نحن اليوم. 
زارت الفتاة مدينة لندن وزرناها نحن معها. 
gito cles‏ مساء الأمس ووصلنا نحن صباح اليوم. 
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سارت إلى البيت وسرنا نحن إليه Gai‏ 
عادت الطائرة من دمشق وعدنا نحن فيها. 
Final Exercise‏ 

.1 
زرت الأمم المتحدة. دعوته إلى المطعم. عدت إلى البرلمان. عشت في مصر. قدت السيارة. مشيت 
إلى وكيل الدولة. قلت إنه قام بزيارة المعاهد. قمت بجولة في الشرق الأوسط. وقفت أمام المحطة. 
وجدت القلم نحت السرير. بنيت عمارات حميلة. قمت بإعاده eu ely‏ خفت من عودة الحرب. 
بعت سيارتي. نمت في فندق قديم. كنت في باريس. لقيت صديقى في المدينة. 

.2 
زاروا الأمم المتحدة. دعوه إلى المطعم. عادوا إلى البرلمان. عاشوا في مصر. قادوا السيّارة. byte‏ إلى 
وكيل الدولة. قالوا إنه قام بزيارة المعاهد. قاموا e‏ في الشرق الأوسط. وقفوا أمام الحطة. وحدوا 
القلم نحت السرير. بنوا عمارات جميلة. قاموا بإعادة بناء بييّ. خافوا من عودة الحرب. باعوا 
سيارتي. ناموا في فندق قديم. كانوا في باريس. لقوا صديقي في المدينة. 

.3 
إسمحوا لي أن أرحّب بكم وأن أشك ركم على عودتكم. وجدنا حلاً سلمياً لتلك المشاكل ASW‏ 
كانت ردود الفعل إيجابية. كانت ملابسها/ملابسهم فضيحة. زرنا ستة بلدان. قال الرحال إن 
الوزير كان يخاف من المعارضة. دعت هذه البلدان المجاورة الأربعة إلى عقد حلسة طارئة للأمم 
المتحدة. عدنا إلى البارلمان. كتمت الحكومة العسكرية نتائج الانتخابات هذه ونجاح الأحزاب 
abi ic‏ قابل وكيل الدولة هذا أعضاء اللجنة. سار الوضع في الداحل والخارج نحو تحسن هذه 
العلاقات. خرجنا من هذه الأزمة منتصرين. دعا بجلس الأمن للأمم المتحدة إلى Je‏ سلمي. 

.4 
قلت في تصريحي إن الحكومة عملت على إيجاد pd‏ سممحوا لي بسوال. أعطتنا الاتتخابات 
الصلاحيات الكافية. وقفنا أمام مشاكل WE‏ (هو) لم يكن قادرا على كتابة هذه الرسالة. كيف 
حدئت تلك المشاكل؟ متى قمت بزيارة صديقتك؟ 

S. 
the head of a foreign government, these four small bags of the teacher (f.)/ these 


four bags of the small teacher (£), this house of the clever student, the return of 
this president to power, the chairman of a court, these reasons for the crisis 


.6 
خفنا من عودة الحرب. نقف أمام مهمة بناء البلد. نشعر بالتحسّن. قاد البلد إلى كارئة. خرجنا من 
هذه الأزمة. Le‏ على تحسين الوضع. عاش في الخارج. شكرته على JUH‏ 
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L2 

ضع | ضعي الكؤوس | الفناحين / الزحاحة / التفاح / الكتب / الخبز / الفواكه / الطعام على 
الطاولة! 


Lesson12 3 


قم | قومي / قوموا من النوم OW‏ | بسرعة! 
زرني/ kessi‏ زوروني/ زرنئ/ زر / زوري / زوروا / زرن / العاصمة / هذا البلد / تلك البلدان 
/ ضواحي المدينة / ذلك البرج / ذلك المطعم / ذلك المقهى / صديقنا / المسرح غدا / في شهر 
مارس! 
عد / عودي إلى البيت / إلى الفندق إلى هنا/ إلى هناك / i‏ / إلينا غدا / بعد ساعة! 
إمش / إمشي / إمشوا إلى المعهد / إليه / إلى هناك ! 
إبق / إبقوا هنا/ هناك / في البيت / في الفندق / عندنا / حتى الغد 

L3 
سيكون في استقبالهم عند وصوهم للجامعة وموقع المعرض مدير الجامعة ونخبة من كبار المسؤولين‎ 
دور‎ d من هواة الثقافة وطلبة العلم والمعرفة. يقوم يحولة‎ OY EL بالجامعة. ستكون الجامعة‎ 
ألف عنوان في قطاعات المعرفة الانسانية‎ ٠٠ النشر المختلفة ويرى مئات الآلاف من الكتب وتقريبا‎ 
والاجتماعية والعلوم التقنية وكتب الثقافة الإسلامية والأدب العربي علاوة على كتب الأطفال‎ 
من السعر الأصلي.‎ / ٠١ والاقتصاد المنزلي والحاسب الآلي. ستصل نسبة التخفيض إلى‎ 
من الحدير بالذكر أن المعرض سيفتح أبوابه لمدة يومين للنساء فقط وهما الخميس والاثنين. تشهد‎ 
الجامعة مساء يوم الغد الثلاثاء حدثا ثقافيا ضخما ومناسبة علمية كبيرة. يقوم صاحب السمو الملكي‎ 
الأمير سلمان بن عبد العزيز بحضور معالي مدير الجامعة الأستاذ الدكتور أحمد بن محمّد الوهاب‎ 
ناشر من داحل المملكة‎ ٥٠٠ بافتتاح معرض الرياض الدولي للكتاب العلمي. يشارك في هذا المعرض‎ 
الافتتاح .مشيئة الله عدد من كبار المسؤولين ورحال الفكر والأدب والثقافة‎ pat وخارجها.‎ 
والإعلام.‎ 

L 4‏ 
شفت المعلم. شفته. شافتهم في المطعم. نشوفها في المعهد. شافوا الرئيس في المحكمة. نشوفه في 
البرلان. شفتم الكتب عنده. تشوفي(ن) هذه الشنطة. تشوفو(ن) الأقلام. أشوفه بعد يومين. 
ما شفت المعلم. ما شفته. ما شافتهم ني المطعم. ما نشوفها في المعهد. ما شافوا الرئيس في المحكمة. 
ما نشوفه في البرلمان. ما شفتم الكتب عنده. ما تشوفين هذه الشنطة. ما تشوفون الأقلام. ما أشوفه 


بعد يومين. 
Gl‏ 


يفي محمد بوعده. 

نسي الطالب الكلمات الجديدة. 

يأتي الوفد مساء اليوم. 

al bist‏ حسب الموعد. 

يرى sal‏ صديقه أمام OF‏ السيّارات. 
يرحو Le‏ أصدقاءه أن يحضروا إليه. 
يزور الرحال ذلك JH‏ 

يقول صديقي i‏ جتهد. 

يبيع الرحل سيارته. 

عشي الأصدقاء إلى المقهى . 
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يعد أحمد أصدقاءه بألف دولار. 
الطالب المعطف في الخزانة. 

يلقى المعلم أصدقائي قي المخزن. 
يقود المرافق السيارة بسرعة. 
تخاف المعلمة من السفر بالطائرة. 
يسافر صديقي بالقطار. 
يقوم محمد من النوم. 
يعود صديقي من لندن. 
تفي he‏ بوعدها. 

تنسى الطالبة مواعيدها. 
يضع الطالب الكتاب نحت الشنطة. 
يأتي أعضاء LL 25 Ji‏ 
یری عمر o jal d‏ کتبا Odor‏ 
ترجو هيفاء أصدقاءها ol‏ يذهبوا معها. 
تنام الطالبات كثيرا. 
تضع Sate‏ على الطاولة كؤوسا. 

يعد الطالب صديقه بزيارة العاصمة. 
ترجو الفتاة أن تذهب إلى المسرح. 
يزور الوفد جامعتنا. 
قول col 4e‏ شربت كأسا واحدة. 
بعشي الرجال إلى قاعة الاجتماع. 
يلقى صديقي فتاة شقراء. 
يضع الطالب الكتاب في الشنطة. 
يدعو الطالب صديقته إلى الحفلة. 
تمشي الطالبات إلى المخزن. 
يبيع الطالب كتبه. | , 
يقول صديقنا العربي إن أكلت AB‏ 
تعود الفتيات إلى بيتهن. 
يزور صديقي عددا من البلدان العربية. 
يقوم أصدقائي بنزهة جميلة. 
يعود الوفد اليوم. 
تزور الوفود مدينة لندن. 
يفي المعلمون بوعودهم. 
يجيء المرافق إلى قاعة الطعام. 
dign eå‏ 
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یری تحمّد هناك رجالا كثيرين 
يصل الأصدقاء مساء اليوم. 
تعود الطائرة من القاهرة. 
يصل الوفد إلى الكويت بالطائرة. 
نعود A Locali M‏ 
تصل الوفود إلى هنا. 
يقوم رئيس الوفد. 
يب العمال مباني رائعة. 
G3‏ 

حي مد وعد راك أنا بوعدي. 

ينسى الطالب الكلمات الجديدة وأنساها أنا أيضا. 
y‏ الوفد مساء اليوم وآتي أنا مساء الغد. 
يجيء أحمد حسب الموعد وأجيء أنا أيضا حسب الموعد. 
يرى أحمد صديقه أمام o ge‏ السيارات وأراه أنا في مخزن Ae‏ ات . 
لو idend‏ إليه وأرحوهم أنا أيضا أن يحضروا إلي. 
يزور الرحال ذلك JA‏ وأزوره أنا معهم 
يقول صديقي إن بحتهد وأقول أنا gl‏ کسلان. 

يبيع الرحل سيّارته وأبيع UF‏ سيّارتي أيضا. 
مشي الأصدقاء إلى المقهى وأمشي Li adh Uf‏ 
يعد أحمد أصدقاءه بالف دولار وأعدهم Ul‏ بدولارين. 
me‏ المعطف ف الخزانة وأضعه أنا على الطاولة. 

يلقى المعلم أصدقائي في المخزن وألقاهم Gi‏ أمام المحزن. 
s ad agi‏ بسرعة وأقوده أنا à‏ اا 
تخاف المعلمة من السفر بالطائرة وأحاف ail za uf‏ 
يسافر صديقي بالقطار وأسافر vl‏ بالسيارة. 
يقوم DE‏ من النوم ظهرا وأقوم أنا منه صباحا. 
يعود صديقي من لندن وأعود أنا معه. 
تفي صديقي بوعدها ai s‏ أنا به أيضا. 

تنسى الطالبة مواعيدها وأنساها uf‏ أيضا. 
Al a‏ الكتاب تحت الشنطة وأضعه أنا تحت الطاولة. 
يأتي أعضاء الوفد صباحا وآتي uf‏ مساء. 
يرى عمر في المحزن GS‏ حديدة وأرى UL‏ فيه صديقي. 
ترجو هيفاء أصدقاءها أن يذهبوا معها وأرجوهم Uf‏ أن يذهبوا معي. 
تنام الطالبات كثيرا وأنام uf‏ قليلا. 
تضع Gite‏ على الطاولة كووساً وأضع VÍ‏ عليها زحاحي عصير 
يعد الطالب صديقه aie ane ee 6 JU p‏ 
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ترجو الفتاة أن تذهب إلى المسرج وأرحو أنا أن أذهب معها. 
يزور الوفد جامعتنا وأزورها أنا أيضا. 
يقول gil He‏ شربت US‏ واحدة وأقول gill‏ شربت كأسين. 
بيع صديقي بيته وأبيع Ul‏ بين أيضا. 
كشي ال حال إلى قاعة الاجتماع وأمشي آنا إليها rev‏ 
يلقى صديقي فتاة شقراء وألقى أنا فتاة سمراء. 
يضع الطالب الكتاب في الشنطة وأضعه أنا قي الخزانة. 
يدعو الطالب صديقته إلى الحفلة وأدعوها أنا إلي. 
تمشي الطالبات إلى المحرن وأمشي أنا إلى المعهد. 
يبيع الطالب كتبه وأبيعها أنا أيضا. 
يقول صديقنا العربي إن أكلت قليلا وأقول أنا إني أكلت كثيرا. 
تعود الفتيات إلى بيتهن وأعود أنا إلى ge‏ 
يزور صديقي عددا من OLS:‏ العربية وأرور UT‏ غذها من :البلدان الأورينة: 
يقوم أصدقائي بنزهة جميلة وأقوم Ul‏ بنزهة معهم. 
يعود الوفد اليوم وأعود أنا أيضا. 
تزور الوفود مدينة لندن وأزورها أنا معها. 
يفي المعلمون بوعودهم is‏ أنا بوعدي أيضا. 
gh ag‏ إل قاعة الطعام وأحيء آنا La ua‏ 
oF‏ صديقي الي وأحيء انا إليها. 
يرى ane‏ هناك Very‏ كثيرين وأرى أنا هناك رجالا قلائل. 
يصل الأصدقاء مساء اليوم وأصل أنا صباح اليوم. 
تعود الطائرة من القاهرة وأعود أنا فيها. 
يصل الوفد إلى الكويت بالطائرة وأصل أنا إليها بالسيارة. 
قود الأسدتاء ا و اعون انا pled‏ 
تصل الوفود إلى هنا وأصل أنا معها 
يقوم رئيس الوفد وأقوم أيضا. 
يبن العمال مباني رائعة al y‏ أنا بيتا جميلاً. 
Final Exercise‏ 
1 
يفي بوعده. تنسى الحاسب. يجيء بعد صاحب السمو الملكي. أرى الإنكليز. أرحوه أن يصرف 
الدولارات. يزورون الجيران. تقولون إنكم AR‏ الجامعة. تبيع الحكومة المصرف. نمشي إلى الافتقاح. 
يعد بكتابة Whey‏ طويلة. يلقى الحواب. يقود سيّارته بسرعة. نخاف من مدير المعهد. تسير الأمور 
نحو التحسّن. نقوم بجولة في الشرق الأوسط. يأتي بعد هذا الحدث الثقائي. ينام ٠١‏ ساعات. يصل 
بعد ١‏ أيام. تعود من حولتها. ندعو الأصدقاء إلى الحفلة. يبنون بيوتا ALS‏ يعيش في أوربا. أنام في 
الفندق. 
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.2 
حضر الاستقبال رئيس الجامعة وكبار المسؤولين. ستكون الجامعة ملتقى للكثير من هواة الكتب. 
سيقوم بجولة في معرض الكتب. باعوا في المعرض تقريبا مسين الف كتاب. قام معالي وزير الثقافة 
بالافتتاح. نسيت أسماء دور النشر. بعت كتب JULY‏ وكتبا عن الاقتصاد المنزلي والعلوم التقنية 
والثقافة الإسلامية والأدب العربي. وفى بوعده. جاؤوا ساعتين بعد الموعد. رأيته في المدينة الجامعية. 

وعدني خمسة دنانیر. 
.3 
Put the glasses on the table! Get up! Visit the fair! Come back home before noon!‏ 
Hurry up! Don't be afraid of the minister! Don't sleep in the lecture! Tell me me‏ 


who are you! Tell me where you were! Eat the meat! Come in! Go to the 
university! Give the dinars! 


4. 

دعوتهما إليها. إشتريتها. أحاف منه. Cory‏ إليها. أراهن. Lil‏ مشيت إليها بسرعة. شكرته 
عليها. 

5. 


يحب علي أن أحجز غرفتين. يحب علينا أن نبيع مشروبات. يحب عليهم أن يفوا بوعودهم. يحب 
عليك أن تدعي أمك. يجب عليكم أن Leg‏ غدا. يحب عليه أن ينسى أحداثا كثيرة. يحب Cade‏ أن 


تعود. 
6 








Jussive 


Y 
3e 


1 
1 


& 





Lesson 13‏ 
L 4‏ 
كتبت الرسالة بنفسي / بنفسك / بنفسها. 
كتبوا الرسائل بأنفسهم. 
هل قدت السيارة بنفسك؟ 
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L6 


L7 


L8 


فعلت ذلك بنفسي / بنفسك / بنفسها. 
هل فعلت ذلك بنفسك / بنفسها؟ 


هل فعلتم ذلك بأنفسك؟ 
إفعل ذلك بنفسك! 
إفعلي ذلك بنفسك! 


إفعلوا ذلك بأنفسكم! 


اشتریت عدة جرائد. 
دعوت عده أصدقاء. 
شربت عدة كؤوس. 
أحذت عدة فناجين. 
كنت هناك ell où‏ 
كان هناك عدة أسابيع . 


TT 
بعص الأصدقاء.‎ JI 

عاد an‏ الأعضاء. 
رجحعت بعض الفتيات. 
ele‏ بعض المرافقين. 

أتى بعض الوفود. 

عاد بعض الأطباء. 

حاءت بعض الممرضات. 
سكن هناك بعض الطلاب. 


عمل بعض المدراء ليل نهار. 
حضر الجلسة بعض الرؤساء. 


من أي بلد أنت؟ 

ف أي شهر ولدت؟ 

إلى أية مدينة سافرت؟ 

3 أية جامعة درست؟ 

قي أي das‏ كنت تسكن؟ 
أي وفد كان عند كم. 

أي بيت دحل أحمد؟ 


أية مناسبة حضرت وفود كثيرة؟ 
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G1 
کان الطلاب محتهدين.‎ 
كان الطقس باردا.‎ 
كانت الفتاة جميلة.‎ 
كان مرافق الوفد طالبا.‎ 
forces كان الطبيب‎ 
(CUN كان الأطباء‎ 
كان الأكل جيدا.‎ 
كانت الغرفة مريحة.‎ 
كانت الأدوية أحنبية.‎ 
كانت الممرضة جميلة.‎ 
qs كان المستشفى‎ 
La Ae كان‎ 
Lux اك‎ CAS 
Lui كان الباص‎ 
كانت الأدوية غالية.‎ 
G2 
كان صديقي يسكن في مدينة تورونتو لمدة سنتين.‎ 
يوم.‎ JS كان الطالب يمشي إلى المعهد‎ 
كان أحي يعمل ف المدرسة لمدة شهر.‎ 
e كانت المعلمة تزور مكتبة المدينة كل‎ 
كان المريض ينام ساعة واحدة كل يوم بعد الظلهر.‎ 
سنة.‎ QS كان صديقي يكتب رسالة‎ 
مساء.‎ YS كان أحمد عشي في شوارع المدينة‎ 
كان عمر يدرس الطب في جامعة لندن لمدة سنة.‎ 
كان صديقنا العربي يزورنا كل يوم.‎ 
يدعونا إلى بيته كل شهر.‎ ai M كان‎ 
dad PU كنت اشرب اسان‎ 
G3 
سنتين.‎ BAL كان أصدقائي يسكنون في مدينة بون‎ 
كان الطلاب بمشون إلى المعهد كل يوم.‎ 
كان إخوتي يعملون في المدرسة لمدة شهر.‎ 
كانت المعلمات يزرن مكتبة المدينة كل أسبوع.‎ 
كان المرضى ينامون ساعة واحدة كل يوم بعد الظهر.‎ 
كان أصدقائي يكتبون رسالة كل سنة.‎ 
مساء.‎ JS يمشون في شوارع المدينة‎ they rey e كان‎ 


550 Lesson 13 


كان عمر وأحمد ومحمّد يدرسون الطب في جامعة لندن لمدة سنة. 
كان أصدقاؤنا العرب يزوروننا كل يوم. 
كان OBI‏ را ری HTS‏ 
كنا نشرب كأسا من العصير كل مساء. 
G4‏ 
وصل كل الأصدقاء E‏ الأول. 
وصل كل أصدقائي أمس الأول. 
بقي كل الطلاب في المعهد. 
سافرت كل الفتيات إلى مدينة OAS‏ 
دعونا كل معلمينا إلى الحفلة. 
يعمل كل الأطباء هناك. 
رأيت كل المرافقين. 
قرأت كل الكتب. 
زرت كل المدن. 
فتحت كل الشبابيك. 
G5‏ 
وصل جميع الأصدقاء i‏ الأول. 
وصل جميع أصدقائي أمس الأول. 
بقي جميع الطلاب في المعهد. 
سافرت جميع الفتيات إلى مدينة لندن. 
دعونا جميع معلمينا إلى الحفلة. 
يعمل جميع الأطباء هناك. 
رأيت جميع المرافقين. 
G 6‏ 
وصل الأصدقاء كلهم أمس الأول. 
وصل أصدقائي كلهم أمس الأول. 
بقي الطلاب كلهم في المعهد. 
سافرت الفتيات كلهن إلى مدينة لندن. 
دعونا معلمينا كلهم إلى „alihi‏ 
بعت الكتب كلها. 
als‏ المرافقين كلهم. 
قرأت الكتب كلها. 
زرت المدن كلها. 
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G7 
34» خمسة رحال‎ 
Lu ey اثنا عشر‎ 
LU حمسون ماركا‎ 
مائة وثلائة عشر مشروعا مشت رکا‎ 
سبعة وفود عربية‎ 
كتابان دراسيان‎ 
اثنتان وعشرون طالبة محتهدة‎ 
تسع عمارات حديثة‎ 
إحدى وأربعون دولة أجنبية‎ 
ألف ومائة واثنا عشر دولارا أمريكيا‎ 
مليون مسلم مصري‎ 
Final Exercise 
1 
طويلا. کان في دمه كحول. كانت الحبوب‎ asl كان صديقه طبیباً. كانت أذناه كبيرتين. كان‎ 
كان قلبه كبيرا.‎ Lae كان الأ م شديدا. كان العلاج‎ ALIS كانت في فمه أسنان‎ La p OS A 
كانت الممرضات جميلات. كانت الغرفة مريحة. كان‎ . |J) dor كانت ساقاه طويلتين. كان المستشفى‎ 


الباص Lu‏ كان مرافق الوفد طالبا. كان اللحم فاسدا. كانت عيناها جميلتين. 
:2 
He ate / has eaten / had eaten all the meat. The doctor used to work in the same‏ 
city. Perhaps, he will come to the party. The teacher (f.) used to go to the same‏ 
café every day for two weeks. Perhaps, he knows the solution, perhaps not. He‏ 
drank all the juice before the arrrival of the guests. He will have left his clinic.‏ 


.3 
عنده نفس المرض. IST‏ أخوها من نفس اللحم المعلب. جاء كل الطلاب. باعوا نفس الكتاب. 
باعوا الكتاب بأنفسهم. كانت كل العائلة/ العائلة كلها عند الطبيب. Ea pA‏ إفعلوا 
ذلك بأنفسكم! أخذ بعض الحبوب بنفسه | أخذ هو بنفسه بعض الحبوب. قد ذهب أحد المرضى 
قبل عدة el‏ ا البعض منهم عن العلا ج. كانت إحدى الممرضات جيلة جدا. 


Lesson 14‏ 
L1‏ 
سافر / سافري / سافروا إلى نيو يورك يوم الأربعاء! 
رحب / رحبي | رحبوا بالوزير! 
رحب / رجي / رحبوا بهم الآن! 
أنجز / أنحري / أنحزوا الأعمال حتى يوم الاثنين! 
ترحم / ترجمي / ترجموا الكلمات إلى اللغة العربية! 
Li‏ / قدمينا / قدّمونا إلى الأصدقاء! 
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بل IUE E ERN ala)‏ 
رحب / رحبي / رحبوا بالضيوف في المطار! 
ترحم | ترجمي / ترجموا هذه الكلمة! , 
قدّم | قدّمي / قددّموا هم مشروعا جديدا! 
حلم cde]‏ سلا للك احا Lam‏ 
سافر / سافري / سافروا إلى هناك بالقطار! 
أبمر / أنجزي / أنحروا هذا العمل اليوم! 

L2 
هل يمكنك أن تسافر غدا إلى هناك؟‎ 
عن الرحلة؟‎ opa متى أمكنكم أن‎ 
أمكنئ أن أقابلهم في الفندق.‎ 
أمكنها أن تقابلنا في الحفلة.‎ 
يمكننا أن نرسل إليكم هذه الأشياء.‎ 
أمكنه أن يسافر معنا إلى لندن.‎ 
لاذا لم يمكنكم أن تنجزوا واجباتكم؟‎ 
أين يمكنين أن أقابلك؟‎ 


الوفد الذي يسافر إلى لندن 

الوفود الي وصلت إلى المطار 

الأصدقاء الذين يزوروننا غدا 

المرافق الذي رافقنا 

الطالبان اللذان يدرسان اللغة العربية 

مع الطالبتين اللتين تدرسان في معهد هيردر 
الفتاة الي حضرت الحفلة 

الفتيات اللاتي حضرن الحفلة 

التلاميذ الذين ينجزون واحبات كثيرة 
عند صديقي الذي قدّم لي ATEN TE cg‏ 
أحي الذي أرسل di‏ رسالة 


L3 


L 4‏ 
الرسائل الي كتبتها ها 
الأخبار ال معناها أمس 
القلم الذي اشتريته من ذلك المخزن 
السياسيون الذين قابلتهم يوم الخميس 
الوفد التجاري الذي رافقته لمدة ثلاثة أسابيع 
في الرسالة الي أرسلتها إلى giu‏ 
الواحبات ال أنحزها بسرعة 
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الحدية الى قدمتها لي gate‏ 
الضيوف الذين C‏ صديقنا إلينا 
الفلم الذي نشاهده يوم الجمعة 
العائلة JI‏ أعرفها 
الضيوف الذين نرحب بهم 
هنا المكتبة الي أذهب إليها كل يوم 
السيارة الجديدة الي أسافر بها إلى لندن غدا 
الجامعة الي قابلت Sète‏ أمامها 
هذا الشخص الذي حدثتئ صديقيٍ عنه 
في البلدين اللذين ”معنا عنهما كثيرا 
الخزانة الى وضعت الكتب فيها 
أين المخزن الذي اشتريت الحدايا منه 
المدن الي كنتم فيها مدة طويلة 
القاعة الي كنا Les‏ 
G1‏ 
نقدّم إليكم أصدقاءنا - متى يقدّمونه إليك؟ — يقدّم أحمد نفسه — أقدم/ تقدم/ تقدّمين له هذه 
audi‏ - هل تقدّمون لهم بعض الشراب؟ 
ركب ly‏ مدير dall‏ رجي LG pois‏ اجات = كن eut‏ بأعضاء الرفد rei PA‏ 
إلى أين تسافر الوفود؟ - تسافر إلى لندن بالقطار - نسافر إلى هناك بالطائرة - هل يسافر 
السياسيون اليوم؟ 
هل تشاهد/ تشاهدين ذلك الفلم؟ - نعم أشاهده مساء اليوم - نعم نشاهده اليوم - يشاهدون اليوم 
الأبنية الحديثة. 
يترحم الطالب الكلمات الجديدة إلى اللغة الإنكليزية - أترجمها إلى اللغة العربية - تترحم المعلمة 
الرسالة من اللغة الفرنسية إلى اللغة الإنكليزية. 
هل SAK‏ صديقكم عن رحلته؟ - MAE‏ عن دراستنا d‏ مصر - تحدثنا هيفاء عن الحياة في بلادها. 
ie‏ أحمد عدنان الكتاب - S as‏ المبلغ اليوم - أسلم الأشياء فورا. 
يفرحنا ذلك - يفرحني ذلك - هل تفرحكم الهدايا؟ 
ترافق الوفد طالبة ألمانية - أرافق صديقي إلى الحطة - يرافقي إلى المسرح صديق إنكليزي. 
من تقابل/ تقابلين هناك؟ - أقابل/ qe‏ تقابلين هناك Lie‏ جزائريا - plas‏ الوم plate‏ 
الضيوف الأجانب. 
هل يمكنك أن تسافر إلى هناك؟ - agis,‏ أن أفعل ذلك - Se‏ أن ننجز واحباتنا فورا. 
متى تنجزون واحباتكم؟ - هل تنجز/ تنجزين عملك بنفسك؟ - ينجزون العمل بعد ثلاث 
ساعات. 
يرسل الطالب رسالة إلى عائلته - هل ترسل/ ترسلين هدية إلى صديقك؟ - متى ترسل/ ترسلين 
البطاقة إلى أصدقائك؟ 
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لاذا تحضر/ تحضرين جميع الطلآب إلى هنا؟ - U‏ تحضرون معكم أربعة كنب فقط؟ -أعرف 
أنهما Ol pat‏ معهما نقودا كثيرة. 

G2 
قدّم / يقدّم الطالب هدية لصديقه.‎ 
إلينا أصدقاءهم.‎ Opa, / 1,35 
متى قدّمتم / تقدّمون إل ذلك الرحل؟‎ 
متى حدئتموهم | تحدثونهم عن واحباتهم؟‎ 
هل حدثها / يحدثها المعلم؟‎ 
الموظف؟‎ bag / لماذا حدّثك‎ 
هل رحب / يرحب بهم الرئيس؟‎ 
من رحب / يرحب بالوفد المصري؟‎ 
متى رحبوا / يرحبون بالضيوف؟‎ 
إلى أين سافر / يسافر الوفد؟‎ 
بالقطار؟‎ el هل سافرتم / تسافرون بالسيّارة‎ 
هل سافروا / يسافرون يوم الأحد؟‎ 
هل شاهدت / تشاهدين تلك البطاقات؟‎ 
شاهدن / يشاهدن كل الأفلام.‎ 
الأشخاص؟‎ EL sf متى شاهدت / تشاهد‎ 
هل أمكنك / يمكنك أن تفعل ذلك؟‎ 
متى أمكنكم / يمكنكم أن تذهبوا إلى هناك؟‎ 
ین أمكنكم / يمكنكم أن تقابلرهم؟‎ 
بعد ساعتين.‎ Les أنحرنا / ننجز‎ 
الوفد واحبه بعد أسبوع.‎ TUE 
إلى من أرسلت / ترسل هذه الرسالة؟‎ 
أرسلت / ترسل الحكومة أدوية إلى مصر.‎ 
أرسلناها / نرسلها إلى المعهد.‎ 

G3 
لاء لم أواصل/ تواصل الحولة بعد.‎ 
لم نرسل لهم رسالة بعد.‎ e 
fax Les لا لم ننجز‎ 
لم يمكننا أن نفعل ذلك بعد.‎ cy 
أقابلها بعد.‎ i (y 
لم أشاهد ذلك الفلم بعد.‎ cy 
أسافر/ تسافر إلى القاهرة بعد.‎ À y 
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لا لم eis‏ عن الدراسة بعد. 
لاء لم أقدّم الصديق إليهم بعد. 
لاء لم أترحم/ تترحم الكلمات بعد. 

G 4‏ 
يعود صديقي من لندن. 
تفي Gate‏ بوعدها. 
تنسى الطالبة مواعيدها. 
يضع الطالب الكتاب تحت الشنطة. 
يأتي أعضاء الوفد صباحا. 
يرى عمر في المخزن LS‏ حديدة. 
ترجو هيفاء أصدقاءها أن يذهبوا معها. 
ste aval‏ على الطاولة كؤوسا. 
يعد الطالب صديقه بزيارة العاصمة. 
ترجو الفتاة أن تذهب إلى المسرح. 
يزور الوفد جامعتنا. 
يقول محمد إن LUE VI‏ 
بمشي الرجال إلى قاعة الاجتماع. 
يلقى صديقي فتاة شقراء. 
يضع الطالب الكتاب في الشنطة. 
يدعو الطالب صديقته إلى الحفلة. 


تمشي الطالبات إلى المخزن. 
يبيع الطالب كتبه. 
يقول صديقنا العربي إنئي أكلت قليلا. 


تعود الفتيات إلى بيتهن. 

يزور صديقي عددا من البلدان العربية. 
يقوم أصدقائي بنزهة جميلة. 
يعود الوفد اليوم. 

تزور الوفود مدينة لندن. 

يفي المعلمون بوعدهم. 

يحيء المرافق إلى قاعة الطعام. 
METEO.‏ 
يرى محمد هناك رحالا كثيرين. 
يصل الأصدقاء مساء اليوم. 
تعود الطائرة من القاهرة. 


يصل الوفد إلى لندن بالطائرة. 
يعود الأصدقاء صباحا. 

تصل الوفود إلى هنا. 

يوم رئيس الوفد. 

يب العمال مباني رائعة. 

يفي محمد بوعده. 

ينسى الطالب الكلمات الجديدة. 
يأتي الوفد مساء اليوم. 

يحيء أحمد حسب الموعد. 

يرى Al‏ صديقه أمام مخزن السيّارات. 
يرحو محمد أصدقاءه أن يحضروا إليه. 
يزور الرحال ذلك الجبل . 

يقول صديقي gl‏ جتهد. 

يبيع الرحل سيارته. 

بمشي الأصدقاء إلى المقهى. 

يعد أحمد أصدقاءه بألف دولار. 
يضع الطالب المعطف في الخزانة. 
يلقى hali‏ أصدقائي في المخزن. 
يقود المرافق السيارة بسرعة. 
تخاف المعلمة من السفر بالطائرة. 
يسير صديقي بالقطار. 

يقوم محمد من النوم. 


Final Exercise 

1. 

نقدّم إليكم ضيوفنا. يرحبون بالرئيس. يسافرن إلى باريس. نشاهد هذه المسرحية. أترحم/ تترحم 

الكلمة الطويلة. يسلم الكتاب. أرافقها/ ترافقها إلى البيت. تقابلون الوفود. ننجز العمل. أرسل/ 

ترسل رسائل كثيرة. يمكنه أن يسافر إلى مصر. يخبرهم بنتائج الانتخابات. تسفر الجولة عن حلول 

سريعة. يشاركون في الموتمر. تعبرون عن إرتياحكم. أعطيه/ تعطيه/ تعطينه كتابا. تفرحيٰ هذه 

الأخبار. تسفر الأزمة الطويلة عن مشاكل كبيرة. نواصل المناقشة. Gà‏ عن التطوّرات في الداخل. 
نرسله إلى الطبيب. 

2. 

كان الوزير الذي وصل أمس مريضا. أرسلت وزارة الصحة al‏ كنت ys‏ أمس أطباء كثيرين إلى 

امحافظات. قرأت خبرا جاء فيه OF‏ مرض الكوليرا أسفر عن وفاة الكثير من المواطنين. واصل وزير 

الخارحية الذي وصل من إسرائيل حولته في سوريا. قدّم مشروعا يرحب فيه بالحلول الجديدة. لم 

تكن الكلمة الى عبر فيها عن ارتياحه طويلة حدا. قال في محادثاته مع وزيري الصحة والدفاع إنه 
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سيواصل عمله. إن المستشار الألماني الذي عبر عن ارتياحه بالعلاقات الجيّدة أحبر الرئيس بانه (e‏ 
براهين حديدة. واصل الوفدان اللذان يرأسهما وزيرا التعليم والاقتصاد DULE‏ بعد ساعتين. بعث 
برسالة قدّم فيها براهين حديدة. عادت المعلمات اللاتي أرسلتهن الوزارة إلى المحافظات إلى العاصمة. 
بحث الوضع الجديد في المنطقة مع بعض الرؤساء الأفارقة بعد الجلسة الختامية للقمة الأفريفية. 

.3 
لم أرسل/ ترسل/ ترسلي لهم عدة رسائل. لم m5‏ ,1 عملكم. لم أقابل الوزير. لم يشاهدوا المسرحية. 
م نرحب بالوفد. لم dA‏ عن زيارة الطبيب. لم يواصل الكلمة. لم تفرحه بعض هذه JHH‏ لم 
يسفر القرار عن بعض النتائج الجيدة. لم يكن في غرفته. لم تكن بعض الطالبات جميلات. ليس 
وزيرا. لا تواصل الكلمة! لا تقوموا بزيارة هذا البلد ! لا تعودي إلى البيت قبل الظهر ! لا تأكل 


اللحم الفاسدا 
.4 
حمس قطرات كتابان 
سبع صيدليات مانية عشر طالبا ر 
Lil‏ عشر مستشفى OL‏ وعشرون Ule‏ 
إحدى وعشرون حبة مائة كرسي و كرسيان 
مائة وصفة في عام all‏ وأربعمائة وان عشر بعد الهجرة 
في سنة ألف وأربعمائة واثنيَ عشرة بعد الهجرة 
ألف ضيفي في عام ستمائة وائنين وعشرين بعد الميلاد 
في سنة ستمائة واثنتين وعشرين بعد الميلاد 
حمسة Y‏ مريض في عام ill‏ وتسعمائة وتسعة وتسعين قبل الميلاد 
| في سنة آلف وتسعمائة وتسع وتسعين قبل الميلاد 
Lesson 15‏ 
L 2‏ 


أعطى ۲۷/ ألغى ۲۷ / اراد [TV‏ طور 11/ ألقى 1۷/ أعلن TIV‏ بين 11/ أنهى IV‏ أوضح ITV‏ 
أحاب ۲۷/ اید 11/ أحرى /IV‏ واصل /III‏ غير I‏ 
ألغى الموعد مع المدير. 

أراد v of‏ إلى المدينة. 

أعطى صديقه بطانية. 

أوضح الوضع في البلد. 

أعلن نتائج الانتخابات. 

أنهى المؤتمر بكلمة Ale‏ 

أجاب على الأسئلة الصعبة. 

أيد سياسة البلدان العربية. 

ألقى كلمة .مناسبة العيد الوطين. 

أحرى Cnr‏ مع الوفود العربية. 
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L3 


G1 
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بين لنا ميزة مناخ الصحراء. 
غير برنامج الزيارة. 


لا أعرف ما حدث. 

لا أعرف كل من حضر الحفلة. 

إحك لي (عن من) عمن قابلت من الأشخخاص! 
حكى d‏ ما مع من أخبار. 

هل تعرف ما عندهم من قضايا؟ 

كتب لي (عن ما) Ge‏ يدرس من اللغات. 
أعرف JS‏ من زار معهدنا أمس. 

رحبنا .من عندكم من الضيوف. 

ألغوا US‏ ما لي برنابحهم من مواعيد. 


يقيم وزير الخارحية حفلة استقبال. 
يرحب مدير المعهد بضيوفه. 

نرحب مساء اليوم بضيوفنا. 

يرحب وزير الخارحية برئيس الوفد العربي. 
arg‏ ألمانيا سياسة البلدان العربية. 

تؤيد فرنسا سياسة العرب. 

يحيب رئيس الوفد العربي بكلمة قصيرة. 
تحيب الطالبة على سؤال المعلم. 

يوضح رئيس الوفد موقفه. 

ينهي الوفد السوري زيارته لبلدنا اليوم. 
ننهي سفر نا اليوم. 

em‏ لي معلمي الدرس الحديد. 

يبين لنا من هو صديقنا. 

نقف إلى حانب البلدان العربية. 

يعلن رئيس الجمهورية أننا سنطور بلادنا. 
نطور بلادنا. 

يريد محمد أن يسافر إلى باريس. 

أريد/ تريد/ تريدين أن أدرس اللغة العربية. 
تريد saute‏ أن تشرب كأسا من النبيذ. 
يغير الوفد العربي برناجه. 
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ألغي سفري. 
(gaan‏ أحمد كتابه. 
هل أعطيه / تعطيه | تعطينه كرّاستك؟ 
أرسل / ترسل / ترسلين كل البطاقات إلى TIH‏ 
يواصل الطالب دراساته. 
تواصل الطالبة دراساتها في الجامعة. 
يواصل الوفد السوري سفره. 
يواصل الوفد GLAS‏ مع المسؤولين. 
يوصلنا / نوصل المرافق إلى مدير المصنع. 
أوصله / توصله / توصلينه إلى مدير المعهد. 
G 3‏ 
رحبنا ol‏ بالضيوف العرب. 
رحبت Gida‏ أمام المسرح. 
أحبنا على deni‏ معلمينا. 
أيدنا هذه السياسة. 
أوضح الوزير القضايا التجارية. 
أنهى الوفد سفره أمس. 
أنهيت هذا العمل أمس. 
وقفنا إلى حانب البلدان العربية. 
0% وزير الخارحية للطلاب سياسة تلك البلدان. 
طوّرت حكومة الجزائر علاقاتها السياسية مع ألمانيا. 
أراد أحمد أن يشاهد الفلم الجديد. 
أردت أن أشرب كأسا من البيرة. 
أرادت صديقي أن تشرب فنجانا من القهوة. 
أردنا pls of‏ إلى مدينة لندن. 
أراد أي أن يرسل رسالة إلى عائلته. 
ألغى الوزير سفره. 
واصل الوفد محادثاته مع المسؤولين. 
واصل وزير الخارحية سفره. 
G 4‏ 
رحب / رحبوا بالضيوف! 
أيدوا هذه السياسة! 
أحب / أحيبوا على Tae‏ 
أوضح / أوضحوا لي هذه القضية! 
طوروا بلادكم بکل قواكم! 


غير / غيروا البرنامج! 


e rr gre gen 
كأسا من الماء‎ 
فنجانا من القهوة‎ - 
من البيرة‎ LS - 
فنجانا من الشاي‎ ° 
بعض البطاقات‎ à 
العدد الجديد من المحلة‎ : 
نسحة واحدة‎ - 
الكتاب‎ 5 
> à) = 
هذا‎ 5 
واصل دراستك!‎ 
أنه / أنهوا العمل حتى صباح اليوم!‎ 
العمل حتى صباح الغد‎ : 
حتى مساء اليوم‎ p 5 
الكتابة حتى مساء الغد‎ 5 
المشرو ع بعد ساعة‎ $ 
الاستقبال بعد ساعتين‎ - 
! أوصلنا / أوصلونا إلى هناك‎ 
G5 
بعد.‎ U EI لم يجب الطالب على‎ 
م ينه الوفد السوري زيارته لبلدنا بعد.‎ 
م أنه عملي بعد.‎ 
لم يرد محمد أن يسافر بالسيارة.‎ 
م ترد الفتاة أن تشرب كأسا من العصير.‎ 
لماذا لم يغير الوفد برنابجه بعد؟‎ 
MZ, نم يلغوا‎ U 
لم يعطئ کتابا واحدا.‎ 
لماذا لم تعطيٰ/ تعطيين نقودا بعد؟‎ 
م أرسل / ترسل / ترسلي كل البطاقات إلى الخارج بعد.‎ 
م أنه هذا العمل أمس.‎ 
لم يرد أحمد أن يشاهد الفلم القديم بعد.‎ 
واحدة.‎ LAS أن أشرب‎ af لم‎ 
م يرد أحي أن يرسل رسالة إليهم بعد.‎ 
الطالب دراساته بعد.‎ Lois d 
لم يواصل الوفد المحادئات مع المسؤولين بعد.‎ 
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Final Exercise 

1. 

يقيم وزير الخارجية حفلة استقبال. يلقي الرئيس كلمة. توضح المعلمة الدرس الحديد. نريد أن نقوم 
برحلة إلى الصحراء. يصيب الهدف بالبندقية. يعلن الرئيس افتتاح الموتمر. ينهون الرحلة في الشتاء. 
تؤيد الحكومة IS‏ القرارات. تحيبون على كل الأسئلة. يخفف اهواء UA‏ من وطأة الحرارة. SI‏ 
الكوارث إلى وفاة الكثير من المواطنين. يعاني البلد من عواصف شديدة. يغيّر أحمد برنامج الرحلة. 


أعطيه | تعطيه/ 5 اسك عار au d‏ امسر واد و تخاف من 
الحيوانات الخطيرة. نبقى في الصحراء لمدة أسبوع. نضيع الطريق. تفكرون في حلول حديدة. تلغي 
الوزارة كل البرامج. 

2. 


à‏ يعم وز N‏ جيلة ies‏ لم يلق الرئيس كلمة. لم توضح المعلمة الدرس الجديد. لم نرد 
أن نقوم برحلة إلى الصحراء. d‏ يصب الهدف بالبندقية. لم يعلن الرئيس افتتاح الموتمر. لم ينهوا 
الرحلة في الشتاء. لم تويد الحكومة كل القرارات. لم تجيبوا على كل الأسئلة. لم يخفف الهواء OLH‏ 
من وطأة الحرارة. لم تود الكوارث إلى وفاة الكثير من المواطنين. لم يعان البلد من عواصف شديدة. 
لم ce‏ أحمد برنامج الرحلة. لم أعطه / تعطه/ تعطيه الحبوب والأدوية الأخرى. لم يصيبوا العقارب 
والعنا كب بالبندقية. at d‏ من الحيوانات الخطيرة . ل نبق في الصحراء لمدة أسبوع. م e‏ 
الطريق. لم تفكروا في حلول حديدة. لم تلغ الوزارة كل البرامج. 

.3 
d‏ يأت بعد. لم تلغ الرحلة بعد. لم يعطي LLS‏ بعد. لم ينهوا الجلسة بعد. لم A‏ الحادثات بعد. لن 
يقيموا حفلة استقبال. لن يصيب العقرب بالبندقية. 

4 
ألغرا YS‏ ما في البرنامج من مواعيد. لا أعرف كل من زار المعهد في هذا اليوم. قل لي من رأيت في 
الصحراء. لم يقل ما حدث في أيام الرحلة. من أصاب الهدف هو صديقي. 

.5 
عزيزي محمد 
تحية طيبة وبعد .. 
LAS de Gs‏ حال العائلة؟ كنت مع بعض الأصدقاء في الصحراء. كانت الرحلة جميلة a‏ 
كانت درحة الحرارة مرتفعة Me‏ في النهار ومنخفضة جدًا في الليل. شاهدت فيضانا (سيلاً) والكثير 
من حيوانات الصحراء يع عقارب وحيات وعناكب سامة وحيوانات خطيرة ة أخرى لا أعرف 
Lacu‏ العربية. 
Li‏ ثلاثة أيام تحت pod‏ سماء الصحراء. في الأسبوع القادم نقوم برحلة إلى الجبال. أما فيما A‏ 
الدراسة فكل شيء على ما يرام مما في ذلك المحاضرات في الطب. 
إن شاء الله أراك في الشهر القادم 

صديقك المخلص 


بير 
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L1 
إحدى عشرة رخصة / أحد عشر موظفاء واحدة وحمسون‎ «Qe Lab ys | (واحدة)‎ Las, 
Ub ye رحصة» واحد وحمسون‎ 
عشرة مدرسة » الان وعشرون بيتا | اثنتان وعشرون مدرسة‎ Lit / يتان | مدرستان» اثنا عشر بيتا‎ 
دنانيرء ثلاث عشرة ليرة / ثلائة عشر ديناراء ثلاث وعشرون ليرة / ثلاثة‎ BW / ثلاث ليرات‎ 
وعشرون دينارا‎ 
أربع ساعات / اربعة أشهرء أربع عشرة ساعة / أربعة عشر شهراء أربع وعشرون ساعة / أربعة‎ 
وعشرون شهرا‎ 
حمس عشرة سنة» خمسة وأربعون‎ | ee عشر‎ Au خمسة كيلومزات / حمس سنوات»‎ 
حمس وأربعون سنة‎ lis 
ستة ملاليم | قروش» ستة عشر مليماً / قرشاء ستة وحمسون مليما / قرشا‎ 
سبعة أمتار / أيام» سبعة عشر مترا | يوماء سبعة وستون مترا / يوما‎ 
كتابا‎ | Lace ثمانية وسبعون‎ LES / عشر سنتيمزا‎ RU كتبء‎ E NET 
تسعة أيام | تسع سنوات | تسعة عشر يوم | تسع عشرة سنةء تسعة وممانون يوم | تسع وثمانون سنة‎ 
EET عشر دقائق | عشرة أسابيع» عشرون دقيقة | أسبوعاء ثلاثون د‎ 
T THREE ley im واحد وعشرون‎ ley | أحد عشر حنيها‎ 
اثنا عشر فلس | شخصاء اثنان وعشرون فلسا / شخصاء حمسون فلسا / شخصا‎ 
ستون | سبعون | ثمانون موظفا | سنة‎ 
ليرة / حنيه وليرة | وحنيه‎ BL تسعون ليرة / حنيهاء مائة ليرة / حنيه»‎ 
دولار‎ | jo أربعمائة‎ GV yo / jo دولار» ثلاثمائة‎ / je مائتا‎ 
PAS | شخص‎ GY ألف شخص / كيلومزء الفا شخص | كيلومز» عشرة‎ 
L5 
.. أقوم من النوم في الساعة‎ 
.. أكل طعام الفطور‎ 
.. أصل إلى المعهد‎ 
.. الدروس‎ as 
.. الغداء‎ plab JST 
.. أحرج من المعهد‎ 
.. أذهب إلى المكتبة‎ 
.. أعود إلى البيت‎ 
... طعام العشاء‎ JST 
.. أفتح جهاز التلفزيون‎ 
وصل الوفد في ... إلى المطار.‎ 
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أقابل صديقي .. 
fu‏ الحفلة .. 
الساعة الآن .. 
بش M‏ 
كنت في المعهد .. 
el‏ ف الجواب .. 
L8‏ 
كنت في هذه السنة ... في المسرح. 
أسافر في السنة ... إلى الجبال. 
قرأت الدرس السادس عشر من هذا الكتاب .. 
أذهب في الشهر ... إلى المكتبة. 
سافرت في حياتي ... بالطائرة. 
أكتب في الشهر ... رسالة لصديقي (gia)‏ 
كنت ... في لندن. 
كنت ... في الخارج. 
أذهب في الشهر ... إلى المصرف. 
أفتح في الأسبوع حهاز التلفزيون .. 
G1‏ 


في الشهر الخامس» في الأسبوع الثالث» ف السنة التاسعة» في القرن العاشرء في الساعة الرابعة, في 
الأسبوع الثامن» في اليوم c pole‏ ف القرن السابع» في الساعة الثانية» في اليوم الحادي عشرء لي 
الشهر الثاني عشرء في السنة الخامسة» في السنة الحادية عشرة» في القرن التاسع؛ في الشهر الثاني» في 
الأسبو ع السابع» في القرن الثامن» في الساعة الثانية عشرة» في اليوم الأول» في الأسبوع السادس» في 
اليوم العاشرء في الأسبوع الخامس عشرء في السنة التاسعة عشرة؛ في الشهر السادس عشرء في القرية 
الثالثة عشرة» في المدينة الثمانية عشرة» في السنة الرابعة عشرة» في اليوم السابع عشر 

G2 
أربع سنوات» عشرة اجتماعات» هس نسخ»‎ Vds ثلاث سنوات» أحد عشر أسبوعاء‎ 
دقيقة واحدة. سبع ساعات» تسعة عشر‎ (OU j£ تشع اعات‎ cen ast ley خمسة عشر‎ 
عشرة قاعة»‎ Lisl سبع عشرة دقيقة»‎ lei اجتماعاء ثمانية عشر قرناء ثلائة عشر شهراء‎ 
ستة خازن» ستة عشر أسبوعا‎ 

G 4‏ 
هل يمكنك أن تسافر إلى هناك؟ - يمكنين أن أفعل ذلك - يمكننا أن ننجز واجباتنا فورا. 
متى تنجزون واحباتکم؟ - هل تنجز/ تنجزين عملك بنفسك؟ - ينجزون العمل بعد ثلاث ساعات. 
يرسل الطالب رسالة إلى عائلته - هل ترسل/ ترسلين هدية إلى صديقك؟ - متى ترسل/ ترسلين 
البطاقة إلى أصدقائك؟ 
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لاذا تحضر | تحضرين جميع الطلاب إلى هنا؟ - 130 تحضرون معكم أربعة كتب فقط؟ - أعرف 
TOL‏ يحضران معهما نقودا كثيرة. 
نقدّم UFU, arc ele‏ إليك؟ - يقدّم أحمد نفسه - pail‏ | تقدّم / تقدّمين له هذه 
الهدية — Ù peda J^‏ لهم ب بعض الشراب؟ 
يرحب بنا مدير المعهد - نرحب بضيوفنا الأحانب - يرحب الرئيس بأعضاء الوفد الفرنسي. 
إلى أين تسافر الوفود؟ - تسافر إلى لندن بالقطار - نسافر إلى هناك بالطائرة - هل يسافر 
السياسيون اليوم؟ 
هل تشاهد / تشاهدين ذلك الفلم؟ - نعم أشاهده / تشاهده مساء اليوم - نعم نشاهده اليوم = 
يشاهدون اليوم الأبنية الحديثة. 
يتزحم الطالب الكلمات الجديدة إلى اللغة الألمانية - أترجمها إلى اللغة العربية -تترجم المعلمة الرسالة 
من اللغة الفرنسية إلى اللغة الألمانية. 
Sti Ja‏ م clia BAS - pas lp gp Sd fs, op‏ عن LH‏ في بلادها. 
Le‏ أحمد عدنان الكتاب = فلك المبلغ اليوم - elect‏ الأشياء فور 
Le à‏ ذلك - يفرح ذلك - هل تفرحكم الحدايا؟ 
ترافق الوفد طالبة ألمانية - أرافق صديقي إلى isi‏ - يرافقيٰ إلى المسرح صديق إنكليزي. pu‏ | 
تقابلين هناك؟ - أقابل / تقابل / تقابلين هناك صديقا جزائريا -نقابل اليوم عددا من الضيوف 
الأحانب. 
Final Exercise‏ 
.1 
بيت حمسة وتسعون موضوعاء أربعة أقمار صناعية 
مس مدارس» مائة ولد وولد» عشرة OUS‏ 
ثلاث «ary‏ سبع بنادق» فيضانان 
إحدى عشرة شهادة» تسعة نسعة اختبارات» oU!‏ وعشرون واحة 
واحد/ أحد وعشروت زوحاء ستة بنوك؛ مائة وإحدى عشرة كرة 
de phe ik dub Lie OW‏ تسع عشرة شجرة 


البيت الأول؛ الموضوع الخامس والتسعون, القمر الصناعي الرابع 
المدرسة الخامسة» الولد الأول بعد المائةء الكثيب العاشر 
الرخصة USI‏ البندقية السابعة» الفيضان الثاني 
الشهادة الحادية عشرة» الإختبار التاسع» الواحة الثانية والعشرون 
الزوج الحادي oy ray‏ البنك السادس» الكرة الحادية عشرة بعد المائة 
الطابع الثالث عشرء العقرب الخامس عشرء الشجرة التاسعة عشرة 

.3 
ولدت في الحادي والثلاثين من كانون الأول عام ألف وتسعمائة وأربعة وسسبعين. . كان أبي» رحمه 
الله يعمل لمدة سنتين معلما في المدرسة الابتدائية الخامسة. أحي الغالث حلاق. uf‏ طالب في السنة 
الثانية. تضم الجامعة ماني كليات. عندي أربعة أولاد. ابن الرابع مهندس. يجب عليكم/عليك أن 
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تذهبوا/ تذهب إلى الطابق الثامن وأن تعودوا بعد ذلك E‏ أحرى. يعمل في الشعبة الفنية قي 


الطابق السابع. 
.4 
في الساعة: 
ere 0)‏ الثانية ألا مس دقائق Les‏ 
التاسعة والربع صباحا الخامسة واثنتين وعشرين دقيقة cline‏ 
العاشرة وسبع عشرة دقيقة مساء السابعة وحمس وعشرين دقيقة مساء 
السادسة إلا الربع صباحا الثالثة إلا ثلاث وعشرين دقيقة مساءً 
الواحدة والثلث cline‏ العاشرة إلا الثلث élus‏ 
عام / في عام 
ألف وتسعمائة وثمانية عشر 
ألف وسبعمائة وثمانية وتسعين 
ألف وتسعمائة وحخمسة وأربعين 
ستمائة وائنين وعشرين 
ألف ومائتين وثمانية وحمسين 
في الحادي عشر من تشرين الثاني عام ألف وأربعمائة وأربعة 
في الثالث من أيلول عام ألفين واثنين 
في العشرين من أيار عام ألف وتسعمائة وواحد وتسعين 
في الثالث عشر من أب عام all‏ وتسعمائة وواحد وستين 
في السادس عشر من حزيران عام ألف وتسعمائة واثنين وتسعين 
Lesson 17‏ 
L2‏ 


وقع على / وعد ب / حصل على del‏ / شارك في / قام ب / نظر إلى / رغب في / سمح J‏ 
ب / نصح ب / شعر ب / دعا إلى» ل / عاد إلى / قال ل / ذهب من ... إلى / سلم على / رحع 
من ... إلى / سكن في» عند / وصل إلى / تراوح بين ... وبين / شارك في / زود ب / حاء من ... 
إلى / وفى ب / حال دون / عرض على / وصف ب / تبع ل / أذّى إلى / أشرف على / ربط بين 
L5‏ 

a rich man, a clever student (f), things important in/for the whole world, an 
important matter for the development of sports, developments related to the 
political situation, a problem of great importance for the Arab countries, the 
woman with the pretty face, the men with influence on the foreign policy, a 
political system with tribal foundations, hotels with 10 floors 
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L7 
قبل الزيارة الرابعة / أمام البيت الرابع / مع الطالب التاسع / بعد السابع عشر من يونيو / قبل الأول‎ 
| من أبريل / مع الضيف المائة ألف / في المدرسة الثانية والثلاثين / في الرابع والعشرين من ديسمبر‎ 
حلف الصحراء الخامس / بعد المباراة السابعة / فوق الخط الثاني / تحت الصخرة الثامنة / في الوادي‎ 
/ الخامس / إلى الشارع الخامس / بسبب الكارثة الثانية / مع الخليفة الرابع / بعد الموحة الرابعة‎ 
حلف الحبل السابع / بعد الوسام السادس / مع الرمح العاشر / أمام الرياضي السادس / قبل المباراة‎ 
الخامسة عشرة / الرقم القياسي العشرون | مع القنبلة الحادية‎ ac ul الثانية / النادي العاشر / بعد‎ 
الأولى / بعد الحقنة الحادية عشرة‎ ssl / والعشرين‎ 

L8 
GL من يونيو / مع‎ Uy قبل أربع زيارات / أمام أربعة بيوت | مع تسعة طلاب | بعد سبعة عشر‎ 
| ألف ضيف / في اثنيّ وثلاثين مدرسة / خلف حمسة صحارى | بعد سبع مباريات | فوق الخطين‎ 
صخور / في حمسة أودية / إلى خمسة شوارع | بسبب الكارئتين / مع أربعة خلفاء / بعد‎ GU تحت‎ 
ستة رياضيين | قبل‎ phi | أربع موحات / حلف سبعة جبال | بعد ستة أوسمة | مع عشرة رماح‎ 
/ عشرون رقما قياسيا / مع إحدى وعشرين قنبلة‎ | AER المباراتين | عشرة نواد / بعد حمس عشرة‎ 
بئر واحدة / بعد إحدى عشرة حقنة‎ 

L9 
مع‎ / HE الكتاب الذي اشتريته / الرحل الذي قابلته في الفندق / البلدان الي شاركت في‎ 
الطالبات اللا تي / اللواتي رحعن إلى الجامعة / في البيتين اللذين | كنت فيهما / عند الطلاب اللذين‎ 
Cai ni i e 
الشجرتين اللتين رأيتهما في مركز المدينة / مع مريم وصباح اللتين ذهبتا إلى الجامعة | مع محمد‎ 
في الدكان‎ Legal, وصباح اللذين‎ 

G 1‏ 
يتراوح العدد بين خمسين وتسعين 
تتراوح النتائج بين ... و بين .. 
يتوقع الطلاب نتائج ممتازة. 
تتوقع الطالبات نتائج ممتازة. 
يتوقع الطلاب نتائج متازة في دراستهم. 
تتوقع الطالبات d eu c»‏ دراستهن 
تتعادل الفرقتان. 
تتعادل الفرق AWS‏ 
أشاهد/ تشاهد/ تشاهدين هذا الفلم (اليوم» في لندن» مع أصدقائي). 
pc‏ بداية المباراة (الحفلةء ا محادئات) عشرين دقيقة (عشر «US.‏ ربع ساعة» نصف ساعة» ساعة 
واحده» ساعتين). 
ply‏ الرئيس (الضيوفء الطلآبء التلاميذ) AA‏ (كثيرا). 
يتأحر حمس دقائق. 
أتأخر / تتأحر/ تتأخرين مس عشرة دقيقة. 
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يتأخر القطار OW‏ دقيقة. 
نأمل ألا (أن (y‏ يتأحر القطار. 
pb‏ أن يأتي اليوم. 
تأمل آلا p‏ بداية المباراة. 
يتمكن هذا النادي من أن يفوز على جميع خصومه. 
يتمكن التجحار من أن يعقدوا صفقات ممتازة. 
P‏ الحكومة من بناء اقتصاد حديد. 
er‏ المتفرحون لنادي الأهالي. 
يتحمّس الناس بعد أن سجلت فرقتهم أهدافا كثيرة. 

يتمتع الرئيس بشعبية واسعة. 

"e‏ أنواع الرياضة المختلفة .بمساعدة الحكومة. 
G 4‏ 
م تتفرج عليها. 
لم أشاهده/ تشاهده . 
aa‏ بدايتها. 
م #6 
pls}‏ بدايتها. 
لم يتأخر الحكم. 
ph‏ الصديق 
لم تيتعادل m‏ 
لم يتمكن من كتابتها. 
م [Sal‏ تتمكن من أن أرحع/ ترجع إلى البيت. 
لم يتمكن من أن يقابله قبل السفر. 
لم يتوقع ACA‏ منتخب بلده. 
G5‏ 

الطبيب دعوناه فورا 
المريض نقلته السيارة إلى المستشفى 
عمر أزوره صباح الغد 
أصدقاؤنا قابلتهم أمس 
الحفلة حضرتها وفود كثيرة 
هذه السيارة سعرها مرتفع 
هذا البلد عاصمته ile‏ 
Wants aree ieu‏ 
ذلك البيت كنا نسكن فيه (sa‏ سبوعین 
cU‏ كنت معهن في المسرح 
الوفود الأجنبية هل وصلت أمس؟ 
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أصدقاؤنا هل رأيتهم؟ 
أصدقاؤنا متى رأيتهم؟ 
مريم إلى أين تمشي؟ 
تلك الكتب لاذا بعتها؟ 
Final Exercise‏ 

.1 
يراهنون على فرقتهم. أتأخر / pla‏ / تتأحرين بخمس دقائق. نحرز ميداليات كثيرة. يتحمس 
أنصار كرة القدم. يتراوح عدد الأنصار بين ألفين UNS‏ آلاف. يصبح تسويق الرياضيين فرعا 
اقتصاديا خاصا. يسجلون حمسة أهداف . تعادل قيمة جمال السباق SA‏ قيمة أحصنة السباق 
المشهورة. يتعادل oU!‏ دون أهداف. يغنى الأغنية الشعبية في الملعب. تتفرّحين على الملاكمة 
والمصارعة. تتمتع أنواع الرياضة المختلفة بشعبية واسعة. سكن eee UL‏ من أن يسكل كل 
الأهداف. نتوقع ما هو مستحيل. يشاهدون المباريات النهائية في التلفزيون. 

.2 
قال إنهم تفرّحوا على المبار E‏ أظنَ أنه لا يلعب كرة القدم. ue‏ مكن من أن o‏ اهدف؟ ست 
ol‏ ألعاب الساحة والميدان تتمتع بنفس الشعبية. قالت إن الملك قام بتوزيع الأوسمة. لا تقل o Oly)‏ | 
pns c E‏ أغلن الکن آنه ساف إل ASS sut‏ 

.3 
وفى ب / حال دون / عرض على / وصف لء ب / تبع ل / ادى إلى / أشرف على / ربط ب | 
رحب ب / أسفر عن / أضاف إلى / عبّر عن / عانى من / قدّم ل» إلى / أحاب على / وقع على | 
وعد ب / حصل على / تفرج على / شارك في/ قام ب / نظر إلى / رغب في / سمح ل ب | نصح 
ب / شعر ب / دعا إلى / عاد إلى» من / JU‏ / ذهب إلى / سلم ل» على / رحع من» إلى | 
سكن في / وصل إلى / تراوح بين ... وبين / شارك في / زوّد ب / «dise‏ من 

4 
ذلك الفندق كنا نسكن فيه A‏ أسبوعين. الطالبات كنت معهن في المسرح. الوفود الأحنبية هل 
وصلت أمس؟ مرافقنا هل رأيته؟ أصدقاؤنا متى رأيتهم؟ صباح إلى أين تمشي؟ تلك البيوت BU‏ 
بعتها؟ الطبيب دعوناه فورا. المريض نقلته السيّارة إلى المستشفى. أحمد أزوره صباح الغد. مديرنا 
قابلته أمس. الحفلة حضرتها وفود كثيرة. هذه السيّارات أسعارها مرتفعة. هذا البلد عاصمته كبيرة. 
جامعة باریس كنت أدرس فيها من NAVA — ۱۹۹٤‏ 

.5 
تحت الطاولة coll‏ باعها أحمد / مع المدرسين الذين حضروا الاجتماع / عند الشجرتين اللتين رأيتهما 
في مركز المدينة / مع مريم وصباح اللتين ذهبتا إلى الجامعة / مع محمد وصباح اللذين رأيتهما d‏ 
الدكان / ASS‏ الذي اشتريته / الر حل الذي قابلته في الفندق / البلدان الي شاركت في الموتمر / 
مع الطالبات اللاتي رحعن إلى الجامعة | في البيتين اللذين كنت فيهما / عند الطلاب الذين درسوا 
في Gui‏ 


Lesson 18 569 


6. 

تتمتع انواع الرياضة المعروفة في أوربا مثل كرة القدم وألعاب الساحة والميدان بشعبية واسعة في العام 

o تشترك البلدان العربية .يمنتخباتها في بطولات العالم. توحد ف البلدان العربية أنواع‎ A 

الرياضة تكاد تكون غير معروفة في أوربا. لم يتمكن أحد من أن يسحل aa‏ المباراة off‏ كنا 

نتفرج عليها. يتزاوح سعر جمل السباق بين حمسمائة ألف ومليون دولار. uu‏ الفرق الشعبية أغاني 
شعبية قليمة تعكس حياة البدو. 


Lesson 18‏ 
L5‏ 
ere‏ الى لقيتها أثناء زيارتي الأولى. يبتديء بذلك عهد قصير من التعاون بين 
Es‏ تتمتع أنواع الرياضة المشهورة بشعبية قليلة. تمكنت كل البلدان من أن تحرز ميداليات ALB‏ 
تفي SA‏ الشعبية أغاني شعبية جديدة. وقد تمضي أحيانا سنوات قليلة دون سقوط ll‏ على 
hun‏ تقع الصحارى في مناطق الضغط المنخفض. هي ALIS‏ الحرارة في الصيف وحارة في الشتاء. 
وقد تبلغ درحة الحرارة القصوى 5١‏ درجة مئوية لي نهاية العام. انتهت امحادئات. غادر الوزير. 
حرج من البيت. رفض أحمد الدعوة. قام المدير في وسط مكتبه. 
G1‏ 
لم يشترك جميع الخبراء في هذا الموتمر. 
À‏ يشترك وفدنا في هذا الاجتماع. 
لم أشترك / تشترك في هذه المحادئات. 
d‏ يشترك مدير معهدي في هذه امحادئات. 
| أشترك / تشترك في هذا الاحتماع. 
لم يشتركوا كلهم في هذا المعرض 
لم يشترك وزير الخارحية في هذا الاحتماع. 
لم أشترك / تشترك في المباريات في لايبتزك. 
لم Spr‏ أصدقائي في المباريات في لندن. 
لم أتلق رسالة اليوم. 
لم أتلق رسالة من أمي. 
i‏ يتلق صديقي رسالة من aol‏ 
م Glo‏ الوزارة دعوة. 
لم نتلق الدعوة. 
"nu pd‏ 
Ad polis if peo pli]‏ 
لم نستأحر سيارة حيب , 
J‏ أستطع أن ty sll‏ لايد 
لم أستطع أن gol‏ لكم الاستمارات اللازمة. 


d‏ تستغرق المباراة ساعتين. 
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d‏ يستغرق AS‏ يومين. 
م يجتمع الرئيس مع الوفود العربية. 
d‏ يجتمعوا مع مدراء المعاهد. 
م تشتغل صباح في المطعم. 
d‏ نشتغل في هذه المصانع. 
G2‏ 

هل تستطيع أن تدبر لي الاستمارات؟ 
نعم» أستطيع أن أدبر لك الاستمارات. 
هل تستطيع أن تدبر لنا الاستمارات اللازمة؟ 
نعم أستطيع أن jal‏ لكم الاستمارات اللازمة. 
هل يستطيع الموظطف أن يدبر لك جواز السفر؟ 

نعم» يستطيع الموظف أن يدير لي حواز السفر. 
e‏ أن يسافر إلى بيروت؟ 
en‏ يستطيع te‏ أن يسافر إلى بيروت. 
هل يستطيع رئيس الوفد أن يجيب على الأسئلة؟ 
نعم» يستطيع رئيس الوفد أن يجيب على الأسئلة. 
هل يستطيع الطلاب أن يجتمعوا في معهدهم؟ 
نعم يستطيع الطلآب أن يجتمعوا في معهدهم. 
هل تستطيع أن ترافق الوفد السوري؟ 
نعم» أستطيع أن أرافق الوفد السوري. 
هل تستطيع الطالبة أن تزور أمها في المستشفى؟ 
نعم» تستطيع الطالبة أن تزور أمها في المستشفى . 
هل تستطيع أن تأتي إليهم حالا؟ 
نعم أستطيع أن آتي إليهم حالاً. 
es d‏ 
نعم» يستطيع ju‏ أن يكتب رسالة عربية. 
هل تستطيع أن تتلقي Jur‏ السفر؟ 
نعم» أستطيع أن أتلقى Shyer‏ السفر. 
هل يستطيع الوفد أن ينهي محادثاته؟ 
نعم ؛ يستطيع الوفد أن ينهي محادثاته. 


Final Exercise 

1. 

لم يشترك وفدنا في هذا الاحتماع. لم أشترك / تشترك في هذه المحادثات. لم أتلق رسالة اليوم. لم أتلق 
رسالة من أمي. م يتلق صديقي رسالة من أخيه. م يشتركوا كلهم في هذا المعرض. لم نستأجر 
ساره ipu‏ لم أستطع أن أستأحر Le‏ حديدا. لم أستطع أن أدبر لكم الاستمارات اللازمة. لم تتلق 
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الوزارة دعوة. d‏ نتلق الدعوة. لم يستأحر سيارة. لم تستأحر صباح سيّارة كابريوليه. لم تشتغل 
صباح في المطعم؟ لم نشتغل في هذه المصانع. لم تستغرق المباراة ساعتين. لم يستغرق الموتمر يومين. d‏ 
يجتمع الرئيس مع الوفود العربية. لم يجتمعوا مع مدراء المعاهد. ل أشتر JI‏ 

.2 
لم يشتر الكتاب. لم نتلق الدعوة. لم تصل رحصة السياقة بعد. ALI‏ الامتحان هس ساعات. لا 
أستطيع أن أواصل مشاهدة معا م هذه المدينة مشيا. ار أن أشتري سيارة مكشوفة أي ساره 
كابريوليه. سيقتلئ الطقس الحار. لم تنته الجلسة بعد. لن تعمل في المطعم. 

.3 
لم يبدأ الموتمر. لن يدحل البيت. هذا ممكن. لم أحهل ذلك. لم أشتر الكتاب. بعد أن قمنا بدأ 
الاحتماع. نعرف أين الفك الأسفل. مشى إلى اليمين. حدثته عن صحة المدير. نمت بعد الطعام. لم 
أعط القلم. ely‏ في المساء. d‏ عمش إلى فوق. 

4 
الأستاذ ...| العزيز 
تحية طيبة وبعد . 
اشک رکم شكراً حزيلا على رسالتكم المورخة في VÍ 1١‏ )1440 وعلى المعلومات القيمة الكثيرة 
وعلى الدعوة لزيارة معهدكم. آمل أن lag‏ بهذه الزيارة تعاون مثمر بين معهدينا. لم أستطع إلى الآن 
أن أتصل .مدير المكتبة هاتفيا . سأحاول أن أتصل به عن طريق شبكة الحاسب الآلي. حصلت من 
مدير مركز الحاسب على فاكس بالمعلومات المرجوة. 
وكما اتفقنا أرسل لكم طيه مقالة للنشر في بحلة معهدكم وبعض برامج الحاسب SY‏ الجديدة. 
أشكر كم مرّة أخرى على ما قدّمتموه من مساعدات وأرحو التكرم بإحراء اللازم 

مع فائق الاحترام والتقدير 
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L 4‏ 
في العقد العاشر» في البيت الخامس» مع الراكب التاسع» بعد المنتوج العشرين» حول المورد السادس» 
مع البديل الثامن» بالمادة الثالثة» بعد الاقتراح السابع» في المنظمة التاسعة عشرة» في الشعبة الرابعة» 
حول الرخصة الحادية عشرة» بعد الرسم الثاني عشرء في الطابق السابع عشر» مع النائب السادس» 
بعد المرة العاشرة» عند الحلاق السابع؛ في الشهادة الثانيةء قي القراءة السابعة 

G1 
غير البرنامج.‎ 
في الشهر الماضي‎ LE 
قيل له إنه سافر إلى لندن.‎ 
m تلغی‎ 
سلمت له هدية حميلة.‎ 

dus 

عقد mum‏ 
شوهد الطلاب أمام المعهد. 


تقام الحفلة غدا. 
أحضرت له هدية. 
يوفد Wall‏ إلى الخارج. 
UA‏ الموعد. 
أضيفت بعض الكلمات. 
c‏ محادثات هامة. 
58 اهدية MÀ‏ 
رحيت مريم أن تذهب معنا. 
بحرى المحادئات في وزارة الخارحية. 
دعي لزيارة لندن. 
تغير البرامج كل يوم. 
أرسلت di‏ بطاقة من القاهرة. 
استنئج من ذلك D‏ الوضع متغير. 
G2‏ 
أقيمت / تقام الحفلة مساء. 
S55!‏ / تحرى ASI‏ في وزارة الخارجية. 
زرعت | تزرع الفواكه في شمال البلد. 
أعرف أن الموتمر ade‏ | يعقد في لندن. 
هل دعيت / تدعى صديقتك لحضور الحفلة؟ 
معت Of‏ البزول صنع | يصنع هناك. 
هل استنتج / يستنتج من ذلك OF‏ السوق تعتمد على العلاقة بين العرض والطلب؟ 
هل بيعت / تباع هذه البضائع في الخارج؟ 
G3‏ 
يقدم (Form II, Act. or Pass.)‏ 
يلقى (Form I, Act. or Pass. or Form IV. Pass.)‏ 
انتهى (Form VIII. Act.)‏ 
يدعى (Form I or IV Pass.)‏ 
يقال (Form I Pass.)‏ 
دعي (Form I Pass.)‏ 
يلغى (Form I Act. or Pass. or Form IV Pass.)‏ 
يعقد (Form I Act. or Pass. or Form IV Act. or Pass.)‏ 
يكتب (Form I Act. or Pass. or Form II Act. or Pass. or Form IV Act. or Pass.)‏ 
ينام (Form I Act.)‏ 
شوهد (Form III Pass.)‏ 
ألغى (Form IV Act.)‏ 
(Form I Act. or Pass. or Form IV Act. or Pass.) £22‏ 
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أوضح (Form IV Act. or Pass.)‏ 
أعطى (Form IV Act.)‏ 
طور (Form II Act. or Pass.)‏ 
اشترى (Form VIII Act. or Pass.)‏ 
يستطيع (Form X Act.)‏ 
تغير (Form V Act.)‏ 
يلاحظ (Form III Act. or Pass.)‏ 
انعقد(.2255 (Form VII Act. or‏ 
G 4‏ 
تتمتع أنواع dob ji‏ المختلفة مساعدة الحكومة. 
يتمتع الر ئيس بشعبية كبيرة. 
يتحمّس الأنصار لفرقتهم بعد أن سحلت فرقتهم أهدافا كثيرة. 
CN‏ هذا النادي من أن يفوز على كل النوادي SPM‏ 
pk,‏ القطار ساعتين. 
obs‏ الطالبة حمس عشرة دقيقة. 
تتأخر Fl alu‏ عشر دقائق. 
أشاهد / تشاهد / تشاهدين هذا الفلم. 
يتعادل المنتخحبان. 
يتوقع الطلاب v c‏ في دراستهم. 
يتوقع الرئيس Ot‏ المعارضة لا تتمکن من حل مشاكل البلد. 
shy‏ & عدد المتفرحين بين ER ٠‏ ۰ متفر ج. 
يتفرّج على المباراة. 
G5‏ 

م les‏ أنواع الرياضة المختلفة .معساعدة الحكومة. 
Age Aena uei an‏ 
لم يتحمّس الأنصار لفرقتهم بعد أن سحل فرقتهم أهدافا كثيرة. 
Le ,‏ هذا النادي من أن يفوز على كل النوادي SPM‏ 
ply i‏ القطار ساعتين. 
pls À‏ الطالبة همس عشرة دقيقة. 
aly p‏ الموتمر عشر IUS‏ 
لم أشاهد / تشاهد / تشاهدي هذا الفلم. 
i‏ يتعادل OU‏ 
TT‏ الطلاب نتائج ممتازة في دراستهم 
لم يتوقع الرئيس ol‏ المعارضة لا Fr ne‏ 
d‏ يتراوح عدد المتفرحين بين eg Ne ٠‏ ۰ متفر ج. 
م يتفرّج على المباراة. 
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G6 
لا تتمتع أنواع الرياضة المختلفة .بمساعدة الحكومة.‎ 
لا يتمتع الرئيس بشعبية كبيرة.‎ 
لا يتحمّس الأنصار لفرقتهم بعد أن سجّلت فرقتهم أهدافا كثيرة.‎ 
لا يتمكن هذا النادي من أن يفوز على كل النوادي الأحرى.‎ 
القطار ساعتين.‎ ply 
لا تتأحر الطالبة حمس عشرة دقيقة.‎ 
لا تتأحر بداية الموتمر عشر دقائق.‎ 
لا أشاهد / تشاهد / تشاهدين هذا الفلم.‎ 
لا يتعادل المنتخحبان.‎ 
لا يتوقع الطلاب نتائج متازة في دراستهم.‎ 
المعارضة لا تنمكن من حل مشاكل البلد.‎ OF لا يتوقع الرئيس‎ 
متفرج.‎ ٠٥٠٠و‎ ٠٠١ لا يتراوح عدد المتفرحين بين‎ 
لا يتفرّج على المباراة.‎ 
G7 
البترول يصنعه البلد بكميات كبيرة‎ 
في اقتصاديات هذه البلدان‎ Was حساسية شديدة لانحسار الطلب‎ 
الأوضاع الصعبة تغلبت البلدان العربية عليها‎ 
المنتوجات الصناعية باعتها الدول الصناعية بأسعار مرتفعة‎ 
dao العلاقة بين العرض والطلب ناقشوها في موتمر‎ 
أسعار النفط قرّرت الدول المنتجة للنفط مراجعتها‎ 
الأسعار قامت منظمة الأوبك بتصحيحه‎ xo 
عصر الطاقة الرخيصة أنهته المنظمة‎ 
نظيره قابله في الوزارة‎ 
مستوى متدن حذا شاهدوه هناك‎ 
Final Exercise 
1. 
يسلم الكتاب غدا. رحيت صباح أن تدرس معنا. تحرى الحادثات في وزارة الخارحية. دعي لزيارة‎ 
الوضع متغير. تقام‎ OF باريس. تغيّر البرامج كل يوم. أرسلت إلى بطاقة من القاهرة. استنتج من ذلك‎ 
الحفلة غدا. سلمت له شنطة. يوفد الطلاب إلى الخارج. ألغي الموعد. أضيفت بعض الكلمات.‎ 
أحريت محادثات هامة. أقيمت حفلة عشاء. غير البرنامج. عقد الموتمر في الشهر الماضي. قيل له إنه‎ 
عقد اجتماع. شوهد‎ AS كب حميلة. يسمى ابنه‎ cal. سافر إلى لندن. تلغى الزيارة.‎ 
الطلاب أمام المعهد.‎ 
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.2 
es‏ عن أهدافه. قيل له إن الوزير سافر إلى لندن. ألغيت البرامج. رحب بالوفود أمام الفندق. عير 
في الموتمر عن آراء مختلفة. أعطي أحمد سيّارة. هذه كانت حلسة لا تنسى. هذا لا JU‏ هذا لا gly‏ 
هنا. احتير بعد مناقشة طويلة. 

.3 
الفواكه الى تزرع في البلدان العربية هي ... 
الثروات الطبيعية الى توحد في البلدان العربية هي ... 

.4 
المنظمة التاسعة عشرة» الشعبة الرابعة» الرخصة الحادية عشرة» الرسم الثاني عشرء الطابق السابع 
عشرء النائب السادس» المرة العاشرة؛ اللغوي الأول الحلاق السابع؛ الشهادة الثانية» القرار السابع» 
العقد العاشرء العقد الخامسء الراكب التاسع» المنتوج العشرون.ء المورد السادس» البديل الثامن» المادة 
cU cases‏ السابع 
.5 
البلدان العربية المنتجة للنفط» المتغيرات المختلفة في السوق العالمية» العلاقة بين العرض والطلب» 
النهضة الاقتصادية» دول صناعية» تكثيف الجهود, المنتوج الاجتماعي الإجمالي» الاستهلاك والانتاج» 
مستوى الأسعار المتدني حداء أزمة النفط الثانية 


Lesson 20‏ 
L1‏ 
يبلغ عدد سكان البلدان العربية ... / يقدّر عدد سكان البلدان العربية ب... 
تبلغ مساحتها ... / تقدّر مساحتها ب ... 
تبلغ المسافة بين لندن والقاهرة .../ تقدّر المسافة بين OS‏ والقاهرة ب .. 
تبلغ المسافة بين باريس ودمشق .../ تقدّر المسافة بين باريس ودمشق ب... 
يبلغ عدد المسلمين في العام l...‏ يقدر عدد المسلمين في dbl‏ ب... 
L4‏ 


تتألف الحكومة من وزارة الخارحية والداخلية والمالية والدفاع والثقافة والاقتصاد (الخارحي) 
والصناعة والزراعة والتجارة (الخارجية) ... 
G1‏ 
معت أمس أن الرحلة ألغيت. 
أريد of‏ أزوره يوم الأحد. 
لا أستطيع أن أحيب على هذا السؤال. 
أعلنت وزارة الخارجية OF‏ وزير الخارحية سيزور الجزائر. 
أمل الرحل OF‏ يصل إلى هدفه. 
Of uel‏ صديقي يأتي اليوم. 
يحب عليك Of‏ تنجز واحباتك. 
ast‏ رئيس الوفد Of‏ حكومته تؤيد هذه الاقتراحات 
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طلب محمد OF‏ يزور مكتبة الدولة. 

طلبوا مني أن أرحّب بضيوفنا الأحانب., 
قرح عليكم أن نتحدّث حول ذلك غدا. 
علمت أمس Of‏ صديقي مريض. 

أعرف أنك gee‏ 

لاحظت أنها تتكلم اللغة العربية. 

Jail OF REY‏ ذلك. 

من اقترح أنكم تبقون هنا. 

رأيت أنه ذهب إلى هناك. 

هل يُسمح OF‏ ندخحن سيجارة؟ 

أرجوكم OF‏ تنجزوا واجباتكم. 

أعلن في القاهرة أن الموتمر انتهى في الساعة السابعة. 
يريد أصدقائي أن يسافروا بالطائرة. 

يجب Ol Le‏ نذهب معه. 

سأطلب منه pat Of‏ إلينا. 

أكدت الحكومة Gil‏ ستبحث هذه الاقتراحات. 
أعلنت الحكومة أنها ستبحث المشروع. 

هل يسمح لهم أن يفعلوا ذلك؟ 

يمكننا OF‏ نسافر معكم. 

يأمل کل واحد منا OF‏ يعودوا إلى هنا. 

يعرف كلهم أنه توجد مشاكل. 

لم نستطع Ol‏ نغير البرنامج. 

طلب أعضاء الوفد OF‏ يسافروا إلى دمشق. 
(y of Out‏ ألا يفوز على خحصمه. 

اقترح مرافقنا Ol‏ يسافر الجميع إلى تلك القرية. 
هل OF me‏ الطائرة لم تصل بعد؟ 

هل يسمح لي أن أفعل ذلك؟ 

طلبنا من المدير أن يرحب بضيوفنا الأحانب. 
كان يعتقد أننا لا نعرف ذلك. 

يحب عليكم أن تفعلوا ذلك. 

نأمل of‏ نسافر إلى هناك. 

علمت 1 54 أن الاجتما ع سيعقد بعد غد. 
أكدت المضيفة OF‏ الطائرة ستصل في الساعة التاسعة. 
تريد الحكومة أن تعلن UEU à‏ بعد شهرين. 
Sl‏ أن ينجز واجباته وحده. 

هل تطلب مني Of‏ أفعل ذلك؟ 


Lesson20 577 


أعلن الرئيس أنه تلقى الدعوة. 
bU‏ تقترح Of‏ يفعلوا ذلك. 
يجب علي أن أنقله إلى هناك. 
رحا رئيس الوفد أن يزور معرض دمشق. 
يعرف جميعنا OF‏ البرنامج سيلغى. 
هل تعتقد آنا لا نعرف ذلك؟ 
هل لاحظت أنه كسلان؟ 
إسمح لي أن past‏ إليك صديقي. 
هل يمكنك أن تأتي JI‏ مساء اليوم؟ 
أكد الطبيب OF‏ المرض (ya)‏ انفلوينزا بسيطة. 
هل تخاف من ألا يصل الأصدقاء؟ 
يحب عليك of‏ تفعل ذلك. 
of Gite cale‏ أخاها سافر إلى الخارج. 
dies ST pi‏ 
متى معت Of‏ السفر إلى هناك ممنوع؟ 
هلي تستطيع OF‏ تعطيي هذا الكتاب؟ 
كنا نعتقد OF‏ ذلك معروف. 
اتضح بعد ذلك SF‏ الخير لم يكن صحيحاً. 
يريد الأصدقاء OF‏ يجتمعوا يوم السبت. 

G2 
.. OY لم نشتغل في هذه المصانع‎ «Y 
.. ON لاء لم يجتمعوا مع مدراء المعاهد‎ 
.. لاء لم يجتمع الرئيس مع الوفود العربية لأ‎ 
.. يومين لأنه‎ A لا لم يستغرق‎ 
«OM لم تستغرق المباراة ساعتين‎ Y 
OY لكم الاستمارات‎ iol لم أستطع أن‎ N 
HO بها دید‎ pr leu لاء لم أستطع أن‎ 
.. لاء لم يستطع مدير المعهد أن يجيب على كل الأسطلة لأن‎ 
يستطع الوفد أن ينهي محادثاته ل‎ d ey 
E IP TON ETC 
E DY ALA oh tay AR ا او ا‎ > 
.. OY سيّارة حيب‎ Ny Rud لاء‎ 
EON TEN 
OY نتلق الدعوة‎ d e 
OY لاء لم أتلق رسالة من أمي‎ 
.. Oy لاء لم تتلق الوزارة الرسائل الرسمية‎ 
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لا لم أشترك/ تشترك في cuu‏ كرة القدم 0g‏ .. 
لاء لم يشترك وزير الخارحية في هذا الاحتماع CON‏ 
لاء لم يشترك الخبراء OUI‏ في الموتمر الصحفي OY‏ 
Final Exercise‏ 

.1 
pM‏ 
لا أستطيع OF‏ أحيب على هذا السوال. 
أعلنت الوزارة OF‏ وزير الخارحية سيزور الجزائر. 
أمل الرحل أن يصل إلى هدفه. 
يحب عليك أن تنجز واحباتك. 
ast‏ رئيس الوفد Sf‏ حكومته Aj p‏ هذه الاقتراحات. 
طلب محمد oi‏ يزور مكتبة الدولة. 
55 € عليكم ans Of‏ حول ذلك غداً. 
علمت أمس أنّ صديقي مريض. 
مرك أنك محتهد. 
لا vg,‏ أن أفعل ذلك. 
رأيت أنه ذهب إلى هناك. 
sor ji‏ منكم Ol‏ تنجزوا واحباتكم. 
يحب علينا أن نذهب au‏ 
casi‏ الحكومة P‏ ستبحث هذه الاقتراحات. 
هل يسمح فم Ol‏ يفعلوا ذلك؟ 

.2 
أعرف أنك ستذهب إلى هناك. أعتقد أنه ليس عندك وقت. آمل أن يذهب إلى المعهد. يريد Ul‏ 
نتعلم كل الكلمات. d‏ يستطع OF‏ يبيع الكتب. لم نرغب ف أن يعمل Wall‏ كثيرا. يحب عليه أن 
يكتب رسالة. نسمح له OÙ‏ يسافر إلى سويسرا. 

.3 
لاء لم نشتغل في هذه المصانع. لاء لم يجتمع الرئيس مع الوفود العربية؟ لاء لم تستغرق المباراة 
ساعتين. e‏ لم يستأحروا سيارة cy er‏ لم نتلق الدعوة. ey‏ م أتلقّ رسالة من أمي. ey‏ لم Gls‏ 
الوزارة الرسائل الرسمية. لاء لم يشاك النبراء في Egi‏ الصحفي. لاء لم أستطع أن در لكم 
الاستمارات لاء لم يستطع مدير المعهد أن يجيب على ale DS‏ لاء لم يتمكن البلد من أن SHA‏ 


نهضة ثقافية. 
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.4 
انعقدت في القاهرة في يوم الثلاثاء الماضي ندوة علمية حول GUI‏ تطور الزراعة في البلدان العربية. 
اشتركت في الندوة وفود من كل البلدان العربية وممثلين عن منظمة الأغذية والاتحاد الأوربي. ناقش 
المشتركون سبل تطوير الزراعة وتنويعها ومشاكل التصحر ومكافحة أمراض النبات وتربية المواشي 
وإمكانيات زيادة المحاصيل الزراعية من القمح والحنطة السوداء والذرة الشامية. 

هذا وأصدرت الندوة عددا من التوصيات لحل المشاكل الي تواحهها الزراعة في هذه المناطق. وأقيم 
على هامش الندوة معرض زراعي عرضت فيه حرارات حديثة ومحاريث ومضخات وأنواع جديدة 
من البذور تتسم بإنتاحية عالية. 


Lesson 21‏ 
L1‏ 
المشاريع معروفة. 
انطلقت الطائرات المصرية في الساعة الثالئة. 
حضر ll o e Rd‏ الحفلة. 
opib‏ المسوولون مرضي. 
Ol‏ المدراء يجتمعون بنا غدا. 
أعرف OF‏ التجار الإنكليز سيجيؤن إلى ألمانيا. 
المرافقون السوريون موحودون. 
الركاب اليونانيون تركوا الطائرة. 
الزوار مسرورون. 
السائقون اللبنانيون شطار. 
هل الطلبة كسالى؟ 
لاء الطلبة محتهدون. 
هؤلاء العمال / العاملون موجودون. 
كان كل المتفرحين يتوقعون مباراة ممتازة. 
إن الممرضات يشتغلن في المستشفى. 
المنتخحبات البرازيلية قوية. 
هذه المواضيع هامة حدا. 
L 4‏ 
غير البرنامج. 
عقد المونمر في السنة الماضية. 
استنتج من ذلك OF‏ الوضع متغير. 
أرسلت إل GU,‏ من القاهرة. 
تغيّر البرامج كل يوم. 
دعي الصديق لزيارة مديني. 
بتحرى الحادثات في وزارة الخارحية. 
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رحي ei‏ أن يجتمع بنا. 

تسلم الهدية غدا. 

أضيفت بعض الكلمات. 

رحيت صباح أن تسافر إلى الخارج. 


ألغي المو عدت 
قيل له إن الطلاب ينامون في دروسه. 
يسمى al‏ سالما. 
G1‏ 
a) active participle‏ 


I‏ سائر» 1 قائم» 1 داع 1 Ied‏ ساكن» VIII ga V ele Il‏ معتدل» 
VIII‏ مشتغل» I ce I boy V ake VIII‏ عاطل» 1 I etr‏ سائق» «JU I‏ 
I‏ راکب» cond te VIII qo I c VIII cpl III‏ 1 واقع» I‏ تابع»› 
I jJ» I g I cja IH. iI sel qu I « 39! P III‏ حادث 

b) passive participle 
(SSL I مشروب»‎ I cela IV مشهورء 1 مقول»›‎ I Je VIII معروف.‎ I 
مرغوب»‎ l i» I cdpi I dpi ‘Ear I ceai II c3 x^ VIII 
Ja VIII «es VIII cS sf I 

G2 

المزر الي تقع في البحر الأبيض E gi‏ 
الطالبة التي تنام في الدرس 
الناس الذين يخافون من السفر بالطائرة 
القطارات الي تقف ف المحطة 
في المطار وفود تعود إلى بلادها 
الأشياء الب وُضعت | توضع في الخزانة 
البضائع الى عرضت | تعرض في المخازن 
المؤتمر الذي انعقد / ينعقد في بيروت 
Liss!‏ الى سلمت 
الجزر الي تسمي ب"الجزر الألف" 
احتمعت بالطلاب الذين اوفدوا إلى الخارج 
السياسيون الذين Les‏ / يدعون لزيارة بلدنا 
البطاقة الى أرسلت / ترسل J‏ 
الرسائل الى كتبت | تكتب أمس 
الحفلة الي تنتهي / انتهت ثي الساعة الرابعة 
الحفلة الي تبتدئ / ابتدأت في الساعة الثانية 
الاستمارات الى طلبت / تطلب Le‏ 
hs‏ تأحرت | pls‏ ساعة واحدة 
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الوفود اليّ اجتمعت | تحتمع في القاعة البيضاء 
الكلمات الي سحلت في EN‏ 
مع العارضين الذين اشتركوا / يشتركون في المعرض 
اقتصاد البلد الذي تطور | يتطور بسرعة 
التجار الذين عبروا / يعبرون عن آرائهم 
المعرض الذي أغلقت / تغلق أبوابه 
الوضع الذي تغيّر / يتغير من ساعة إلى ساعة 
البضائع الي بيعت | تباع إلى الخارج 

G3 
الوزير المقيم حفلة العشاء‎ 
هي طائرة واصلة في الساعة الواحدة‎ 
الفتاة الماشية في الشارع‎ 
الرحال المتفرحون على مباراة كرة القدم‎ 
مكان‎ JS الآثار الموجحودة في سوريا في‎ 
الجديدة‎ Gt SUI الانسان‎ 
الآسيوية‎ BLA الجمهورية العربية السورية الواقعة في‎ 
ملايين نسمة‎ ٦ سوريا الزائد عدد سكانها عن‎ 
سوريا الحاصلة على استقلاها بعد الحرب العالمية الثانية‎ 
هي سيارة عائدة لوزارة المواصلات‎ 
الفرقة الفائزة على خصمه‎ 
معلمي امحتاج إلى سيارة جحديدة‎ 
الكلمات الملقاة في الموتمر‎ 
في ذلك المخزن‎ ax البضائع‎ 
الحفلة المقامة أمس‎ 
الكتب الموحودة في المكتبة‎ 

G 4 

a) 
الدحول ممنوع.‎ 
ا‎ 
المساومة ممنوعة.‎ 
المباراة ممنوعة.‎ 
زيارة المريض ممنوعة.‎ 
هذه الحرائد ممنوعة.‎ 
b) 

تسجيل الكلمة مسموح. 
احتماع الطلاب مسموح. 
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c) 


d) 


c) 
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إقامة الحفلة مسموحة. 


المخازن مفتوحة حتى الساعة السابعة 
المصرف مفتوح حتى الساعة الخامسة 

المكتبة مفتوحة كل يوم 

مطاعم المدينة مفتوحة الآن 

sil‏ المباني مفتوحة ابتداء من الساعة الثامنة 


هذه المشاكل معروفة عند الجميع 
التفاصيل معروفة منذ وقت طويل 
واخباتهم معروفة 

قضايا العرب الوطنية معروفة ف العام 
هذه المواعيد معروفة 

مشاريع الحكومة معروفة 


حامعتنا مشهورة منذ Ove‏ عام 
مباني المدينة مشهورة BLE‏ 
مسر ح العاصمة مشهور بجماله 
Dyula‏ مشهور: ن US AUS‏ 


الفواكه موجودة في المخازن 

S UU‏ لات موجودة عندنا 
المشروبات موحودة عند كم 
النقود اللازمة موجودة. 
الموظفون المسوولون موحودون. 


الاستمارات اللازمة موجودة. 


Final Exercise 


1. 
a) 


clit حادم‎ caza راكب» مسافر»‎ « Ju (pl qe «Ju جالس»‎ (dao مشتغل»› عغختلف» متو‎ 
ie qo cpl حادث»‎ ç bolo حارج»‎ joe (IU oll i «5 nee «cs Lee 


b) 


طالب ساکن» (elas‏ > متفر qp‏ معتدل 


Tarr (xe‏ مشرو € ^ pr‏ 2( مقبول. مدفوع» مرعوب» «y sp‏ معروف» pect‏ مشهور» 


مقول» مقام» مشروب» مأكول 
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.2 
الجزر الي تقع في البحر الأبيض المتوسط / الطالبة اليّ تنام في الدرس / الناس الذين يخافون من 
السفر بالطائرة / القطارات الى تقف في المحطة / في المطار وفود تعود إلى بلادها / الأشياء الي 
توضع (ؤضعت) لي الخزانة / البضائع الي تعرض في المخازن / M‏ الذي ينعقد (انعقد) في بيروت 
/ الهدايا الى ees‏ لعل / الجزر الي تسمى ب"الجزر الألف" / احتمعت بالطلاب الذينٍ يوفدون 
(أوفدوا) إلى الخارج / السياسيون الذين ged) OER‏ لزيارة بلدنا / البطاقة الي ترسل (أرسلت) 
Y‏ رسال لن كرت أسس / wach uera‏ | الغلا الي شد ي السا 
xit‏ / الاستمارات الي تطلب (طلبت) Le‏ / الطائرة الب تأحرت ساعة واحدة / الوفود الي تجتمع 
(احتمعت) في القاعة البيضاء / الكلمات ا "AP Mi‏ 
المعرض / اقتصاد البلد الذي يتطور بسرعة / التحار الذين يعبّرون عن آرائهم / المعرض الذي أغلقت 
أبوابه / الوضع الذي يتغيّر (تغير) من ساعة إلى ساعة 

.3 
الوزير المقيم حفلة العشاء / الفتاة الماشية في الشارع / الرحال المتفرحون على مباراة كرة القدم | 
الآثار الموجودة في سوريا في TIS‏ مكان / الانسان الخالق لحياته الجديدة / الجمهورية العربية السورية 
الواقعة في القارّة الآسيوية / سوريا الزائد عدد سكانها عن ستة ملايين نسمة | سوريا الحاصلة على 
استقلاهها بعد الحرب العالمية الثانية / هي سيارة عائدة لوزارة المواصلات / الفرقة الفائزة على خصمه 
/ معلمي امحتاج إلى سيّارة حديدة / الكلمات الملقاة في الموتمر / البضائع المبيعة في ذلك المخحزن | 
الحفلة المقامة أمس 

.4 
جحد في العالم العربي جمهوريات ومالك وسلطانات وإمارات ومشايخ. حصلت معظم البلدان العربية 
على استقلاها الوطين بعد الحربين الأولى والثانية. تمكنت بعض الدول العربية من تحقيق نهضة 
اقتصادية وتقنية كبيرة بفضل ثرواتها البترولية. ما زالت هناك فوارق كبيرة بين هذه البلدان في تنظيم 
امجتمعات على أساس دعقراطي. تصرف حكومات بعض هذه البلدان 5٠‏ / من ميزانية الدولة (من 
ميزانيتها) على شراء الأسلحة. سيزداد الصراع حدة بين القوى الدرعقراطية والتقليدية. 


Lesson 22‏ 
L1‏ 
قاد السائق سيّارته بشكل ممتاز. 
استقبلتئ العائلة بلطف. 
درس الخبراء المشرورع بدقة. 
P‏ الطلاب عملهم بسرعة. 
هل تتعلمون اللغة العربية بصورة حيدة؟ 
كان por pl‏ يتكلم اللغة العربية ببطء. 
رحب الوزير بضيوفه الأحانب بسرور. 
شرح المرافقون هذا الموضوع بصورة رائعة. 
قبلنا الدعوة بسرور. 
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تريد الحكومة أن تطوّر اقتصاد البلد بسرعة. 
نمشي إلى السوق بسرعة. 
نطور التعليم بسرعة. 
L2 |‏ 

(lecture) محاضرة‎ « (meeting)g >! (exit) خروج‎ «(entering) J > «(sitting) حلرس‎ 
«(qualification) Jets (study) دراسة‎ (question) سؤال‎ (waiting) „Lisi 
«(cooperation) oslu (education) تعليم‎ (leadership) رئاسة‎ (exchange) تبادل‎ 
توقيع‎ (expansion) توسيع‎ (occasion) مناسبة‎ «(discussion) مناقشة‎ (economy) اقتصاد‎ 

(checking) مراحعة‎ «(specialization) تخصص‎ « (cold, coldness) برد‎ «(signature) 
«(reliance) اعتماد‎ (recording) تسجيل‎ «(excuse) اعتذار‎ «(oriental studies) J! ~~! 
(attendance) حضور‎ «(foundation) تأسيس‎ «(creation) إيحاد‎ « (estimation) تقدير‎ 
(formation) — ||. S تش‎ (statement) تصريح‎ (improvement) تحسين‎ 
(development) تطوير‎ (evolution) تطور‎ (consulting) تشاور‎ (contribution) مساهمة‎ 
«(tension) Pu تو‎ <(practicing) ممارسة‎ «(repetition) إعاده‎ <(return) عودة‎ 
(proposal) اقتراح‎ (reception) استقبال‎ « (opening) افتتاح‎ «(reduction) تخفيض‎ 
«(satisfaction) ارتياح‎ «execution, performance) sly! «(improvement) ot 
(height) ارتفاع‎ «(to become frozen) بحمد‎ (exception) استثناء‎ «(conclusion) إغلاق‎ 
(choice) اختيار‎ (obtainment) حصول‎ (renewing) ıı (continuation) مواصلة‎ 
(competition) مسابقة‎ (match) مباراة‎ «(preparation) إعداد‎ (confirmation) تصديق‎ 
(taking) تناول‎ (boxing) ملاكمة‎ (wrestling) مصارعة‎ (competition) سباق‎ 
(joining) انضمام‎ (control, supervision) إشراف‎ «(renting) اسكتجار‎ 
(success) توفيق‎ (examination) امتحان‎ 


L 4‏ 
المشروبات الى أعرفها هي ... 
المأكولات ال أعرفها هي ... 
البضائع الي تباع في الأسواق العربية الشعبية هي ... 
الدروس الي أنام Les‏ هي ... 
الرحل الذي أكرهه هر ... 
الساعات الى أحبّها هي ... 
G1‏ 
a) jab :‏ 
وضع؛ وعد» قوم» خوف» بیع» فحصء عرض؛ قول» سيرء شرح» کسب» LST‏ مشي» صرف» 
أحذ» خلق. 
: فعول(6 


TI (2 pro € 5 iS pos (2 3‏ دحول» | (Q yx‏ حصول» حصور. 
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: فعالة(0 


دراسة» زيارة» cook)‏ زراعة» صناعة. 


G2 
«mI تقديم» سجل‎ (IT) مشاهدة» قدم‎ (IIT) استقبال» شاهد‎ (X) استقبل‎ cota] (IV) أوفد‎ 
(II) احتماع» لاحظ‎ MD تدخين» اجتمع‎ (ID o> إغلاق»‎ (IV) اقتراح» أغلق‎ (VID اقترح‎ 
تشجيع» أعجب(10)‎ (II) poet إقامة»‎ (IV) متابعة» أقام‎ (III) ملاحظة, انحدر (1/11)انحدار» تابع‎ 
مخابرة‎ (II). إدحال» خابر‎ (IV) Joal استوراد»‎ (X) توسيع» استورد‎ (I) إعجاب» وسّع‎ 
G 4 
Da واحباته‎ jé sal يريد‎ 
يريد الوفد زيارة الجامعة.‎ 
تريد الحكومة تطوير اقتصاد البلد.‎ 
أرادوا دراسة هذه القضية.‎ 
يريد الخبراء دراسة المشرو ع.‎ 
يحب علينا تأبيد هذه السياسة.‎ 
يحب عليك الترحيب بالضيوف.‎ 
يحب عليكم إلغاء سفركم.‎ 
مقابلته.‎ Ue يبحب‎ 
يحب عليها تغيير البرنامج.‎ 
لم يستطع الطالب الإحابة على هذا السؤال.‎ 
استطاع المعلم تبيين المشكلة.‎ 
, هل استطعتم إبحاز هذا العمل؟‎ 
هل تستطيع تسليم الهدية شخصيا؟‎ 
المرافق شرج تاريخ المدينة.‎ = 
AME أحاول مقابلتهم‎ 
e نحاول إنهاء عملنا حتى نهاية‎ 
سأحاول توضيح القضية.‎ 
هل تحاول تغيير الموعد؟‎ 
حاولت العودة بالقطار.‎ 
هل تمكنت الطالبة من ترجمة الكلمات الجديدة؟‎ 
تمكن الطالب من القيام بواحباته.‎ 
تمكنوا من تسجيل حمسة أهداف.‎ 
هل بمكنك مخابرته مساء اليوم؟‎ 
معه حول ذلك؟‎ ONERE eS S. هل‎ 
G5 
نغادر المدينة قبل انتهاء الموتمر.‎ 
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ستزورني صديقي قبل عودتها إلى لندن. 
تفحص السيارة قبل بيعها. 
يتبادل المسوولون الآراء قبل احتماعهم. 
يجتمع أحمد بصديقه قبل إيفاده إلى الخارج للدراسة. 
ذهبت إلى القاعة بعد فحص جوازات السفر. 
رحع إلى البيت بعد إنهاء alas‏ 
مشى إلى x‏ بعد مشاهدة الفلم. 
بقيت alli d‏ حتى انتهاء المباراة. 
بقيت في المطار حتى حصولي على الحقائب. 
لم يتر كوا امحطة حتى J poy‏ القطار. 
قرأت الكتب حتى إغلاق المكتبة. 
أتى الأصدقاء لحضور الحفلة. 
حاء آلاف التجار للاشتراك في المعرض. 
سافرت إلى باريس للاجتماع بأصدقائي. 
ذهبت إلى المصرف لصرف العملة. 
حرحت من الغرفة لتدخحين سيجارة. 
سافر الطلاب إلى القاهرة لدراسة اللغة العربية 
حاء التلاميذ إلينا لتعلم اللغة الإنكليزية. 
قام الوفد بجولة لمشاهدة الجامعة والمتحف الوطيٰ. 
Final Exercise‏ 

.1 
إحتماع» pole‏ 66 دراسة» تأهيل» تبادل» تعليم» تعاون» اقتصاد, مناقشة» توسيع» توقيع» aah‏ 
مراحعة» إستشراق» إعتذار» تسجيل» تأسيس» Cy pam‏ تشاور» تطوير À‏ تطوّر» عودة» توتر» إفتتاح» 
ech il Se!‏ تحسين/ تحسن, SHEL er Lay!‏ إستشناءء زيادة» مواصلة» dA‏ تصديقء إعدادء 
مسابقة | سباق» مصارعة؛ ملاكمة؛ إمتحان» نجاح 

.2 
يريد jul Ae‏ واجباته فووا تريد الحكومة تطوير اقتصاد البلد. أرادوا دراسة هذه القضية. يريد 
الخبراء دراسة المشروع. يجب علينا تأييد هذه السياسة. يجب عليك الترحيب بالضيوف. يجب علينا 
مقابلته. يحب عليها تغيير البرنامج. استطاع الرئيس تبيين المشكلة. هل تستطيع تسليم الهدية 
Cant‏ استطاع المرافق شرح تاريخ المدينة. نحاول إنهاء عملنا حتى نهاية الأسبوع. سأحاول 
توضيح القضية. حاولت العودة بالطائرة. هل تمكنت الطالبة من ترجمة الكلمات الجديدة؟ SE‏ 
الطالب من القيام بواحباته. هل يمكنكم التحدّث معه حول ذلك؟ 

.3 
تفحص السيّارة قبل بيعها. يتبادل المسؤولون الآراء قبل احتماعهم. ذهبت إلى القاعة بعد فحص 
حوازات السفر. رجع إلى البيت بعد إنهاء عمله. بقيت في الملعب حتى انتهاء المباراة. لم يتركوا 
Mas‏ حتى وصول القطار. قرأت الكتب حتى إغلاق المكتبة. أتى الأصدقاء لحضور الحفلة. 
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4. 

يجب حل المشاكل الملحة الي يواحهها نظام التعليم في السنوات القادمة. يستغرق إصلاح تر كيب 

ومضامين مناهج المدارس الابتدائية والثانوية j‏ تقريبا عشر سنوات. يجب علينا أن نضع حجر الأساس 
مستقبل يمكننا من تحقيق نهضة علمية وثقافية على أساس colel joel‏ وابتكارات العلوم الحديثة. 


Lesson 23‏ 
L1‏ 
صديق - عدو» بدا - «ael‏ وصول - مغادرة» تصدير — (gu‏ عرف - جهل / À‏ يعرف» na‏ 
- ذهب» دحل - خرج» قبل - بعد» استورد - صدر» باع - اشترى» سريع - بطي» استقبل - 
5 متزوج - غير متزوج / odd‏ ازداد -انخفض» ليل - نهار» هبوط - صعود؛ phat‏ - 
مشمس» ddp‏ - تحت» ممكن - Je‏ 
L2‏ 
هو أمام الباب. الطالب عند المدير. الطائرة فوق البحر. وصل إلى القاهرة. بعد أن تلفنت محمد 
ذهبت إلى البيت. زرت المدير قبل / بعد زيارة المعمل. del‏ معه هدايا لأصدقاء. شرح لهم الوضع في 
المرحلة الأولى. يصدر المعمل الإنتاج إلى ألمانيا. يستورد البلد Sy pall‏ من السعودية. قاموا BAD‏ 
البلاد. أوصى بتقديم المشروع. استقبلهم قبل/ بعد ساعتين. اشترى من المخزن LS‏ حديدة إضافة 
إلى شنطة وأقلام. UT‏ بالنسبة إلى المؤتمر/ للمؤتمر فهو ينعقد في هذا الفندق. 
L3‏ 
أكتب لك هذه الرسالة من القاهرة (وأنا في القاهرة). متى تأتي إلى القاهرة؟ أشتغل هنا لمدة شهرين. 
تمول الحكومة هذا المشروع. pat‏ تفاصيل حول تطور التجارة والاقتصاد والتصديرات والاستيرادات 
والسياحة والثقافة وحول قطاع النفط. يستخلصون الاستنتاحات من مرحلة المشروع الأولى. هذه 
الموشرات الاقتصادية حديدة. كنت في تدمر وحلب وحمص وحماه واللاذقية وعلى شاطئ البحر 
الأبيض المتوسط. لا يمكن تعجيل العمل في المشروع. 
G1/G2‏ 
عندما / حينما وصلت الطائرة كان الطقس ممطرا. 
عندما / حينما احتمع الطلاب Les gle‏ 
عندما / حينما وصلنا إلى المطار انطلقت الطائرة. 
عندما / حينما كنت في المطار وصلت الطائرة من القاهرة. 
عندما / حينما غادرنا البيت حاء صديقنا. 
عندما / حينما يعود الوفد من الحولة DA Lus‏ من حديد. 
عندما / حيدما أتلقى النقود سأسافر إلى تونس. 
عندما / حينما يساعدونك تنجز واجباتك حتى نهاية الأسبوع. 
عندما / حينما وصل الضيوف إلى المطار رحب بهم الوزير. 
عندما / حينما أردنا إنهاء الاجتماع Jr‏ أصدقاؤنا العرب. 
عندما / حينما تفعل ذلك أفعل ذلك أيضا. 
عندما / حينما نتلقى الدعوة نسافر فورا. 
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عندما / حينما تساعدوننا نساعدكم. 
عندما / حينما قاموا بجولة في b i‏ شرح هم المدير أهمية المرفاً. 
عندما / حينما لا تسافرون معنا نغير البرنامج. 
عندما | حينما تطلب Le‏ ذلك ندرس المشروع. 
عندما / حينما مع OF‏ الجميع سيجيئون قبل الدعوة. 
عندما / Lis‏ لاحظت Of‏ حالته ليست حسنة نقلته إلى المستشفى. 
عندما / حينما تأخرت السيّارة تأخر الوزير. 
عندما / حينما كنت أرافق الوفد التجاري قابلت غددا من السياسيين. 
عندما / حينما عاد أحمد إلى بغداد أخذ معه هدايا كثيرة. 
عندما / حينما معت هذا الخبر تركتهم فورا. 
عندما / حينما درسوا المشرو ع لاحظوا عدة أغلاط. 
عندما | حينما أنهى الوفد محادثاته أقام الوزير حفلة عشاء. 
عندما / حينما معوا هذه الاقتراحات احتمعوا فورا. 
G3‏ 
وصلت الطائرة عندما/حينما كان الطقس ممطرا. 
اجتمع الطلاب عندما | حينما جاء AA‏ 
وصلنا إلى المطار عندما / حينما انطلقت الطائرة. 
كنت في المطار Lue‏ / حينما وصلت الطائرة من القاهرة. 
غادرنا البيت عندما / حينما حاء صديقنا. 
يعود الوفد من الحولة عندما / حينما (As‏ المحادثات من جديد. 
أتلقى النقود عندما / حينما أسافر إلى تونس. 
يساعدونك عندما / حينما تنجز واحباتك حتى نهاية الأسبو ع. 
أردنا إنهاء £m‏ عندما | حينما دخل أصدقاؤنا العرب. 
تفعل ذلك عندما / حينما أفعل ذلك أيضا. 
تساعدوننا عندما | حينما نساعدكم. 
قاموا يحولة في GI‏ عندما / حينما شرح لم المدير أهميته. 
لا تسافرون معنا عندما | حينما نغيّر البرنامج. 
مع OF‏ الجميع سيجيئون عندما | حينما قبل الدعوة. 
لاحظت Of‏ حالته ليست حسنة عندما / حينما نقلته إلى المستشفى. 
تأخرت السيّارة عندما / حينما تأخر الوزير. 
أنهى الوفد محادثاته عندما / حينما أقام الوزير حفلة عشاء. 
G 4‏ 
بعد مغادرته البلد 
بعد زيارته المتحف 
بعد ذهابهم إلى المرفاً 
بعد وصوله إلى هناك 
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قبل شرحه لمعا لم 
قبل كتابته الرسالة 
قبل ace‏ الهدية 
قبل إغلاق المدارس 
قبل حصولنا على النقود 
قبل مناقشتهم المشروع 
منذ انتهاء AIM‏ 
منذ إلغاء الزيارة 
منذ تغير البرنامج 
حتى وصول القطار 
حتى عودة الوفد 
حتى استقباله الضيوف 
GS‏ 
بعد زيارة الأصدقاء رحعنا إلى البيت. 
قرأت العنوان قبل دخولي الغرفة / للغرفة. 
بغد أن ارت العمل شربت كاسا من البيرة 
بعد زيارة مص وحماه وحلب وصلوا إلى اللاذقية. 
لا أزال أشتغل مترجماً de‏ التخرّج من الجامعة. 
يريد الوفد مشاهدة بعض al!‏ م قبل أن يغادر البلد. 
منذ بداية الدراسة قرأت كتبا كثيرة. 
قبل أن أذهب ad}‏ سأشتري بعض اهدايا. 
قبل أن تغلق الأبواب سأبيع ما عندي من كتب. 
بعد مناقشة المشرو ع شربوا البيرة. 
منذ أن أحري الإصلاح تمكنوا من أن يحققوا أهدافا كثيرة. 
d‏ ينم حتى أنحز العمل. 
فكروا في الاستيراد قبل تصدير اللحوم. 
أطلعهم على برنابحه قبل أن اقترح الوزراء الجدد. 
Final Exercise‏ 
.1 
حينما/عندما كتبت هذه الرسالة دخلت أمي. قبل أن أشتغل في سوريا لمدة شهرين سأدرس في 
المملكة العربية السعودية لمدة ثلاثة أشهر. لا يزال يعمل مهندسا منذ التخرّج من الجامعة التكنيكية. 
قبل أن ذهبت إلى الطبيب حاولت أن تتصل بصديقها. ما دمنا هنا نستطيع أن ننجز JS‏ الواحبات. 
حجزت غرفة بينما/عندما ناقش بيتر مع Ope al‏ حول السعر. كلما ذهبنا إلى المعهد كان المدير لي 
المطعم. ذهبوا إلى المدينة حيث قابلوا بائع السيارات. مولوا المشروع لمساعدة الحكومة. م یات لأنه 
d‏ يكن عنده بيت. ذهبوا كلهم بالسيارة إلى مركز المدينة رغم أن الطقين كان تارا Jis‏ اشتغل 
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ليل نهار لكنه لم ينجز العمل. اشترت أشياء كثيرة غير أنها / لكنها لم تعرف متى تستطيع أن تدفع 
سعرها. سوف أبيع JS‏ شيء حينما/عندما أرحع إلى فرنسا. 

.2 
قبل حصولنا على النقود / قبل مناقشتم المشروع / منذ انتهاء ER‏ / منذ إلغاء الزيارة / منذ JR‏ 
البرنامج / حتى وصول القطار / حتى عودة الوفد / بعد مغادرته ALI‏ / بعد زيارته المتحف | بعد 
ذهابهم إلى GM‏ / بعد وصوله إلى هناك / قبل شرحه المعالم / قبل كتابته الرسالة / قبل تقدرعه الهدية | 
قبل إغلاق المدارس 

.3 
عزيزي أحمد 
تحية طيبة وبعد 
il‏ أرجو الاعتذار لأني لم أكتب لك منذ وقت طويل ولكن الامتحانات بدأت وكان يحب Qe‏ أن 
أعمل كثيرا. وقد بدأت بكتابة أطروحى للحصول على شاهدة الماحستير أيضا. إن أكتب عن 
التطور الاقتصادي في سوريا وعلاقته بالتطور الاحتماعي. وقد جمعت إلى OV‏ مراجع كثيرة Less‏ 
تفاصيل حول التصديرات والاستيرادات وقطاع النفط والتجارة الداحلية والخارحية والسياحة 
والثقافة والتعليم. وقبل أن أقدّم أطروحة الماحستير يحب علي أن أسافر إلى سوريا لمدة شهرين لجمع 

مراحع أخرى. سأعمل لي جامعة دمشق ولي حمص وحماه وحلب وإن شاء الله سأسافر أيضا إلى 
اللاذقية للسباحة في البحر الأبيض المتوسط لعدة أيام. ولكنه لا يمكن أن أقول هذا لأستاذي. 
آمل أن أراك قريبا. لم عل gil Ls‏ لك النجاح والتوفيق في الامتحانات. 
صديقك المخلص 


je 


Lesson 24‏ 
L 1‏ 
إستقر في أمريكا. 
ماذا p‏ قرّروا؟ 
هل fu‏ 


أحبكم كلكم! 
اذا لا f£‏ 
لاذا لا حبونی؟ 
Cl‏ ذلك البلد. 
هل يسرك هذا؟ 
5 $ 
هدا يسرنا JA»‏ 
إلى أين QJ.‏ هذه المنطقة؟ 
هل is‏ على هذا 1 المحل؟ 
يعد Ub ual‏ مجتهدين. 


L2 


L3 


L5 


G1 


G2 
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يع هذا البلد غنيا بالنفط. 


يحُدَ / تحدٌ ... شالا / حنوبا / شرقا / غربا .. 


ادحلوا 


قرروا 


د lab...‏ زراعيا / صناعيا. 


4 
IET 


تحب أن تقول إنها تسافر. 

uS ui أن نقول‎ CX 

يحبون أن يقولوا ré‏ يدفعون. 
أحببت أن أقول al‏ أشرب القهوة. 
أحببت أن تقول إنك تقرأ الجرائد. 
أحبّوا أن يقولوا إنهم يلبسون ملابس جميلة. 
أحببت of‏ أقول gi‏ أتكلم عن هذا الموضوع. 
أحببت of‏ أقول Sot cit‏ كلكم. 


si 
vu] 

y) 

أعط 


e^ 
cz 
ادخل‎ 
دل‎ 
9 
2» 
حف‎ 
1 
حرر‎ 
اذهب‎ 


J 


Jj 


ci‏ هذه المنطقة من الحبال إلى البحر. 
هل يش العر اق إلى العام الإسلامي؟ 
من يدلك على هذا المحل؟ 

هل يستقرٌ رأيك؟ 


ماذا يقرر الطلاب في احتماعهم يوم الخميس؟ 
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[Im 
S» Us 
تسرني معرفتك.‎ 
G 3 
إلى البحر الأبيض المتوسط‎ ll في القطر‎ 
الدوائر الاقتصادية المسرورة هذا التطور‎ 
البلدان الحبة للسلام‎ 
بناؤه‎ JAN المرفاً‎ 
المشاكل الدالة على الوضع السياسي في ذلك البلد‎ 
G4 
هذه الأشياء‎ cud gel من أول أغسطس» أسئلة الوزراء‎ east أصدقائي» أصدقاؤك› مع أصدقائناء‎ 
ALS UT غير معروفة» إقترح شيئا آخخرء من المألوف مشاهدة‎ 
Final Exercise 
1. 
Us هذه المنطقة؟‎ Sf الطبيعية. فل ولا غل هذا البيت؟ إلى أين‎ al y Sh يعد هذا البلد غنيا‎ 


DE في فرنسا. قرّر الوزراء أن يكتموا القضية. هل تحبّها؟ لماذا لا‎ jee! أن نقابلكم غدا.‎ be. 
دروس اللغة؟ يحد العراق سوريا وإيران والكويت والمملكة العربية السعودية والأردن وتركيا.‎ 


.2 
دل د دلوا 
قرر قرري P^‏ 
حف due‏ حافوا 
y 1‏ 
حرر حرري حرروا 
اذهب o^‏ اذهبو | 
Si os! S!‏ 
مر / امرر Sr‏ مروا 
اقرا VI‏ اقرؤوا 
أعط أعطي ١ "T.‏ 
e‏ ضعي ضر 
اريخ um rl‏ 
ادخل ادخلي ادخلوا 
.3 


ماذا يقرّر ULI‏ في اجتماعهم يوم الخميس؟ إنها تحب كثيرا. يسرّنا ذلك. تسرني معرفتك. dub‏ 
هذه المنطقة من الحبال إلى البحر. هل يشد العراق إلى العالم الإسلامي؟ من يدلك على هذا المحل؟ 
هل يستقر رأيك؟ 
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.4 
G‏ المقرّر بناؤه / المشاكل الدالة على الوضع السياسي في ذلك البلد / في القطر الممتدّ إلى البحر 
الأبيض Ja d‏ / الدوائر الاقتصادية المسرورة هذا التطور / البلدان المجبة للسلام 
.5 
رأيت أصدقاءك. اتفق مع أصدقائي. سافر أصدقاؤك إلى باريس. نذهب مع أصدقائنا إلى المسرح. 
ابتداءً من أول سبتمير سوف أذهب إلى العمل كل يوم. قدّمت الأسئلة الى أحاب عليها الوزير 
المسؤول من قبل. هذه الأشياء غير معروفة. اقترح شيئا آحر. من المألوف في هذه الرحلات مشاهدة 
آثار البلد. 

6. a - s 
لم يكن طالبا في كلية الطب. ليس محاضرا. ليس لون الحقائب أسود. ليس الفارق بسيطا. ليس كل‎ 
شيء موجودا. لست نحويا. ليس الطقس ممطرا. لست على حق.‎ 

7. 

أين الحقائب؟ أحتاج إلى ملابس صيفية من قمة الرأس إلى أخمص القدمين. أرسلت شركة الطيران 
الحقائب إلى مكان Jet‏ حتى OW‏ عانيت من نفس المشكلة. أحتاج إلى BH‏ بنطلونات وأحذية 
وحوارب وخمسة قمصان وبدلتين وفرشة ومعجون الأسنان وأمواس وكريم الحلاقة. يجب أن تكون 
الملابس من القطن. حذ راحتك! هل يعجبك هذا البنطلون. جرّبه في المقصورة! هات الفاتورة! هذا 
رحيص جدًا. يجب علي أن اشتري أشياء أخرى. 


Lesson 25‏ 
L1 :‏ 
عندي أكثر Ji]‏ من عشرين درسا في الأسبوع. 
نعم» زرت ذلك البلد أكثر من حمس مرات. 
زرت حتى STOW‏ من أربعين بلدا. 
عندي أكثر من حمسة أصدقاء عرب. 
ol 5‏ > الآن أكثر من ثلاثين كتابا عربيا. 
أدرس اللغة العربية منذ LA‏ من سنتين. 
كنت على شاطىء البحر أكثر من أسبوعين. 
أسكن في هذا البيت منذ أكثر من شهر. 
كنت أشتغل في المكتبة P‏ من حمس ساعات. 
لاء قرأت هذا الخبر في أكثر من ست جرائد. 
اشتريت أكثر من BL‏ نسخة. 
eus‏ من عشر رسائل. 
لاء أحب OF‏ أشرب أكثر من ست كؤوس. 
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L4 
(M تعليم‎ (VI) تبادل‎ «II) تأهيل‎ (VI انتظار‎ (T) دراسة‎ (T) سوال‎ (M) محاضرة‎ 
(I) برد‎ «(ID توقيع‎ «(II) نو سسيع‎ (OT) مناسبة‎ (W) مناقشة‎ «(VID اقتصاد‎ (VD تعاون‎ 
(M) مساهمة‎ (M) تصريح‎ (MD) تأسيس(11)» تحسين‎ ID تسجيل‎ «(HI مراحعة‎ (V) تخصّص‎ 
(M) مباراة‎ (VID اقتراح‎ (X). استقبال‎ (VIII افتتاح‎ (V) توتر‎ «(V) تطور‎ (VI) تشاور‎ 
(VIII) امتحان‎ (M) ملا كمة‎ c (III) مصارعة‎ (M) مسابقة‎ 
G1 
تلك البضاعة أرخص.‎ 
تلك الدولة أقوى.‎ 
ذلك الواحب أصعب.‎ 
ذلك أسهل.‎ 
تلك الشنطة أحف.‎ 
ع أحود.‎ adi ذلك‎ 
تلك البلدان أبعد.‎ 
تلك الأجهزة أحدث.‎ 
أولعك الرحال ألطف.‎ 
تلك الغرفة أنظف.‎ 
أولئك الطلاب أنشط.‎ 
تلك العائلة أغنى.‎ 
ذلك الموديل أغلى.‎ 
ذلك الرحل أقوى.‎ 
تلك المدينة أكبر.‎ 
تلك الكمية أقل.‎ 
تلك القرية أقرب.‎ 
تلك النتيجة أحسن.‎ 
€ ذلك القطار أسر‎ 
تلك السياسة أسواً.‎ 
ذلك الولد أصغر.‎ 
ذلك الشخص أطول.‎ 
تلك المشروبات أطيب.‎ 
تلك الفتاة أجمل.‎ 
G2 
صديقنا السوري أنشط من الأصدقاء الآخرين.‎ 
هذا الطالب ألطف من الآخر.‎ 
عندي كتب أكثر من الكتب الموجودة عندك.‎ 
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هذا الجامع أقدم من الآخر/ من الجوامع الأخرى. 
هذا البلد أغنى بالنفط من البلد الآخر. 
هذه المناقشة أهم من المناقشة الأخرى. 
هذه الأحذية أغلى من الأحذية الموحودة عندك. 
هذه الفتاة أجمل من الأخرى. 
الجهاز الموحود عندي أحدث من الموحود عندك. 
هذه المشكلة أصعب من الأحرى. 
صديقك أطول من الآخر. 
اشتريت كمية LE TT‏ اشتريته أنت. 
هناك ثروات طبيعية أكثر من الثروات الموحودة في هذا ALS‏ 
هذه البضاعة أسوأ من البضاعة الى رأيتها أمس. 
هذه البيوت أصغر من البيوت الى تحدثنا عنها أمس. 
هذا الجهاز أرحص من الجهاز الآخر. 
G3‏ 
هذا أقصر الطرق. 
هذا أجود الأنواع. 
هذه eri‏ السيارات. 
هي ols J bl‏ 
هذا أصح الأحوبة. 
لعب المنتتخحب أعظم مباراة. 
هذه أجل المناطق. 
بعثت له بأخلص تحياتي. 
عنده أحدث الآلات. 
هذه > القرى. 
هم „J cs 9l‏ 
حاء أكبر عدد منهم من الخارج. 
هذه e‏ مشكلة. 
زرنا اعلى الأماكن في الجبال. 
هذه | & الطائرات. 
هذه JA Je‏ 
هذه أقرب المدن. 
هذا أنشط الطلاب. 
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هذه أحف الحقائب. 
G 4‏ 
هذا السياسي أكثر شعبية من السياسين الآخرين 
مآذن الجوامع أكثر ارتفاعا من بيوت المدينة. 
أنتم أكثر احتهادا La‏ 
أسعار الموديلات الجديدة أكثر ارتفاعا من أسعار الموديلات AN‏ 
هذا الفرع الاقتصادي أكثر إنتاحية من الفرو ع الأخرى. 
المنطقة الغربية أكثر خصوبة من المنطقة الشرقية. 
أنا أكثر تعبا منكم. 
ذلك المشتى أشهر من المشاتي الأخرى. 
الطقس هناك أكثر اعتدالا من الطقس عندنا. 
هذه المشكلة أكثر تعقيدا (أعقد) من جميع المشاكل الأخرى. 
السائقون اللبنانيون أكثر مهارة من السائقين في البلدان الأوربية. 
Final Exercise‏ 
.1 
هذه الكمية أقل. هذه القرية أقرب. هذه النتيجة أحسن. هذا القطار أسرع. هذه السياسة أسواً. هذا 
الولد أصغر. هذا الشخص أطول. هذه المشروبات أطيب. هذه الفتاة أجمل. هذه البضاعة أرخص. 
هذه الدولة أقوى. هذا الواحب أصعب. هذا أسهل. هذه الشنطة أخحف. هذا النوع أحود. هذه 
البلدان أبعد. هذه الأحهزة أحدث. e ga‏ الرحال ألطف. هذه الغرفة أنظف. هؤلاء الطلاب أنشط. 
هذه الجامعة أقدم. هذه العائلة أغنى. هذا الموديل أغلى. هذا الرحل أقوى. هذه المدينة أكبر. 
.2 
حاء أكبر عدد منهم من UH‏ اشتريت أغلى معطف. هو أنشط سياسي. هذه أهم مشكلة. زرنا أعلى 
مكان في الجبال. هذه أسرع الطائرات. هذا أقصر الطرق. هذا أحود الأنواع. هذه أسرع السيّارات. هي 
أطول فتاة. هذا أصح الأجوبة. هو أطيب شخص. هم ألطف الأشخاص. لعب المنتتخب اعظم مباراة. 
هذه Jal‏ المناطق. بعثت له بأخلص تحياتي. عنده أحدث الآلات. هذه أقرب القرى. 
.3 
صديقنا السوري أنشط من غيره. هذا الطالب ألطف من غيره. عندي كتب أكثر من غيري. هذا CA‏ 
أقدم من غيره. هذا البلد أغنى بالنفط من غيره. هذه المناقشة أهم من غيرها. هذه الأحذية أغلى من غيرها. 
هذه الفتاة pal‏ من غيرها. الجهاز الموحود عندي أحدث من غيره. هذه المشكلة أصعب من غيرها. 
صديقك أطول من one‏ اشتريت كمية PE‏ من غيري. هناك ثروات طبيعية أكثر من غير هذا المكان. 
هذه البضاعة أسوأ من غيرها. هذه البيوت أصغر من غيرها. هذا الجهاز أرخص من غيره. 
.4 
هذا أكثر السياسيين شعبية. هذه أكثر JLH‏ ارتفاعاً. أنتم أكثر الناس احتهادا. هذه أكثر الأسعار 
ارتفاعا. هذا 751 EIA‏ الاقتصادية إنتاحية. هذه أكثر المناطق خصوبة. ذلك أشهر الرؤساء. هذه 
أكثر المشاكل u focios‏ المشاكل. هذه أكثر السياسات اعتدالاً. 
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S. 
£a عدد من البلدان العربية مكانا بارزا في الاقتصاد العالمي بسبب ثرواتها النفطية. تبلغ حصتها من‎ “ft 
السبب فإن هذه الصناعة‎ iby بكثير‎ E من ثلثين. إن نفقات الاستخراج في العالم العربي‎ ST الاحتياطي العالمي‎ 
أكثر إنتاحية بكثير من غيرها في البلدان الأخرى. إن البلدان العربية امتنجة للنفط هي أكثر البلدان تأثيرا في منظمة‎ 
ايضاً مشتقات النفط بأنواعها المختلفة مثل المتتحات‎ Lily الدول المنتجة للنفط. إنها لا تبيع النفط النام ققط‎ 
وتوحد في الكئير من هذه البلدان موانئ حديقة وناقلات النفط العملاقة‎ Fa البلاستيكية والبنزين والأسمدة‎ 
استخراج الفوسفات بأهمية‎ Ji ومصافب حديثة وشبكة واسعة من حطوط البترول. وتتمتع الغرب وتونس في‎ 
مثل النحاس والرصاص والزنك والكبريت.‎ cs d كبرى في الإنتاج العالمي. وتوجد إضافة إلى ذلك ثروات‎ 


Lesson 26‏ 
L2‏ 
لم أزره ولو مرّة واحدة. 
لم أكن هناك ولو مرّة واحدة. 
لم أكن هناك ولو ساعة واحدة. 
لم أكن هناك ولو يوما واحدا. 
م أر هناك ولو شخصا واحدا. 
لم أعطه ولو كتابا واحدا. 
4 أقدم له ولو LAS‏ واحدة. 
م أقابل هناك ولو صديقا واحدا. 
لم أقرأ ولو كتابا واحدا. 
لم يتمكن من الإحابة ولو على سوال واحد. 
G3‏ 
cu‏ إليك لو كان عندي وقت. 
اشتريت ذلك لو كانت عندي نقود. 
ذهبت إلى هناك لو كان هو هناك. 
كنت أستطيع أن Jul‏ ذلك لو كنت بحتهدا. 
طلبت منه ذلك لو كان عندي وقت. 
سمحت له بذلك لو كان هناك. 
حاولت ذلك لو أنهيت العمل. 
دبرت لك ذلك لو كنت هناك. 
شرحت لك ذلك لو كنت Magis‏ 
تحدثت معه لو كان هناك. 
زرته لو كان عندي وقت. 
فعلت ذلك لو كانت عندي نقود. 
G 4‏ 
إذا لم تكن عندي نقود لا ug el‏ الكتب. 
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إذا لم يرافقي أحد Y‏ أذهب إلى هناك. 
إذا لم يكن الطقس جميلا لا نقوم بالنزهة. 
إذا d‏ تكن age‏ لا نوفدك إلى الخار ج للدراسة. 
إذا لم تدبر لي الاستمارات فلن أسافر يوم الجمعة. 
إذا لم تقرأ هذا الكتاب لم تعرف القضية. 
إذا لم تتعلم الكلمات الجديدة لا تستطيع أن تترحم الأسئلة. 
إذا لم تعطي الكتاب العربي لا أعطيك الكتاب الفرنسي 
إذا لم أنه العمل فلن أحيء إليك. 
إذا لم تشترك أنت ف gn‏ لا أشترك Vi‏ في الموتمر Last‏ 
إذا لم pul‏ الأصدقاء لا Se‏ أن أطلعهم على القضية. 
GS‏ 
سأنهي العمل ولو عملت ١5‏ ساعة. 
أدبر الأعمال ولو سافرت إلى هناك مرّة ثانية أو AU‏ 
سأحضر الحفلة ولو لم يحضرها أصدقائي. 
أفعل ذلك ولو فعلت ذلك وحدي. 
سوف لا أنهي العمل لو d‏ يساعدني صديقي. 
نقوم بنزهة ولو لم يكن الطقس Wet‏ 
نتحدّث حول هذه الخطة ولو لم يكن جميعهم موحودين. 
نقاوم أعداءنا ولو كانوا أقوياء. 
نحاول ذلك ولو كان الوصول إلى هناك صعبا. 
Final Exercise‏ 
.1 
إذا نام الأسد أصبح الثعلب شجاعا (نشجع الثعلب). لم يشت ولو LUS‏ واحدا. إذا كانت الغنيمة صغيرة 
كانت المناقشة حول توزيعها طويلة (إذا صغرت الغنيمة طالت المناقشة حول توزيعها). إذا كثر الطباحون 
فسد اللحم. لم يستطع أن يجيب ولو على سوال واحد. سأكتب لك رسالة حين وصولي إلى دمشق. إذا 
فعلت ذلك لن أزورك أبدا. لو كانت ste‏ نقود لسافرت إلى القاهرة. إذا بعت لي القاموس العربي أعطيك 
UN 35 e‏ والقاموس الأنكليزي. إذا لم يكن الطقس جميلاً نذهب بالقطار. إذا aud;‏ الكلمات oes a‏ 
لا تستطيع أن تقرأ النصوص أو أن تترجمها . حاول أن ننجز العمل حتى ولو لم يساعدنا أحد. TIC NS‏ 
الوقت المحدد LAN‏ لك القهوة والفواكه. لو كنت صبورا کالحمل لكتبت کل الكلمات. 
.2 
غزال» أرنب» ey‏ فأر» قط» عصفورء da‏ قرد» کلب» حمارء cgo‏ ناموس» فيل» ثعبان | حية» دود» بقر 
.3 
بعد مغادرته البلد / بعد زيارته المتحف / بعد ذهابهم إلى المرفاً / بعد وصوله إلى هناك / قبل شرحه 
المعالم / قبل كتابته الرسالة / قبل aa‏ الهدية / قبل إنجازه مهماته / قبل إغلاق المدارس / قبل 
حصولنا على النقود / قبل مناقشتهم المشروع / منذ انتهاء الموتمر / منذ إلغاء الزيارة / منذ تغيّر 
البرنامج / حتى وصول القطار / حتى عودة الوفد 
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4. 

تشاور» تطوير/ تطوّرء عودة» توترء افتعاح» استقبال» pige‏ تحسين/ تحسّنء ارتياح» إغلاق 

استثناء» زيادة» مواصلة» تحديد» تصديق» إعداد»ء مسابقة / سباق / cl Lus‏ مصارعة» ملاكمة» 

امتحان» lé‏ احتماع» ole‏ 66 دراسة» تأهيل» تبادل» تعليم» تعاون» اقتصاد» مناقشة» توسيع» 
توقيع» تخصّصء مراحعة» استشراق» اعتذار» تسجيل» تأسيس» حضور 


Lesson 27‏ 
L2‏ 
a) My friends will only come on Saturday.‏ 
b) Except Monday, I can come to you every day.‏ 
c) The students finished the exercises except one.‏ 
d) I will only travel on Sunday, although I will finish my work by tomorrow.‏ 
L5‏ 
رئيس الوزراء» وزير الخارحية» وزير الداحلية» وزير الزراعة» وزير العمل وزير الدفاع» رئيس لحنة 
العلاقات الخارحية» سفير الولايات المتحدة الأمريكية» eu‏ بالأعمال في السفارة الكندية» رئيس 
الحزب الدرعقراطي» الأمين العام للحزب الوطين» رئيس المراسيم 
L 6‏ 
المنطقة الغربية أكثر خصوبة من المنطقة الشرقية. 
ul‏ أكثر تعبا منكم. 
ذلك المشتى أكثر شهرة (أشهر) من المشاتي الأخرى. 
الطقس هناك أكثر اعتدالا من الطقس عندنا. 
هذه المشكلة أكثر TEE‏ (أعقد) من جميع المشاكل الأخرى. 
السائقون اللبنانيون أكثر مهارة من السائقين في البلدان الأوربية. 
هذا السياسي أكثر شعبية من السياسيين الآخرين 
مآذن الجوامع أكثر ارتفاعا من بيوت المدينة. 
أنتم أكثر احتهادا منا. 
أسعار الموديلات الحديدة أكثر ارتفاعا من أسعار الموديلات UN‏ 
هذا الفرع الاقتصادي أكثر إنتاحية من الفروع الأخرى. 
G1‏ 
لا يتعلق موقفنا إلا عوقفكم. 
لا أحب من المشروبات إلا الا الأبيض. 
لا أشرب صباحا الا lots les‏ من ET‏ 
لم نناقش إلا أهم المواضيع. 
لا Y. cel‏ السجائر 
y‏ ادر Y‏ اللغات m)‏ 
jy‏ يشجم إلا الطلاب الجتهدون. 
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لا يوفد إلا الطلاب الجتهدون. 
م يشترك في الموتمر إلا الخبراء البارزون. 
À‏ يرحع إلا في الساعة الحادية عشرة. 
G2‏ 
لا أشتري الكتب NT‏ إذا كانت عندي نقود. 
لا أذهب إلى هناك yi‏ إذا رافقي أحد. 
لا نقوم da JL‏ إلا إذا كان الطقس Ae‏ 
Y‏ نوفدك إلى up odor‏ إلا إذا كنت محتهدا. 
لن أسافر يوم الجمعة إلا إذا ديرت لي الاستمارات. 
| تعرف القضية Yi‏ إذا قرأت هذا الكتاب. 
لا تستطيع أن تترحم الأسئلة إلا 131 تعلمت es‏ الجديدة. 
لا أعطيك الكتاب الغر نسي NT‏ إذا أعطيتئ الكتاب العربي. 
لن أحيء Y OW‏ إذا أنهيت العمل. 
لا أشترك في الموتمر إلا إذا اشتركت أنت فيه. 
لا Se‏ أن أطلعهم على القضية إلا إذا قابلت الأصدقاء. 
G3‏ 
حاء صديقنا عندما غادرنا البيت. 
d‏ يحىع صديقنا Y]‏ عندما غادرنا الك 
تبدأ المحادئات من جديد عندما عاد الوفد من جولة. 
لم تبداً المحادثات من جديد | عندما عاد الوفد من yor‏ 
سافرت إلى هناك عندما استلمت النقود. 
م أسافر إلى هناك إلا عندما استلمت النقود. 
أنحزنا واجباتنا حتى نهاية الأسبوع عندما ساعدتمونا. 
م ننجز واحباتنا حتى نهاية الأسبوع إلا عندما ساعدتمونا. 
أفعل ذلك عندما تفعل أنت ذلك أيضا. 
لا أفعل ذلك M‏ عندما تفعل أنت ذلك أيضاً. 
بحثنا المشروع عندما طلبت Le‏ ذلك. 
لم نبحث المشروع إلا عندما طلبت Le‏ ذلك. 
لاحظوا عدة أغلاط عندما درسوا المشروع. 
لم يلاحظوا عدة أغلاط إلا عندما درسوا المشروع. 
سافرنا معهم عندما غيروا البرنامج. 
d‏ نسافر معهم إلا عندما غيروا البرنامج. 
قبل الدعوة عندما سمع OF‏ جميع الأصدقاء سيشتركون في الحفلة. 
La d‏ الدعوة إلا عندما سمع OF‏ جميع الأصدقاء سيشتركون في الحفلة. 
كتبوا الرسائل عندما عادوا من ألمانيا. 
كر ill sues Jd‏ 
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G 4‏ 
غادرت كل الوفود المدينة إلا وفدا واحدا. 
إفتح كل الشبابيك sts Y‏ واحدا! 
فهمت كل الأسئلة إلا سؤالاً واحدا. 
قرأت کل yi apd‏ حريدة واحدة. 
si‏ ف كل البلدان Je pl‏ إلا بلدا واحدا. 
كان كل المعلمين هناك Lalas yi‏ واحدا. 
نسيت كل المواعيد Y‏ موعدا واحدا. 
اتفقوا على US‏ المواضيع yi‏ موضوعا ist‏ 
وافق كل المسؤولين على المشروع إلا مسورلا واحدا. 
قابلت أمس كل الأصدقاء Y‏ صديقا واحدا. 
بعت کتي كلها إلا كتابا واحدا. 
أعطاني كل البطاقات yı‏ بطاقة m‏ 
دعونا كل الفتيات إلى الحفلة ets AE y‏ 
GS‏ 
تلك الجامعة أقدم. 
تلك العائلة أغنى. 
ذلك الموديل أغلى. 
ذلك الرحل أقوى. 
تلك المدينة أكير. 
تلك الكمية أقل. 
تلك القرية أقرب. 
تلك النتيجة أحسن. 
ذلك القطار أسرع. 
تلك السياسة أسواً. 
ذلك الولد أصغر. 
ذلك الشخص أطول. 
تلك المشروبات ألذ. 
تلك الفتاة أجمل. 
تلك البضاعة ارحص 
تلك الدولة أقوى. 
ذلك الواحب أصعب. 
ذلك أسهل. 
تلك الشنطة أحف. 
ذلك النوع أحود. 
تلك البلدان A‏ 
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تلك الأحهزة أحدث . 
أولفك الرحال ألطف. 
تلك الغرفة أنظف. 
EL si‏ الطلاب أنشط. 

Final Exercise 

1. 

اتصل بي في الساعة التاسعة إلا مس دقائق! Los‏ المطار في الساعة الثانية y‏ الربع. سنلتقي فق الجامعة 
في الساعة الثامنة إلا الثلث . كنت في انتظارها أكثر من ساعتين. جاء LI‏ من حمسين ضيفا. هذه القضية 
أكثر تعقيدا (أعقد) من JS‏ القضايا الأخرى. الماكينة LIS‏ إنتاحية من الماكينة القدرعة ولكنها Lai‏ 
أكثر تعقيدا. لم نناقش إلا أهم المواضيع. لم يرحع إلى البيت إلا في الساعة الحادية عشرة في الليل. لا أدرس 
إلا المواد الي أحبّها. لا أشرب في الصباح إلا فنجانا واحدا من القهوة. 


عزيزني مریم 
تحية طيبة وبعد 
شکرا Wj‏ لتمنياتك بمناسبة حفلة زواحي وللهدية الجميلة. إنيي آسف أنك لم تستطيعي أن 
تحضري الحفلة ولكني قد أحضر حفلة زواحك قريباً. كانت الحفلة جميلة Now‏ حاء كل أقاربي إلا 
خالا / e‏ من أخوالي / أعمامي. 
Lil‏ ذهبنا في الساعة عة العاشرة بالباص إلى الكنيسة وبدأ عقد عقد الزواج في الساعة الحادية عشرة إلا 
الثلث. بعد ذلك ذهبنا كلنا بالباص إلى فندق حارج المدينة وأكلنا هناك طعام الغداء في الساعة 
الواحدة ولي الساعة الرابعة شربنا القهوة وأكلنا الكعك وي الساعة الثامنة plab‏ العشاء. وبعد ذلك 
رقصنا Wyb‏ وغنينا أغاني كثيرة. وف الساعة الواحدة ليلا سافرنا إلى المطار لقضاء deep‏ 
إسبانيا. ودفع والداي مصاريف الرحلة الى استغرقت أسبوعين. de Juil"‏ هة Me‏ 
وأهدانا والدا زوحي سيارة . 
رحونا اقاربنا ألا يعطونا إلا نقودا لكي نستطيع أن نشتري الأشياء الي نحتاج إليها لتأثيث منزلنا 
الجديد بأنفسنا. إن de‏ سالي نسيت هذا عندما تزوجت ولذلك حصلت على أشياء كثيرة لم 
تكن تحتاج إليها. 
هذا تقريري. 8e‏ أخرى شكرا جزيلاً للتمنيات الطيبة di y‏ أيضاً باسم زوجي. 
آمل أن أرقص في حفلة زواحك قريبا. 

مع أطيب التحيات 


Lesson 28 

L 1 

يصدر المعمل الإنتاج إلى ألمانيا. يستورد البلد Jy ft‏ من السعودية. قاموا يحولة في البلاد. أوصى 
بتقديم المشرو ع. استقبلهم بعد ساعتين. اشترى من المخحزن GS‏ حديدة إضافة إلى شنطة وأقلام. أما 
بالنسبة إلى الموتمر فهو ينعقد في هذا الفندق. هو أمام الباب. الطالب عند المدير. الطائرة فوق البحر. 
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وصل إلى القاهرة. بعد أن تلفنت محمد ذهبت إلى البيت. زرت المدير بعد زيارة المعمل. شرح لهم 
الوضع في المرحلة الأولى. كتبت الرسالة على ورقة حمراء. عثروا على آثار المدينة. تسبيت المناقشة 
في مشاكل كثيرة. كان الضيوف يفدون إلى المناطق السياحية. تشهد هذه المخطوطات على مستوى 
العلم في القرون الوسطى. أشرت إلى هذه المعلومات. لا نتقيد بهذه القواعد. اتفقوا على المشروع 
بعد محادئات طويلة. اختلف الرئيسان في قضايا أساسية. 
L2‏ 
ن س ب | ص ح ح / ب ي ع | م كن /ث ذى/ ع ود/ورد/ق م موف sels‏ 2 
/مرر/وقءت/خير/طرح/شرع/حيل/أمرا/ذت ج / صف ی/ ب 
ي ن/دهور/حوج/شرب/جوع/سأل/مدد 
L3‏ 
e Sis a) CS octo BP sche iia ay‏ 
تخلف | صحيح - غلط | يسار - يمين | تعبان - نشيط | جهل - علم | حلس - قام | استيراد - 
تصدير / uS‏ - مستحيل | سريع - بطيء / بارد - حار / زواج - طلاق | اتفق - احتلف 
L 4‏ 
“Lal 1)‏ هذه التمارين! 
(2 ما أصعب هذه الأسابيع! 
)3 ما def‏ هذه JL‏ 
(4 ما أطول هذة القوائم! 
)5 ما 557 هذا البطيخ! 
)6 ما au sf‏ هذه الغرف! 
(7 ما أقوى هؤلاء الرحال! 
(8 ما أحلى هذا التمر! 
)9 ما أسرع هذه السيارة! 
L5‏ 
The president came in laughing with the treaty in his hand.‏ 
My friend (£) went out laughing.‏ 
The professor slept sitting.‏ 
The fast train arrived coming from Berlin.‏ 
The student was sitting in the class room and had a lot of money in his hand.‏ 
The student escaped laughing when he saw his professor.‏ 
He explained the book in detail and looked at me.‏ 
The director welcomed me without saying a word.‏ 
G2‏ 
وصلت الوفود إلا الوفد المصري. 
قرأت كل الكتب إلا كتابا واحدا. 
تدهورت هذه الممالك إلا مملكة واحدة. 
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رفض كل الأديان إلا Joel Lys‏ 
قرأ الوزير كل العقود إلا عقدين. 
يشترك الطلاب في حفلات الزواج Y‏ طالبا Qui‏ 
انسحبت الوحدات إلا وحدة AS pl‏ 
نام IS‏ الضيوف إلا ضيفين. 

G3 
جديدا. كانت الحفلة جميلة. كان هولاء الرحال معلمين. كان‎ (ali کان الطقس باردا. كان‎ 
کان‎ E كان الحوار طويلاً. كان الدرس مملا. كان التمرين‎ t الطلاب بحتهدين . کان القلم‎ 
أعمى. كان الأسد قويا. كان السؤال‎ LAI هناك ضيوف كثيرون. كانت حفلة الزواج جميلة. كان‎ 
صعبا.‎ 

G 4‏ 
لم يكن الطقس باردا. d‏ يكن elali‏ جديدا. لم تكن الحفلة جميلة. لم يكن هؤلاء الرحال معلمين. i‏ 
يكن الطلاب جتهدين. لم يكن القلم ممتازا. لم يكن الحوار طويلا. لمكن Su uu‏ لم يكن 
EUREN‏ لم يكن هناك ضيوف كثيرون. لم تكن حفلة الزواج جميلة. لم يكن الحب أعمى. م 
d ET‏ يكن السؤال صعبا. 

G5 
ليس الطقس باردا. ليس المعلم حديدا. ليست الحفلة جميلة. ليس هؤلاء الرحال معلمين. ليس‎ 
ليس التمرين بسيطا. ليبس‎ Su الطلاب محتهدين. ليس القلم ممتازا. ليس الحوار طويلا. ليس الدرس‎ 
أعمى. ليس الأسد قوياً. ليس السؤال‎ Hl هناك ضيوف كثيرون. ليست حفلة الزواج جميلة. ليس‎ 
صعبا.‎ 

G6 
إذا لم تقرأ هذا الكتاب لم تعرف القضية.‎ 
إذا لم تتعلم الكلمات الجديدة لا تستطيع أن تترحم الأسئلة.‎ 
إذا لمم تعطي الكتاب العربي لا أعطيك الكتاب الفرنسي.‎ 
إذا لم أنه العمل لن أحيء إليك.‎ 
[PETUNT إذا لم تشترك أنت في الموتمر لا أشترك‎ 
إذا لم أقابل الأصدقاء لا يمكنين أن أطلعهم على القضية.‎ 
إذا لم تكن عندي نقود لا أشتري الكتب.‎ 
أحد لا أذهمب إلى هناك.‎ ils إذا لم‎ 
إذا لم يكن الطقس جميلا لا نقوم بنزهة.‎ 
إذا لم تكن محتهدا لا نوفدك للدراسة إلى الخارج.‎ 
إذا لم تدبر لي الاستمارات لن أسافر يوم الجمعة.‎ 

G7 . 

نقوم بنزهة حتى ولو لم يكن الطقس جميلا. 
نتحدّث حول هذه المشكلة حتى ولو كان جميعهم موحودين. 
نقاوم أعداءنا حتى ولو كانوا أقوياء. 
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نحاول ذلك حتى ولو كان الوصول إلى هناك صعبا. 
سأنهي العمل حتى ولو عملت ١١‏ ساعة. 
أدبر الأعمال حتى ولو سافرت إلى هناك مرة ثانية أو ثالثة. 
سأحضر الحفلة حتى ولو لم يحضرها أصدقائي. 
أفعل ذلك حتى ولو فعلت ذلك وحدي. 
سوف لا أنهي العمل حتى ولو ساعدني صديقي. 
G8‏ 
هو أكثر اجتهاداً ما تسمح به الشرطة. 

هو مشيا أسرع من السيارة. 
بنطلونه أكثر بياضاً من قميصه. 
تعرف أكثر من معلمها. 
لا أحد Aut d à‏ 

Final Exercise 
تعلمت إلى الآن الأبحدية العربية والمحمل الاسمية والفعلية والأفعال الصحيحة والمعتلة والحزم وأوزان‎ 
Je y السالم والمكسّر والإضافة (المضاف والمضاف إليه) وصيغيّ المعلوم‎ ads الأفعال والمفرد‎ 
والأعداد العربية والمصدر واسم التفضيل (أفعل التفضيل) والجمل الشرطية والاستثناء والمفعول به‎ 
حول التاريخ العربي والإسلام والسياسة والاقتصاد والنفط‎ Le pai والكثير من الكلمات وقرأت‎ 
وحول الزراعة والصحراء والرياضة والأمثال العربية إل ولعبت أدوارا كثيرة في الحوارات / في‎ 
باللغة‎ (Lah التحاور باللغة العربية . كما كان يحب علي أن أكتب رسائل (كثيرة) وسيرة حياتي‎ 
العربية.‎ 
إذا أنجزت كل‎ Wy أنه لا يمكن أن أتعلم هذه اللغة إلا إذا حضرت الدروس دائما‎ OW وأعرف‎ 
كيف أعتذر إذا استحال حضوري‎ Lai كلفت بإنحازها في البيت. ولكنئ تعلمت‎ he التمارين‎ 
والدي احتفل للمرّة الخامسة بعيد ميلاده الخمسين. وأعرف كذلك‎ OY القطار تأحر أو‎ OY أحيانا‎ 

بعض الأمثلة العربية مثل 

إذا غاب القط لعب الفأر. العاشق حمار. / عين المحب عمياء. إذا كثر الطباخون فسد اللحم. ابن 
البط عوام. 
sS‏ لم أتعلم شتائم ولعنات باللغة العربية ولا بد من أن أسأل معلمي عنها قبل الامتحانات النهائية 
لكي أعرف على (BY‏ البعض منها إذا كنت بحاحة إليها بعد الامتحانات. والآن آمل أن Ai‏ في 
الامتحانات النهائية. 
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Abbreviations, x 

above, 307 

according to, 307, 400 

Accusative , 45-7, 59, 68, 72-3. 85, 98-9, 109, 112-3, 124-5, 127, 138-9, 162, 165, 180, 
214, 227, 251, 305, 307, 309, 333-4, 350-2, 379-80, 393-4, 396-400 

Accusative of specification, 350-2, 398 

Accusative, cognate, 309, 396 

Accusative, indefinite, 46, 73-4, 98, 99, 112, 124-7, 162, 212. 214, 306-7, 350-2, 368, 
393-4, 396-400 

Accusative, indefinite, spelling, 333-4 

Accusative, Hal, 393-4, 397 

Action, completed, 56 

Action, verbal, 56, 81, 162-3, 287, 393 

Action, verbal, single execution, 303 

Active voice, 248-51, 281 

Actor, 248 

Adjective, 16,18, 29-33, 44-7, 56, 60, 71, 85, 110-1, 179, 209-10, 239, 265, 285-90, 309, 
343-52, 393, 398 

Adjective, compound, 288-90 

Adjectives of colour, 85, 343-51 

Adjectives, in attributive use, 29-33, 45-6, 69-70, 110, 265, 289, 309, 343-52 

Adjectives, in predicative use, 16-8, 30-3, 59, 84-5, 99, 162, 266-7, 290, 343-50 

Adjectives, modifying of, 289-90, 306 

Adjunct, attributive, 30-3, 47, 60, 68-71, 110-1, 179-82, 227, 285-90, 309, 343, 393, 396 

Adverb, 16-7, 47, 73-4, 306-9, 396-7 

Adverb of manner, 307 

Adverb of place, 307, 397 

Adverb of purpose, 397 

Adverb of time, 73-4, 212, 307, 396-7 

Adverb, interrogative, 57, 226, 366 

Adverb, numeral, 112, 214 

Adverb, numeral, indicating reiteration, 215 

Adverb, qualitative, 306 

Adverb, quantitative, 306 

Adverbial qualification, 396-7 

Adverbs, classification, 306-7 
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Adverbs, in predicative use, 308, 365-6, 368 

Adverbs, modifying of, 306 

Adversative, 317, 380 

after 96, 211, 307, 317 

after that, 85 

afterwards, 307 

Agreement in case, 31, 110-2, 210, 227, 286-7 

Agreement in gender, 18-20, 31-2, 58, 84, 110-2, 124-7, 165, 210, 227, 286-7, 393, 399 
Agreement in number, 31-2, 58, 84, 110-2, 165, 210, 227, 286-7, 393, 399 
Agreement in state, 31-2, 110-2, 179, 182, 210, 227, 286-9 
Agreement in verbal sentences, 58-9, 139, 250, 343-4, 394 
Alif, 1, 3-4, 6, 15, 46, 48, 57, 95, 97, 130, 137 , 331-4 
Alif maqsüra, 137, 150, 249, 281 

Alif, dropping, 57, 73 

all, 164-5 

Allàh, 4 

almost, 164 

alone, 306 

Alphabet, 1-6, 5, 42-3 

although, 269, 317, 368, 380 

altogether, 165 

and so, 335 

and, 7, 164-5, 394-5 

another, 345, 347 

Anteposition, 58, 225-6, 266-7, 394-5 

Anteriority, 163, 319-20, 395 

anything, 377 

Apodosis, 362, 364 

Apposition, 165-6 

approximately, 198, 306 

Article, 14-5, 31, 48, 50, 68, 70-1, 73, 83-4, 111, 113, 128 
Articulation, places of, 2 

as far as ... is concerned, 199 

as if, 269, 317 

as long as, 319 

as regards, 199 

as soon as, 318 

as though, 317 
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as well as, 164 

as, 317, 319 

Assimilation, consonants, 14, 237, 331 

Assimilation, vowels, 71 

at least, 349 

at most, 349 

at, 72, 213 

Attributive, 30-2, 60, 68-70, 179-82, 227, 251, 285, 288-9, 343-52 

Auxiliary signs, 3-4, 14-5, 46, 85, 334 

because, 269, 317, 334-5 

before that, 85 

before, 307, 317, 319 

below, 307 

best, 345-8, 350 

Body, parts of the ~, 16 

both, 165 

both ... and..., 164 

but, 138, 317, 380 

by, 248 

by ...-ing, 269 

by himself, 306 

Calendar, 114 

Calligraphy, VII, 4-5 

can, 267, 304 

Case, 31, 44, 45-7, 68, 85, 109-10, 123-7, 180, 227, 377, see also Agreement; Verbal 
government 

Casus pendens, 226 

Categories, grammatical, 44 

Causative, 252-3 

Chain, genitive, 69 

Characteristics, physical, 343 

Characters, 1-2 

Clause, Hal, 393, 394-5 

Clause, adverbial, 303-4, 317 

Clause, adversative, 380 

Clause, attributive, 317 

Clause, circumstantial, 318 

Clause, concessive, 317, 368 
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Clause, conditional, 362-7, 378 

Clause, coordinate, 318 

Clause, final, 96, 317 

Clause, main, 59, 138, 318, 367-8, 394-5 

Clause, nominal, 266-7 

Clause, nominative, 303-4, 317 

Clause, objective, 58, 59, 96, 266-9, 303-4, 317, 378 
Clause, optional, 56 

Clause, predicative, 317 

Clause, principal, 225, 287 

Clause, relative, 285-7 

Clause, relative, attributive, 179-82, 198, 251, 317 
Clause, relative, nominal, 196-9, 317 

Clause, relative, shortened, 285-7, 396 

Clause, relative, syndetic, 182 

Clause, result, 362-7 

Clause, subordinate, 57, 59, 81, 95, 225, 303, 317-8, 368 
Clause, temporal, 317, 318-20, 378 

Clause, verbal, 266-7 

Clauses of comparison, 317 

Clauses of contrast, 319 

Clauses of reason, 317, 334-5 

Collective, 85, 264-5 

Collectives proper, 264-5 

Colloquial language, 98, 106, 111, 123, 153, 212, 254, 319, see also Dialects 
Colors, 85, 238-9, 254, 343-51 

Command, indirect, 96 

Comparison, 344-52 

Complement, prepositional, 248 

Compounds, 68 

Conditional, 197, 362-8 

Conditional, nominal, 363, 367 

Conjugation of أى‎ J Gi and ,حاء‎ 3 
Conjugation of ,فعل‎ 56-7, 81, 95 

Conjugation of p 329-30 

Conjugation of ت‎ dialectal, 330 

Conjugation of 4, باع‎ and. pb, 137, 150 
Conjugation of ,دام‎ 9 
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Conjugation of مشى ,لقي‎ and ,دعا‎ 138, 1 

Conjugation of ,ليس‎ 9 

Conjugation of os, 136, 9 

Conjunctions, 58-9, 70, 95, 138, 266-9, 317-20, 334-5, 362-8, 378-80 
Consecutio temporum, 319 

Consonants, "weak", 136 

Consonants, 1-2, 44, 136 

Consonants, emphatic, 2 

Construction, adverbial, 306-9 

Construction, genitive, see Genitive construction 

Construction, infinitive, 303, 320 

Construction, verbal ~ with كان‎ , 162-4, 287, 362-4, 367 
Contraction of R, and R;, 329-30 

Contraction of ما‎ and ,من‎ 198 

Conversation, vii-viii 

Copula, 16, 162-3 

Copula, negated, 99 

Counting, abstract, 123 

Dates, 211-212 

Days, 114 

Decimals, 215 

Declension, 45-47, 68, 85, 109-11, 124, 127, 165, 180. 209-10, 227, 281 
Definite nouns, constructions with ~, 69, 83, 112-3, 128, 164-8, 179, 288, 345-7 
Definiteness, 14, 31, 46-47, 68-9, 73, 85, 114, 209, see also State 
Deictic function, 84 

Denominative, 252-3 

Derivation, 251 

Dialects, 111, 330, 379, see also Colloquial language 

Dictionary entry form, 56 

Diminutives, 380 

Diphthongs, 2, 4 

Diptotes, 46, 85, 114, 123, 303, 343 

Direct speech, 138 

Doubling, 72, see also Gemination 

Dual, 29, 109-11, 125, 137, 165, 180, 227, 346 

Duration, 318 

Damma, 3, 15, 31, 45-6, 85 

Elative, 343-52, 398-9 
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Elative, in the accusative, 399 

Ellipses, 265 

Emphasis, 57-8, 97, 111, 138, 162, 366-8 

3 ,281 ,209 ,127 ,-, / حي / حسية Ending‏ 

Ending -u, with adverbs, 307 

303 ,281 ,137 ,-ئ / -ى / حاة Ending‏ 

Ending L--, 60 

Endings, 46-7, 60, 110, 123, 281 

especially, 309 

even if/though, 368 

Event, 287 

ever since, 317 

every, 164 

except, 377 

Exceptives, 377-80, 400 

Exclamation of admiration, 399 

Exclamations, in the accusative, 399 

Exercises, VII-VIII, 6 

Existence, 19 

Expressions, see Lexicalized and Phraseological expressions 
extremely, 344, 349 

Fatha, 3-4, 6, 20, 45 

Feminine, 4, 15-6, 18-9, 29-30, 32, 45-7, 58, 83, 123-6, 280 
Fill-in exercises, viii 

Final exercise, vii, ix 

first, 112, 347 

firstly, 112, 214 

for, 72, 317, 335 

Form ofthe verb, 178, 251-4 

Form of the verb, basic, 56-7, 81-2, 95-6, 136-8, 149-53, 178, 248-50, 280-1, 302 
Form of the verb, II, 178-9, 194-6, 248-9, 280-1, 252, 330 
Form of the verb, III, 178-9, 194-6, 248-9, 252, 280-1, 331 
Form of the verb, IV, 178-9, 194-6, 248-9, 253, 280-1, 331 
Form of the verb, IX, 50, 238-9, 248-9, 254, 280-1 

Form of the verb, V, 224-5, 248-9, 253, 280-1, 302-3, 330 
Form of the verb, VI, 224-5, 248-9, 253, 280-1, 302-3 

Form of the verb, VII, 237-9, 248-9, 50, 254, 280-1, 302-3 
Form of the verb, VIII, 50, 237-9, 248-9, 254, 280-1, 302-3, 331 
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Form of the verb, X, 50, 237-9, 248-9, 254, 280-1, 302-3 

Forms of the verb, derived, 178, 251-4, 280-1, 302-3 

Fractions, 214 

further(more), 307 

Future , 56, 81-2, 96-8, 163, 362-6 

Future perfect, 163, 362 

Gemination of R;, 178, 224 

Gemination of R;, 239 

Gender, 15, 18-9, 31-32, 123-5, see also Agreement 

generally, 309 

Genitive , 45-47, 48, 68, 71-2, 85, 109-10,112, 123-7, 164-8, 180, 215, 227, 250, 288-90, 
305, 346-7, 352, 377, 379-80, 399 

Genitive Construction, 4, 68-70, 72, 84-5, 123, 126, 164-7, 197, 210, 226-7, 288-90, 305, 
346-7 

Genitive constructions with ذو‎ and ذات‎ , 227 

Genitivus objectivus, 305 

Glossaries, vocabulary lists, viii, 19-20, 30, 82, 85 

Glossary, Arabic-English, ix 

Glottal stop, 1, 14 

Grammar exercises, Vii 

Grammatical category, 44 

Habitual, 81 

Hal, accusative and clause, 393-5 

half, 213, 289 

Hamza, 1, 4, 6, 14-5, 97, 136, 302-3, 331-4 

Hamza, chair of ~, 331-3 

Hamzat al-qaf, 15, 179, 302 

Hamzat al-wasl, 6, 15, 50, 97-8, 111, 180, 237, 239, 302 

hence, 335 

himself/herself 166 

Hortative, 96 

how much/many, 112, 399-400 

how often, 112 

how(so)ever, 366, 

how, 22, 399 

however, 317, 380 

i.e., 168 

if, 362-8 


Subject Index 613 


Imperative, 20- 2, 50, 96-7, 111, 152, 178-9, 194-6, 224, 237-8, 331, 362-3, 365-6, 393 

Imperative, negative, 96, 97 

Imperfect, 81-2, 95-8, 111, 136, 149-53, 162-3, 178-9, 194-6, 224-5, 237-8, 249-50, 329- 
30, 362-4, 366, 394-5, 398 

Impersonal expressions, 57-58, 290 

in , 21, 350, 398 

in-, 290 

in accordance with, 307, 400 

in case, 365 

in order that, 96 

in order to, 317 

including, 198 

Indeclinable, 124, 165, 168, 180, 210 

Indefinite nouns, constructions with ~, 69, 98, 112, 123-7, 164-7, 179, 181-2, 212, 227, 
309, 345-7, 350-2, 368, 379, 396-400 

Indefiniteness, 17, 31, 46-7, 68-70, 73, 85, 111, 123, 209 

Indicative, 81-2, 95, 149-51, 194-6, 225, 238 

Indirect command, 96 

Indirect questions, 365 

Indirect speech, 138 

Infinitive construction, 303-4, 320 

Infinitive, 56, 302-6, 309, 351, 396 

Infinitive, plural forms, 303 

Infix -—- , 237 

Infixation, 178 

Inflection for case, see Declension 

Intensifying meaning, form of the verb, ii, 252 

Inversion of the word order, with ,كم‎ 113 

Irreality, unreal conditional sentences, 366 

it is, 290 

Idàfa, 68-70, 71-2, 84, 110, 288, 290 

Idàfa, false, 288-9, 352 

Jussive, 95-98, 111, 151-2, 162, 195-6, 225, 238, 364-5 

Kasra, 3, 15, 45 

Key, ix 

last, 347 

later, 307 

less, 352 
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Letters, 5 

Letters, order for numbering, 189 

Lexical exercises, vii-viii 

Lexicalized expressions and lexicalization, 74, 85, 98, 251, 265, 285, 303, 344 

Linking exercises, viii 

Literary language and elevated style, 69, 98, 227 

Madda, 4, 334 

Maledictions, 56 

Masculine, 15-6, 18-19, 29-30, 45-7, 58, 123-6, 250 

Material, accusative of specification indicating ~, 350 

maybe, 139, 399 

Measurements, accusative of specification used with ~, 350 

Membership, expressed by genitive constructions, 68 

Model verb tv. 136-7, 149-50, 152, 195, 224, 249, 281 

Model verb L=, 136-7, 149-50, 249, 281 

Model verb ,دعى‎ 137-8, 150-2, 250, 281 

Model verb , ,سعى‎ 150 

Model verb , |, 44, 56-7, 81, 95, 97-8, 111, 163, 178-9, 224, 237, 239, 248-9, 252-4, 
280, 302-3, 329-31, 362 

Model verb els, 136-7, 149-50, 152-3, 195, 238, 249, 281. 303 

Model verb لقي‎ 137-8, 150-2, 196, 225, 238, 250, 281, 303 

Model verb ,مشى‎ 137-8, 150-2, 196, 225, 238, 250, 281, 330 

Model verb JU, 149 

Model verb | ,وصل‎ 136, 149, 194, 224, 238, 249, 303 

Months, 114, 211-2 

Mood, 44, 95, 97 

Mood, energetic, 97 

Moon letters, 14 

more, 349, 351-2, 398 

moreover, 307 

most, 346, 349, 351-2 

mostly, 349 

much, 306, 349 

must, 268 

Names of appliances and vehicles, 284 

Names of cities, 15 

Names of countries, 15, 60 

Names of nationalities, 60, 264-5 
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Names of occupations, 281-3, 284 

Names of places, 85 

Names of the months, 114 

Names, proper, 14, 114, 130, 399 

Narrative, 56 

Naskh, 41-2 

Negation, 96, 97-99, 106, 162-3, 251, 269, 289-90, 321, 364, 367-8, 377-8, 395 

Negation, double, 98 

Negation, general, 98, 400 

neither ... nor, 98, 99 

nevertheless, 85, 307, 380 

Nisba , 60, 265-6, 350-1 

Nisba Pluralia tantum, 266 

no , 25, 98 

no longer/more/sooner, 164 

no sooner ... than, 98 

nobody, 368 

Nomen rectum, 68 

Nomen regens, 68 

Nomen vicis, 303 

Nominative, 45-7, 59, 68, 72, 109, 113, 139, 225, 227, 250-1, 377, 399 

Nominativus absolutus, 226 

Nominativus pendens, 226 

non-, 289-90 

Non-human beings or non-persons, 32-3, 58-9, 83, 197, 286 

not (even) a single, 368 

not to be, 99, 164, 398 

not to cease, 398 

not until, 378 

not yet, 98 

nothing but, 378 

Noun , 14-6, 29-32, 44, 45-7, 60, 68-73, 83, 85, 98-99, 109-13, 123-8, 164-8, 179-82, 
227, 264-7, 281-5, 288-90, 302-6, 377-8, 379-81, 400 

Noun, definite, see Definite nouns, constructions 

Noun, diminutive forms, 380-1 

Noun, governing, 68, 70 

Noun, indefinite, see Indefinite nouns, constructions 

Noun, verbal, see Verb, nominal forms 
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Nouns, abstract, 265-6 

Nouns, collective, 85, 264-5 

Nouns, generic collective, 264 

Nouns, in predicative use, 16-9, 84-5, 99, 113, 162, 266-7, 346, 394 

Nouns, uncountable, 112 

Number, 29-30, 31-2, 44, 56-7, 109-11, 112, 264-5, see also Agreement 

Numbering, see Letters, order for numbering 

Numbers, 111-2, 123-8, 209-15 

Numbers, decimal, 215 

Numbers, fractional, 213, 214 

Numerals, cardinal, 111, 123-8, 210 

Numerals, ordinal, 112, 209-13, 347 

Numerals, 111-112, 123-128, 210, 214, 350, 399-400 

Numerals, compound, 124-126 

Nunation, 45-47, 48, 60, 68, 70, 85, 98, 111, 400 

Nin, 1, 46, 85 

Nün, dropping, 70-1, 110-1 

Object and direct object, 47, 57-59, 73, 84, 127, 138, 197, 225, 248, 251, 266, 285-6, 305, 
393, 396 

of, 68-70, 167, 211, 346, 350 

on the basis of, 307, 400 

on the condition that, 366 

once, 215 

one of, 167 

one, 57, 111, 167, 197 

only, 377-80 

other, 321, 345, 347 

ought, 268 

over, 307 

Ownership, 68 

Paradigm, conjugational, 56, see also Conjugation 

Parataxis, adversative, 317 

Part of speech, 44 

Participle , 44, 280-90, 329-30, 344, 350-1, 393, 396 

Participle, form of intensity, 284, 350 

Participle, plural forms, 281-4 

Participles, in attributive use, 285-7, 288-9, 351 

Participles, in predicative use, 287, 290, 368, see also Adjectives 
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Participles, modifying of ~, 306 

Particle, 58, 70, 82, 95-9, 168, 344, 363 
Particle, alternative, e ,18 

Particle, exceptive, Y! , 377-9, 400 
Particle, exceptive, عدا‎ (ul Less) , 380 
Particle, exceptive, o (dialectal), 379 
Particle, indeclinable, أي‎ , 168 

Particle, interrogative, 7 17 

Particle, interrogative, هل‎ ,17, 57, 226, 365 
Particle, vocative, ,يا‎ 9 

Particle Ul , 396 

Particle ,سوف‎ 82, 97-8, 362-3, 365 
Particle ,ف‎ 138, 335 , 362-5 

Particle ,قد‎ 82, 163, 362-4, 395 

Particle J, 366-8 

Particle ,لعل‎ 139, 399 

Particle LS, 367 

Particles, exceptive, غير‎ and 9,سوى‎ 
Particles, exceptive, فقط‎ and ,رد‎ 379-80 
Particles, negative, Y, jl, ¢, ,ما‎ 96-9, 162-3, 363-8, 400 
particularly, 309 

Passive voice, 248-51, 281 

Passive, in colloquial language, 254 
Passive, periphrasis of the ~ voice, 306 
Past perfect, 163, 364, 367 

Past, 56, 96, 98, 162- 3, 364, 367, 395 
Pattern af ‘al, Je, 85, 343-52, 398 
Pattern af “al, Jul, 30, 45, 214 

Pattern afila, dal 45 

Pattern af ilā 'u, ul 45 

Pattern af*ul, JS, 45, 

Pattern afa‘il, Jeu, 344-9 

Pattern afa‘il, Jeu, 303 

Pattern fawa‘il, Jer ,فو‎ 45, 85, 282 
Pattern fa^ala(tun), ,فعلة‎ 281 

Pattern fa‘ala, Js, 44, see also Model verb فعل‎ 
Pattern fa*l, ,فعل‎ 302-3 

Pattern fa‘/, J ,فغو‎ 350 
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Pattern fa‘la, lk, 303 
Pattern fa‘In, às, 350-2 
Pattern fa‘la’, EX, 85, 343 
Pattern /a““al, JÓ5, 284, 350-1 
Pattern fa**àla, Ui, 284 
Pattern fa‘a ‘il, gus, 45 
Pattern fa“al, Jú, 351 

Pattern fa‘alil, ‘lai, 45, 85 
Pattern fa‘alil, ,فعَاليل‎ 45, 85 
Pattern fa‘awil, J ,فعاو(‎ 45 
Pattern fa‘il, ,فيل‎ 44, 45, 381 
Pattern fa*ül, J yò, 381 
Pattern /î“al, Jta, 30, 44-5, 302, 381 
Pattern fu‘al, Js 45, 344-9 
Pattern fu^alà ', PS, 45, 85 


Pattern Ju° ayl, fu^ay'il , fuway'il , fuSayvil and fu“ay‘il , (2) bs, 


.381 ,فعيعِيل 
Pattern fil, Jad, 213-4, 343‏ 
Pattern fu‘la, s, 351‏ 
Pattern fu°la, Jis. 344-9‏ 
Pattern fu^ul, Je) 44-5‏ 
Pattern fu°“al, Jő, 45, 281-2‏ 
Pattern fu‘äli, Ju. 215‏ 
329 ,302 ,45 ,فعو Pattern fuil, J ss‏ 
Pattern fail, Je, 44, 209, 280-2, 329-30, 381‏ 
280-2 ,فاعلة Pattern fila,‏ 
Pattern ifli*al, Jii , 302, 331‏ 
Pattern if al, Ju, 302, 331‏ 
Pattern infi‘al, Jas , 302‏ 
Pattern istif'àl, Jui, 302‏ 
Pattern mafal(a), TEA 45, 381‏ 
PA. 44, 280, 329‏ ول Pattern naf ûl,‏ 
Pattern mafa‘il, jeu 284‏ 
Pattern maf@il, Le, 283‏ 
Pattern mufay"il and mufay*il, exp and jew, 381‏ 
Pattern muf<ala’, ARA, 283‏ 


Pattern muf'il(a), hä, 283-4 
Pattern mufatala, ,مفاغلة‎ 302, 381 


ems (3) bes, Jen 
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Pattern tafa^*ul, Ja, 302, 330 

Pattern (af'ila, ,تفعلة‎ 3 

Pattern taf il, ne 302, 330 

Pattern raft ul, 2s, 302 

Pattern tafa1l, ,تفاعِيل‎ 3 

Pattern, 30, 44-45, 81-2, 85, 95-8, 111, 178, 209, 214-5, 224-5, 237-9, 248, 252-4, 280-4, 
302-3, 329-31, 343-4, 346, 350-1, 380-1, see also Root; Vowels, sequences 

Pattern, broken plural, 30, 44-5, 85, 214, 281-3, 303, 344 

Pattern, nominal, see below 

Pattern, verbal, see Model verb فعل‎ 

Perfect, 44, 56-57, 73, 82, 95-6, 98, 111, 136-138, 152, 162-3, 178-9, 194-6, 224-5, 237- 
9. 248-250, 269, 329-31, 362-7, 395 

perhaps, 82, 139, 399 

Person, in contrast to non-person, 31-2, 59-60, 197, 343 

Person, in the conjugational paradigm, 56-7 

Phonetics, vii 

Phrase, prepositional, 16-17, 57, 73-4, 226, 307, 350, 378, 397 

Phraseological expressions, 198-9, 349 

Plural , 29-30, 31-32, 44-7, 58-60, 70, 73, 82-3, 85, 112, 123, 126, 128, 164-7, 180, 214, 
227, 264-6, 281-4, 303, 343-9, see also Collective 

Plural, broken, 29-30, 44, 45-7, 60, 85, 214, 281-4, 303, 343-9 

Plural, collective, 60 

Plural, external, 29 

Plural, internal, 29 

Plural, sound, 29-30, 46-7, 60, 70-2, 109-10 , 303, 343-4 

Polarity in gender, 123-128, 210 

Positive, form of the adjective, 347-9 

Positive, intensified, use of the elative, 344 

Possession, 68, 70 

Possibility, 82, 139, 399 

Posteriority, 319-20 

Potential, 365 

Predicate complement, in the accusative, 398 

Predicate, 16-9, 30-33, 57-9, 60, 84, 99, 112-3, 139, 162, 197, 226, 248, 266-7, 287, 308, 
317, 393 see also Adjectives, Adverbs, Nouns and Participles, in predicative use 

Prefix —|, 302 

Prefix ,أ-‎ 45, 81, 179, 194-6, 343 

Prefix —3, 81, 96, 224-5, 253, 302 


620 Subject Index 


Prefix —-—, 82, 97, 362-3 

Prefix - ,ست‎ 302 

Prefix —_+, 20, 280, 302 

Prefix ,م-‎ 20, 44, 280 

Prefix ~4, 20 

Prefix ~i, 81, 237, 302 

Prefix ~ı, 81 

Prefixation, 178 

Prefixes, 44, 81-2, 96-7, 179, 194-6, 224-5, 237, 253, 280, 290, 302-3 see also Vowels, 
prosthetic 

Prepositions, 47, 48-49, 69-70, 72, 112-3, 127, 164, 166, 181, 197-8, 211-4, 226, 248, 
250, 269, 286, 290, 304-9, 317, 334, 345-7, 350, 352, 377-9, 400, see also Verbal 
government 

Present, 16, 56, 81, 99, 163, 362-6, 395 

Probability, 365 

Progressive, 81, 163 

Prolongation of vowels, 178, 194-6, 224-5, 280, 302 

Pronoun , 29, 70-73, 82-5, 110-111, 164-8, 180, 197, 378 

Pronoun, affixed, 69, 70-73, 83-5, 96, 110, 139, 164-8, 181-2, 198, 225-6, 266-7, 334, 
346, 399 

Pronoun, demonstrative, 16-19, 82-5, 110-111 

Pronoun, indefinite, 164-8 

Pronoun, independent, 7, 16-19, 29, 32-33, 56,57, 70, 84, 110, 226, 378, 395 

Pronoun, interrogative, 10, 18, 57-8, 167, 366 

Pronoun, personal, 7, 16-9, 29, 32-33, 72, 139, 395-6, 399 

Pronoun, possessive, 70 

Pronoun, relative and determinative-relative, 179, 180, 181, 317 

Pronunciation, vii, 1, 47-8, 68, 195 

Pronunciation of case endings, 47 

Pronunciation, peculiarities, 14-5, 17, 71-3, 83, 111 

Protasis, 362, 364 

provided (that), 366 

Quadriliterals, 178, 381 

Quality, 30-33, 60, 68, 227, 288-90, 306, 343-7, 350 

Quantity, 111-113, 123, 164-7, 214-5, 379, 399-400 

Questions, 10, 17-19, 57, 68, 112-3, 212-3, 226 

Questions, alternative, 18 

Questions, indirect, 365 
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Questions, wh-, 18-9 

Questions, yes/no-, 17 

Radical, 44-45, 56, 81-2, 136, 149, 152-3, 178, 329-31, see also Pattern 
Reciprocal, 167, 253 

Reduction of a qualitative concept, 352 

Reference, double semantic, 393 

Reflexive, 166, 254 

Reiteration, 318 

Restriction, 377 

Root, 20, 44-45, 152, see also Pattern; Vowels, sequences 
Rug‘a, 41,43 

same, 166 

scarcely ... when, 98 

Script, Arabic, vii, 3, 41,43 

semi-, 289 

Sentence completion exercises, viii 

Sentence structure, 16-7, 59, 113, 138-9, 225-7, 317-8 
Sentence, beginning of the —, 58, 138-9, 225-6 
Sentence, conditional, 56, 362-8 

Sentence, declarative, 16-7, 58 

Sentence, end of the ~, 308 
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Sentence, equational, 16-9, 59-60, 84-5, 99, 113, 139, 162-3, 308, 343, 346-7, 368, 394, 


399 see also Clause, nominal 
Sentence, exceptive, 377-80, 400 
Sentence, interrogative, 17-9, 57, 112-3, 226, see also Questions 
Sentence, real conditional, 362-6 
Sentence, unreal conditional, 366-8 


Sentence, verbal, 57-59, 84, 112-3, 138-9, 162-3, 182, 196-8, 225-7, 250-1, 266-9, 287, 


303-6, 317-20, 334-5, 362-8, 377-80, 393-5 
several, 167 
Shadda, 4, 14 
shall, 96 
should, 268 
Signs, see Auxiliary signs 
Simultaneousness, 318-9, 395 
since, 96, 317, 319, 334-5 
single, 368 
Singular, 29-32, 45-6, 58, 70, 82-3, 112, 124-6, 164, 180, 227, 264-6, 281-3, 346-7 
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Singularia tantum, 266 

Sisters of inna, 139 

Sisters of kana, 164, 398 

so long as ..., ... not 319 

so that, 96, 317 

some, 167 

someone, 366 

something, 366 

Sounds, vii 

Specification, accusative of ~, 350 

Spelling, peculiarities, 17, 71-3, 83, 111, 139, 152-3, 180. 331-3, see also Verbs with ; 
and كي‎ 

State, 31, 68-9, 162, 393, see also Agreement; Stative meaning 

State, construct, 68-70, 110, 164-6, 167, 399 

Stative meaning, 81, 239, 254, 287, 393-5 

still, 98, 164, 307, 398 

Stress, 48 

Style, see Literary language and elevated style 

Subject index, IX 

Subject, 16-9, 47, 57-9, 84, 113, 138-9, 180-1, 197, 225-6, 248, 251, 266-7, 285-7, 364, 
393-5, 398-9 

Subject, in the accusative, 398-9 

Subject, in the passive voice, 248, 250 

Subject, pronominal, 16-8, 57, 139 

Subjunctive, 95-96, 98, 111, 151-2, 162, 225, 266-7, 366 

Suffix ¬ / ,حي‎ 60, 209, 215, 265-6, 352 

Suffix —!-, 29, 46, 60, 85, 266, 281-4, 303, 343-4 

Suffix 4—, 4, 15, 46, 60, 68, 71, 264, 280-4, 303 

Suffix »—, 73 

Suffix lg, 57, 73, 95 

Suffix ,وت‎ 29, 46, 60, 70-1, 95, 265, 281-3, 344 

Suffix j”, 46, 70-1, 95, 180 

Suffix, pronouns, see Pronoun, affixed 

Suffixes سا / لي‎ / LE f OL-, 109-11, 165, 180, 227 

97 سن / حسن Suffixes‏ 

Suffixes, 29, 44, 48, 57, 60, 70-1, 95, 97, 109-111, 265-6, 333-4 

Sukün, 4, 15, 98 

Sun letters, 14 
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Superlative, 344, 346-352 

Syllable , 48 

Syllable, closed, 48 

Tables, ix 

Tamyiz, 350-2, 398 

Temporal relations, 163, 318-20, 395 
Tense, 44, 56, 81, 162-3, 319, 362-3, 395 
Text interpretation, vii-viii 

Texts, vii 

than, 345-6 

that not, 96 

that, 59, 95, 138-139, 162, 180, 197, 266-9, 317 
the one who/which, 197, 345 

then, 307 

there is no ..., 98, 400 

there is/are, 17,19, 198 

therefore, 85, 335 

thereupon, 307 

though, 317, 380 

Time, 212-3, 318 

time, 215 

to be, 16, 99, 162 

to be able, 268 

to be worth mentioning, 199 

to become, 164, 398 

to continue, 164, 398 

to go on doing, 164, 398 

to have to, 268 

to have, 26, 72 

to remain, 164, 398 

to say, 138 

to want, 106, 268 

Transformation exercises, viii 
Translations, viii 

Transliteration, 1-6 

Triliterals, 44, 380 

Triptotes, 85 

Ta’ marbüta, 4, 15, 46, 60, 68, 71, 303, see also Suffix —¬ة‎ 
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un-, 289 

under, 307 

until, 96, 317, 320, 377-8 

up(wards), 307 

various, 288-9 

Verb, 44, 56-9, 70, 73, 81-2, 95-9, 111, 127, 136-9, 149-53, 178-9, 194-6, 224-7, 237-9, 
248-54, 280, 287, 302-6, 309, 318-20, 329-31, 393-4, 396, see also Model verbs; 
Sentence, verbal 

Verb, nominal forms, 45, 60, 280-90, 302-6, 308 

Verba (primae, mediae, tertiae) hamzatae, 331 

Verba mediae geminatae, 330 

Verba primae/mediae/tertiae (radicalis), 136 

Verbal government, 47, 57, 377, 396 

Verbal government, by means of prepositions, 250, 286, 305 

Verbs R, = 5, 82, 97, see also Verbs with و‎ or <$ 

Verbs R, = |, 97, 330-1 

Verbs R, = ري‎ 136, 149 

Verbs R: = R;, 329-30 

Verbs with Hamza, 330-1 

Verbs with 4 or ري‎ 136-8, 149-53, 194-6, 224-5, 238-9, 249-50, 281, 302-3 

Verbs, defective, see Verbs with و‎ and ي‎ 

Verbs, double defective, 152-3 

Verbs, doubly transitive, 251, 396 

Verbs, emotional, 268-9 

Verbs, expressing hope, fear, wish or demand, 96, 268 

Verbs, functional, 305-6 

Verbs, indicating both events and states, 287 

Verbs, intransitive, 56, 253-4, 266-7 

Verbs, modal auxiliary, 268, 363 

Verbs, modifying of ~, 306 

Verbs, of beginning, 398 

Verbs, of informing or expressing, 267 

Verbs, of knowing or believing, 268 

Verbs, of perception, 268, 398 

Verbs, quadriliteral, 178 

Verbs, strong, 136, see also Model verb فعل‎ 

Verbs, temporal auxiliary, 162-4 

Verbs, transitive, 248, 252-4, 266-7; see also Verbs, doubly transitive 

Verbs, weak, see Verbs with و‎ and كي‎ 
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very, 306 

Vocabulary, vii, viii, 20, 56, 82 

Vocalization, 45, 47 

Vocative, 399 

Voice, 248 

Vowellessness, 179, 237, 239 

Vowels , 1-4, 44, 71, 178 

Vowels, auxiliary, 15, 29, 57, 70, 98 

Vowels, final, 15, 48 

Vowels, long, 1, 3, 44, 48, see also Prolongation of vowels 

Vowels, prosthetic, 96-97, 237, 239 

Vowels, sequences, 44, 56, 81-2, 95, 97, 179, 224, 237, 248-9, 280, 302, 329, 332-4, 380-1, 
see also Pattern 

Vowels, short, 2, 3, 44, 48 

well, 309 

what for, 397 

what(so)ever, 366 

what, 10, 18-9, 167, 197, 366 

when, 318-9, 395 

whenever, 319 

where, 317 

whereas, 319 

whether, 365 

which one of, 168 

which, 167, 180, 196-8 

while, 319, 394-5 

who, 10, 18-9, 180, 196-8, 366 

whole, 164-5 

whose, 68 

with regard to, 199 

with, 72 

without ...-ing, 395 

Word order, 16-7, 57-59, 113, 125, 138-9, 180, 225-7, 307-8, 318 

Writing, 2-6, 123, see also Spelling, peculiarities 

Waw, 1, 3-5, 136, 331-3 

Ya', 1, 3-6, 136, 331-3, 380 

Years, 127-8, 212 

yes, 25 

yet, 85, 164, 307, 317, 380 
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(Thepage numbers of the pages which focus on the topics concerned are indicated in bold type.) 
17 
399 «381 «72 أب‎ 
152 À 
167 أحد/إحدى‎ 
381 «72 أخ‎ 
398 أحذ‎ 
139 Of أحوات‎ 
398 1164 كان‎ cole 
15-14 أداة التعريف‎ 
85-82 الإشارة‎ clei 
351 اشد‎ 
398 4 el 
128—123 الأعداد الأصلية‎ 
213-209 الأعداد الترتيبية‎ 
251 أعطى‎ 
349-347 1344 /Jeul 
303 "etl 
214 «45 «30. Juul 
136 الأفعال الصحيحة‎ 
179 ‘ail 
331 (254-252 «179 “past 
331 «248 (jl 
350-343 “Jail 
46 «45 ¿Naif 
45 ill 
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349-347 «344 Oj lal 
352 tyi 

398 «351 (349 ST 
15-14 Jf 

ألآن 307 

ألا 269 

96 Vl 

ألذي/ألي 180« 197« 317 
أم 18 

381 of 

97-96 „Y 

399-398 (368-367 «317 1304-303 «269-266 «225 (139-138 «127 196 «70 159 «58 OT 
317 «304-303 (269—266 «162 195 أن‎ 
96 أن لا‎ 

أو 99 

أوزان الأفعال 179-178 
أولو 227 

أي 168-167 

أي 168 

أي من 168 

317 «334 (oly إذ‎ 

إذا 366-362« 378 
الإضافة 45 

331 «302 JUI 

330 «97 ‘foil 

400 «379-377 «213 YI 
378 of YI 
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380 o! Yi 

إلى 72 

إلى أقصى / أبعد حد 349 
!© 1127 138« 225( 365-364. 399-398 
إن 366-365« 1368 378-377 
Li‏ 396 

ابن 130« 381 

302 Jua 

استفعل 237 

254-252 1231 Jai! 
248 (jail 

اسم 16 

اسم إشارة 16 

44 Joi اسم‎ 
265-264 pot! اسم‎ 

اسم itl‏ الجمعي 264 
اسم الفاعل 280 

اسم المفعول 280 

اسم معرف 16 

331 2302 Jul 

237 ‘Jess! 

331 4254-252 «237 (Ja! 
248 Jadi 

254-252 «239 Jai 

302 Juil 

237 ‘jäl 


254-252 «237 (jua 
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ses 


انفعِلٌ 248 
ب 48« 166« 215« 250« 308 
ot,‏ 269 
بدأ 398 
بشرط ol‏ 366 
بشكل 309 
à ya;‏ 309 
بعد (Ol)‏ 96« 211« 269« 304« 307« 317« 319 378-377( 400 
بعد ذلك 85 
بعض 167 
بعضهم البعض 167 
à‏ 164« 398 
بكم 113 
ol Le.‏ 335 
بن 130 
ely‏ على 307 400 
بنفسه 166 
oi ay‏ 380 
lay‏ 319 
نحت 307 
تصريف الأفعال 56 
التصغير 380 
التعحب 399 
(eus‏ 224« 254-252 
Jeu‏ 302 
تفاعِيلٌ 303 
je‏ 1224 1254-252 330 
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248 je 

330 1302 Jais 

303 ilai 

330 «302 Jai 

248 þe ii 

307 ly ti 

تم 306 

التمييز 350« 398 

التنوين 46 

152 ee 

307 fe 

الجر 45 

306 c > 

214 op e 

30-29 pad 

45 629 جمع التكسير‎ 
29 1 Ji e 

جمع مؤنث سالم 29 

29 blu Si ae 
368—362 الجمل الشرطية‎ 
318—317 الجمل الفرعية‎ 
20-16 الجملة الإسمية‎ 
395—394 الجملة الحالية‎ 
59-57 الجملة الفعلية‎ 
226 الجملة ذات الوجهين‎ 
165-164 جميع‎ 


15 =h 
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الجواب 362 

306 Ve 

الحاضر 81 

398 (394—393 JU 
45 حالة الرفع‎ 

حالة النصب 45 
> 96« 304« 317« 320 
حتى و لو 368 

حرف الربط 59 

حرف العطف 59 

4-3 ols À 
21:554: 

الحروف LIEY‏ 6-1 
حروف الجر 49-48 
حروف ساكنة 1 
حروف شسية 14 
حروف علة 1 

حروف قمرية 14 
حيث (ol)‏ 317« 334 
حين 318 

حينما 318 - 319 
الخبر 16 

حبر كان 162 

350 + 

335 di ذلك‎ 

ذو/ذات 227« 344 


رأى 152 
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317 Ul رغم‎ 

زال 164« 398 

س 82« 363 

269 Ol سبق‎ 

سكون 4 

251 f 

365 (363-362 198-97 «82 CI 
Sy» 379 

289 4. 

شدة 4 

الشرط 362 

شرع 398 

شريطة أن 366 

صار 164« 398 

صفة 16( 33—30« 179 
صلة 179 

الصّلة و الصفة 182—179 
صيغة الجهرل 251-248 
الضمائر المتصلة 73-70 
ضمة 3 

الضمير 16 

ضمير الشأن 399 

طالما 319 

307 ل‎ üb 

الظرف 216 74-73 

397-396 (73 Ob Ji طرف‎ 
397 VIN ظرف‎ 
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398 «164 |b 

167 ote 

العدد 30-29 

عدم 290 

عدى 379 

على 72( 214 

على أن 366 

380 of على‎ 

على PNN‏ 349 
على شرط of‏ 366 

198 Ús 

366-365 إذا‎ Ús 

عن 198 

72 Le 

378 «319 - 318 Lue 
321 1290-289 ^: 

غير 379 

380 «317 of Se 
365-363 (335 «138 O 
335 فاء التعليلية‎ 

فاصلة 215 

178 “Je 

331 «254-252 «178 (Jeu 
381 «330 «282-280 «209 «44 فاع‎ 
248 «57 Jeli 
282-281 فاعلات‎ 

فاعلة 282-281 
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فَاعِلونَ 281 

فتحة 3 

45 ‘pls 

351-350 (284 JÚ; 
381 «302 «45 (30 Ju 
351 Jus 

282 45 JÚ; 

284 alas 

45 ‘Jus 

46-45 Jio 

45 ل‎ js 

136 Ji 

178 ‘fas 

330 (254-252 1178 (faa 
343 «214 je 

248 (ai 

248 (j 

302 Jai 

364-362 330-329 1254-252 «178 «163 «136 «57 «44 fas 
ss م‎ 

349-347 344 «45 JS 
57 Jai 

343 290s 

283 «46-45 ¿Y 
351-350 OWS 

282 was 

351 ass 
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178 ji 

349-347 1345-344 lei 
349-347 344 otis 
381 1350 Uys 

329 302 «45 J S 

381 "GJJ 

381 ‘Las 

381 Lu 

381 «45-44 Jai 

380 “(3), Jind 

379 lax 

282 {Je 

فو عل 248 

307 Gy | iy 

381“) Jas 

74.3« 198« 213-211« 1352 397 
في أغلب الأحيان 349 

فيما 198 

فيما إذا 365 

فيما بعد 307 

فيما عدى 379 

قام ب 306 

(of) 5‏ 304« 317« 319 
قبل ذلك 85 

395 ›364-362 «163 «82 55 
269 ols” 

كاد 164 
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165 95 

كان 164—162 

کان قد Ja‏ 163« 1364 367 

367 1364-363 «163 ‘jaa کان‎ 

307 ies 

ee 

كل 165-164 

كل مِن 164 

كلا / كلتا 165 

400-399 «213 «112 6S” 

كم من 112 

96 XS | كي‎ 

22 LAS 

366 LAS 

368-366 J 

397 «317 «304 «286 «96 «72 «69 «48 J 
399 1334 «317 «269 OY 

لعلا 96 

400 «368 «364 «269 1251 «162 «99—97 «96 «25 Y 
72 لدى‎ 

إذلك 85 

لعل 139« 399 

399 1317 1138 Sd 

96 X S3 / لكي‎ 

لم 96« 99-97 162« 365-364 367 
d‏ بعد 98 

164 J» d 


Subject Index 637 


سبع م 


لم يعد 164 

334 «319 Ú 

)` 96. 99-97« 364-363 
الله 4 

َر 368-366 

368 di") 

368 Y لو‎ 

3 < 99« 1164-163 290 364-363« 398 
مؤنث 15 

ما ... من 198 

ما 10« 19-18« 98« 1113 197« 317« 4367-366 1378 399 
ما أن ... حتى 98 

ما إذا 365 

ما دام 319 

ما زال 98« 164 

ما عدى 379 

ما هو/هي 378 

ماذا 18 

الماضي 57-6 

مالم 319 

16 (ali 

مبنى للمعلوم 248 

248 للمجهول‎ (s^ 

280 Jeu 

متفاعل 280 

280 Ji 

330 «280 fric 
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[524 


111-109 «29 | 

محرد 379 

4 5 

15 SX 

مذكور أعلاه 349 

215 ay 

380—377 (i 

280 Jai 

280 Jai 

المستقبل 81 

المصدر 60« 306—302 
المضارع 82-81 

96-95 65541 p ja 
96-95 الأضار ¢ المنصوب‎ 
68 Stall 

68 «Ji المضاف‎ 

المضاف و المضاف «Ji‏ 70-68 
مع 272 215 

269 of مع‎ 

مع ذلك 85« 307 

مع كم 113 

مفاعل 280 

284 “eli 

381 «302 «280 مُفاعل(ة)”‎ 
283 ‘Le 

280 Ja 

280 Ja 
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29 A 

280 Ja 

283 «280 Jair 

330 «283 «280 Jad 

مُفعِل 280« 284 

381 “GR 

مفعلات 283 

مفعلات 284 

284 ini 

283 o lai 

283 o plaie 

329 «283 «280 Jyri 

المفعول المطلق 396 

المفعول به 396 

المفعول )4 397 

283 WY aie 

283 w yada 

381 “(y jae 

198 Les 

مِمن 198 

£24 من الصرف 124 

من ... مِن 198 

من 10( 18« 19« 68« 197« 2317 366 
+ 15« 69 72« 1112 198« 214( 347-345( 350 
من ...290 

من قبل 248 

319 «317 «304 «269 «96 (uly i 
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منذ كم 113 

280 Jai 

منفعل 280 

17 KA 

مهما 366 

نائب الفاعل 248 

النسبة 60 

نصف 289 

نعم 25 

نفس 166 

هذا/هذه 19-17« 85-82« 110 
هَل 17« 57« 365 

هنا / هناك 7« 418-16 307 
هوأهي 7« 19-16« 29« 133-32 113« 378 
و 7« 126« 138« 213« 395-394 
ولا 99 

ولو/إن 368 

و ليس 99 

وحده 307 

400 307 ل‎ o5 / 5 

وفى 153 

317 ois 

380 التصغير‎ cU 

224 Jes 

249 ‘US 

يتغل 224« 330 

249 fus 
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237 تفط‎ 
249 ait 
178 Je 

249 "Jeu; 

237 “facts 

249 ‘Je 

330 «178 ‘jay 
179 Jai 

249 fs 


ركسو 


249 "ju 

364-362 1330-329 «178 «163 x95 «81 “jas 
95 jaa; 

95 “fais 

178 ‘Ha 

362 163 JS 5 کون‎ 

237 Jas 


4 Pd" 


ينفعل 249 
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